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Branko Reisp
NEZNANI EPITAF JANEZU VAJKARDU VALVASORJU

Ob 300-letnici smrti znamenitega kranjskega polihistorja Janeza Vajkarda Valvasorja je
bolj kot sicer aktualno vprasanje o natanénem datumu njegove smrti. Z vso gotovostjo vemo
namre¢ le, da je umrl konec leta 1693. Na tak sklep navajata edina znana uradna dokumenta,
nastala neposredno po njegovi smrti, zapuscinska inventarja v Arhivu Republike Slovenije, ki
sta datirana, prvi v Krikem 16. januarja 1694 in drugi na Bogensperku 13. januarja 1694.'
Drugih ustreznih arhivskih dokazil, posebe) tistih, ki bi izpricevali natanfen datum smrti. ne
poznamo. Mati¢ne knjige zupnije Leskovec pri Kr§kem, kamor je po cerkveni ureditvi takrat
spadalo mesto Kr$ko, kjer je Janez Vajkard Valvasor domnevno umrl, za leta, ki pridejo v
postev, niso chranjene. Mesto Kriko samo je dobilo svoj vikariat Sele leta 1768 in postalo
Zupnija leta 1894. Morebitni vpis datuma smrti v cerkvenih maticah Zupnije Vace, kamor je
spadala grajska kapela v Mediji,? kje je bil Janez Vajkard Valvasor domnevno pokopan, tudi
ne pride v podtev, ker knjige za ¢as, ki nas zanima, ne obstajajo.’

Pomagamo si lahko s sekundarnimi viri, natanéneje s podatki, ki jih je zapisal v svojih
delih Valvasorjev sodobnik in znanec, saj je celo prispeval latinsko posvetilno pesem v Die
Ehre deB Hertzogthums Crain, kronist, zgodovinar in pravnik Janez Gregor Dolnicar (Thal-
nitscher v. Thalberg), in celo samo z anonimnim ¢lankom, objavljenim ve¢ kot 120 let po Val-
vasorjevi smrti. Delni podatki o kraju in ¢asu smrti in mestu pokopa so namre¢ v treh Dol-
nic¢arjevih delih, dveh, ki sta ostali v rokopisu, in prvem, ki je bilo tiskano. Leta 1714 je izslo
v Ljubljani pri tiskarju Janezu Juriju Mayrju Dolni¢arjevo delo Epitome chronologica, kakor
pove naslov s kratkimi kronolo$kimi podatki. Latinsko besedilo: Moritur universali Patriae
luctu, clarus Historicus Jo. Weichardus L. B. Valvasorius Labaco oriundus, prospera sui fama
relicta, postavlja po zapovrstnosti navedbe Valvasorjevo smrt na konec leta 1693.* Nekoliko
iz¢rpnejsi so podatki v leto dni mlaj§em rokopisu v okviru nekaksne biobibliografije kranjskih
piscev z naslovom Ectypon bibliothecae publicae Labacensis. Med besedilom je tudi naslednji
stavek: An/no/ demum 1693. Gurgfeldum, quo aeger advectus fuerat, rebus humanis est
ereptus ingenti bonorum luctu, fuit enim vir animi candore summo et humanitatis pleno. Ob
strani je $e zanimiv pripis: Habet tanti viri mortales exuvias Media, natale solum, eruditae
vero mentis immortale depositum in tot historicis voluminibus aeternum vigebit.> Dolni¢ar
torej poroca, da je Valvasor umrl leta 1693 v Krskem, kamor so ga bili pripeljali Ze bolnega
(1), vendar ne navaja niti dneva niti meseca, pa¢ pa pove v naknadno vpisanem pristavku ob
strani besedila, da je bil pokopan v Mediji. V naslednjem, nemsko pisanem delu, kroniki v
zvezi z Ljubljano: Annales urbis Labacensis iz leta 1719 pa je Valvasorjeva smrt prvi¢ éasovno
nekoliko natanZneje opredeljena. Iz vpisa: Ist der beriimbte geschicht schreiber J. W. Val-
vasor in Undter Land zu Gurkhfeld gestorben — 8ber, razberemo, da je umrl v Krikem
meseca oktobra.®

Nato dalj$e ¢asovno obdobje razen gesel v nekaterih enciklopedijah (Christian Gottlieb
Jocher) in omemb v nekaterih znanstvenih spisih (Baltazar Hacquet, Anton Tomaz Linhart)
0 Valvasorju ni bilo novih prispevkov. Prvi krajsi prikaz Zivljenja in dela je bil objavljen ano-
nimno $ele po napoleonskih vojnah v dunajskem ¢asopisu Archiv fir Geographie, Historie,
Staats- und Kriegskunst leta 1815.7 Pisec navaja kot &as Valvasorjeve smrti mesec september

' Arhiv R Slovenije, Zap. inv., fasc. LIV, lit. Z, §t. 7/1 in 711, .
2 Johann Weichard Valvasor, Die Ehre deB Hertzogthums Crain, Laybach-Niirnberg 1689, VIII, str. 830.

* Prim.: Vodnik po zupnijskih arhivih na obmogju SR Slovenije, Ljubljana 1975, I. str. 210 sl.. 217 sl.; Il str. 599
sk, :

* Janez Gregor Dolnitar (Thalnitscher v. Thalberg). Epitome chronologica, Labaci 1714, str. 88.

3 Semeniska knjiznica v Ljubljani, Rkp 14, Janez Gregor Dolni¢ar (Thalnitscher v. Thalberg), Ectypon biblio-
thecae publicae Labacensis, 1715, str. 54.

¢ Semeniska knjiznica v Ljubljani, Rkp 11, Janez Gregor Dolniar (Thalnitscher v. Thalberg), Annales urbis
Labacensis, 1719, fol. 26'.

7 Johann Weikard Freyherr v. Vaivasor, Archiv fiir Geographie, Historie, Staats- und Kriegskunst (Wien) 6 1815.
str. 380 sl.
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brez navedbe dneva in vira podatka. Ethbin Heinrich Costa in Peter v. Radics sta kasneje
menila, da je bil avtor te kratke Valvasorjeve biografije profesor na ljubljanskem liceju Franz
Xaver Johann Richter.®

Toda mnenje je treba sprejeti s pomislekom. Res je bil Richter stalen sodelavec
omenjene revije in ploden raziskovalec zgodovine nasih krajev, vendar je bil leta 1815 ob
izidu ¢lanka $e profesor v Brnu.® Anonimno objavljena kratka Valvasorjeva biografija je
nadalje zanimiva 3e zaradi novega podatka o bolezni, ki naj bi bila vzrok Valvasorjeve smrti,
podagre (ali protina) in na koncu diareje. Treba pa je takoj pristaviti, da je podatek brez
navedbe kakrinegakoli vira. Ce Ze govorimo o bolezni oziroma poé¢utju Janeza Vajkarda Val-
vasorja, vzbudi pozornost edino njegova izjava v opisu CerkniSkega jezera, ki ga je poslal
Royal Society v London 17. novembra 1687. Prav na koncu opisa pravi, da je $e zivo vedo-
7eljen, a ga modi nenadejano zapuitajo."” Predvsem pa je ta kratki prikaz Valvasorjevega
Zivljenja in dela za raziskovalca zanimiv zaradi objave Ze tu Janezu Gregorju Dolni¢arju pri-
pisanega epitafa Valvasorju. Ta razen rojstnega kraja in datuma domnevne postavitve epitafa
podatkov o datumu smrti spet ne prinasa. Na osnovi navedene objave je bil nato v literaturi
kot Cas Valvasorjeve smrti mesec september najpogosteje sprejet. Tudi je bil domnevni Dol-
niCarjev epitaf Valvasorju, o ¢igar izvirnem zapisu ali pravem nagrobniku sicer ni sledu, v lite-
raturi pogosto objavljen.

Brez ustrezne dokumentacije se, kolikor nam je znano, pojavi datum Valvasorjeve smrti
19. september 1693 v domoznanskem spisu vi§jega carinskega ravnatelja Heinricha Coste,
Reiseerinnerungen aus Krain, ki je iz§el v Ljubljani leta 1848.! Ta datum je sprva sprejel tudi
raziskovalec Valvasorjevega zivljenja in dela izpred sto let, Peter v. Radics. Navaja ga npr.
v predgovoru k drugi izdaji Die Ehre des Herzogthums Krain zaloznika in tiskarja Janeza
Krajca v Novem mestu leta 1877.'% Vendar je v svojih zadnjih delih o Valvasorju Radics
ponovno zapisal, da je to le domneva, ki je z viri ni mogoce dokazati, oziroma v izvirnem
besedilu: wie man annimmt . . . was jedoch . . . nicht mehr quellenmiBig zu belegen ist.'
Kljub temu se 19. september kot datum smrti Janeza Vajkarda Valvasorja v §tevilnih objavah
in na javnih spomenikih ali spominskih obeleZjih navaja do danes.

Vpradanje natantnega datuma smrti Janeza Vajkarda Valvasorja je torej $e vedno odprto.
Odgovora nanj ne daje niti dozdaj neznani na novo odkriti epitaf Valvasorju, vpisan na
zadnjem knjigoveskem listu Valvasorjeve izdaje Theatrum mortis humanae tripartitum, ki je
bila v lasti Janeza Gregorja Dolnicarja in je z drugimi njegovimi knjigami in rokopisi v
dana$nji Semeniski knjiznici v Ljubljani. Nagrobni napis se v posodobljenem prepisu in
prevodu glasi takole:

Epitaphium
authoris huius libri Joannis Weichardi Valvasorii
Carnioli Labacensis, historiographi
patriae eximii

Hunc venerare locum, Weichardus conditur illo;
Qui patriae cecinit maxuma facta virtim.
Labacum cunas. praebet Gurgfelda sepulchrum,
Lugdunum vitae surripuit medium.

Ultra ne quaeras! satis est tibi dicere, lector:
»Tantus vir jacet hicl« Caetera FAMA dabit.

Obiit .-. .. anno M. DC. XC. III., aetatis . . .

¥ Ethbin Heinrich Costa, Die Ehre Krain's. Mittheilungen des historischen Vereines fiir Krain (Laibach) 11 1856,
str. 50 —— Peter Radics, Johann Weikhard Freiherr von Valvasor, Laibach 1910, str. 104, 337.

° Alfons Gspan, Richter Franz Xav. Johann, Slovenski biografski leksikon III, Ljubljana 1960—t971. str. 97.

1% Branko Reisp, Korespondenca Janeza Vajkada Valvasorja z Royal Society, Ljubljana 1987, str. 70, 83.

' Heinrich Costa, Reiseerinnerungen aus Krain, Laibach 1848, str. 102.

12 Peter Radics, Johann Weikhard Freiherr von Valvasor. Die Ehre des Herzogthums Krain von Johann Wei-
chard Freiherrn von Valvasor, 1. Bd. Rudolfswerth 1877, str. 7

¥ Peter Radics, Johann Weikhard Freih. von Valvasor, Wien 1896, str. 52. ~— Peter Radics. Johann Weikhard
Freiherr von Valvasor, Laibach 1910. str. 247.
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Nagrobni napis
avtorja te knjige, Janeza Vajkarda Valvasorja,
Kranjca iz Ljubljane,
odlitnega zgodovinarja domovine

Clovek, pocasti ta kraj, ki Vajkard v njem pokopan je;
M6z domovine je on vélika dela slavil.
Mesto Ljubljana zibel, a krsto mu Krko je dalo.
Ko mu Lyon je mo¢i sredi zivljenja otel.
Vet od tega ne sprasuj, o bralec, dovolj je, Ce recem:
»Moz velikan tu lezil« Drugo vse SLAVA pove.

Umrl je . . . leta 1693., v . . . starosti."

V nagrobnem napisu manjka, kot re¢eno, datum smrti, ki nam Se do danes ni znan.
Oc¢itno je bil neznan tudi sodobniku, avtorju napisa, ker je zanj pustil prazen prostor. Iz
epitafa pa izvemo za doslej neznan biografski podatek, da je bil Valvasor pred smrtjo v
Lyonu, kjer je zbolel in prisel domov samo umret. Podatek se presenetljivo sklada z vsebino
zgoraj navedene Dolni¢arjeve biobibliografije kranjskih piscev Ectypon bibliothecae publicae
Labacensis, kjer je zapisano, da je Valvasor umrl leta 1693 v Kr$kem, kamor so ga bili pri-
peljali ze boinega. Ce obnovimo Valvasorjeva mladostna potovanja in kasnejse oscbne zveze
v tujini, postane bolj razumljivo tudi njegovo zadnje potovanje v Lyon. Potovanja so bila med
vaznimi temelji v zorenju in razvoju Valvasorjeve osebnosti. Kakor pise sam, je potoval v
celem 14 let zapored po Nemdiji, Angliji, Danski, Franciji, Spaniji, Italiji in Afriki. Zaradi
skromnih navedb v Die Ehre deB Hertzogthums Crain potovanj ni mo¢ natanineje rekon-
struirati, ve¢ kot iz katerekoli druge dezele pa poroca o svojih potovanjih iz Francije. Tu se

65;’4,‘.4:‘...
Aedbory Sociey Lofi Loy Whiehins” %&“’f;.’.

Kbt Gy

Hine wencrure Lo Wetihas cordiduw s
L abucim corar, prmbied M 2 L holas
edn ne gredires tati eud Lobi Netpe Locfon
Ty V3 joiad hic,  catera gomadudd

04;‘/ . - armo Ch. P XxC . adel.

" Na epitaf me je opozoril. ga transkribiral in prevedel g. France Baraga, za kar se mu najlep$e zahvaljujem.
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je tudi najdljé zadrzeval, iz tesar bi sklepali, da ga je morala ta tedaj najrazvitejSa evropska
drzava posebej zanimati. Politi¢na in kulturna premo¢ Francije v drugi polovici 17. stoletja je
moéno vplivala na Stevilne evropske vladarje, da so sledili njenemu zgledu. Ni¢ ¢udnega ni,
da je tako vplivna drava privladila tudi radoznale popotnike, kakrien je bil Valvasor.
Okoli leta 1667 je Valvasor obiskal Pariz, leta 1667 se je zadrzeval tudi v Lyonu, nas-
lednje leto je bil v kraljevskem francoskem $vicarskem pehotnem regimentu, od krajev takrat
omenja La Rochelle, leta 1669 je potoval v Afriko, leta 1670 pa je bil zagotovo spet v Franciji,
stanoval je v Toulonu in poleti v bliZini obiskal ve¢ krajev in prirodnih znamenitosti v Massif
de la Sainte-Baume, in sicer Saint-Maximin-la-Sainte-Baume, Grotte de la Sainte-Baume,
Forét de la Sainte-Baume in se povzpel na 998 m visoki Saint-Pilon. Potoval je po juZni
Francij nedvomno $e po drugih krajih Provanse in zunaj nje, zagotovo vemo, da je bil v
pokrajini Languedoc v mestu Bocaire, nasproti znamenitega Tarascona. Bil je tudi v Toursu
ob reki Loiri v pokrajini Touraine. Leta 1670 se je ponovno pojavil v Lyonu, po velikosti
drugem francoskem sredi§¢u in enem najpomembnejsih zahodnoevropskih mest nasploh. Tu
se je ukvarjal z nekaterimi poskusi. Tudi si je v krajih, ki jih je prepotoval, pridobil dolocen
krog znancev. Eden teh, ki je bil prav iz Lyona, »Monsieur Henry Garbusat«, je znan celo
po imenu, ker poro¢a Valvasor, da mu je poslal v Lyon primerke okamnin s Kranjskega. ¥ Da
je potoval Valvasor v Francijo, dolo¢neje v Lyon le kratko pred svojo smrtjo, doslej nismo
vedeli. Namen potovanja ni jasen, soditi pa bi mogel v sklop Valvasorjevih prizadevanj in
interesov, ki so razvidni na primer iz pisma Georga Ashea 28. junija 1691 v London, v
katerem poroca o svojem dopisovanju z Janezom Vajkardom Valvasorjem. Iz vsebine izhaja,
da se je Valvasor spet posvetil nekaterim naravoslovnim vprasanjem, ki so mu bila ze od
nekdaj pri srcu.'® Podatek v tu objavljenem doslej neznanem epitafu nam torej poleg neka-
terih drugih redkih vesti nekoliko osvetljuje zadnje obdobje v Valvasorjevem Zivljenju.

Zusammenfassung

DAS UNBEKANNTE EPITAPH AN JOHANN WEICHARD VALVASOR
Branko Reisp

AnliBlich des 300. Todestages von J. W. Valvasor ist die Frage nach dem genauen Datum
seines Todes besonders aktuell. Von den Primirquellen sind zwei Nachlassenschaftsinventare
erhalten, die mit dem 16. und 13. Januar 1694 datiert sind, und zu dem Schluf verleiten, daB
Valvasor Ende 1693 gestorben sei. Andere entsprechende Archivbeweise sind uns nicht bekannt.
Man kann sich nur mit Sekundirquellen helfen. Partielle Angaben tber Ort und Zeit des Todes
sowie iiber den Beisetzungsort findet man in gedruckten und handschriftlichen Werken von J. G.
Dolnigar. In Epitome chronologica aus dem Jahre 1714 setzt er den Tod Valvasors ans Ende des
Jahres 1693, in Ectypon bibliothecae publicae Labacensis aus dem Jahre 1715 berichtet er, Valva-
sor sei im Jahre 1693 in Kriko (Gurkfeld) gestorben, wohin er bereits krank iberfiihrt wurde, und
in Medija beigesetzt, den Annales urbis Labacensis aus dem Jahre 1719 kann man entnehmen, da83
er in Kr¥ko im Monat Oktober gestorben sei. Darauf verfiigen wir iiber keine Angaben bis zu
einem anonym veréffentlichten kurzen Artikel in der Zeitschrift Archiv fir Geographie, Historie,
Staats- und Kriegskunst im Jahre 1815. Hier gibt der Verfasser den Monat September als Zeit des
Todes von Valvasor an, ohne Angabe von Tag und Quelle. Diese kurze Biographie ist auch wegen
der Angabe iiber Valvasors Krankheit als angebliche Todesursache interessant und wegen der
Veroffentlichung des Dolni¢ar zugeschriebenen Epitaphs an Valvasor. Ohne entsprechende Doku-
mentation erscheint als Todestag der 19. September 1693 in der Schrift »Reiseerinnerungen aus
Krain« von H. Costa aus dem Jahre 1848. Das Datum ist also mit Quellen nicht zu belegen. Die
Antwort auf diese Frage gibt nicht einmal das hier veroffentlichte, bisher unbekannte Epitaph, ein-
getragen in Valvasors Edition Theatrum mortis humanae tripartitum, die in Besitz Dolni¢ars war
und sich heute in der Bibliothek des Priesterseminars in Ljubljana befindet. Hier stoBen wir auf
die bisher unbekannte biographische Angabe, Valvasor habe sich vor seinem Tode in Lyon aufge-
halten, sei dort erkrankt und darauf in seiner Heimat gestorben.

. 'S Podrobneje o potovanjih v Francijo in dokumentaciji zanje gl.: Branko Reisp, Kranjski polihistor Janez
Vajkad Valvasor, Ljubljana 1983, str. 83 si., 298 sl. .

' Branko Reisp, Korespondenca Janeza Vajkarda Valvasorja z Royal Society, Ljubljana 1987 str. 103 sl.. 112 sl.
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Bogo Grafenauer

OBLIKOVANIJE SEVERNE SLOVENSKE NARODNOSTNE
MEJE IN NJENA DANASNJA VPRASANJA

Predavanje na 26. zborovanju slovenskih zgo-
dovinarjev v Slovenj Gradcu septembra 1992

Vprasanje »zgodovinskega razvoja slovenske severne meje«, ki bi ga mogli imenovati za
srednji vek razmerje med Karantanci in Bavarci, za novi vek po letu 1500 pa razmerje med
Slovenci in Nemci, je bilo gotovo od nekdaj osrednje — kar travmati¢no — vpradanje razmis-
ljanja o slovenski zgodovini. Zlasti velja to, odkar se je v pogojih moderne germanizacije od
srede 19. stoletja naprej — zelo neupraviteno — zacel uveljavljati zgodovinski mit o idejni
enakosti srednjeveske in moderne germanizacije. Izrazal se je v prepri¢evanju, da naj bi $lo
7e v srednjem veku za vsaj podobno namerno asimilacijo slovenskega prebivalstva s stalis¢a
premodi oblasti in seveda tudi z druzbenim in gospodarskim pritiskom, torej za asimilacijo,
ki so se ji Slovenci vse bolj zavestno upirali (po pri¢evarjih svojih slovni¢arjev Marka Pohlina
1769 in Ozbalta Gutsmanna 1777' vsaj od konca 18. stoletja naprej. Ob ideoloski uveri svo-
bodomiselne publicistike (Se povecane s kulturnim bojem v prvih desetletjih naSega stoletja)
o odlo¢ilnem vplivu nasilnega $irjenja krs¢anstva »s krizem in meceme« na hitro in nasilno ger-
manizacijo® se je ta uvera $e zaostrila. V resnici gre za dva razli¢na zgodovinska procesa, zdru-
Zena po svojem rezultatu (bistvenem zmanjsanju starokarantanskega prostora), toda bistveno
razli¢na po svojem znacaju: v srednjem veku gre za priroden izraz gospodarskega razvoja —
postopnega oblikovanja ali celo nastajanja kulturne podeZelske pokrajine z naseljevanjem in
mnozitvijo ter medsebojnim vplivom kmeckega prebivalstva razlicnega izvora. V 19. in 20.
stoletju pa je $lo res za postopno vse bolj zavesten asimilacijski pritisk na slovensko prebi-
valstvo s stali§¢a premo¢i oblasti (po 1890 zlasti tudi s pomogjo nove 3ole),’ po 1920 za krienja
mednarodnih obveznosti glede varstva manjsin* in celo za nasilen pritisk (zlasti v desetletju

! P. Marcus (Pohlin), Kraynska gramatika, Laybach 1768, 10—11;0. Guismann, Windische Sprachlehre, Klagen-
furt 1777, 2-3.

? [zhodisée je bila pripovednigka in izmisljena napihnjenost kratkih sporogil o treh uporih proti pokristjanjevanju
(v 1. 763—772) v Converziji pri Christalnicku/Megiserju, Chronica des Loeblichen Ertzherzogthumbs Khérndten, Leipzig
1612 (o Christalnickovem avtorstvu gl. W. Neumann, Michael Gothard Christalniek, Kérntner Museumsschr. XIII, Kla-
genfurt 1956), 413—436, kar so Slovenci spoznali zlasti po posnetku v Slavi vojv. Kranjske J. V. Valvasorja (Ehre d.
Herz. Krain 11, 386—389. v slevenskem prevodu M. Rupla 1951, 158—160); na Valvasorja se sklicuje tudi Fr. Preseren,
Kerst per Savici, Ljubljana 1836, str. 35, za nekaj podatkov, kar se ponavlja navadno tudi v poznejsih izdajah. »Crto-
mirovstvo« in »Valjhunstvo« sta 7e od zacetka nasega st. dobila mitoloski pomen v slovenski literaturi (gl. obsezno ana-
lizo M. Juvana, Imaginarij Kersta v slovenski literaturi, Ljubljana 1990, tudi z navedbo podobnih starejsih poskusov A.
Slodnjaka, B. Paternuja, Fr. Bernika in drugih). V historiografiji se stvari ponavljajo do druge polovice 19. stoletja (I.
Trdina, Zgodovina slov. naroda, 1866; A. Fekonja, Razsirjava kristjanstva med Slovenci, LMS 1884, 128), v literaturi
pa §e danes (npr. M. Malensek, Crtomir in Bogomila, Ljubijana 1959), ¢eprav je Fr. Kos Ze 1900 (IMK 10, zdaj Izbrano
delo. Ljubijana 1982, 146~155) pokazal popolno neutemeljenost Megiserjevega in Valvasorjevega pripovedovanja. V
publicistiéni mitologiji pa se je poleg tega podoba pokristjanjevanja Slovencev spojila s podobo $irjenja kricanstva med
Polabskimi Slovani (v literaturi z Juréiéevim in Levstikovim Tugoraerjem, nato pa v Prelesnikovih romanih o zgodovini
Polabskih Slovanov v Domu in svetu 1902—1905), tako da so tudi pri Slovencih zageli kazati pokristjanjevanje kot poli-
tiéno in narodno katastrofo (fevdalizem, germanizacija itd.; prim. Fekonja n.n.m., 184). Poznejsa resna znanost je poka-
zala. da gre za loCene procese (izguba svobode je starejsa, fedalizacija poznejsa), ki so vsak po svoje zvezani z vstopa-
njem v tedanji evropski svet (prim. danes Zgodovino Cerkve na Slovenskem, B. Grafenauer, Pokristjanjevanje Sloven-
cev, 29-60 in 330—442, Celje 1991). Pa se Se ponavljajo taksne mitoloske zadeve ne le v literaturi (npr. v Smoletovem
Krstu pri Savici, 1968) in pri njenih interpretacijah (npr. ob Smoletu pri T. Kermaunerju in A. Inkretu, oboje 1968),
marveé celo v razli¢nih psevdoznanstvenih — neznanja polnih — interpretacijah slovenske zgodovine v razli¢nih »kon-
verzijah«, ki jih je zatel vneto razlagati po 1987 Dimitrij Rupel (v Novi reviji od §t. 57 naprej, pa v delu Besede bozje
in bozanske, Ljubljana 1987, in celo v romanu Levji delez, Ljubljana 1989); seveda so »interpretacije« in te vrste »ima-
ginacije« pravica pesniske svobode literature in neke smeri moderne literarne vede (pri nas jo je zagovarjal zlasti DuSan
Pirjevec), toda pogosto se je izkazala pogubnost taksnih zgodovinskih mitov za narodno zivljenje (o tem Zivo pri¢a tudi
zgodovina jugoslovanskih narodov v zadnjih desetletjih).

3 Zbornik: Osnovna $ola na Slovenskem 1869—1969, Ljubljana 1970 (posebej L. Ude, str. 171-210 o Koroski
do 1945); H. Haas — K. Stuhlpfarrer, Osterreich und seine Slowenen, Wien 1977, 14—24; M. Kurz, Zur Lage der Slo-
wenen in Kirnten, Der Streit um die Volksschule in Kérnten (1867—1914), Kérntner Landesarchiv 17, Klagenfurt 1990.

* Th. Veiter. Volksgruppenrecht 1918—1938, Ethnos 21, Wien 1981, 18—100 (posebe] 37-60).
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po plebiscitu in v dobi hitlerjevske Nem¢éije, ki je posegla po pravih genocidnih metodah vse
do nasilnega izseljevanja avtohtonega prebivalstva).®

Ne glede na neutemeljenost navedenih mitov in njihovega vpliva na poglede zgodovino-
pisja v razli¢nih ¢asih ali razli¢nih usmerjenosti in $e bolj na prikrojevanje zgodovinske resnice
v vsakovrstni politicni literarni in psevdofilozofski (po tudi Solskozgodovinski!) ideoloski
podobi® (ne redko pokvarjeni e s »klerikalnim« naé¢inom misljenja razliénih smeri — &rne.
rdece ali nacionalisti¢no obarvane), pa vendar ostaja dejstvo, da so na meji od zgornje Drave
do izliva Traune v Donavo zadeli alpskoslovanski predniki Karantancev in dana$njih Sloven-
cev na svojega usodnega zgodovinskega nasprotnika. Izraz tega zgodovinskega dejstva je obli-
kovanje nase severne narodne meje, ki se kaze tudi $e v nasem dana$njem poloZaju.” Dovolj
je zgovoren Ze temeljni zgodovinski prostorski obratun, éeprav bomo pozneje spoznali nje-
govo delno goljufivost: od okrog 70.000km? slovenskega ozemlja v njegovem najvedjem
obsegu v prvi polovici 9. stoletja so res odkrhnili na hitro okrog 10.000 km*> Madzari z opu-
stoSenjem velikega dela Panonije okrog leta 900 in s pridruzitvijo tega prostora v svoj razvoj
in njegovo dokonéno madzarizacijo do konca 11. stoletja.® Od preostalega prostora so tri
petine (36.000 km?) presle v vedstoletnem razvoju do 15. stoletja v bavarsko-nemski prostor,
dve petini (24.000km?) pa sta ostali novi temelj slovenskega narodnega razvoja po koncu 15.
stoletja. Slovenski polozaj je bil s tem seveda povsem spremenjen in vse, kar se je dogajalo
nato v 19. in 20. stoletju so bile v primerjavi z rezultati srednjeve$kega razvoja gotovo samo
Se¢ »marginalije«. Zaradi majhnosti modernega slovenskega naroda in zaradi politi¢no
geografskega (»geopolititnega«)® pomena njegovega ozemlja pa so pomenile seveda tudi te
»marginalije« v dvajsetem stoletju vetkrat tudi skrajno nevarnost za njegov obstoj.'

Dokler se je tudi po razkroju zgodnjesrednjeveske skupnosti Karantancev (o tem poz-
neje) obnavljala ob slovenskem obrednem jeziku znamenitega ustoli¢enja korogkih vojvod'!
misel na slovanskost Karantancev ali celo na slovenski pravni znataj Koroske'?, se ta vpra-
Sanja pred pisce zgodovine Karantanije, Koroske ali Slovencev seveda sploh niso postavlja-
la."” Ko je Unrestovo »slovensko« (= karantansko) zgodovinsko koncepcijo zamenjala »nem-
ska', so se vprasanja sicer spremenila, vendar $e ne v smislu postopnega manjsanja sloven-
skega ozemlja in spreminjanja etni¢ne meje. Prepri¢anje, da so bili Slovenci na Koroskem od
nekdaj (po Laziusu in Christalnicku ze od naselitve, po Aventinu od prve pokoritve po Bavar-
cih) pomesani z Nemci (Bavarci),” je zastavljalo le vprasanje, kdaj je to stanje nastalo, in ni¢
ve¢. Zgodovinopisje, ki je polagalo tezis¢e na politicno zgodovino, pa¢ dolgo ni opazalo dol-

> T. Ferenc, Quellen zur nationalsozialistischen Entnationalisirungspolitik in Slovenien 1941—1945, Maribor
1980. 414—-421; J. Rausch, Der Partisanenkampf in Kérnten im Zweiten Weltkrieg, Militarhist. Schriftenreihe 39/40,

Wien 1979, 11-12; T. Zorn, Poizkusi izselitve koroskih Slovencev med drugo svetovno vojno, Kronika 14, 1966, 73—82.
133-140.

¢ Poleg op. 2 prim. Lj. Pivko, Zgodovina Slovencev 1, Ljubljana 1909, 54 sl., 70 sl.. in A. Melik, Zgodovina
Srbov, Hrvatov in Slovencev, Ljubljana 1924, str. 16 in 25 sl

7 Za sintezo celote prim. B. Grafenauer, Germanizacija, Encikl. Slov., 3, Ljubljana 1989, 206~209; o dana$njem
polozaju prim. sklepni del tega dela ali B. Grafenauer, Predsednisko porogilo na obénem zboru Kluba koroskih Sloven-
cev, Vestnik koros. partizanov 24, 1990, 3/4, 126—133.

% Sintetiten pregled B. Grafenauer, Madzarizacija, Encikl. Slov., 6, Ljubljana 1992, 350.

® lzraz je precej v uporabi, a to »modernost« je dobil v nemski politologiji v dobi nacizma za razlikovanje poli-
ti¢ne volje od znanstvene objektivnosti (gl. B. Grafenauer, Med manjsinami in geopolitiko, Cas 1938, zdaj v Slovensko
narodno vprasanje . . ., Ljubljana 1987, 71 do 82); francoska geografija uporablja nevtralni pojem »géographie
humaine« = antropogeografija.

' O tem prim. B. Grafenauer, Zgodovina slovenskega naroda I?, Ljubljana 1964, 17—40 (Slovenska zemlja in
nekateri vplivi njenega znacaja na zgodovinski razvoj) in Mednarodna funkcija slovenskega ozemlja (Dejanje 1938). Slo-
vensko narodno vprasanje . . ., 1987, 11—17 (nekajkrat obseznejsi elaborat iz 1944 je ostal v rokopisu, tudi v arhivu Inst.
za narodnostna vpra$anja).

' Danes temeljni deli: B. Grafenauer, Ustoli¢evanje koroikih vojvod in drzava karantanskih Slovencev, Ljub-
ljana 1952, in Lj. Hauptmann, Staroslovenska druzba in obred na knezjem kamnu, Ljubljana 1954.

2 Enea Silvio Piccolomini: »sunt enim et ipsi Carinthiani Sclaui«, Grafenauer, Ustoli¢evanje, str. 129; Jakab
Unrest: »das Kerndten ain rechts Windisch Landt ist«, Grafenauer. n. m., str. 139; o Unrestu SBL 13. zv.. 1982.
292-294.

3 To velja za vso srednjevesko historiografijo o Koroski; Unrestova Koroska kronika pa ima v tem smislu izrazito
slovensko zgodovinsko koncepcijo; D. Miheli¢, Karantanija v o¢eh zgodovinarjev od konca 15. do 18. stoletja, ZC 31.
1977, 289-293.

" D. Miheli¢, n. d., str. 293—303.

¥ D. Miheli¢, n. d., str. 294~297 (s citati navedenih avtorjev), za Christalnicka prim. Neumannovo monografijo
(op. 2).
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gotrajnih strukturnih sprememb, kakr$ne so zvezane s postopno srednjevesko kolonizacijo.
Seveda tudi avtohtonistiéne slovanske teorije'® v tem pogledu niso bile druga¢ne, kot se tudi
danasnja pisanja te vrste'’ ne vprasujejo, kako naj bi pri§lo do zmanjanja obseznih podrocij,
ki jih nekdaj pripisujejo Slovencem."

Vprasanje razvoja slovensko-nemske (bavarske) etni¢ne meje se je postavilo v znanosti
sele po dveh spremembah, ki sta zvezani z zaCetki novega slovenskega zgodovinopisja. Naj-
prej gre za vnoviéno sre¢anje z najstarejsim posebe] zgodovini Karantancev namenjenim spi-
som Conversio Bagoariorum et Carantanorum (v novi izdaji pri Marku Hanzi¢u)'"” in za spo-
znanje. da gre pri Karantancih za prvo stopnjo oblikovanja posebnega slovenskega naroda
(pri Antonu Linhartu),” poleg tega pa za ugotovitev, kako velik prostor severno od sloven-
skega etnitnega ozemlja v starokarantanskem prostoru je bil po pricevanju vodnih, gorskih in
krajevnih imen neko¢ slovenski in v zagetku 19. stoletja nemski (prvi¢ sistemati¢no pri Urba-
nu Jarniku).?! Ta razlika med etni¢nim stanjem 9. in 19. stoletja v Vzhodnih Alpah je zah-
tevala odgovor na vprasanje, kdaj in kako je prisio do te razlike in do spremembe etnitne
meje, kako je »ljudstvo skupaj s svojim jezikom izginilo iz tako pomembnega prostora« (dveh
tretjin Koroske in vsega pore¢ja Mure na Stajerskem), kot se je vprasal Urban Jarnik na za-
cetku svojega »filolosko-statisti¢nega poskusa« O germanizaciji Koroske.”

V prvenstveno v politi¢no dogodkovno zgodovino usmerjenem zgodovinopisju so skusali
sprva $e naprej reSevati novo zastavljeno vprasanje s posledicami vojn in sprememb politi¢ne
mad/oblasti nad karantanskim prostorom v 8. in 9. stoletju. Ze v Koroski zgodovini Karla
Maverja (1785)* se povezuje to s frankovsko vojsko, ki da je pognala Slovane do Drave in
Obre do Rabe. Podobno je povezoval August Winkelhofer ze s prvim priznanjem bavarske
nadoblasti (sredi ali konec 8. stoletja) nastanek etni¢ne meje na »Crti« delitve Nemcev in Slo-
vencev v zacetku 19. stoletja.™ Tako je postavljal odlo¢ilno izgubo slovenskega ozemlja (tudi
v zvezi z velikimi karantanskimi ¢loveskimi izgubami pri vojnah z Obri) v dobo Karla Veli-
kega ze Gottlieb Ankershofen (1854),% kar je ob povezovanju s posledicami pokristanjevanja
povzemal tudi Edmund Aelschker.” Ta stali§¢a so vplivala tudi ob zatetkih moderne slo-
venske zgodovinske znanosti v sedemdesetih letih 19. stoletja.”

Ivan Vrhovec se je ob obravnavanju germanizacije (1879)* natanko zavedal obsega slo-
vanskega in slovenskega ozemlja v 7. stoletju, poglavitno dobo germanizacije karantanskega

" D. Miheli¢, n. d., str. 304—306; k temu bi mogli dodati od 18. st. naprej Pohlina, Vodnikovo llirijo ozivljeno
(¢eprav ne gre za Vodnikovo prepritanje, marvel za prevzem francoske publicistike juznoslovansko/ilirskega izvora),
Krempla. Ravnikarja in Dav. Trstenjaka; najbrze pa je bil v Zgodovini avstrijsko-ogrske monarhije za uditeljiséa iz 1.
1874 (izd. SM), edini primer, v katerem je bil opozorjen dijak vsaj na moinost, da bi bili jadranski Veneti »v rodu« z
Venedi za Karpati (= s Slovani) in da bi drzala Nestorjeva teorija o slovanski prisotnosti v Podonavju in ob Jadranu
pred rimsko oblastjo, ki da jih je od tod pregnala (str. 73); avtor dela je bil J. Krsnik.

7 Bor-$avli-Tomazi¢, Veneti, Ljubljana 1989, je edini — dosti neresni — poskus te vrste, ki ga je vsa) mozno
navesti; trmasto polemiziranje po ¢asnikih kaZe samo svojo nevrednost (to kaze tudi njen ponatis Z Veneti v novi ¢as.
Ljubljana 1990); Savlijeva knjiga o Karantaniji je pa le dokaz o neznanju, ki bi ga ne smel imeti ve¢ niti Student zgo-
dovine po opravljenem proseminarskem letu, in seveda o bujni fantaziji, ki je dopustna za pisateljstvo, ne pa za noben
vsaj poskus znanstvenega zgodovinskega pisanja, Ceprav zgodovinsko neSolanega diletanta.

'8 B. Grafenauer, v Pavel Diakon, Zgodovira Langobardov, Maribor 1988, posebej 321—422; razli¢ni avtorji v
Arheo 10, 1990; ocena Venetov v Primorskih Srecanjih 87/88, 1988, 616—623; sicer pa je pribita oznatba tega dela v
Sobotnem branju Slovenca 30. 5. 1992, str. 31.

¥ D. Miheli¢, n.d., str. 306—322.

M A. Linhart, Poskus zgodovine Kranjske in ostalih dezel juznih Slovanov Avstrije, slov. prev. Ljubljana 1981
(s komentarji B. Grafenauerja, J. Sasla in zivijenjepisom Linharta s strani F. Zwitterja; nemski original je izsel 1788 in
1791).

2 . Jarnik. Andeutungen iber Kirntens Germanisierung. Ein philologisch-historischer Versuch, Carinthia
1826. zdaj izd. s komentarjem B. Grafenauerja in slovenskim prevodom v Disertacije in razprave 8. Celovec 1984.

27y Jarnik. n.d., 1984, str. 9 oz. 39, kar je pouéno tudi za vzdrzevalce teorije o nekdanjem obsegu venetskega/
slovenskega ozemlja in sedanjem obsegu resnitnega slovenskega (Primorska srecanja 87/88, 1988, str. 621).

3 K. Mayer, Geschichte der Kérntner und Merkwiirdigkeiten ihrer heutigen Provinzen, Cilli 1785. 76.

> A. Winkelhofer, Die Slawen im Lungau, Carinthia 10, 1820, §t. 20.

3 G. Ankershofen, Handbuch der Gesch. des Herzogthumes Karnten II, 3. snopit (788—976, B. Die inneren
Zustiande). Klagenfurt 1854.

% E. Aelschker, povzetek stalis¢ v Die osterreichisch-ungar. Monarchie in Wort und Bild. Kérnten und Krain.
1891. str. 62.

7 B, Grafenauer, Ob stoletnici slovenskega znanstvenega zgodovinopisja, ZC 35,1981, str. 15—27, in isti, Hinko
Smrekar. »Slovenski zgodovinarji«, Kronika 28, 1980, str. 10—13; posebej tudi isti, Pomen dela Franca Kosa v razvoju
slovenskega zgodovinopisja, v Franc Kos, Izbrano delo, SM. Ljubljana 1982, str. 337-359.

% fyan Vrhovec, Grmanstvo in njega vpliv na Slovanstvo v srednjem veku, SM, Ljubljana 1879 (strani so nave-
dene v besedilu).
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prostora pa je vendar postavljal §e v frankovsko dobo in ob primeru polabskih Slovenov zapi-
sal splogno sodbo — »Mec in kriz podala sta $e pri germanizaciji roko« (str. 15). Pozneje je
sicer pripizoval prav »njih kri¢anstvu« zaslugo, »da si je vsaj jeden del $tajerskih in koroskih
Slovenov ohranil narodnost«, ¢es$ »ko so se Frankom z lepa podklonili, bili so uze vsi pravo-
verni kristjani; zaradi tega ravnali so Franki in zatem njih nasledniki, Nemci, pravi¢neje z
njimi« (str. 23). Vendar pa je pozneje le sodil, da je »meja slovenske govorice prav ob Dravi«
vendarle zvezana z vplivom salzburdke nadikofije, e§ da so bili »nemski solnogradski duhov-
niki . . . germanizaciji gmoten pripomocek« (str. 47), medtem ko je bil Oglej »Slovanstvu
preje prijatelj, nego sovraznik«. Tudi Vrhov&ev vrstnik Simon Rutar je menil (1882), da se
Je zalelo poneméevanje slovenskega ozemlja hitro po osvojitvi po Frankih (konec 8. stol.) ter
zlasti po zamenjavi domacih knezov »s svojimi zapovedniki« (okrog 828) ter §e posebej po
drugi osvojitvi tega ozemlja s strani nemske drzave po zmagi nad MadZari pri Augsburgu
955.7° Tezis¢e tega procesa postavija v 9. stoletje z domnevnim mnoZi¢nim naseljevanjem
Bavarcev in vojakov zaradi obrambe vzhodne meje proti sosedom, poloZaj po 955 pa primerja
s selitvijo Evropejcev v Ameriko konec 19. stoletja: »Kralji in $kofje nemski pospesevali so
na vso moc germanizacijo . . . Iz vseh delov Nemske, zlasti pa iz Bavarske, hiteli so naselniki
kupoma v iztoéne alpske zemlje. Slovenske dezZele so bile takrat nada vseh Nemcev . . .« Celo
Franc Kos je v svoji prvi objavljeni razpravi o srednjeveski zgodovini Slovencev (1882)* pove-
zoval mocne zaletke germanizacije z razseljevanjem upornih nemskih plemen (npr. Sasov) po
razli¢nih krajih drzave v dobi Karla Velikega, pa tudi z naseljevanjem »nemskih kristjanov«
za hitro Sirjenje kri¢anstva med poganskimi Slovenci v €asu pokristjanjevanja s strani zlasti
salzburkih nadSkofov; vendar je previdnejsi in opozarja na obseZna nenaseljena podroéja
pod gozdovi in »slabo obljudenost slovenskih deZel za Karla Velikega« zlasti na severu, kar
je odpiralo Ze vprasanje daljsih Gasovnih razseZnosti kolonizacije.

Ceprav se je v znanosti poloZaj kmalu spremenil (Ze z delom Franca Kosa), so se dedi-
§¢ine teh pogledov vendarle $e izrazale kdaj v poljudnih znanstvenih delih (npr. pri Lj. Pivku®'
prav v smislu Rutarjevih pogledov) ali celo v kaki $olski knjigi (npr. pri prvem srednje$olskem
ucbeniku A. Melika* s posebnim poudarkom dobe Karla Velikega in nato $e 10. in 11. stol.),
tako da je priSlo kar do popolnega nesporazuma z zgodovino v drugi Kardeljevi izdaji »Spe-
ransa«, ki je omejil germanizacijo v srednjem veku le na »zgodnje razdobje vojn med sloven-
skimi plemeni in germanskimi osvajalci«, zanikal »raznarodovalno moé¢« fevdalnega sistema in
povsem v nasprotju z zgodovinskim raziskovanjem trdil, da »se slovenske etniéne meje skozi
vso fevdalno dobo niso bistveno spremenile.«™ V tretji izdaji je sicer glavno napako odstranil,
na enem mestu pa vseeno ostal namerno nejasen in vztrajal v napaéni podobi.™

Ze pred zadetkom novega zgodovinopisja (in pred zaéetkom modernega $tudija zgodo-
vine za ustrezne poklice na avstrijskih univerzah) pa je ljubiteljski jezikoslovec in zgodovinar
Urban Jarnik (1826) zavrnil moznost nastanka etni¢ne meje, kakr$no je poznal v svojem &asu,
z vojnami 8. in 9. stoletja.*® Trdil je, da gre za »potasno, pa zato $e vedno zelo pravilno
gibanje nzrave, ki postopno pusti dozoreti pri celih narodih to, &esar ni zmogel meé osvajalca
pri vseh velikanskih naporih.« Kot prvi si je skusal na nek razumljiv na¢in pojasniti fenomen
germanizacije nekdanjega slovenskega ozemlja v Alpah brez vere v uéinek ene ali dveh
vojska. Pri tem ni mogel delati kot zgodovinar, ker viri za ta vprasanja ali §e niso bili objav-
ljeni ali $e niso bili znani. Tako si je pomagal s preprostim razmislekom in posplosevanjem
tega, kar je glede Sirjenja nem&¢ine med koroskimi Slovenci videl v svojem &asu, na vso pre-
teklost. Kot izhodi$¢e je uporabil ugotovitev pribliznega obsega nekdanjega karantanskega
ozemlja in zelo natancno ugotovitev slovenskega ozemlja v svojem Casu (kriti¢ni pretres Czo-

¥ 8. Rutar, Jedinstvo slovenskih deZel od VII. do XIIL st., LZ 2, 1982, str. 31.

3 Franc Kos, Slovenci za Karola Velikega, LZ 2, 1982, str. 400 do 402 (Izbrano delo, str. 162—164, v obliki, ki
jo je avtor nekoliko predelal do leta 1885).

31 Lj. Pivko, gl. op. 6.

2 A. Melik, gl. op. 6; v prvi nesolski Zgodovini Srbov, Hrvatov in Slovencev (Pota in cilji) I, Ljubljana 1919,
str. 48—52, 53—63, 120—123 je bil do teh vprasan] precej bolj previden.

¥ E. Kardelj, Razvoj slovenskega narodnega vprasanja, Ljubljana 1957, str. 7—8 in 172.

3 Isto, Ljubljana 1970, str. 88, medtem ko je drugo mesto, str. 266, bistveno spremenil.

¥ U. Jarnik, Andeutungen itd., Carinthia 1826, str. 57 (v izd. 1984, str. 9 oz. 39).
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ernigovega $tetja je njegovo podobo povsem potrdil).*® Kot pot do umikanja slovenskega
jezika je mislil na »sicer poasno, toda breznasilno pot narave«. Pri tem je mislil predvsem
na pogosta potovanja na nemsko stran, na sluZenje slovenskih hlapcev in dekel med Nemci
ter na posledice mesanih zakonov ob meji. Vpliv Sole je (do njegovega Zasa opraviteno!) pri
tem izkljueval. Ker je mislil, da gre za proces, ki se v zgodovini ni spreminjal, je delil raz-
daljo med obema ugotovljenima etni¢nima mejama s $tevilom stoletij, odkar so se Slovenci
srecali z Bavarci in na tej podlagi trdil: »Lahko je domnevati, da napreduje germanizacija
karantanskih Slovencev vsakih sto let za eno uro (hoje)«. Misel je odmevala tudi med sloven-
skimi publicisti, ¥ vsekakor pa je zanimivo vztrajno ponavljanje Jarnikove »domneve« med
nemskimi koroskimi zgodovinarji nasega stoletja,*® ki bi se z Jarnikovo pomocjo Zeleli obra-
niti o¢itka o namerni moderni germanizaciji s pomocjo pritiska oblasti in vpliva Sole in gospo-
darskih sistemov. Zanimivo zaradi tega, ker je pokazala moderna historiografija (tudi nemska
na Koroskem!) povsem druga¢no pot germanizacije, kot jo je v svojem prvem poskusu njene
racionalne razlage podal Urban Jarnik.

Izhodis¢e pri novem obratu zgodovinopisja pomeni obseZna razprava Franca Kronesa o
nemski naselitvi v Vzhodnih Alpah (1889),% ki se je ob zgodovini nastajanja zemljigkih go-
spostev raztegnila od 11. do 13. stoletja, ¢eprav ni izhajala iz temeljnega vprasanja koloniza-
cije kmelkega prebivalstva. Vsekakor pa je kot prvi Franc Kos v Gradivu za zgodovino Slo-
vencev v srednjem veku II (800—1000), leta 1906 presodil, da gre pri tej kolonizaciji za pro-
ces, ki je trajal »skoraj do konca srednjega veka«, da pa se »od Trubarjevih ¢asov sem jezi-
kovna meja med Slovenci in Nemci ni dosti spremenila«.*’ S tem je bil prvi¢ postavljen tisti
¢asovni okvir, ki ga je potrdilo raziskovanje teh vprasanj v nasem stoletju in s tem bistveno
spremenilo Jarnikovo domnevo — kar seveda kaZe neznanstveni zna¢aj dana$njih sklicevanj
nanjo.

Toda nove smeri razvoja zgodovinopisja od zacetka naSega stoletja naprej — zvezane s
prvim iskanjem novih virov in metod za preuéevanje strukturnih sprememb in za preseganje
politi¢ne dogodkovne zgodovine* — so kmalu pokazale, da je prihajalo v srednjem veku do
etni¢nih sprememb in premikanja etni¢nih meja le v zvezi z agrarno kolonizacijo in njenim
ustvarjanjem kulturne pokrajine v relativno $e redko naseljenih prostorih. Za vpraSanja raz-
voja naseljenosti agrarne pokrajine so poleg le redkih pisanih virov potrebne razlicne nove
vrste virov, ki so se le postopno uveljavljale (arheoloske najdbe, imena rastlin in pozneje
preiskave razli¢nih ostankov rastja, krajevna imena in njihova razvrstitev v raziiCne tipe, zlasti
mikrotoponimika v ledinskih imenih, poljska razdelitev, tipi kmeékih gospodarskih enot,

% B. Grafenauer, Czoernigova etnografska statistika in njena metoda, Razprave SAZU, 1. razr., 1, 1950, sir.
117- 164, preradun na poznejie obéine Ze v Narodnostni razvoj na Koroskem od srede 19. st. do danes, Koroski zbornik,
Ljubljana 1946, 117--164.

3 A. Beg, Slovensko-nemska meja na Koroskem, Ljubljana 1908, 17—19 (po J. Scheiniggu, Kres 3, 1894, str.
150-151); ponovitev tudi pri Th. Barker, The Slovene Minority of Carinthia, New York 1984, 55 sl.

3% M. Wutte, Kirntens Freiheitskampf, Klagenfurt 1922, str. 7, 10 in 16; 2. izd. 1943 obsezneje 9 sl., 19; M.
Straka, Die Entwicklung des Volksbekenntnisses in Karnten, Carinthia I 150, 1960, 901—911, brez upostevanja novih
rezultatov znanosti o Czérnigovem §tetju (op. 36); W. Neumann, Riickblick auf ein Jahrtausend Landesgeschichte,
Carinthia I 166, 1976, 61 sl.; Unkart-Glantschnig-Ogris, Zur hage der Slowenen in Kérnten, 1983, 264. Zaradi pisarjenja
publicistov s premajhnim znanjem se vsaj v znanosti ni vredno preve¢ razburjati (kljub javai vplivnosti, npr. J. Feldner
kot predsednik Heimatdiensta, Grenzland Kérnten, drugi del »koroske bele knjige«, 1982, 10), preseneca pa podoben
znacaj uglednega dela Kérnten, Klagenfurt 1976, str. 133—139 in 147—170, znanega geografa Herberta Paschingerja, ki
kaze podobno neverjetno neznanje glede zgodovinskih podlag teh vprasanj (3e posebej pri sklicevanju na povsem sekun-
darno publicisti¢no literaturo, medtem ko so temeljna dela skoraj praviloma zanemarjena); W. Wadl je v Der 10. Okto-
ber 1920 — Karntens Tag der Selbstbestimmung, 1990, v svojih sodbah vsaj precej bolj zadrzan.

¥ F. Krones, Die deutsche Besiedlung der 6sterr. Alpenlinder, insbesonders Steiermarks, Kéarntens und Krains,
1889.

0 Fr. Kos, Gradivo za zgodovino Slovencev v srednjem veku II, Lj. 1906, uvod str. XXIII.

* Na te prelome je v zvezi z zaletki v prvem desetletju nasega stoletja opozoril prvi F. Zwitter v nastopnem pre-
davanju, Sociologija in zgodovina, Sodobnost 5, 1937, samostojen ponatis 1938, na zacetke nove etape v zvezi z Anali
(I, 1929) B. Grafenauer, Struktura in tehnika zgodovinske vede, Lj. 1960, in v porotilu o novi literaturi v JIC IV, 1.
§t., 1965, o novih stopnjah v svetu in pri nas pa je najve¢ novosti podal O. Luthar, v zborniku Vsi Tukididovi mozje
(Sodobne teorije zgodovinopisja), Krt 70, Lj. 1990, in zlasti v disertaciji Interpretacija nekaterih sodobnih teorij zgo-
dovinopisja, Lj. 1991 (v tisku $e ni dostopna). Sicer navajam le tri pripomocke za seznanjanje s temi spremembami: F.
Braudel, Ecrits sur Ihistoire, Paris 1969, zbornik Schrift und Materie der Geschichte, izd. C. Honegger, Edit. Suhr-
kamp, franc. izd. 1976, nem. Frankfurt 1977; G. Iggers, Neue Geschichtswissenschaft, Miinchen. 1978.
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oblike vasi, poljedelsko orodje, na¢ini obdelave polja itd.).* V slovenskem zgodovinopisju je
zvezano prvo §irjenje uporabe novih virov z delom Jana Peiskerja,” Vladimirja Levca™ in
Ljudmila Hauptmanna,® osrednje mesto pa je dobila na novi nadin (¢eprav sprva se ne z
vsemi viri) zastavljena srednjeveska kolonizacijska zgodovina v znanstvenem delu Milka
Kosa.*

Kosovi rezultati raziskovanja srednjeveske kolonizacije slovenskega ozemlja pomenijo v
obdobju usmeritve slovenskega zgodovinopisja na problemsko raziskovanje (po okr. 1910)
eno izmed bistvenih dopolnil poznanja srednjeveske zgodovine Slovencev. V obliki sinteze je
prvi¢ prikazal ta proces v Zgodovini Slovencev od naselitve do reformacije (1933)* in zadnji¢
v prvem delu Gospodarske in druzbene zgodovine Slovencev (1970),* le dobro leto pred
smrtjo; med obema sintezama pa je preko Stirideset tej problematiki posveéenih razprav ali
pregledov® in po smrti je iz§lo e obsezno delo o srednjeveski topografiji Kranjske.™ Do 1940
so mu do kraja dozoreli tudi teoretski pogledi na novo metodologijo,* zlasti v obravnavi »sta-
rejse slovenske kolonizacije v Istri«<** pa je podal tudi mojstrski nazorni vzorec za njeno upo-
rabo.* Kos je bil edini, ki je zajemal to problematiko v celoti in v tem pogledu je njegova
podoba $e danes v poglavitnih potezah veljavna, ¢eprav so zlasti podrobne raziskave posamez-
nih okoliSev njene poteze obogatile. Priblizno iz generalcije Milka Kosa (do deset let mlajsi
ljudje) so $e vidni znanstveniki: pri Slovencih Pavle Blaznik™ (po zagetni pobudi Ljudmila
Hauptmanna), pri Nemcih pa Ernst Klebel®® in Giinter Glauert.® V tem obdobju je za ta
vpradanja pomembno tudi delo vrste jezikoslovcev (pri Slovencih zlasti Fran Ramovs' in
France Bezlaj®, pri Nemcih Eberhard Kranzmayer™ — ta je preko sistematiéne etimologije
koroskih krajevnih imen posegel tudi /sicer s spornimi rezultati/ neposredno v korosko kolo-
nizacijsko zgodovino).

Ze delo te generacije je — ob vsem razhajanju med nekaterimi pogledi (in delno tudi
rezultati) med slovensko in nemsko znanostjo v teh vprasanjih, ki so se od narodno-politi¢nih

* O tem obstoje danes cele biblioteke literature iz zadnjih treh desetletij (nekaj o tem je tudi v delih, nav. v
prejdnji opombi). Omejujem se le na skop izbor z opozorili na nove tehnike in vrste virov: L'Historie et sés méthodes.
red. Ch. Samaran, Paris 1961 Th. Schieder. Geschichte als Wissenschaft, Miinchen-Wien 1965; L'Historie sociale, Sour-
ces et méthodes, E. Labrousse in dr., Paris 1967; zbornik Die Riickeroberung des historischen Denkens. izd. Jacque Le
Goff in dr., Frankfurt a.M., 1990: A. Ducrocq. Atomwissenschaft und Urgeschichte, Hamburg 1957: H. Straka, Pol-
lenanalyse und Vegetationsgeschichte, Wittenberg. 1957: S. Fleming. Dating in Archaeology, A Guide to Scientific
Techniques. London 1976; zelo kratek pregled o strukturi virov za ta vprasanja v slovens€ini gl. v Gospodarska in druz-
bena zgodovina Slovencev, Zgodovina agrarnih panog I (poslej le GDZS 1 oz. 2). Ljubljana 1970, str. 3—24.

* Lj. Hauptmann, Starosiovenska druzba in obred na knezjem kamnu, Lj. 1954 (tudi v oceni B. Grafenauer,
Vpradanje zupanov, »Hrvatov« in ustoli¢evanje koroskih vojvod. Sodobnost 3, 1955, 1128—1136): J. Sidak, J. Peisker.
Enc. Jug. 6. 1965, 458 sl. (z uporabo rokopisne avtobiografije, napisane za Lj. Hauptmanna).

* J. Polec, Slovan 3. 1904, 51-55, 75—-80. 106—112, in SBL 1, 1925— 1932, 645—647.

** B. Grafenauer, Hauptmannov zbornik, Razprave SAZU 5, 1966, 1—15 (z bibliografijo); isti, Ljudmil Haupt-
mannn, Letopis SAZU 1968, Lj. 1969, 51—62 (nekrolog z oznacbo dela).

* B. Grafenauer, Zivljenje in delo Milka Kosa, v M. Kos, Srednjeveska kulturna. druzbena in politi¢na zgodo-
vina Slovencev. Lj. 1985, str. 353—384. z bibliografijo 371—384.

Y7 M. Kos, Zgodovina Slovencev od naselitve do reformacije, Lj. 1933, str. 32—51, 114—120, 171—-177.

* GDZS 1, 1970, v poglavju Kolonizacija in populacija, 3133, 58—59, 62, 64~65, 67—88, 4 zemljevidi v prilogi.
zlasti Agrarna kolonizacija slovenske zemlje.

* Gl. bibliografijo v op. 46.

* M. Kos, Gradivo za historiéno topografijo Slovenije (za Kranjsko do leta 1500), 1-III, Lj. 1975.

3 M. Kos, Stanje in naloge slovenske kolonizacijske zgodovine, CZN XXXV, 1940, 26-32. prav tam kot kore-
ferat P. Blaznik, O metodah proucevanja kolonizacijske zgodovine, str. 34—39.

2 M. Kos, O starejsi slovenski kolonizaciji v Istri, Razprave SAZU, 1. razr., 1, 1950, 5382 in zemljevid v pri-
logi.

** Obsezna obravnava teh vpra$anj. razdeljena v razli¢ne dele slovenskega ozemlja (tudi z razliénimi variantami
in e posebnimi dodatki) je $e v rokopisu v arhivu Zgodovinskega instituta Milka Kosa, gi. op. 46. str. 370.

* B. Grafenauer, Pavle Blaznik in pomen njegovega dela, In memoriam, Z{ 40, 1986, str. 145—151 (z biblio-
grafijo): posmrtna objava Historitna topografija Slovenije, Slovenska Stajerska in jugoslovanski del Koroske. 1-2.
Maribor 1986—1988. 3 (D. Miheli¢). Seznam oblik krajevnih imen v srednjeveskih virih, Maribor 1989.

* Glavno delo E. Klebel, Siedlungsgeschichte des Deutschen Siidostens, Miinchen 1940; gl. kratko oznacbo B.
Grafenauer, E. Klebel. Enc. Slov. 5, Lj. 1991, str. 90.

% G. Glauert, Siedlungsgeographie von Oberkrain, Miinchen 1943, in vrsta razprav v Siidostforschungen med
1938 in 1952.

T, Bezlaj, Fran Ramovs (o delu), Slav. Rev. 3, 1952, 225-236; Z. Bizjak, bibliografija, prav tam, 446—457.

* A. Sivic-Dular, Bibliografija Franceta Bezlaja, Onomastica jugoslavica 9, 1982, 11—22.

¥ Zlasti E. Kranzmayer, Ortsnamenbuch von Karnten I—II, Klagenfurt 1956—1958; isti wdi povzetek Die
Geschichte der Karntner Sprachgrenze im Lichte der Namen, Car. T 150, 1960, 889—900.
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sporov po revoluciji leta 1848 naprej vse motneje povezovali z aktualnimi narcdnostnimi
vpra$anji avstrijske polovice Avstro-Ogrske monarhije — v bistvu potrdilo temeljno koncep-
cijo Franca Kosa o problemu germanizacije severnega dela nekdanjega slovenskega ozemlja.
Z eno izjemo. Ze ob itetju 1900 na Korodkem in 1910 na Stajerskem se je pokazalo, da se
vnovi¢ zatenja spreminjati ob severni slovenski narodnostni meji etnictno stanje, tokrat ne s
kolonizacijo, marve¢ s poneméevanjem slovenskih ljudi, zlasti ob spremembah socialnega
polozaja (premik v mesto, iz kajzarja ali kmeckega otroka v delavca, dvig med izobrazence
itd.), ki so postajale ob irjenju kapitalistiénega gospodarstva vse pogostejse, pa tudi ob vpli-
vih nove $olske organizacije (po 1870).%" To je sprozilo ze pred prvo svetovno vojno prvo
raziskovanje teh vpra$anj po statisti¢nih virih (sistemati¢no po letu 1880, ko se je zacela v
Avstriji §teti jezikovna/narodnostna pripadnost po »ob¢evalnem jeziku«/Umgangssprache)."l
S tem pionirskim delom sta zaCela Ante Beg® (s statistiko je zdruzil tudi natanéno terensko
preiskavo slovensko-nemske narodnostne meje) in Janko Mackoviek.®

Razéetverjenje slovenskega naroda z mirovnimi pogodbami (Trianon), koroSkim plebi-
scitom (oktobra) in rapalskim paktom (novembra) leta 1920 ga je razdelilo s tako ostrimi
mejami, kot jih ni dozivljal sredi svojega telesa nikdar prej v zgodovini. Gotovo je bilo to
stanje med pomembnimi pobudami za Kosovo intenzivno delo pri §tudiju srednjeveske kolo-
nizacije in gotovo ni nakljucje, da je veckrat pisal posebej o mejah in prav tako posebej o
kolonizacijski zgodovini Koroske in Slovenskega Primorja, ozemlja, ki je 1920 ostalo v
Avstriji in Italiji. Ta poloZaj je brez dvoma zbujal tudi delo v zvezi s poznejSim ¢asom na pod-
lagi statistike, zlasti ker so se kazale teZnje, da bi ob novih Stetjih bistveno zmanj$ali Stevilo
izkazanih Slovencev, medtem ko so v Italiji po 1921 sploh prenehali z jezikovnim $tetjem pre-
bivalstva. Hkrati je bolj nemska kot italijanska — publicistika med obema vojnama izrazito
kazala teZnje po vnovitnem razgirjenju tuje, predvsem nemske oblasti nad vetino slovenskega
ozemlja, ki se je nemske oblasti in nevarnosti germanizacije osvobodilo.** To je bilo med
pobudami, da se je slovenska znanost posebej posvetila tudi vprasanjem slovenskega etnic-
nega razvoja po sredi 19. stoletja na podlagi statisti¢nih in drugih modernih virov. Temeljni
prelom je bil zvezan z delom Frana Zwitterja®, ki je znal pridobiti zanj tudi vrsto svojih $tu-
dentov.®

Od »anlusa« Astrije je postajalo otitno priblizevanje vojne in potreba, da se znanost pri-
pravi na boj za zeleno mizo po njenem koncu. To se je ogitno izrazalo Ze v publicistiki zadnjih
let pred napadom na Jugoslavijo.*” V komisiji, ki jo je ustanovil ivzr$ni odbor OF za obrav-
navanje mejnih vprasanj ze pred mojo vrnitvijo iz ujetniStva (8. 12. 1941) in v katero so me
7e ob ustanovitvi izbrali kot zastopnika kr$anskih socialistov, sva si s Zwitterjem Ze na prvi
seji decembra 1941 razdelila zgodovinski del priprav na diplomatski boj za slovenske meje (on
je prevzel delo v zvezi s Slovenskim Primorjem, jaz v zvezi s Korosko — in pri tem je v glav-
nem tudi ostalo). V tem smislu je teklo delo Zze med vojno, zlasti pa z vsemi motmi od maja
1945 do pomladi 1946% (za severno mejo je tedaj nastal poleg vrste manjsih publikacij tudi

% Gl. op. 3.

® E. Brix, Die Umgangssprachen in Altosterreich zwischen Agitation und Assimilation, Wien 1982; isti, Die
Karntner Volksabstimmung von 1920 in Kontext der osterreichischen Nationalitatenstatistik 1880—1934, 232~253, v
Kirntner Volkabstimung 1920, ur. H. Rumpler Klagenfurt 1981; in Die zahlenmassige Prasenz des Deutschtums in den
siidslawischen Kronlindern Cisleithaniens 1848—1918, v Geschichte der Deutschen im Bereich des heutigen Slowenien
1848—-1941, Wien-Miinchen, 1988, str. 43—-62.

% A Beg, Slovensko-nems$ka meja na Stajerskem, Lj. 1905; Slovensko-nemika meja na Koroikem, Lj. 1908;
Narodni kataster Koroske, Lj. 1910. -

83 J. Magkoviek, Statistika Slovencev, v L. Niederle, Slovanski svet (slov. prevod), Lj. 1911, 245-260.

® B. Grafenauer (psevd. Lojze Serjanik), Slovensko ozemlje in nemska publicistika, Lj. 1939, zdaj v Slovensko
narodno vpraganje . . ., Lj. 1987, 132—154; T. Ferenc, Nacisti¢na raznarodovalna politika v Sloveniji v letih 1941—1945,
Maribor 1968, 62—131.

65 B. Grafenauer, Ob 3estdesetletnici Frana Zwitterja, Zwitterjev zbornik, ZC 19-20, 1965—1966, 7-21 (z
bibliografijo od 1965); isti, Fran Zwitter — osemdesetletink (Nata$a Stergar, bibl. od 1966 do 1984), zC 39, 1985, 3-11;
Fran Zwitter (nekrolog), ZC 42, 1988, 159—163; za prelom je najpomembnejia knjiga Prebivalstvo na Slovenskem od
srede XVIII. st. do dana$njih dni, Lj. 1936.

% 7a ta vpradanja zlasti B. Grafenauer, V. Melik, J. Pleterski in T. Zorn.

7 Op. 64 in 65; zlasti F. Zwitter, Korosko vpraSanje, Lj. 1937 (v nem. prevodu v Celovcu 1979) in Nemci na Slo-
venskem, Sodobnost 6, 1938. zdaj oboje v ponatisu O slovenskem narodnem vprasanju, SM, Lj. 1990 (ur. V. Melik),
str. 26—42 in 415—441.

% Gl. O. Jania-Zorn, Bibliografija B. Grafenauerja za 1. 1945 in 1946, ZC 30, 1976, str. 241.
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Koroski zbornik /1j. 1946/, za katerega je Thomas Barker $e 1960 zapisal, da je »neizogiben
vir za vsak $tudij vprasanja koroskih Slovencev« in da je bila »nesreca za stvar Jugoslavije«,
da je knjiga izla le v slovenskem jeziku;% rokopis je bii na Oddelku za meje Znanstvenega
indtituta prevedea tudi v angles¢ino, vendar pri oblasti ni dobil zelene luci, ker ni bil v vsem
usoglasen z uradnimi stali&i do avstrijsko-jugoslovanskega mejnega vprasanja!).”® Do 1947 je
bilo pri Slovencih (in delno pri Hrvatih) tezi§¢e zgodovinopisja prav v raziskavah, ki so bile
zvezane z bojem za meje (nova oblast je po 1945 zgodovinopisje sprva o&itno dusila in so zgo-
dovinski ¢asopisi po republikah zaleli izhajati Sele z letom 1948 in zgodovinske publikacije
akademij $e nekaj kasneje).”' k

Odkar se je po okrog 1950 obnovilo zgodovinsko raziskovanje v razli¢cnih smereh in za
vsa obdobja (¢eprav z izrazitim v razlicnih smislih pretiranim poudarkom na zgodovini KP in
partizanskega boja v drugi svetovni vojni), sta ostali vprasanji germanizacije in razvoja
etni¢ne meje sicer pomemben, a vendar ne tako izjemno poudarjen del zgodovinskega razi-
skovanja. Poleg starejsih, Ze navedenih zgodovinarjev, ki so se mo¢no uveljavljali §¢ do
sedemdesetih let, so z novimi prijemi obravnavali te procese v srednjem veku zlasti Bogo Gra-
fenauer’?, Sergij Vilfan™ in JoZe Koropec™ (éeprav zadnji bolj z omejeno viroslovno podlago
pisanih virov) in pri avstrijskih zgodovinarjih Heinz Dopsch in Herwig Wolfram (tudi v orga-
nizaciji $ir§ih simpozijev o teh vpradanjih),” z novimi metodami pa so se zageli s temi vpra-
$anji pecati tudi arheologi (zlasti Paola Koro$ec in Andrej Pleterski), ki so ponekod z arheo-
loskimi metodami natan¢no analizirali razmerje med staroselsko in slovansko plastjo prebi-
valstva.’® Za probleme razvoja od srede 19. stoletja naprej so poleg nadaljevanja dela Frana
Zwitterja in Boga Grafenauerja obravnavali ta proces z novimi metodami zlasti Janko Ple-
terski,”” z velikim obvladovanjem statistiénega gradiva do 1918 Vasilij Melik,” s teZi$¢éem na
vsem obdobju od plebiscita naprej Tone Zorn,” bolj z mehaniénimi ra¢unalnigkimi preracu-
navanji, ki z ene strani zelo olajSujejo sistemati¢no razporejanje podatkov po najmanjsih
naselbinskih enotah, vendar $ele opozarjajo na razli¢na interpretacijska vprasanja, in s prite-
gnitvijo nekaterih novih skupin stetij pred 1910 pa Matjaz Klemen&ic.®¥ Po 1950 je mocneje
kot prej posvetila tem problemom svoje delo tudi geografija, zlasti Vladimir Kiemen¢i¢.®

I S S

Vpradanje, o katerem moram postaviti §iroke splo$ne zgodovinske okvire za ves prostor
in ves &as »oblikovanja severne slovenske etni¢ne meje«, je Ze blizu Sestdeset let (od mojih

® Th. Barker, The Slovenes of Carinthia, A National Minority Problem, New York-Washington 1960, str. 244.

™ Slo je zlasti za dve vprasaniji: za nedotakljivost politiéno postavijene $tevilke 120.000 Slovencev na Korogkem
(prim. F. Zwitter, ZC 1, 1947, 197), drugo v Udetovi razpravi o nemski usmerjenosti avstrijske politike od srede 19.
stoletja do »an$lusa«.

" GhL biblogr. v Zgodovini narodov Jugoslavije I, 1953, 11—13, in Encikl. Jugos!. 4, 1960, geslo Historigrafija,
str. 5—20; B. Grafenauer, Struktura in tehnika ..., 216—248, in seznam periodike v Historiographie yougoslave
1955—1965 (red. J. Tadi¢), Beograd 1965, 507—-511.

2 Bibliografija do 1976, O. Janga-Zorn, ZC 30, 1976, 239—253.

7 B. Grafenauer, Sergij Vilfan — sedemdesetletnik (bibliografijo sestavil S. V. sam), ZC 43, 1989, 5—-15.

™ Vetino del je objavil v Casopisu za zgodovino in narodopisje, ki ga je dolgo tudi urejal, v monografiji v Zem-
ljiske gospoicine med Dravogradom in Mariborom do konca 16. st., Maribor 1972, in v raziicnih $tajerskih krajevnih
zbornikih.

% H. Wolfram, Die Geburt Mitteleuropas, Wien 1987, ter v organizaciji razii¢nih simpozijev pri Avstrijski aka-
demiji znanosti in umetnosti ter nekaterih knjig v seriji Nationes (Sigmaringen).

™ P. Korosec, Zgodnjesrednjeveska arheolo$ka slika karant. Slovanov I-11, Lj. 1979; diskusija v Arheolo§kem
vestniku 32. 1981, 581—608; A Pleterski, Gospodarski temelji razvoja srednjeveske agrarne druzbe v Blejskem kotu,
disertac. Lj. 1984.

7 Bibliografija J. Pleterskega, N. Stergar, ZC 37, 1983, 163—169.

8 Bibliografija V. Melika, N. Stergar, ZC 34, 1980, 398—402.

 Bibliografija T. Zorna, O. Jansa-Zorn, ZC 36, 1982, 132—152.

8 M. Klementi¢, Jezikovna struktura prebivalstva na z avtohtonim slovenskim prebivalstvom poseljenem
obmotju avstr. Stajerske od srede 19. st. do 1971, CZN 49, 1978, 124—140, in Germanizacijski procesi na Stajerskem
od srede 19. st. do prve svetovne vojne, CZN 50, 1979, 350—369; T. Zorn, Slovenci na avstrijskem Stajerskem, prav
tam, 430—447 (o Stevilu v Memorandumu FNRIJ iz januarja 1947 velja isto, kar sem Ze nekajkrat povedal o Stevilki
120.000 korogkih Slovencev v isti publikaciji, to k str. 431 sl.).

81 Poglavitno delo V. Klementita s tega podrodja je analiza podatkov Stetja 1951 s podrobnim preverjanjem
podatkov po majhnih okoli$ih; poznej$a dela so bolj razdrobljena in brez poskusa utemeljene ocene celotnega polozaja,
pri temer je treba priznati, da danes ne razpolagajo raziskovalci s toliko virov kot je bilo to pri zadnjem celotnem po-
skusu utemeljitve ocene Stevila »jezikovnih« Slovencev na Koroskem sredi tridesetih let (do 80.000 na ozemlju z okr.
100.000 prebivalci) v Koroskem zborniku 1946.
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Zemljevid 1: Milko Kos, Alpski Slovani po naselitvi (po prilogi k: Zgodovina narodev Jugoslavije,
1. Ljubljana 1953)

$tudentskih let) eno od poglavitnih vprasanj mojega ¢loveskega in znanstvenega zanimanja in
dela,® res vselej s posebnim poudarkom na Koroskem, pa vendarle vselej tudi v zavesti, da
gre za eno izmed temeljnih vprasanj celotne zgodovine slovenskega naroda. V tem smislu sem
ga obravnaval v zgodovini do 1918 v vseh obdobjih, v publicistiki tudi $¢ do 1945 in glede
Koroske $e posebej (enako kot v pregledu za ves proces »germanizacije«) vse do $tetij 1980/81 83
Prav zato, ker te stvari poznajo v govorjeni in pisani obliki glede temeljnih podatkov menda
vsi moji §tudenti, sem dobil utemeljen nasvet, naj posku$am tokrat drugace, ob kartografski
podobi razvoja pokazati ves proces. Vselej sem rad o preteklosti in zgodovinskih spremembah
»govoril« z zemljevidi — o tem pri¢a poleg moje sinteze o zgodovini Slovencev e vrsta poseb-
nih analiz od razprave o narodnostnem razvoju Korogke od srede 19. do srede naSega stoletja
naprej.® Nasvet mi je bil blizu, &eprav je bilo glavno vprasanje, kaj od razpolozljivih zem-
ljevidov izbrati (ker jih je prevel), in Ceprav v predavanju seveda ni mogole prepreciti vsa-
kr$nega ponavljanja (zlasti statisti¢nih podatkov novejSega Casa).

Glede koncepta pregleda »oblikovanja severne slovenske narodnostne meje« vendar
Zelim redi, da sem ga tudi ob kartografski podlagi zasnoval kot spoj dveh strani procesa. Z
ene strani moram seveda podati pregled sprememb od naselitve do naSega Casa, z druge strani

8 0O izhodiitih tega dela v Slovensko narodno vprasanje . . ., 1987, 5—10 (Uvodni zapis), sicer bibliografija. op.
72.

8 Glavna tri dela Narodnostni razvoj na Korogkem, v Koroskem zborniku, 1946, 117248 (z 22 zemljev. v pri-
logi). Teorija in praksa ljudskih §tetij na Koroskem od srede 19. st. do konca 1970, Hist. Zbor. 29-30, Zagreb
1976—1977, 349-365; Polozaj koroskih Slovencev in njegovi zgodovinski temelji, zC 37, 1983, 307-338.

B Zgodovina Slovencev 1979; zemljevidi v Koroskem zborniku, ki so bili 1946 izdelani tudi v obliki rokopisnega
atlasa s koloriranimi zemljevidi (v 10 izvodih) in delno uporabljeni v uradni publikaciji Cartes sur la structure éthnique
de 1a Carinthie Slovéne (1946, seveda ob politicno narekovanem izboru!).
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OBSEG NASELITVE OKROG LETA 800
(v mejah danasnje Avstrije)
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Korio:Z DROLE
LJUBLJANA, avgust 1993

pa se vendar ni mogote odre¢i analize vsaj dveh problemov — znataja prvotne naselitve in
oblik in posledic prvega srecanja z germanskimi/bavarskimi sosedi in njihovim priseljevanjem
(to je namre¢ zgovorno tudi za ovrednotenje razli¢nih legend o zacetkih slovenske zgodovine
v sodobni dobro organizirani in pladani publicistiki); drugo vprasanje po pregledu oblikovanja
meje, ki ga lahko zakoli¢imo z letnicami 1200—1500—1846—1900—1918/20, pa je usmerjeno
na vpradanja tendenc razvoja med slovensko severno drzavno in narodnostno mejo po letu
1920 in dana$njega polozaja Slovencev v prostoru med obema tema dvema mejama.®® Gre
torej za dva pregleda in dve vprasanji, pri ¢emer drugo ni ve¢ le zgodovinsko, marvec eno
izmed eksistencnih vprasanj slovenstva z vso odgovornostjo za vse Slovence (ne le za manjsino
v Avstriji), kot priznamo enako splo§no odgovornost za razvoj jedra Slovencev v slovenski
drzavi tudi vsem zavednim Slovencem v zamejstvu in po svetu, odgovornost, ki jo sami zah-
tevajo kot svojo pravico v svetoviem slovenskem kongresu.

Najbrz je najsplosnejsa in najbolj pogostna predstava »oblikovanja severne slovenske
narodnostne meje« zemljevid, ki ga je objavil Milko Kos v prvi izdaji svoje Zgodovine Slo-
vencev (1933, str. 35) in je bil nato $e pogosto objavljen bodisi v njegovih lastnih delih ali v
drugih pregledih zgodovine Slovencev in celo v samostojnih tiskih (tudi z razli¢nimi povece-
vanji dana$njega slovenskega ozemlja, npr. pri Franu Erjavcu)®: »Severne in zapadne meje
Slovencev v 9. stoletju in danes«. Zemljevid je posnet natanko po Kosovi karti iz leta 1933,
toda hkrati je treba povedati, da je podoba varljiva: na njej ni videti nobenih razlik med obse-
gom naseljenosti niti po prostoru, niti po ¢asu. Zaradi tega zahteva podrobnejso razclembo
obsega naseljenega prostora in poteka naseljevanja tega prostora.

Zemljevid v Solskem atlasu splo$ne in avstrijske zgodovine Wilhelma Schiera in Ernsta
Gorlicha iz leta 1966%7 o slovanski in bavarski naselitvi v mejah Avstrije v zacetku 9. stoletja
(na zemljevidu je po Kosu popravljena etni¢na meja na Trauni in po H. Dopschu ob Salzachi
—Wop 83; Volkszahlung 1981, Wohnbevoélkerung nach Gemeinden, izd. Oesterr. Statist. Zentralamt, Wien
1982: P. Ibounig, Die Kirntner Slowenen im Spiegel der Volkszahlung 1981, Klagenfurt 1986 (Kaintner Dokumentation

2): Kédrntner Dokumentation 7, The Slovenes in Carinthia, Klagenfurt 1991; Oesterr. Volksgruppenhandbiicher, Kérnt-
ner Slowenen, Bd. 1, Celovec/Klagenfurt 1991.

8 1.. 1938 v izd. Slovenske StraZe; 2. izd. je v podatkih nekoliko popravljena, glede zemljevida pa ne (kljub opo-
zorilu).

8 W. Schier — E. I. Gorlich, Atlas zur allgemenien udn &sterreichischen Geschichte, 1966, str. 13.
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na Salzburskem) in za juZni del starokarantanskega prostora Kosov zemljevid o obsegu prve
slovenske naselitve do okoli 9. stoletja (iz Zgodovine leta 1933,% pozneje je posebno izdva-
janje tega opustil): oba kaZeta velika nenaseljena obmogja zlasti v alpskem obmocju in juzno
od njega v obmo¢ju obseznih neizkréenih gozdov. Zemljevidi za nemski in posebej tudi za nag
prostor v velikih novih zgodovinskih atlasih kaZejo za ta as Se prece) bolj obseZzna nenase-
liena ozemlja® (primerjaj zemljevid 3 v barvni prilogi!).

Gotovo se je pri tem bolje opirati na domace podatke ozjih okolidev. Za vpraSanje
obsega slovenske naselitve je pomemben stik najstarej$e slovenske dobe z antiko, presojan po
imenskih in arheolodkih preostankih. Najvaznejsi podatki o imenih, prevzetih iz predsloven-
ske dobe na juznem delu starokarantanskega prostora so zbrani na zemljevidu v zborniku raz-
prav o kontinuiteti (iz leta 1969);* zajeta so imena po »Vlahih« (krajevna in imena okolisev),
isti vrsti imen in vodna imena predslovenskega izvora. V primerjavi imen iz antike z imeni
poznejsega izvora je teh primerov malo. To mnoZinsko razmerje lahko ponazorimo le ob vod-
nih imenih. France Bezlaj je v svoji veliki monografiji o vseh vodnih imenih na slovenskem
ozemlju pribliZzno v obsegu okrog. 1900”! analiziral 1436 vodnih imen (vod je seveda ve¢, ker
nosi isto ime po veé vod); predslovenskega izvora jih je 88 (blizu 6 %).” Vendar so med njimi
vse reke, ki so daljse od 30 kilometrov. Podobno je z razmerjem arheoloskih najdb v rimski
dobi in v zgodnjem srednjem veku (obe obdobji sta ¢asovno priblizno enako dolgi). Razmerje
ponazorujeta Ze izseka dveh zemljevidov v Piccottinijevem arheoloskem atlasu Koroske (3t.
7 in 9)” za najvaznejsi osrednji del deZele z njenimi zgodovinskimi sredi8ci (Magdalenska
gora, Virunum, Krnski grad/Gospa Sveta, Sentvid ob Glani, Celovec). Od 525 znanih arheo-
loskih najdi§¢ na Koroskem od 1989) so bile odkrite najdbe iz rimske dobe in zgodnjega sred-
njega veka (ne le slovenske!) na 426 (= 81%). Od teh je rimskodobnih 387 (90,8%), zgod-
njesrednjeveskih 85 (19,95%) in zgolj srednjeveskih 39 (9,15%); od rimskodobnih pa se je v
slovansko dobo nadaljevalo $e 46 (11,88%). Na ozemlju republike Slovenije je razmerje Se
slabie: 1261 najdis¢ iz rimske dobe, 135 iz zgodnjega srednjega veka, torej 9,34 : 1, oz. slo-
vanskih najdis¢ je 9,86% skupne vsote,” v posameznih geografskih okoliSih (npr. v severo-
vzhodni Sloveniji) je to razmerje $e kaj slabge.” )

Skopi obseg kontinuitete in redkost zgodnjesrednjeveske naseljenosti potrjujejo tudi
konec antiénih mest v notranjosti, ohranitev kr$¢anstva le pri skopih vlaskih preostankih® ob
slovanskem poganstvu in bistvene spremembe poljedelstva (propad anti¢ne zemljiSke razde-
litve, nova oblika Zup z neustaljenimi njivami, organizacija ustaljenih kmeckih gospodarskih
enot Sele od frankovske dobe naprej v zvezi z zemljiskimi gospostvi).”’ Na isto kaZe tudi po-
stanek krajev, presojan po starosti krajevnih imen. Ce na Koroskem pustimo ob strani »pre-
vajalne pare« (pri njih je lahko izvor slovenski ali nemski), je bilo na po Stetju 1900 slovens-
kem vedinskem ozemlju razmerje med krajevnimi imeni slovenskega in nemskega izvora
45:17, na tedanjem nemskem velinskem ozemlju pa 35:20;% tudi del slovenskih imen pri¢a
bodisi po vsebini (v zvezi s kréenjem!) bodisi po poloZaju krajev (v hribih) o nastanku krajev

% M. Kos, Zgodovina Slovencev od naselitve do reformacije, Lj. 1933, v pril.; na zemljevidu iz 1. 1970 (op. 48)
ta faza naseljevanja ni ve& posebe;j izlotena: prof. Kos mi je sam rekel, da ni ve¢ prepri¢an o zanesljivosti takSnega Casov-
nega razlikovanja med 9..in 12./13. st.

8 Prim. zemljevide Friihgeschichtliche Siedlungsgeschichte Mitteleuropas v Grosser Historischer Weltatlas, Bayr.
Schulbuchverlag, 11. Mittelalter, Miinchen 1970, 58, in zemljevid o Panoniji v 9. st. v Westermanns Grosser Atlas zur
Weltgeschichte, Braunschweig 1966, 59.

% Alpes Orientales V, SAZU 1969, B. Grafenauer, zemljev. HI k razpravi Die Kontinuititsfragen in der
Geschichte des altkarantanischen Raumes, 53-85.

9 F. Bezlaj, Slovenska vodna imena, I1-II, SAZU, Ljubljana 1956 in 1961.

9 B. Grafenauer, Alpes Orientales V, 1969, str. 68.

9 G. Piccottini, Archiologischer Atlas von Karnten, Klagenfurt 1989, zemljevida $t. 7 in 9.

9 Izratun po Arheoloka najdii¢a Slovenije, SAZU, Ljubljana 1975, v B. Grafenauer, komentar k Paviu Dia-
konu, Zgodovina Langobardov, Maribor 1988, str. 355—356.

% S. Pahi¢, Predslovenska naselitev Slovenskih goric in Pomurja, v zborniku Svet med Muro in Dravo, Maribor
1968, str. 203 in 225; gl. B. Grafenauer, n.d., 356.

% 1. Grafenauer, Legendarna pesem »Spokorjeni gresnik«, Razprave SAZU I. razr., 1, 1950, 5—52, in Spokorjeni
gresnik, SAZU, Ljubljana 1965, 7—168; B. Grafenauer, n.d., str. 357, 374—375, in Pokristjanjevanje Slovencev, v Zgo-
dovina Cerkve na Slovenskem, Celje 1991, 2934, 43, lit. 440—442.

9 GDZS 1-2, Ljubljana 1970 in 1980, na raznih mestih v prispevkih P. Blaznika, B. Grafenauerja in S. Vilfana.

% E. Kranzmayer, Ortsnamenbuch I, Klagenfurt 1956, 170 si., 206 do 216.



360 B. GRAFENAUER: SLOVENSKA NARODNOSTNA MEJA

Die slawischen Ortsnamen

Zemljevid 4: Otto Kronsteiner, Slovanska krajevna imena v danagnji Avstriji (po: Osterreichische
Namensforschung, Wien 1976, §t. 2, str. 6)

po koncu zgolj slovenske dobe in &e izlo¢imo od prevajalnih parov tiste, ki so dokazljivo mlaj-
Sega izvora (npr. svetniSka imena in pod.), je nastala po tem kriteriju vsaj polovica krajev po
koncu 9. stoletja. K tej podobi o pomenu poznejsih obdobij za izgradnjo kulturne pokrajine
je treba dodati 3e, da se je gotovo v teku srednjega veka (in tudi Se pozneje!) po neposrednem
pri¢evanju virov bistveno povetalo tudi prebivalstvo starih krajev. Na tem slonijo ocene (ki
imajo res le znacaj hipoteze in dobe trdno podlago Sele s $tetji od 18. stoletja naprej)®, da
na slovenskem ozemlju (v obsegu okrog leta 1500) do okrog leta 800 prebivalistvo ni preseglo
okrog 100.000 ljudi, okrog leta 1500 ne okrog 500.000 in sredi 18. stoletja okrog 800.000 ljudi.

S tem se vratam k ponazoritvi polozaja okrog leta 1000 s kartografsko podobo rezultatov
raziskovanja po nekaterih vrstah virov. Po listinskem gradivu 8. in 9. stoletja o nastajanju
zemljiskih gospostev je Ze 1963 zbral ¢eski zgodovinar Lubomir Havlik podatke o naseljenosti
»starih Slovanov« ob Donavi od Traune do Litahe (= starovisokonemska oblika imena Leite/
Litve v 9. stoletju!) na zemljevidu®™®, ki kaZe tezii¢e naseljenosti le v pasu ozemlja juzno od
Donave, ki je redkokje 8irsi od 25 km. To podobo potrjuje in razdirja arheoloska karta Paole
Koroséeve (1990 — po podlagi 1968/75)'® o najdistih zgodnjeslovanskega obdobja na vzhod-
noalpskem podro¢ju v okviru Kosove meje slovenskega etni¢nega ozemlja v 9. stoletju in na
jugu po arheolodki podlagi (ozji ketlasko-karantanski kulturni krog) razirjene meje kneze-
vine/krajine Karantanije (ne kraljestva! »kraljestvo« bi bilo Sir§e v vseh smereh). Najdis¢a
kazejo za dobo do konca 7. stoletja le pas ob Donavi in redke najdbe v Alpah, ki se v karan-

% F. Zwitter, Prebivalstvo na Slovenskem od 18. st. do danasnjih dni, Ljubljana 1936; D. Vogelnik, Razvoj pre-
bivalstva Slovenije, Ekonomski zbornik 7, 1965; F. Zwitter — B. Grafenauer, Kolonizacija in populacija (od srede 18.
st. do druge svetovne vojne), GDZS 1, Ljubljana 1970, 34—67 (Zwitter), 99—127 (Grafenauer).

%% L. Havlik, Stafi Slované v rakouském Podunaji v dobé od 6. do 12. stoleti, Rozpravy CSAV 73/9, 1963, zem-
ljevid v prilogi.

1% Paola Korosec, Alpski Slovani, Ljubljana 1990, zemljevid v prilogi.
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tanski kulturi (do 9. stoletja) zgoste predvsem v Karantaniji in Posavju, povsod so pogostejse
ketlagke najdbe (do zadetka 11. stoletja), a vendar je vse $e vedno redko (seveda gre pri naj-
dis¢ih zadnje dobe delno za izbor).

Pomen tretje skupine virov kazejo specifiéne analize toponomastike. Po izvoru zgodnje-
srednjeveska imena, zvezana s »Hrvati«,'%! je mogote povezovati le z drugim obdobjem $ir-
jenja nosilcev tega imena (prvo ob dvakratnem obrskemu prehodu v obeh smereh skozi pro-
stor Bele Hrvatske za Karpati 562 in 565/6 od spodnje Donave do Labe in nazaj, drugo ob
girjenju Slovanov skozi Moravska vrata v Vzhodne Alpe med 567 in 590). PoloZaj teh imen
pri¢a o $irjenju od severovzhoda ob Murici in zgornji Muri v notranjost Karantanije (poleg
posameznih krajev poznamo dve jedri: manjse je Zupnija Kraubath severozahodno od Juden-
burga in ve&je pagus Chrouuat, omenjan veckrat v 10. stoletju ob zgornji Glani).'?
Pomembni sta $e dve Kronsteinerjevi analizi starih krajevnih imen (do okrog 1000), Eeprav
Ramov$ opozarja vsaj na delno moznost tudi drugacnih razlag:'® slovanska/slovenska kra-
jevna imena kaZejo bistveno vedjo gostoto v zgornjih Podravju in Pomurju (3e ob zgornji Litvi
nad Semmeringom) kot v goratih predelih bolj severno do Donave (Kronsteiner dvomi o
zanesljivosti Schifmannovih seznamov slovanskih imen na Zgornjem Avstrijskem). Vsekakor
ta analiza potrjuje staro mnenje Franca Kosa o obsegu naseljenosti slovenskih prednikov v
razli¢nih predelih starokarantanskega ozemlja, obenem pa tudi naSe domneve o smeri slo-
vanske poti v notranjost Vzhodnih Alp. Zemljevid nemskih krajevnih imen do leta 1000 ome-
juje staro in gosto kolonizacijo na ozemlje Bavarske (= Traungauski okraj), bistveno redkejsi
so ti kraji na Salzburskem in enako vzhodno od Anize do prostora Dunaja, e redkejsi ob
zgornji Muri in poreéju koroske Krke. Vsekakor segajo do 1000 v notranjost Karantanije Sele
zaletki te kolonizacije. To je pomembno za oceno pomena razli¢nih jezikovnih oblik pri prev-
zemu slovenskih stanovnigkih in vodnih imen.

Pri stanovniskih imenih je posebna oblika na »-ici« omejena na poznej$o ¢efko koloni-
zacijo severno od Donave; drugi dve obliki na »-ik’i« in »-ifi« nastopata le na jugu in se
mesata med seboj, ¢eprav po poloZaju teh imen omogocata domnevo, da je prva starcjSa in
zvezana z zadetkom nemikega naseljevanja, medtem ko kaZe druga mlajsi razvoj jezika (toda
to je le hipoteza). Pri dveh tipih vodnih imen pa je to razmerje po virih in jezikoslovnih raz-
lagah dokazljivo. Gre za tipa »-ika« = »-ing« (prim. Rybnika — Raming in Reifling) in »-izac,
»-ica« = »itz« (Ribnica — 977 Ribniza — Reifnitz). Prva oblika nastopa le v prostoru starej-
ega slovensko-nemskega kolonizacijskega stika, druga v podro¢jih nekoliko mlajse nemske
kolonizacije (¢asovna meja je sporna — ali 800 ali kaj pozneje?).'®

Dva zemljevida o naselitvi kosezov'®® podajam le kot ponazorilo rezultatov naselitvene
zgodovine prvega pol tisodletja (do 11. stoletja). Prvotni blok kosezov je gotovo koroSki
(dokazi: zvezanost z ustolicevanjem, gostota v srednjem delu deZele, pa tudi povezanost do
14. stoletja: Gurnik/Kurnik amt — 1331 officium pulorum in Iuna v deZelnokneZjem obraunu
dohodkov; uradi Feldkirchen I in II, Glanegg in MozZberk iz 15. stoletja so vsi v obmogju
prvotnega dezelskosodnega okraja Glanegg, Urad Landskron zunaj tega obmocja pa je zve-
zan z gradom iz blizu srede 14. stoletja; razbitje prvotne celote okrog koroskega vojvode je
zvezano $ele s 14. stoletjem z novo mitologijo »palatinata« Goriskih ob gradovih Mozberk in
Kamen v Podjuni). Na zgornjem Koroskem in v Pomurju so sledovi bistveno redkejsi, v Sa-
vinjski krajini pa je $e vedno vabljiva Hauptmannova teza o poznejsi kolonizacijski obliki v

o "' B, Grafenauer. Hrvati u Karantaniji, Hist. Zbornik 11-12, 1958—1959, 207—231; drugace, z zgodovinskimi
viri nerazdruzljivo, O. Kronsteiner, Gab es unter den Alpenslawen eine kroatische ethnische Gruppe?, Oesterr. Namen-
forschung 6, 1978, 137—157; prim. k temu B. Grafenauer, Hrvati I. Ime, Enc. Jug. 2. izd. 5, Zagreb 1988, 1-2 (v 1.
izd., 4, 1960, 37-38).

192 B. Grafenauer, zemljevid GDZS 2, 1980, pril. ob str. 288.
o 1 Q. Kronsteiner, Die slawischen geographischen Namen Oesterreichs, Oesterr. Namenforsch. 1973, 2, 32—58,
in Die frithmittelaiterlichen Sprach- und Besiedlungsverhéltnisse aus namenkundlicher Sicht, isto 1976/2, 5—24 (zemlje-
vid 6 in 16, 14 in 20).

1% Filologi (E. Schwarz, F. Ramov§, O. Kronsteiner) se v tem pogledu razlikujejo in zato nastajajo razlike tudi
pri zgodovinarjih (npr. med Kosom in Kleblom).

195 B. Grafenauer, dva zemlj. v pril. pri GDZS 2, 1980, tudi v Enc. Slov. 5, 1991, str. 313 sl. k pregledu gesla
»Kosezi« (z najvaznejso literaturo o vprasanju); opozorilo na officium pulorum in Juna (Mon. Car. 9, 447, str. 182) pri
Fresacherju, Das Ende der Edlinger in Kirnten, Klagenfurt 1970, 50.
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rokah karantanske dinastije mejnih grofov — teorija, ki ima tezave predvsem zaradi blejsko-
bohinjskih kosezov (znanih Ze iz srede 11. stoletja) in sledov kosezov okrog Ljubljane.'%

Ce zdruzimo podatke teh posebnih virov, Zelim ugotoviti le dejstvo, da je vse te pojave
mogote razloziti samo z dejstvom slovenske naselitve v 6. stoletju, s spreminjanjem sloven-
skega jezika, ki se kaZe ze med 8. in koncem 9. stoletja in da obseg naseljenosti (razli¢ne sku-
pine starega vlakega in novega slovanskega prebivalstva) ne skriva nobenih teZav, Ki bi jih
povzrotal ¢as slovanske preselitve. '’

Ti procesi so se ob nastajanju velikih teritorialnih zemlji$kih gospostev (v slovenskih
dezelah kon¢ano do konca 11. stoletja)'® kot organizatorjev oblasti nad podeZeljem uveljav-
ljali z naseljevanjem agrarnega prebivalstva in organizacijo hubnih vasi, da bi si gospodje
zagotovili pri¢akovane dohodke od zemlje. Rezultati prvega velikega obdobja kolonizacije do
okrog 1200 glede slovensko-nemskega razmerja se kazejo na zemljevidu, ki je povzet z nekaj
dopolnili iz Krallertovega atlasa nemskih selitev na vzhod.!® Etni¢na meja okrog 600 je
dodana kot oporii¢e za spoznanje obsega velikega umika slovenske navzocnosti v Alpah do
meje, ki se je v neki meri za kratek ¢as vendar ustalila v velikem praznem prostoru v central-
nih in severnih apneni§kih A'pah. Na severu je Ze prevladal nemski Zivelj, Ceprav ne naen-
krat, saj je nemska drzava po velikem umiku po porazu bavarsko-karantanske vojske pri Bra-
tislavi (907) $ele postopno (955 po bitki pri Augsburgu in vectkratnih vojnah z Madzari —
okrog 970, okrog 990 in sredi 11. stoletja) severno od Mure osvojila ozemlje do pozneje ve
ali manj ustaljene drzavne meje. Ozemlje nemske kolonizacije ob Donavi je presekalo zvezo
med Slovenci na jugu in Cehi na severu in pospesilo pridruZitev slovenskega k skupini zahod-
nih juznoslovanskih jezikov.'"”

Juzno od nove etni¢ne meje je bilo podro¢je me§anega ozemlja, na katerem se je z raz-
li¢no intenzivnostjo mesalo podro&je nemske kolonizacije s starej$im slovenskim naselitvenim
podro¢jem. Kot vse drugo kme&ko naseljevanje in organizacija hubnih vasi je bilo usmerjeno
tudi nemgko doseljevanje predvsem v ravninska podrodja tega prostora. Mesanje te vrste je
segalo dale¢ na vzhod (na Koroskem okoli§i Brez, doline Krke, Celovske kotline, Laboske
doline, na Stajerskem okoli Gradca, Wildona in Lipnice ter ob drzavni meji proti Ogrski) in
na jug na ozemlje, ki je pozneje ostalo slovensko (Dravsko polje med Mariborom in Ptujem,
Sorsko polje med Loko in Kranjem, ob zgornji Savinji, okoli Trebnjega in Smarjete na
Dolenjskem in $e drugje). Problem meje se je torej razsiril do 12. stoletja na problem obsez-
nega mesanega ozemlja, pri ¢emer so v severnejsih ravninskih kotlih Ze prevladovali nemski
in v juznih slovenski kolonisti. PoloZaj na jugu ponazarja $e posebna karta,'"" ki kaze obseZne
prazne prostore do 12. stoletja, glavna podro¢ja nemskega doseljevanja (v Se vedno slovanski
okolici) in notranja slovenska kolonizacijska jedra (fare okrog 1200 in dialektine povezave,
zarisana je tudi Ramovseva &rta najsibkej§ih notranjih zvez, ki pa je po Riglerjevih razpravah
postala v nekaterih pogledih sporna).!!?

Od 12. stoletja naprej se usmerja kolonizacija predvsem v polnjenje hribovitega ozemlja,
ker so ravninska in dolinska obmo¢ja za agrarno kolonizacijo pa¢ napolnjena. Le kot primer
navajam dolini obeh Sor in okoliskih hribov, kjer je bilo 1160 organiziranih 157 kmetij (okrog

1% Prim. o teh skupinah S. Vilfan, Kose§¢ina v Logu in vprasanje kosezov v vzhodni okolici Ljubljane, Razprave
SAZU 1. razr., 5, 1966, 179—216; F. Ceklin, Bohinj in Triglav, Planinski vestnik 77, 1977, 5-17, 65—79, 129—144, in
Bohinj pod blejskim gospostvom na zacetku 17. st., Bohinjski zbornik 1987 (tudi neobjavljena analiza kosezov v Cesnjici
po katastrski mapi); A. Pleterski, disertacija (op. 76), in povzetek v Kroniki 32, 1984, 110—-118.

17 Na to opozarjam le zaradi pogostnih, znanstveno nevzdrznih trditev o enakosti italskih Venetov (in njihovega
jezika) iz okr. 1000 pr. Kr. in modernega slovenskega jezika (in dialektov), ¢eprav je bilo v znanosti Ze povedano vse,
kar to zavrata (Pavel Diakon, Zgodovina Langobardov, komentar 321-422, in ocena Primorska sre¢anja 1988,
298—309, 409—417 in 616—623: Arheo / Venetovanje, 10, 1990; za oznatbo stanja gl. Slovenec, Sobotno branje 30. 5.
1992: Kdaj so prisli Slovenci).

18 g Vilfan, GDZS, 2, 1980, Zemljiska gospostva, 89—148 (do 13. stoletja, s starejso lit.).

1%y Krallert, Atlas zur Geschichte der deutschen Ostsiedlung, Bielefeld-Berlin-Hannover, 1958 (Ergénzung zu
Putzgers Hist. Weltatlas), str. 2.

0 povzetek stalif¢ jezikoslovia B. Grafenauer, Pavel Diakon, str. 405—407 in 409—412; Maly sfownik kultury
dawnich Slowian, red. L. Leciejewicz, Warszawa 1972, 431—-457.

' B. Grafenauer, Zgodovina slovenskega naroda 2, 1965, 163—172; Zgodovina Slovencev, CZ, Ljubljana 1979,
165.

12 Ramovs, Dialektologka karta sloven. jezika, Ljubljana 1931, 37—40, 62, in J. Rigler, Pregled osnovnih raz-
vojnih etap v slovenskem vokalizmu (SR 1963 in 1967), ponat. Razprave o slovenskem jeziku, SM, Ljubljana 1986,
139-207.
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865 prebivalcev), leta 1291 748 kmetij (okrog 3900 prebivalcev), 1501 pa le 9 veé (757) in 47
kajz (3975 kmeckih ljudi in 246 prebivalcev kajz).'"® Ker so pri kolonizaciji gospodje uporab-
ljali najblizje razpolozljivo kmecko prebivalstvo, je zalel v vsakem okolidu previadovati tisti
etni¢ni element, ki je prevladoval v starih naselitvenih jedrih. Okrog 1300 se je slovenska
kolonizacija sicer $e uveljavljala na skrajnem zahodu Koroske (v Mélltalu nad Lienzom),'!*
toda v glavnem po 1200 zagenja prevladovati na severu nemski in na jugu slovenski Zivelj in
obe kolonizaciji asimilirata na severu slovenske starince, na jugu nemske naseljence in manjse
otoke iz prejSnjega obdobja. Tako sta se izoblikovala do 15. stoletja vnovi¢ dva dosti homo-
gena etnitna bloka z dosti jasno novo etni¢no slovensko nemsko mejo, ki je pustila na slo-
venski strani priblizno tretjino Koroske in tretjino Stajerske (strnjeno slovensko ozemlje je
zajemalo Ziljsko dolino vzhodno od Smohorja in od Beljaka naprej vso Dravsko dolino do
¢rte, ki je potekala nekoliko severno do reke: Osojske Ture, Mozberk, Krnski Grad, Gospa
Sveta, Stalen, Djekse in Kréanje na Svinji planini, Led in Labot ob Dravi, Sobota in greben
Kobanskega ter severno podnoZje Slovenskih goric do Radgone). Kosov zemljevid za to
obdobje kolonizacije kaZe polnjenje hribov delno v kompaktnejiih blokih (Pohorje, Sirok
okoli§ okrog Slovenjega Gradca, Notranjska), drugod (na Krasu in v alpskih dolinah) s posa-
meznimi kraji, tako tridelnost kolonizacijske podobe $e vedno ni bila povsem odstranjena
(1919 sta ameri$ka eksperta geograf Martin in Coolidge trdila na pariski konferenci ob pred-
logih o delitvi med Italijo, Jugoslavijo in Avstrijo po teh praznih prostorih, da nista onadva
kriva, ¢e je slovenski narod tako razdeljen po nenaseljenih geografskih podrogjih).!"* Za slo-
venski prostor do etnitne meje ratunamo okrog leta 1500 na priblizno 500.000 prebivacev''®
(z okrog 5% prebivalstva v mestih). Ta prostor je bil izhodisée novega slovenskega razvoja
(»slovenski« kme&ki upori 1515 in 1635, reformacija in nova rast skupnosti ob izoblikovanem
knjiznem jeziku) in od kolonizacijskih kriz 14. in 15. stoletja ni bil ve¢ prostor pomembnejse
agrarne kolonizacije iz tujine (prim. npr. Kosov zemljevid agrarne kolonizacije v barvni
prilogi!).

Z novim gospodarskim razvojem se je do srede 19. stoletja povedalo Stevilo prebivalstva
(na ozemlju do etni¢ne meje) na 1,330.000 (z do 10% mestnega prebivalstva),'"” toda tudi na
podezelju je bila dobra polovica prebivalstva polagrarnega ali neagrarnega znadaja, ker je
pred parnim strojem dolocala moZnost vodnega kolesa podeZelske prostore zgodnjekapitali-
stiénih gospodarskih obratov in razli¢nih spremnih aktivnosti (kuhanje oglja, prevozniitvo,
tovornistvo itd.).'™ Do srede 19. stoletja se narodnostna meja v bistvu ni spremenila in na
njeno dozorelost kaZejo podatki statistike o jezikovni pripadnosti prebivalstva iz tega ¢asa (na
Stajerskem 1830 in 1846, na Koroskem 1846 in ve¢ porocil o etni¢ni meji).!” V slovenskem
mariborskem okroZju iz leta 1849 je bilo po Czoernigovem §tetju 1846 94,84% slovenskega
in le 5,16% nemskega prebivalstva (po $tetju iz leta 1830 je znasal slovenski delez celo 96,9%
t.j. 375.000 od 387.000 prebivalcev). Na Koroskem je imelo ozemlje do etni¢ne meje 132.000
prebivalcev (to vemo po ohranjenem prepisu pramateriala Czoernigove statistike v Kozlerje-
vem prepisu),'”? po Czoernigovem izraunu naj bi bilo od njih slovensko govorecih 95.544
(72,38%); koroski deZelni stanovi so po tem $tetju ratunali septembra 1848, da je bilo Slo-

3 Po izratunih P. Blaznika, Skofja Loka in Losko gospostvo, Skofja Loka 1973, 20—40, 126—140, 405—438 (po
freisindkih urbarjih_ ki jih je izd. P. Blaznik 1963).

' M. Kos, K slovenski naselitvi na vzhodnem Tirolskem in Zgornjem Koroskem, ZC 14, 1960, 179—186 (po
urbarju zgornje grofije Gorice iz leta 1299, v izd. F. Klos—Buzek, 1956).

!> C. Friss-Ehrfeld, Die Berichte der Miles-Mission beziiglich der endgiiltigen Grenze in Karnten, Car. | 165,
1975, 255—-269.

"' To je seveda hipoteza, ki pa se opira na §tevilo iz srede 18. stoletja (okr. 850.000) in na razvoj agrarne popu-
lacije posameznih podrobno prougenih okoliSev. Straka je ratunal za Spodnjo Stajersko $e na bistveno nizje stevilke,
ki pa so neverjetne zaradi poznejSega Stevila in zaradi nepopolnih predlog (rojstva, smrti, obhajila).

"7 B. Grafenauer, Zgodovina slovenskega naroda 5, Ljubljana 1974, str. 270—275, za podlage gl. lit. v op. 99.

'8 B, Grafenauer, Vprasanje razmerja mesta in podeZelja (»vasi«) v zgodovini narodov Jugoslavije, Kronika 22,
1974, 145~155, (tudi v Jug. ist. ¢asop. 1973, §t. 12, str. 5—22 v stbohrv. prevodu); A. Struna, Vodni pogoni na Slo-
venskem, Ljubljana 1955; F. Gestrin, Slovenske deZele in zgodnji kapitalizem, SM, Ljubljana 1991; J. Sorn, Zagetki
industrije na Slovenskem, Maribor 1984.

119 Za Korosko B. Grafenauer, Koroski zbornik, 1946, 118~130 in dva zemljevida; za Stajersko T. Zorn, CZN
50, 1979 (op. 80), 430—437.

2 B Grafenauer, Czoérnigova etnografska statistika in njena metoda, Razprave SAZU, 1. razr., 1, 1950,
117—-164.
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vencev 114.527 (86,76%), kritiéna analiza Czoernigovega pramateriala s pomo¢jo poznejsih
§tetij kaze, da je bilo Slovencev okrog 118.000 (89,4%).

Poleg redkih ostankov srednjeveskih vedinsko nemskih (Kanalska dolina, Kotevsko) in
nekaj Ze izginjajo¢ih agrarnih otokov (ob Selski Sori in zgornji Bati) se kaZejo zacetki novih
vpra$anj razvoja slovensko-nemske narodnostne meje vsaj v dveh pogledih: v Sirjenju ponem-
¢evanja poljedelskega prebivalstva ob nekaterih delih meje (severno od Celovca do &rte med
Mozberkom in Gospo Sveto okrog 12.000 Slovencev in 2750 Nemcev; severno od Maribora
v obsegu, ki ga ni mogode kvantificirati) ter z zaCetki neavtohtonega priseljenega nemskega
in ponemé&evanjem slovenskega priseljenega prebivalstva v mestih (Celovec s severno okolico
9—12.000 Nemcev in 15.—18.000 Slovencev — razlika je v neugotovljivem polozaju v Celovcu
zaradi razlike med Czoernigovim preradunavanjem in oceno dezelnih stanov, pa tudi zaradi
ocen Hermanna in Einspielerja;'? v §tajerskem Podravju v slovenskem delu starejSega obsega
mariborske kresije /do 1848/ je bilo od okrog 200.000 prebivalcev do 10.000 Nemcev = do
5%). Juzna podroéja so bila prakti¢no povsem slovensko ozemlje: na ozemlju, ki ga je 1945
uredba o utrakvisti¢nih $olah na Koroskem priznala kot slovensko ali me$ano, je bilo po
podatkih Czoernigovega $tetja od okrog 89.000 prebivalcev 86.600 (= 97,5%) Slovencev in
2400 Nemcev, v celjski kresiji pa je Zivelo 1830 od 201.937 prebivalcev preko 201.000 Sloven-
cev (99,5%) in 876 (0,433%) Nemcev.'? Urbane manjsine kaZe Czoernigova karta le v posa-
meznih krajih na Stajerskem (Maribor, Ptuj, Celje, Sostanj, Zalec, Lasko, BreZice, Rogatec
in Ribnica na Pohorju) in e v nekaterih na Kranjskem (Ljubljana, Kamnik; Skofja Loka).'”
(Na zemljevidu upravne razdelitve slovenskega ozemlja 1816—1848 v barvni prilogi so za
narodnostne meje kriti¢éno uporabljeni Czoernigovi podatki in Kozlerjev zemljevid.)

To je bil ze zatetek novega razvoja, ki pomeni najprej do 1918 in nato v novih oblikah
zlasti od srede tridesetih let do konca druge svetovne vojne vse velje problematiziranje
severne slovenske etniéne meje. Najbolj izrazito Ze z njenimi spremembami. V desetletjih
brez upostevanja jezika pri Stetjih (1846—1880) je prislo na Koroskem do velje spremembe
v obmogju severno od Celovca (prej jezikovni otok je bil sedaj zvezan z nemskim ozemljem)
in do manjse juZno od Beljaka, v celoti pa do oslabitve slovenskega narodnega telesa severno
od Drave in Vrbskega jezera. Primerjava Stetij 1846 in 1890 to jasno kaZe. Stetje 1910 kaze
e razbijanje slovenskega narodnega telesa v tri dele z vdorom germanizacijskih vplivov do
Borovelj oz. do Podklostra, pri ¢emer sta Wuttejevi karti (1906 po Stetju 1900 in 1919 po
$tetju 1910 — izsek iz slednje ponatiskujemo v barvni prilogi)!?* §e bolj razlo¢ni, ker podajata
podatke o narodnostni pripadnosti po manjsih enotah in ne po ob¢inah. Tudi na Stajerskem
kaZejo v ¢asu brez statistiénih podatkov na spremembe te vrste podatki v zvezi z vpradanjem
meje med sekovsko in lavantinsko $kofijo ob pripravljanju prenosa sedeZa lavantinske Skofije
iz St. Andraza v Maribor in statistiéni podatki o ob&evalnem jeziku leta 1880 (Sobota, Lucane,
prostor severno od Spilja).'?

Spreminjanje dozorelosti narodnostne meje sredi 19. stoletja se izraza v spremembah

narodnostne strukture na ozemlju juzno od nove meje okrog 1880 v novih Stetjih, ¢eprav po-

znamo premajhno zanesljivost njihovih podatkov nasploh in na KoroSkem posebej:'? na

ozemlju dvojezi¢nih $ol po uredbi iz leta 1945 je bilo od 1880 do 1910 ves &as okrog 95.000
prebivalcev, dele? slovensko govoretih pa je znasal 1880 85,8%, 1890 85,4%, 1900 77,6% in
1910 67,7%. Podrobna analiza $tetij po krajih je dokazala, da ne gre za naravne pojave res-
ni¢ne asimilacije, marveé¢ za spreminjanje prijave jezika pod vplivom agitacije in pritiska: v
posameznih desetletjih je namre¢ padec Stevila Slovencev vselej usmerjen le v po nekaj kra-

12l H. Hermann, Klagenfurt wie es war und ist, Klagenfurt 1832, 172-5, 280-2; A. Einspieler, v dveh pismih 1851
P. Kozlerju (Koroski zbornik, str. 127—128) in v njegovi kritiki po objavi statistike iz leta 1857 (Tafeln zur Statistik N.
F. 111, 1861) o slovenski vetini v Celovcu, da je to le fantazija, ki ni resni¢na.

12 F_ Zwitter, Prva §tajerska narodnostna statistika, CZN 32, 1937, str. 236—247.

13 K. Czérnig, Ethnographische Karte der ésterr.-ungar. Monarchie, 1855; v opisu Ethnographie der osterr.
Monarchie I, 1857, teh podatkov v podrobnostih ni.

124 M. Wautte, zemljevid po stetju 1900 v pril. k Deutsche Erde, 1906, po $tetju 1910 v pril. brodure Deutsche und
Slowenen in Karnten, Klagenfurt 1918 (zemijevid je Ze uporabljala Milesova komisija 1919).

15 B. Grafenauer, Etni¢na vprasanja ob preureditvi lavantinske $kofije na Stajerskem, Acta ecclesiastica Slove-
niae 1, 1979, str. 107-136.

126 E. Brix, op. 61, in B. Grafenauer, op. 83.
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jev, v katerih se skupno Stevilo prebivalstva v bistvu ni spremenilo, toda §tevilo slovensko
govorecih se je brez migracije v desetih letih zmanjsalo do okrog 50%, §tevilo nemgko govo-
recih pa zraslo do okrog 200%.'*” Na ve&ini podrogja pa se stanje ni spremenilo. Podoben raz-
voj se kaZe na Stajerskem — Eeprav z nekaj desetletji ¢asovne razlike: na Koroskem se je usta-
vil absolutni razvoj Slovencev ze med 1880 in 1890, ko se je zmanjialo $tevilo od 102.252 na
101.030, na Stajerskem pa 1910, ko se je narasCanje Stevila Slovencev prakti€no ustavilo in se
je v desetih letih povetalo le za 153 (1900: 409.531, 1910: 409.684) in zato relativno padlo v
dezeli za 1,81% deleza, ¢eprav je bilo celo absolutno $tevilo novorojencev v slovenski tretjini
deZele v tem ¢asu veéje kot v nemskih dveh tretjinah. V mariborskem okrozju oz. v politi¢nih
glavarstvih, v katere je bilo razdeljeno po 1859, je bilo razmerje med Slovenci in Nemci ze
leta 1880 379.992 : 41.378, leta 1890 390.512 : 47.855, leta 1900 398.201 : 52.716 in leta 1910
400.005 : 67.825. Delez prebivalstva z nemskim ob&evalnim jezikom je torej zrastel od 5% v
letu 1846 mimo 9,8% leta 1880 na 14,5% leta 1910. Pri tem gre le za nara$¢anje prebivalstva
v mestih, najve¢ s priseljevanjem iz slovenske podezelske okolice, ki pa je zaradi razli¢nih
vzrokov hitro preslo (samo ali njihovi delodajalci) k prijavi nemskega obéevalnega jezika.'?
V Podravju je kazalo Ze 1910 od Podjune na vzhod do Maribora itetje postopno vse vedji
delez ljudi z nemskim ob¢evalnim jezikom: v Podjuni (do danasnje avstrijske drzavne meje)
jih je bilo 15%, v Meziski dolini 17%, v radeljskem sodnem okraju /brez Sobote!/ 28%. v
mariborskem sodnem okraju z mestom vred 46%. Nemci so zaceli $teti Ze celotno Dravsko
dolino in zahodne Slovenske gorice do Radgone za mesano ozemlje.'®

Rezultat tega razvoja se je pokazal ob vprasanju severne slovenske meje ob razpadu
Auvstro-Ogrske po koncu prve svetovne vojne. Boj za narodnostno naéelo je bil izjemno tezak
za narod, razedeljen med tri drzave (Auvstrija, Italija in Ogrska) in med devet zgodovinskih
dezel (tri vojvodine, dve grofiji, svobodno mesto Trst, del dveh komitatov in v Benegko Slo-
venijo v Furlaniji), v katerih je imel izrazito veéino le v eni vojvodini in dvetretjinsko v eni
grofiji, povsod drugod pa je bil manjsina. Ne glede na svoje spremembe severna etni¢na meja
ni bila ve¢ meja med tako jasno kompaktnimi etni¢nimi bloki kot $e 1846. To je bilo izhodisce
avstrijskega ustavnega zakona o juZni meji nove Avstrije, ki naj bi zajemala vso Korogko

127 Podrobni statisti¢ni podatki po krajih gl. v ZC 37, 1983, 325-36.

' Zbornik Geschichte der Deutschen im Bereich des heutigen Stowenien 1848—1941, Wien-Miinchen, 1988
(vetina referatov slovenskih sodelavcev je bila objavljena tudi v Zgodovinskem Casopisu — v to podroéje spada $e ne-
objavljeni referat na simpoziju B. Grafenauer, Strukturne podlage za drzavni prelom 1918. leta na Stajerskem); B. Gra-
fenauer. Narodnostno stanje in slovensko-nemsgka etni¢na meja na Stajerskem kot dejavnik osvoboditve severovzhodne
Slovenije 1918/1919, ZC 33. 1979, 386—405.

2 B. Grafenauer, ZC 33, 1979, str. 394—396.

Na naslednjih Stirih straneh barvne priloge ponatiskujemo tele $tiri zemljevide:

Zemljevid 3: Bavarske vzhodne marke do konca 9. stoletja (po: Westermanns Atlas zur Weltge-
schichte. Braunschweig 1965, str. 59); zelena barva predstavlja slovansko poselitev, rde¢a bavarsko
in vijoli¢na romansko

Zemljevid 8: Upravna razdelitev slovenskega ozemlja pod habsbursko oblastjo 1816—1848 (po:
Zgodovina Slovencev. Ljubljana 1979, str. 411); z avtorjevimi popravki glede nemskih jezikovnih
otokov

Zemljevid 7: Milko Kos, Agrarna kolonizacija slovenske zemlje (po prilogi h: Gospodarska in
druzbena zgodovina Slovencev. Zgodovina agrarnih panog, 1. Ljubljana 1970); z opravljenim
popravkom na podro&ju med Skofjo Loko in Kranjem

Zemljevid 9: Martin Wutte, Razdelitev prebivalstva Korodke po ob&evalnem jeziku na podlagi

ljudskega stetja 1910 (izsek iz priloge k: Deutsche und Slowenen in Kirnten. Klagenfurt 1918);

modra barva oznacuje ob¢ine z razli¢no moéno slovensko velino, rdefa z nemsko veéino; rdece §te-

vilke oznatujejo $tevilo nemsko govoretih v slovenskih obéinah, rdedi kroici pa vecje velinsko
nemske kraje v slovenskih obg&inah
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razen Jezerskega (v zameno zanj si je prilastila dotlej kranjsko Belo Pe¢), od Stajerske pa
sodne okraje Radlje, Maribor, Sentlenart in Ptuj do grebenov Pohorja, Bo¢a in Donacke go-
re, ozemlje z okrog 60.000 ljudmi z nemskim (28,17%) in 153.000 (71,83%) s slovenskim
obéevalnim jezikom.'® Italijani so Zeleli to ozemlje $e razsiriti za »jeseniski trikotnik«, ki ga
z danasnjimi pojmi razlagajo veckrat le kot severozahodni del Gorenjske z Bledom in Bohin-
jem, $lo pa je v Parizu 1919 za prometni trikotnik Trbiz—Beljak—Jesenice. Boj za slovensko
etniéno mejo na Stajerskem pod vodstvom generala Maistra™! in diplomatski boj na mirovni
konferenci v Parizu 1919 sta s Saintgermainsko pogodbo dolotila avstrijsko-jugoslovansko
drzavno mejo na Stajerskem in na koroskem vzhodu do Ko$enjaka nad Dravogradom, na
zahodu pa do Malogkega Poldneva nad Dovjim. Na ozemlju med tema dvema tockama pa je
bil dolo¢en prostor (brez Jezerskega in Meziske doline), o katerem naj bi odlotil njegovo
drzavno pripadnost plebiscit. Ob plebiscitu 10. oktobra 1920 je glasovalo v celoti 59,04 % ude-
lezencev za Avstrijo (22.025) in 40,96% (15.279) za Jugoslavijo; vendar to ni bila vsa izpoved
o »meji«, ker so bili juzno od Drave glasovi za pripadnost Jugoslaviji v vetini, teprav ne veliki
(10.205 za Jugoslavijo, 10.093 za Avstrijo).'? V slovenski publicistiki so veckrat k ozemlju s
slovensko vegino za Jugoslavijo $teli Se tri obéine severno od Drave v Gurah (Loga ves, Zgor-
nja vesca in Bil¢ovs v tedanjem obsegu), v katerih je bila res izdatna vetina za pripadnost
Jugoslaviji (od 1225 oddanih glasov 814 = 66,45% za Jugoslavijo, 411 = 33,55% za Avstrijo),
toda ameriski izvedenci so februarja 1919 ugotavljali, da pride v poStev kot utemeljena zem-
ljepisna meja poleg Karavank na Korodkem le $e Drava, ki je tudi sicer imela v letih 1918 do
1919 v razmejevanju nekaj vloge.'™ To stali§¢e velja toliko bolj, ker tudi juzno od Drave niso
vse obéine vetinsko glasovale za pripadnost Jugoslaviji (v distriktu Rozek tri od petih ob¢in,
v distriktu Borovlje &tiri od osmih z globalno vetino za Avstrijo, v distriktu Pliberk sedem od
Stirinajstih, vendar z globalno vetino za Jugoslavijo) in po tem kriteriju ne bi bilo mogoce
dolotati meje, tudi &e bi se odlotili za kompromis proti &rki pogodbe. Po pogodbi je veljalo
glasovanje za pripadnost vse cone A in tako je vsa ostala pri Avstriji. Juzna meja plebiscit-
nega ozemlja je s tem postala drzavna meja med Slovenijo in Avstrijo, ki je obveljala tudi po
drugi svetovni vojni, brez dvoma v veliki meri prav zaradi rezultata plebiscita 1920.1%

S tem je bilo vprasanje severne meje v resnici postavljeno nanovo: v Avstriji se je namrec
zatela razlotno kazati teZnja, izenaditi etni¢no mejo z drzavno. Na Koroskem jo je Ze dober
mesec po plebiscitu javno in uradno napovedal deZelni glavar Arthur Lemisch, ces da imajo
korotki Nemci za njeno uresnitenje Zasa le eno clovesko generacijo,'® na Stajerskem pa se
ni kazala le z u¢inkovito germanizacijsko prakso severno od meje, marve¢ tudi z razli¢nimi
variantami zahtev po ozemlju, ki je prislo v Jugoslavijo (variante: poleg Meziske $e Dravsko
dolino, ali prostor do Konjiske gore, Vitanjskega hrbta, Bota in Donacke gore ali vse ozemlje
do stare juzne meje Stajerske, tudi z opiranjem na poseben narod Windifarjev v severnem
obmogju slovenskega dela Stajerske ali s teorijo o »nemikem kulturnem prostoru«) na skoraj
vsem slovenskem etni¢nem ozemlju."®

Mot te politike potrjuje dejstvo, da Avstrija ves ¢as svojega obstoja do marca 1938 nik-
dar ni uveljavila varstvenih dolob za jezikovne manjdine v saintgermainski mirovni (oz. po

130 B Grafenauer, n.n.m., str. 397, in v zborniku Koroski plebiscit SM, Ljubljana 1970, str. 301 in 316 ter zem-
ljevid 1 v pril; tudi W. Krallert, Atlas (op. 109), str. 21.

3 Danes najpopolnej$e Boj za Maribor 19181919, Spominski zbornik ob sedemdesetletnici (ur. J. Svajncer z
odborom), Maribor 1988 (z bibliografijo dotedanje literarure str. 465—518), in J. Svajncer, Slovenska vojska 1918—1919,
Ljubljana 1990.

132 7horniki: Koroski plebiscit, SM, Ljubljana 1970 (ur. J. Pleterski in dr.; razprava J. Pleterskega o tem preve-
dena tudi v nemédino, Elemente und Charakter der plebiszitdren Entscheidung 1920 in Karnten, Klagenfurt/Celovec
1980); Kirntens Volksabstimmung 1920 (Ur. H. Rumpler), Klagenfurt 1981; Karntens Volksabstimmung 1920 (skupina
slovenskih in avstrijskih avtorjev), Wien, 1981; Der 10. Oktober 1920, Karntens Tag der Selbstbestimmung (ur. A.
Ogris), Kérntner Landesarchiv, Klagenfurt 1990.

13 Zemljevid W. Wadl, v zborniku iz leta 1990, str. 183 (tabela str. 178-179), za interpretacijo prim. Se zem-
ljevide na str. 182, 184, 188 in 194 z nekaj novostmi v razlagi.

13 To kaze vsa znana dokumentacija zahodnih velesil o tem vprasanju; v dokumentaciji britanskega zunanjega
ministrstva (ki $e ni v celoti dostopna za znanstveno delo) pa se je pokazalo celo, da je bila v diskusiji tudi sprememba
meje na §kodo Slovenije (juzno od Mure, morda 3¢ kje: gl. poro¢ilo (in nekaj referatov) o okroglih mizah jugostovanskih
in britanskih zgodovinarjev Zgodovinski ¢asopis 33, 1979, 103—186.

135 Korogki Slovenci v Avstriji véeraj in danes, Ljubljana-Celovec 1984, (v Kroncloski pregled zgodovine . . . od
1848—1983 pod »25. nov. 1920«).

136 Zemljevidi: J. Magkoviek, O raznih nemskih mejah med Gospo Sveto in morjem, Misel in delo 3, 1937, st.
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med Gospo Sveto in morjens
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1. Na mirovni koaferenci v Parizu 1. 1919 od jugeslovanske delegacije zahtevana

driavoa meja.

5. Z nema3ko-avstrijskim drfavnim zakonom z dne 22. nov. 1918 reklamirana drzavna
meja na biviem Spodnjem Stajerskem

l.a Etnografska meja beneSkih Slovencev. 8. aVitanjska &rtac (Sieger in drugi}.

2. Severna ineja severne plebiscitne cone na Korodkem. 7. sPravidna meja Neméijec (Adriatieus).

3. Severna meja juine piebiscitne cone na Korodkem. 8. »Nemsko kuiturno ozemlje in nemska kulturma granicae {Boelitz,
4. Sedanje drZavne meje. Trampler in drugi). i

avstrijski terminologiji »drzavni«) pogodbi (jezikovne pravice v javnem Zivljenju, pred sodis-
Cem in zlasti v ljudski $oli »s poukom v svojem lastnem jeziku«, kjer je »sorazmerno
pomembno Stevilo drugate kot nemsko govorecih avstrijskih dr¥avljanov«).'’’ »Sorazmerno
pomembno $tevilo« je pomenilo v tem ¢asu okrog 20% prebivalstva (Th. Veiter).'* Ob tem
merilu so bile dolotbe obvezne na skoraj vsem slovenskem ozemlju v Avstriji.

Niti tega dejstva niti u¢inka germanizacije ne moremo ponazoriti za osamljene slovenske
okoliSe severno od drzavne meje na Stajerskem. Statisti¢no gradivo je za to podroéje po letu
1920 preprosto poniknilo. Tudi odli¢ni poznavalec razmer Franjo Bas, ki je po lastnem pri-
Cevanju v letih pred »anSlusom« obsel vse avstrijsko ozemlje ob meji od Radgone do Sobote,
je v svojih elaboratih o teh vprasanjih (1946) nehal s statisti¢nimi podatki o slovenskem delezu
posameznih okoligev z letom 1910'* (tudi $tevilka 10.000 Slovencev v tem podro¢ju v Memor-
andumu vlade FNRJ 1947 je le politicno dolo¢ena, podobno kot $tevilo 120.000 za Slovence
na Koroskem v tem ¢asu).

Na Koroskem je dokazljiva statisti¢na manipulacija: med 1910 in 1923 naj bi.se — brez
bistvenih migracij — znizalo $tevilo slovensko govoretih (za vet kot 60%) v tretjini ob&in (v
4, v pril.; isti, Tuje aspiracije in imperializmi, v Nasi obmejni problemi, Ljubljana 1936, str. 56; Putzgers Historischer
Weltatlas, 50-Jubildums Aufl., Bielefeld-Leipzig, 1931, str. 134 (Das Deutschtum — gre za problem »srednje Evrope«
po prvi svetovni vojni); W. Hilgemann, Atlas zur deutschen Zeitgeschichte 1918—1968, Miinchen 1984, str. 189 (kopija

objave Der Deutsche Raum pred »anilusom«); T. Ferenc, Quellen zur nationalsozialistischen Entnationalisierungspolitik
in Slowenien 1941—1945, Maribor 1980, 135 do 169 (na&rti o germaniz. Spod. Stajerske 30. 5. 1941).

137 Cl. 66—68 pogodbe: v Unkart-Glantschnig-Ogris, Zur Lage der Slowenen in Karnten, Klagenfurt 1984, str.
380 sl.

138 Th. Veiter, Volksgruppenrecht 1918—1938, Ethnos 21, Wien 1980, str. 40, sicer o koroskih Slovencih 30— 100.

13 F. Bas. rokopisni elaborati iz okt.-dec. 1946 ob pripravljanju tekstov prilog k Memorandumu Vlade FNRJ o
Stovenski Koro$ki itd.
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Zemljevid 11: Spodnja Stajerska v meseéniku Deutscher Schulverein Sudmark »Grenzland« leta

1933 (po: Nasi obmejni problemi. Ljubljana 1936, str. 56). Legenda k zemljevidu poleg povsem

nemékih ali veginsko nemskih podrotij navaja $e podrogja s pretezno »nemsko usmerjenimi Slo-
venci — Wendi, Windisarji« ali »Nemcem prijaznimi Slovenci«

19 od 60), med 1923 in 1934 pa vnovi¢ v 18 ob¢inah. Na ozemlju utrakvisti¢nih $ol po uredbi
iz leta 1945 se je od 1910 do 1923 znizal slovenski delez od 67,7% (od 94.562 prebivalcev) na
38,4% (od 91.778 prebivalcev) in do 1934 na 25,8% (od 98.091 prebivalcev). Kljub padanju
je bil na tem ozemlju slovenski deleZ tudi uradno ves ¢as nad 20%, kar je bil pogoj za ve-
ljavnost dolocb saint-germainske pogodbe. Od 56 obin, v katerih je bila po 1945 nova utra-
kvisti¢na %ola v resnici organizirana, je imelo nad 20% Slovencev leta 1910 54 ob¢in in 1923
49. O avstrijskem neupostevanju nacela pravne drzave »pacta sunt servanda« za ta Cas ni
nobenega dvoma. Resni¢no 3tevilo Slovencev je bilo seveda bistveno vi§je od tistega, ki ga je
izkazovalo uradno $tetje. Po uradnih podatkih o delezu slovenskih 3olarjev pri u¢enju verouka
in po cerkvenih podatkih o jezikovnem znafaju Zupnij sem lahko izracunal, da je bilo okrog
1934 na Koroskem na ozemlju z okrog 100.000 prebivalci okrog 80.000 obicajno slovensko
govorecih (na drugih podlagah je Th. Veiter 1935 ocenil Stevilo Slovencev na okrog 55.000 in
Fran Zwitter 1937 na okrog 70.000). Razliko med objektivnim jezikovnim stanjem in subjek-
tivno (tudi pri uradnih $tetjih in volitvah izrazeno) narodno zavestjo je ocenil Fran Zwitter
1937 kot izrazito nevarnost: slovensko govoretih ljudi, ki so »v taboru strank, ki vodijo izra-
zito nemsko politiko, . . . ne moremo $teti za Nemce, ne moremo jih pa pristevati med
zavedne ¢lane slovenske narodnostne skupnosti v Renanovem smislu besede. Nahajajo se v
vmesnem stanju, ki se more kongati — o tem so si v srcu edini slovenski in nemsKi raziskovalci
— samo na dvojen naéin: ali postanejo Slovenci tudi po zavesti ali pa izgube tudi objektivne
znake slovenstva in se ponem¢ijo tudi po jeziku«.'® Dejstvo nereSenega vprasanja se je

4 Zemljevid pregleda Stetij 1880—1934 najprej v Koroskem zborniku, 1946 (zemlijevid XVIII v pril.), pozneje

veckrat ponatisnjen, tu po franc. propagandni izd. malega atlasa La Carinthie Slovene et les Croates du Burgenland,
Beograd 1947; citat F. Zwitter, Korodko vpradanje, Ljubljana 1937, 13.
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Tableau synoptique des résultats des recensements officiels autrichiéns
de 1880 a 1934

Zemljevid 12: podro¢je s Slovensko vecino na Koroskem — po avstrijskih uradnih Stetjih
1880~-1934; podroc¢ja z nad 50 odstotki Slovencev so ¢rtkana temneje (po: La Carinthie Slovene
et les Croates du Burgenland. Beograd 1947)

kazalo tudi v slovenski publicistiki v zvezi s korogkimi Slovenci in z vprasanji slovenskih
etnicnih in gospodarskih meja kot podlage bodoge politiéne ureditve tega prostora, ! zlasti od
oCitnega pripravljanja nacistitne Nemcije za osvojitev Avstrije (uresnitene z »anslusom«
1938),"* kar je spremenilo pravno podlago severne slovenske drzavne meje.'®?

VpraSanja severne slovenske etnitne meje in ozemija severno od drZavne meje so se
kmalu pokazala ob novih dejstvih zgodovinske resni¢nosti. Nemsko $tetje 1939 je z uporabo
kriterija »materinskega« jezika in z moZnostjo prijave »slovenskega« ali »vindifarskega«
jezika (nemski organizator je obe §tevili res sestel v imenovalec »slovenski« jezik) na Koro-
Skem ugotovilo 44.708 slovensko govorecih, na obmog&ju utrakvisténih $ol (iz leta 1945) 42%
od 93.675 prebivalcev z domovinsko pravico (nad 20% v 49 obéinah).!* Strnjeni obseg tega
slovenskega ali meSanega ozemlja potrjuje $e skladnost obsega $tirih zgodovinskih pojavov
tega Casa na Koroskem: obmocja izselitve preko 1000 Slovencev z njihovih domov 14. aprila
1942, opisa »jezikovno meSanega ozemlja v rajhsgauu« Koroski kot »naseljevalnem podro&ju«
za Nemce od drugod po Himmlerjevi odredbi, opredelitve »prostora boja zoper partizane«
‘”'-V_;lovcnski publicistiki ze od 1935 (J. Matkoviek, F. Zwitter, B. Grafenauer; tudi A. Melik, Slovenija 1/2.
SM, Liubljana 1936 in S. Ilesic).

"2 Iz literature ob 50-letnici: zborniki W. Wadl — A. Ogris, Das Jahr 1938 und seine Vorgeschichte, Klagenfurt
1988; Marz 1938 in Karnten, izd. H. Rumpler, Klagenfurt 1989; Der 5Anschluss« und die Minderheiten in Oesterreich/

»Anslus« in manjSine v Avstriji, izd. A. Malle in V. Sima, Celovec 1989; sicer le §e N. Schausberger, Der Griff nach
Oesterreich, Wien 1988 (3. izd.).

'3 Po mnenju strokovnjaka za mednarodno pravo Th. Veiterja na okrogli mizi ob celovikem zborniku o koros-
kem plebiscitu (op. 132) v Ljubljani 1982 je rezultat plebiscita za ugotovitev meje s propacom Avstrije 1938 izgubil svojo
veljavo, ki se je v pravnem smislu obnovila Sele 1955 z obnovitvijo Avstrije; le v pragmati¢nem polititnem pogledu pa
se je obnovil pomen plebiscita ze 1945 z realno lo¢itvijo Avstrije od Nemdije.

'* Sestevek potrjuje Maier-Kaibitsch v predavanju 10. 7. 1942 v Celoveu, gl. zdaj T. Ferenc, Die Quellen . .
str. 453; 3tevilke po obtinah je odkril Th. Veiter in po njegovi objavi sta §tetja objavila pri nas J. Pleterski in T. Zorn.

o
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Zemljevid 13: nasilna izselitev koroskih Slovencev v aprilu 1942; obmotja deportacij so oznacena
pikéasto (po prilogi §t. 7 v: Die Slovenen in Kérg;e{:ir; = Slovenci na Koroskem. Celovec—Ljubljana
1

(Bandenkampfgebiet) v Himmlerjevi odredbi poleti 1944 in prostora resni¢ne velike pomno-
zitve nemskih vojaskih oporis¢ za boj proti partizanom od leta 1943 naprej.'* Poleg rezultatov
Stetja iz leta 1910 so bili gotovo prav ti pojavi — ozko zvezani s slovenskim gibanjem odpora
zoper neméko nacisti¢no oblast na Koroskem — podlaga za opredelitev obmotja utrakvisticnih
%ol z obveznim ugenjem obeh jezikov za vse $olarje konec leta 1945, kar je gotovo pomenilo
priznanje narodnostno mesanega znacaja tega ozemlja (res ne ve¢ povsod s slovensko veCi-
no!).'* Severna meja tega prostora je bila v nekem smislu s tem priznana kot severna slo-
venska narodnostna meja, ki tee severneje od drzavne meje. Na Stajerskem kakega podob-
nega priznanja ni bilo, marve¢ so se uradno vedno ponavljala stali§¢a, da v tej dezeli ni strnje-
nega slovenskega podroéja.'*’

Zal je po drugi svetovni vojni in zlasti po obnovitvi samostojnosti Avstrije z Avstrijsko
drzavno pogodbo 1955, ki je na Koroskem hitro sprozila delo protislovenskih organizacij,'*
znanstveno proudevanje vprasanja severne slovenske narodnostne meje tudi na KoroSkem
vnovi¢ zastalo. Ceprav vemo, da je statistika podvrzena izrednim manipulacijam in potrebna
prav tako zgodovinske kritike kot vsak drug zgodovinski vir, vendar pomeni najpomembnejSo
podlago za tako bistveno vprasanje narodnostne meje kot kvantifikacija etni¢nih struktur
narodnostnega ozemlja v njenem bliZznjem obmo¢ju. Prvo §tetje po 1945, organizirano leta
1951 $e pod oblastjo zavezniskih zasedbenih sil (na Koro§kem angleskih), je ob izvedbi zelo
nenatanénih skupin ob&evalnih jezikov in ob neznanstveni delitvi enega slovenskega jezika v
dve razli¢ni obliki prijave (knjiznega »slovenskega« in dialekta »vindiSarskega« oz. »sloven-
jega«) ugotovilo po Klemenéi¢evi analizi'*® 42.095 prebivalcev z uporabo slovenskega jezika
(kot enega izmed dveh) na Koroskem, na ozemlju utrakvistiénih 3ol pa 36,4% (39.242) od
107.951, torej skoraj enako kot 1939 in bistveno vet kot 1934. Po 1955 pa se je zacel vnovic
statistiéni »pomore, $e hujsi kot v primerjavi z letom 1910 po plebiscitu 1920 do 1934. Pri Stet-
jih 1951 in 1961 so bile prijave slovenskega oz. vindiSarskega jezika §e skoraj enake ali vsa]
zelo blizu, tako da je upravitena sodba, da razlikovanje med kategorijama $e ni bilo za popi-
sane relevantno kot narodnostna opredelitev.'> Bistveno zmanjsanje prijav obéevalnega »vin-

145 Zemljevid o izseljevanju 1942: Die Slovenen in Kérnten/Slovenci na Koroskem, 1974, zemlj. 7; Pregnanstvo
in upor 1942-1982, Celovec 1982; T. Ferenc, Die Quellen . . ., str. 572—574; J. Rausch, Der Partisanenkampf in
Kirnten, Wien 1979, str. 53; zemljevid o postojankah prav tam, str. 54—55; Spurensuche, Erzahlte Geschichte 4, Die
Kérntner Slowenen, Wien 1990 = Po sledovih, Pricevanja koroskih Slovencev 1920—1945, Celovec 1991.

¥ B. Grafenauer, Polozaj koroskih Slovencev, ZC 37, 1983, 319—-25.

M7 Tudi jugosl. Memorandum je zahteval le 3 logene dele (Sobota, Lucane, Radgonski kot).

148 Rechtsextremismus in Qesterreich nach 1945, 4. izd., Wien 1980, 145—147, 354—363; F. Menz — J. Lalou-
schek — W. Dressler; Der Kampf geht weiter, Klagenfurt/Celovec 1989; M. Fritzl, Der Kérntner Heimatdienst, Celovec/
Klagenfurt 1990.

¥y Klemenéi¢, gl. op. 81; o »vindisarski teoriji« zadnji pregled z lit. B. Grafenauer v Encikl. Slovenije 5, 1991,
pod geslom Koroski Slovenci, 290 do 291 in 303-304.

15 Dotlej $¢ vedno velja Prundeva teorija o prijavi »vindiSarskega« jezika kot »negativni slovenski zavesti«
(zavest o dveh skupinah, h katerima se kdo ne Zeli pristevati, ker je »nekaj drugegac, in ne prava zavest o jezikovni pri-
padnosti), ki jo je Prun¢ do 1971 veckrat izrazil.
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disarskega« jezika od 1971 naprej in v primerjavi s tem povecanje prijav »slovenskega« (1971
celo v absolutni §tevilki) pa kaZeta, da je razlika med tema prijavama pridobila na pomenu
— gotovo izraza sedaj kvalitetno razliko v zavesti — in da je odtlej treba obe prijavi razliko-
vati. Omejili se bomo le na ozemlje dvojezi¢nih $ol, saj za vprasanje narodnostne meje pri-
haja v postev le to.

Absolutno statisticno znizanje $tevila Slovencev je bilo v Stiriindvajsetih letih med 1910
in 1934 (veéina uéinka spada seveda v ¢as po plebiscitu 1920!) vecje kot v tridesetih letih med
§tetji 1951 in 1981 (pri prvem obdobju se je delez Slovencev v prebivalstvu znizal od 67,7%
na 25,8% t.j. za 41,9%, pri drugem pa od 36,4% na 11%, torej za 25,4%). Relativno pa je
drugo zniZzanje znatno vi§je: leta 1910 je bilo 2,6 krat tolikSen delez Slovencev kot 1934, leta
1951 pa 3,3 krat tolik$en kot 1981. V Sestdesetih letih po plebiscitu je bila to Ze druga pono-
vitev tolik§nega zniZanja $tevila in deleza Slovencev v statistiki, da to gotovo pri¢a o drugac-
nih, ne o jezikovnih spremembah. Leta 1961 je bilo na upoStevanem ozemlju od 112.534 pre-
bivalcev 25.672 tak$nih, ki so prijavili slovenski ali vindiarski obZevalni jezik (razmerje obeh
v vsoti je 54,3 oz. 45,6%). Leta 1971 je od okrog 120.000 prebivalcev prijavilo slovenski jezik
16.000 (22,6%) in vindiSarskega 3.500 (2,9%), leta 1981 pa od 117.126 prebivalcev sloven-
skega 12.938 (11%, drugod na Koroskem je bilo $e 1140 prijav) in vindi$arskega 2296 (1,96 %,
drugod v deZeli §e 47)."°! Rezultat Zivo ponazarja kartografska podoba $tetja 1971: le v dveh
obtinah (Sele in Globasnica) je bilo Slovencev nad 50%, v tirih (Biléovs, Zelezna Kapla/
Bela, Zitara vas in Pliberk) 30—50%, v 13 ob¢inah §e med 10 in 30%.'*? Meja ozemlja utra-
kvisti¢nih Sol je s temi podatki mo¢no relativizirana. Gotovo je poleg tega trdega jedra Slo-
vencev, ki se kaze ob §tetjih (tudi pri $tetju 1991 je bilo $tevilo slovensko govorecih priblizno
enako kot pred desetimi leti), $e skupina tistih, ki doma uporabljajo svoj jezik, pa ga pri Stet-
jih ne prijavljajo. O njihovem §tevilu obstoje le razlitne cenitve, med katerimi nobena ni
podprta na podoben nacin kot moj izracun za Cas okrog 1934. Seveda mednje ne moremo Steti
Stevila 120.000 Slovencev na KoroSkem, ki so ga sicer po 1945 pogosto navajali, pa je bil le
odmev Beblerjeve diplomatske trditve ob boju za Korosko 1945. Theodor Veiter je racunal
leta 1965 na okrog 50.000 slovensko govorecih Koroscev, Janko Pleterski 1966 na 50—54.000,
mednarodna komisija, v kateri je 1979 sodeloval Franci Zwitter, na 35—43.000, Vladimir Kle-
menci¢ pa je brez kakega dokazovanja 1990 ocenil to §tevilo na 60.000 (morda res skupaj s
Stajersko, a za Korosko bi pomenilo to $e vedno vsaj 55.000).'%

Problematiko tega poloZaja in hkrati oblike struktur germanizacijskega pritiska bom
ponazoril le z dvema primerjavama. Po uradnih podatkih o deleZzu slovenskih otrok po slo-
venskem u¢nem jeziku verouka jih je bilo okrog 1930 (po danasnjih ob¢inah na ozemlju dvo-
jezi¢nih 3ol iz leta 1945) v 12 obéinah nad 90% v 14 nad 80, v 4 nad 50, v dveh nad 20 in v
nobeni manj; po uradni prijavi za dvojezi¢ni pouk pa jih je bilo 1982/83 v eni ob¢ini nad 90%,
v nobeni nad 80%, v dveh nad 50, v 7 nad 20%, v 12 nad 10, v 6 pod 10 in v $tirih brez pri-

jav.154

Na istem ozemlju je bilo leta 1910 89 slovenskojezi¢nih Zupnij, 2 slovensko-nemski, 1
nemsko-slovenska in 1 nemska (za 1935 lahko dodamo podatek, da jih je bilo 73 slovensko-
jezicnih, 18 slovensko-nemskih in 1 nemska); 1983 jih je bilo 11 slovenskojezi¢nih, 58 me§anih

131 Po globainih rezultatih $tetja 1991 je sicer od zadnjega $tetja 1981 padlo $tevilo Slovencev v celotni dezeli le
za 104 (zdaj jih je 14.100, Stevilo »vindiarskih« prijav pa se je zniZalo na 900 = dve petini $tevila iz 1981). Vendar je
na ozemlju dvojezi¢nih 30l (iz 1945) 3tevilo Slovencev manjse za 4,4% = 570, medtem ko se je zunaj tega ozemlja po
statisti¢nih rezultatih povecalo skoraj za 37% = 466. Teritorialni poloZaj se je poslabsal (1 obéina nad 90%, 1 nad 50,
2 nad 40, 1 nad 30% in 1 nad 20% in 3e 9 nad 10%, 26 pa pod 10%): od 15 obcin z nad 10% slovensko govorecih se
je po statistiki zmanj3alo $tevilo v desetih, povecalo v $tirih, ena pa je nova in ne vemo prej$njega deleza; gl. Nas tednik
11. in 25. 9. 1992, in Slovenski vestnik 16. 9. 1992.

132 Zemljevid: Unkart-Glantschnig-Ogris, Zur Lage . . ., 1984, str. 299; gl. tudi F. Merkaé¢, Sloven$&ina kot uradni
jezik, Klagenfurt/Celovec 1989.

133 Th. Veiter, Europa ethnica 1965 (vendar 1980, Volksgruppenrecht, govori o tem kot o preteklosti do 1938);
J. Pleterski, Razprave in gradivo 4—35, Ljubljana 1966, 82—83 (to je bil pri nas edini poskus globalne ocene po 1951):
Unkart-Glantschnig-Ogris, Zur Lage . . ., 150—151; V. Klemenéi¢ (brez argumentacije), Slovenski koledar 1991, str. 86;
M. Sturm, Slovenski vestnik 16. 9. 1992.

134 Za 1930 podatki in zemljevid B. Grafenauer v Koroskem zborniku 1946, za 1982/1983 podatki pri Unkart-
Glantschnig-Ogris, Zur Lage . . .; zemljevid o organizaciji T. Domej, Das Jahr danach, Klagenfurt/Celovec, 1989, str.
54.
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Zemljevid 14: juZni del zemljevida »Nemski prostor« iz srede tridesetih let; po legendi sodi skoraj
vsa Slovenija v »stari nemski kulturni prostor (po faksimilu v: W. Hilgemann, Atlas zur deutschen
Zeitgeschichte 1918—1968. Miinchen—Ziirich 1984, str. 189)

(brez notranjega razlikovanja), 23 nemgkojezi¢nih.'> Na svoj natin kaze problematiko narod-
nostne meje v naSem Casu tudi zemljevid razliénih pravic korogkih Slovencev po sedmojulijski
zakonodaji iz leta 1976, ki je omejila obveznosti iz 7. €lena Avstrijske drzavne pogodbe do
Slovencev na Koroskem (zemljevid je sestavljen po podatkih Ralfa Unkarta in Gerolda
Glantschniga za leto 1983).' (Iz finanénih in tehniénih razlogov v Zgodovinskem &asopisu
seveda ni mogoce natisniti vecine v referatu obravnavanih zemljevidov. Za sedanje stanje na
Koroskem si bralci kartografsko ilustracijo lahko poi§¢ejo tudi pri geslu »Koroski Slovenci«
v 5. zvezku Enciklopedije Slovenije.)

To objektivisticno podobo moremo skleniti z ugotovitvijo, da je ozemlje utrakisti¢nih $ol
na KoroSkem v Evropi edino ozemlje, na katerem je prislo v dvajsetem stoletju brez prosto-
voljne ali prisilne emigracije velikega obsega do tega, da se je avtohtono domace slovensko
prebivalstvo (po jezikosloveu E. Kranzmayerju »&asovno gledano prva narodnost, katere jezik
je ostal do danes Ziv na Korogkem«'”’) spremenilo na tako reko¢ povsem svojih tleh (1846 so
pomenili 97,5% prebivalstva, 1890 85,4%) v manj$ino, ki pomeni le $e 11% prebivalstva. To
je le posledica vrste pojavov, ki se kaZejo tudi v sociolingvisti¢nih analizah na Koroskem in
na Stajerskem,'*® pa tudi v nekaterih sociologkih krajevnih mikroanalizah'® in globalnih poli-
tologko-socioloskih makroanalizah'® nagega &asa: ti pojavi enako ponazarjajo problematiko
dana$njih dni kot Ze nekaj let narag€ajodi spori med obema krilom koro$kih Slovencev, ki ob

155 Za 1910 opis in zemljevid B. Grafenauer, Koroski zbornik (po $kofijskem $ematizmu), za 1983 opis in zem-
ljevid A. Ogrisa v Unkart-Glantschnig-Ogris, Lur Lage . . ., str. 126—131.

17 Unkart-Glantschnig-Ogris, Zur Lage . . ., zemljevid str. 300.

57 E. Kranzmayer, Ortsnamenbuch von Kiérnten [, 1936, str. 66.

18 Za Korosko je ta vprasanja zatel preutevati E. Prunt z ekipo sodelavcev za Koroske kulturne dneve 1973,
vendar je bilo gradivo razmnozeno v glavnem v obliki ciklostila; slovar besedi$¢a koroskih Slovencev (S. Hafner — E.
Prun¢) je v poskusnem zvezku napovedal nekaj vprasanj (Lexikalische Inventarisierung itd., Graz 1980), ki pa jih dose-
danji zvezki (Thesaurus der slowen. Volkssprache in Kirnten, Schlissel in 1-2, Wien 1982—1987, $e niso zajeli (morda
tudi zaradi Stedljivosti pri zemljevidih); za Stajersko prim. M. Krizman, Jezik kot socialni in nacionalni pojav, Maribor
1989.

'%% Drasti¢en primer taksne krajevne mikroanalize je knjiga F. Merka¢ — M. Juri¢, O vaskem vsakdanu (analiza
polozaja v kraju Dob, severno od Pliberka), Klagenfurt/Celovec 1984.

1% Vertretung der slowenischen Volksgruppe in Kiérnten (Institut fiir empirische Sozialforschung), Wien 1990.
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vnanjem tezkem poloZaju morejo pomeniti le Se oteZevanje boja za obstanek.'®! Problem
narodnostne meje na severu se je s tem vrnil v stanje, ki ga je oznail Fran Zwitter pred 65
leti, le da glede Zive etnitne substance Slovencev na Korodkem kve¢jemu $e ob tretjinski
realni moéi tedanjega Casa.

Bojim se, da ni-samo naklju¢je, da se kaZejo v nasem Casu tudi na Stajerskem sektorju
med Dravogradom in Radgono teZnje po obnovitvi (s sklicevanjem na umetni obseg nemske
manjsine pred 1914/18) premikanja vprasanja slovenske narodne meje na jug od drzavne meje
na ozemlje Slovenije. To se kaZe tako ob osupljivem zgodovinskem neznanju (ali z zavestnim
manipuliranjem neresniénih dejstev zgodovine!) pri mariborskem odvetniku Dusanu Kolniku

in njegovi organizaciji Freiheitsbriicke, '™ kot ¥¢ bolj v dejstvu, da organizacija Kérntner Hei-

matdienst, ki je po 1920 storila vse, kar je zmogla, za etnocid nad koroskimi Slovenci, zahteva
danes izenadevanje in politiéno povezovanje dveh tako razli¢nih etni¢nih skupin, kot so stari
in avtohtoni korogki Slovenci in z druge strani $teviléno ozke avtentitne skupine urbanih
doseljencev, katerih 3tevilo se je povetalo le z germanizacijo slovenskih priseljencev v mesta,
predvsem po 1830. Se teZje je, da je ta stalid¢a koroskega Heimatdiensta zalela izrazati tudi
politika nekaterih dunajskih oblasti. O vsem tem je govoril v Mariboru in pisal mag. Marjan
Znidari¢. S tem opozorilom pa je pri§lo moje zgodovinarsko izvajanje Ze povsem na rob svo-
jih moZnosti.

6l B Grafenauer, Predsednigko porogilo . . . (Kluba koroskih Slovencev v Ljubljani 16. 11. 1990), Vestnik
korogkih partizanov 24, 1990, 3—4, 126—133; razprava z okrogle mize na Koroskih kulturnih dneh 1990 (z nekaj referati
in diskusijo o istih vpraanjih), Kongres Volksgruppen in Europa/Narodne skupnosti v Evropi, 23. in 24. 10. 1991 v

Zelezni Kapli, zaprta okrogla miza v organizaciji Kluba koroskih Slovencev v Ljubljani 22. 11. 1991 in razli¢ni materiali
s teh sestankov.

12 Opuscam seveda vse razliéne glasove v Zasnikih, kjer se je skusal uveljaviti ali so porocali ¢asnikarji razli¢nih
vrst 0 njem; navajam le predstavitev v Celovikem zvonu X/t. 35, 1992/junij, str. 73~76 (razgovor z Jankom Strucem).

Zusammenfassung

DIE HERAUSBILDUNG SLOWENISCHEN NATIONALGRENZE IM NORDEN
UND IHRE FRAGEN

Bogo Grafenauer

Die slowenische Westgrenze zur romanischen Welt und die slowenische Nordgrenze zur
heutigen deutch/dsterreichischen Welt haben sich geschichtlich betrachtet sehr unterschiedlich ent-
wickelt. Die erstere verblieb auf der Linie, die sich zu Beginn des 8. Jahrhunderts herausgebildet
hatte, so daB sie 1910 rein slowenisches von rein romanischem Gebiet trennte (mit Ausnahme eini-
ger Stidte). An der Grenze von der oberen Drau bis zur Miindung der Traun in die Donau aber
stieBen die alpenslawischen Vorgénger der Karantaner und heutigen Slowenen auf ihren schicksal-
haften historischen Gegner. Die entscheidenden historischen Vorgénge in diesem Raum sprechen
eine deutliche Sprache, wenn auch die Zahlen teilweise triigerisch sind: von rund 70.000 km? sio-
wenicchen Gebiets zur Zeit seiner groBten Ausdehnung in der ersten Hélfte des 9. Jahrhunderts
wurden im Zuge der Verheerung Pannoniens etwa um 900 10.000 km? durch die Ungarn weggebro-
chen, die diesen Raum bis zum Ende des 11.Jahrhunderts magyarisierten. Vom verblicbenen
Raum gingen drei Fiinftel (36.000 km?) in mehrjahrhundertelanger Entwicklung bis zum 15. Jahr-
hundert in den bayrisch/deutschen Raum iiber, zwei Fiinftel (24.000 km?) bildeten den Grund und
Boden, auf dem sich das slowenische Nationalleben von etwa 1500 an entfaltete.

Die allgemeinste und bekannteste Darstellung der »Herausbildung der slowenischen ethni-
schen Grenze« ist sicher die Landkarte, die Milko Kos in der ersten Ausgabe seiner Geschichte der
Slowenen (1933) veréffentlichte, und die spiter mehrfach nachgedruckt wurde. Aber gleichzeitig
muB dazu gesagt werden, daB das Bild etwas irrefihrend ist: die Ausdehnung der Besiedlung in
den verschiedenen Epochen ist daraus nicht zu entnehmen. Die Karte im Schulatlas zur allgemei-
nen und osterreichischen Geschichte (W. Schier — E. J. Gérlich, 1966) uber die slawische und bay-
rische Besiedlung innerhalb der Grenzen Osterreichs zu Beginn des 9.7 ahrhunderts und die Land-
karte von Kos fiir den siidlichen Teil des altkarantanischen Raums iiber die slowenische Besiedlung
bis etwa zum 9. Jahrhundert (1933) zeigen groBe unbesiedelte Gebiete, besonders in der Gebirgs-
welt und im Bereich der ausgedehnten Wilder. Dieses Bild wird bestatigt durch verschiedene
Quellen iiber kleinere Gebiete.
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Nameniiberlieferung und archiiologische Funde erfauben eine Einschitzung der Beriihrungs-
punkte zwischen dem iltesten slowenischen Zeitalter und der Antike. Aus vorslowenischer Zeit im
siidlichen Teil des altkarantanischen Raums {ibernommene Namensangaben sind gesammelt auf
der Landkarte iiber die Kontinuititsfrage (Grafenauer, 1969): ErfaBt wurden die mit der Bedeu-
tung »Walchen« oder sonst aus der Antike iibernommene Orts- und Gegendamen sowie vorslawi-
sche Gewissernamen. Die Uberlieferung ist nicht reich, wenn sie auch gegen Westen zahlreicher
wird. Das Mengenverhiltnis 148t sich lediglich anhand der Gewissernamen auf Grundlage der
Untersuchungen von Bezlaj veranschaulichen: von 1436 Gewissernamen im slowenischen Raum
(in seiner Ausdehnung von 1900) sind 88 (nahezu 6%) vorslowenischen Ursprungs, aber Namen
alle Gewisser, die linger als 30km sind. Ahnlich ist es mit dem Verhiltnis der archéologischen
Funde aus rémischer Zeit und Frithmittelalter. (Beide Epochen sind zeitlich fast gleich.). Das Ver-
haltnis wird schon veranschaulicht durch die Ausschnitte aus beiden Landkarten in Piccottinis
archiologischem Atlas von Kérnten fiir den zentralen Teil des Landes mit seinem historischen Zen-
trum (Virunum, Karnburg/Krnski grad, St. Veit an der Glan/Sentvid ob Glani und Klagenfurt/
Celovec). Auf 426 von 525 bis 1989 bekannten archiologischen Fundstitten in Kéarnten wurden
Funde aus romischer Zeit und Frithmittelalter (nicht nur slawische!) entdeckt. Auf die romische
Zeit entfallen davon 387 (90,8%), 39 (9,15%) sind rein mittelalterlich. Wo die romische Zeit bis
in die slawische Siedlungsphase hineinriecht, wurden auerdem noch 46 (11,8%) Funde gemacht,
so daB aus dem frithen Mittelalter insegesamt 85 (19,5%) vorliegen. Auf dem Gebiet der Republik
Slowenien ist die Kontinuitit noch schwiicher: 1261 Fundstitten aus romischer Zeit, 135 aus dem
Friihmittellater, also ein Verhiltnis von 9,34 : 1 (slawische Fundplitze 9,86%). Dies wird bestatigt
durch eine Reihe von Strukturverinderungen in den Merkmalen des Gebietes: das Ende der anti-
ken Stidte, Bewahrung des Christentums nur bei Uberresten walchischen Altsiedler neben weit-
verbreitetem slawischen Heidentum, eine Wende im Ackerbau (Untergang der antiken Flureintei-
lung, Entstehen der Hubendorfer erst von frankischer Zeit an.). Auch eine Analyse von Ursprung
und Alter der Ortsnamen in Kirnten weist — entweder durch ihren deutschen Ursprung oder
durch inhaltlichen Zusammenhang mit der Rodungsepoche oder durch den Charakter (Heiligen-
namen) und geographische Lage des Ortes darauf hin, daB mindestens die Hélfte der Orte nach
dem 9. Jahrhundert entstanden sind. Neben der Bedeutung dieser Tatsache eines allmahlichen und
anhaltenden Ausbaus einer Kulturlandschaft muB betont werden, daf sich parallel dazu auch die
Bevolkerungszahl der alten Ortschaften (infolge des Fortschritts im Ackerbausystem) wesentlich
erhohte. Darauf beruhen auch die Erklirungen der relativ geringen Bevolkerungszahl im Friihmit-
telalter und ihres nur allmihlichen Anwachsens auf rund 500.000 auf siowenischem Boden um
1500.

Wir werden versuchen, die Forschungsresultate den einzelnen Quellenarten nach zu betrach-
ten: nach dem Urkundenmaterial des 8. und 9. Jahrhunderts sammelte der tschechische Historiker
L. Havlik (1963) Daten iiber den Siedlungsstand der »alten Slawen« an der Donau von der Drau
bis Litva/Leitha: die Karte zeigt die Siedlungsschwerpunkte in dem Streifen siidlich von der
Donau, selten breiter als 25 km. Dasselbe zeigte auch die archiiologische Forschung des Fundstel-
len in verschiedenen Gebieten.

Die Bedeutung der dritten Quellengruppe ist aus besonderen Analysen der Toponomastik zu
ersehen. Ein einfaches Beispiel dafiir liefern die frithmittelalterlichen, mit den »Kroaten« zusam-
menhingenden Namen, deren Anordnung sich nur mit der zweiten Ausbreitungsepoche der Trager
dieser Namen unter den anderen Slawen durch die Mihrische Pforte in die Ostalpen nach 567 und
vor etwa 590 in Verbindung bringen 14Bt. So bezeugt die Anordnung der Namen ihre Ausbreitung
entlang der Murica/Miirz und der oberen Mur in das Innere Karantaniens mit der wichtigsten Spur
im pagus Chrouuat. Bedeutend sind hierfiir noch zwei Analysen alter Ortsnamen von Kronsteiner
(bis etwa 1000). Die slawischen Ortsnamen zeigen im oberen Drau- und Murgebiet eine wesentlich
groBere Dichte als in den nérdlicheren Gegenden bis zur Donau — das bestatigt die alte Ansicht
von Franc Kos, dieses Gebiet sei diinner besiedelt gewesen, als die deutsche Landnahme einsetzte.
Alte deutsche Namen treten nur im bayrischen Gebiet (bis zur unteren Enns) in groBerer Dichte
auf; wesentlich seltener erscheinen sie gegen Osten die Donau entlang und vor allem auf dem
Boden Altkarantaniens. Bei den Bewohnernamen ist die besondere Form auf »-ici«, begrenzt auf
die spitere tschechische Kolonisation nordlich der Donau; die Formen auf »-ik’i« und »-i€i« treten
nur im Stiden und gemischt auf, obwohl ihre Lage zur Annahme berechtigt, die erstere sei élter
und mit dem Beginn der deutschen Landnahme verbunden, wéhrend die zweite auf eine jingere
sprachliche Entwicklung hinweist. Dieses Verhiltnis ist bei zwei Typen der Ubernahme von
Gewiissernamen beweisbar: es handelt sich um die beiden Typen »-ika« = -ing (vgl. Rybnika —
Raming und Reifling) und »-iza«, »ica« = »itz« (Ribnica — 977 Ribniza — Reifnitz). Die erste
Form kommt nur im Raum des ilteren slowenisch-deutschen Kolonisationskontakts vor, die zweite
n den) Gebieten der etwas jiingeren deutschen Kolonisation (zeitliche Grenze um 800 oder etwas
spater).

All das 148t sich zusammenfassen in der Feststellung, daB alle diese Erscheinungen sich nur
mit der Tatsache der slowenischen Landnahme im 6. Jahrhundert und mit dem Wandel der slowe-
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nischen Sprache, der sich bereits von etwa 800 an abzeichnet, erkliren lassen. Das AusmaB des
Besiedlungsstandes in diesem Raum und seine Struktur (Mischbevolkerung aus Altsiedlern und
NeuankOmmlingen) birgt keine Schwierigkeiten, die bei dieser Theorie durch die Zeit der slawi-
schen Vélkerwanderung verursacht wiirde.

Die Entstehung groBer territorialer Grundherrschaften (vom 9. bis zum Ende des 11. Jahrhun-
derts, in manchen Gegenden unterbrochen durch die Ungarneinfille) als Trager der obrigkeitli-
chen Macht auf dem Lande leitete durch die Einrichtung des Hubendorfes und der neuen Boden-
bearbeitungsweise die Zeit der groBen Kolonisation ein, weil nur auf diese Weise ein Ertrag
gewahrleistet war. Die Resultate hinsichtlich des slowenisch-deutschen Verhiltnisses bis etwa 1200
zeigt eine Landkarte, die mit einigen Ergdnzungen aus dem Atlas der deutschen Ostbesiedlung von
Krallert ibernommen wurde (1958). Nordlich des leeren Raums der zentralen Alpen und n6rdli-
chen Kalkalpen iiberwog bereits die deutsche Bevolkerung, wenn auch nur allmahlich, entspre-
chend den Ausdehnungswellen des deutschen Reichs von der Enns bis Leitha in den Kriegen mit
den Ungarn bis zur 2. Hilfte des 11. Jahrhunderts. So wurde die Verbindung zwischen den Slowe-
nen und Tschechen unterbrochen, wodurch die Vereinigung der slowenischen mit der Gruppe der
west-siidslawischen Sprachen beschleunigt wurde. Die Grenze war noch nicht eindeutig: so wie im
Norden noch kleinere Uberreste der slawischen Bevolkerung bestanden, so griff die deutsche
Agrarkolonisation in Ebenen und Tallagen siidlich davon weit nach Osten (iiber die Karntner Taler
bis zum Grazer Becken und der ungarischen Staatsgrenze) und nach Siiden (Draufeld, Sora-/Zaier-
feld, im oberen Savinja-/Sanntal, rings um Trebnje und Smarjeta in Unterkrain und anderswo).
Das Problem der »Grenze« wandelte sich bis 1200 zur Frage eines ausgedehnten Mischgebiets,
wobei in den nordlichen ebenen Tallagen die deutschen und in den siidlicheren die slowenischen
Ansiedler iberwogen.

Vom 12. Jahrhundert an bestand die Kolonisation vor allem im Auffiillen des Hiigel- und
Berglands, weil die Ebenen bereits besiedelt waren. Als Beispiel seien die Téler der beiden Sora-
(Zaier)flisse und der umliegenden Berge angefiihrt, wo es 1160 157 Bauernhéfe gab (rund 865
Einwohner), 1291 748 (bzw. rund 3900), 1501 aber nur 9 mehr (757) und 47 Keuschen (3975 Bau-
ern und 246 Keuschler). Die Grundherren bedienten sich dabei der in der Nihe verfiigbaren bau-
erlichen Bevolkerung, und so begann im jeweiligen Umkreis jenes ethnische Element vorzuherr-
schen, das in den alten Siedlungskernen tiiberwogen hatte. Um 1300 machte sich zwar die slowe-
nische Kolonisation in Méllthal oberhalb von Lienz noch geltend, doch im wesentlichen nach 1200
beginnt im Norden die deutsche und im Siiden die slowenische Bevolkerung vorzuherrschen, bei
allmahlicher Assimilierung der slowenischen Altsiedler im Norden und der deutschen Zuwanderer
aus fritherer Zeit im Siiden. So bildeten sich bis zum 15. Jahrhundert erneut zwei hinreichend
homogene ethnische Blécke mit einer klaren neuen ethnischen slowenisch-deutschen Grenze her-
aus. Auf slowenischer Seite verblieb fast ein Drittel Kérntens und ein Drittel der Steiermark (vom
Gailtal/Ziljska dolina, 6stlich bis Hermagor/Smohor, und von Villach/Beljak an bis Radkersburg/
Radgona das ganze Drautal mit der Grenze an einigen Stellen bis zu einige Zehnkilometer nordlich
des Flusses). Das Bergland fiillte sich manchmal in ethnisch geschlossenen Gruppen auf (Pohorje/
Bachern, Umgebung von Slovenj Gradec/Windischgratz, Notranjsko/Innerkrain), anderswo nur
ortsweise, so da3 die diinn besiedelten Zwischenraume den slowenischen Raum noch immer in drei
Gebiete aufteilten (Posavje, Podravie und Poso¢je mit dem Karst).

Mit der neuen Wirtschaftsentwicklung wuchs die Bevolkerungszahl bis Mitte des 19. Jahrhun-
derts bis zur ethnischen Grenze auf 1,330.000 (mit bis zu 10% Stadtbevélkerung), doch hat sich
die Nationalgrenze nach dem 15. Jahrhundert im wesentlichen nicht veridndert und darauf weisen
auch die Ergebnisse der ersten Volkszdhlungen, die die sprachliche Zugehdérigkeit mitbertcksich-
tigten. Im slowenischen Mariborer/Marburger Bezirk aus dem Jahre 1849 gab es nach Czoernigs
Ziahlung von 1846 94,84% slowenische und nur 5,16% deutsche Bevolkerung (nach der Zahlung
von 1830 betrug der slowenische Anteil sogar 96,9% — 375.000 von 387.000 Einwohnern). In
Kérnten hatte das Gebiet bis zur ethnischen Grenze 1846 132.000 Einwohner, davon nach kriti-
scher Verwendung des Urmaterials rund 118.000 (89,4%) Slowenischsprechende (nach der Aus-
rechnung der Kirntner Landstinde 114.527 = 86,7%; nach der fehlerhaften Ausrechnung von
Czornig aber nur 95.544 = 72,38%).

Ansitze fiir neue Fragen der Entwicklung der slowenisch-deutschen Volkgrenze zeigen sich
angesichts der zunehmenden Eindeutschung der Landbevolkerung an einigen Stellen der Grenze
(im Dreieck Klagenfurt/Celovec — Moosburg/Mozberk — Maria-Saal/ Gospa Sveta gibt es rund
12.000 Stowenen und 2.750 Deutsche; ein dhnlicher ProzeB nérdlich von Maribor 148t sich nicht
quantifizieren) und mit einsetzender Zuwanderung der nichtautochthonen deutschen Bevdlkerung
in die Stidte sowie mit der Eindeutschung der slowenischen Zugewanderten (Klagenfurt mit nérd-
lichem Umland hat 9—12.000 Deutsche und 15—18.000 Slowenen — der Unterschied besteht in der
nichtfeststellbaren Situation der Sprachzugehorigkeit der Bewohner in der Stadt selbst mit 12.054
Einwohnern); im steirischen Drauland bis zur alten Grenze des Mariborer Kreises im Siiden gab
es 1830 unter den rund 200.000 Einwohnern bis zu 10.000 = 5% Deutschsprechende). Der Siiden
war praktisch vollig slowenisch: auf einem Gebiet, das 1945 von der Verordnung tiber die utraqui-
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stischen Schulen in Kérnten als slowenisch oder gemischt anerkannt wurde, gab es 1846 von rund
89.000 Einwohnern 86.600 (97,5%) Slowenen und 2.400 Deutsche, im Kreis von Celje/Cilli aber
lebten 1830 iiber 201.000 (99,5%) Slowenen und 876 (0,433%) Deutsche.

Das war der Beginn einer neuen Entwicklung, die eine allméhlich immer stirkere Problema-
tisierung der nordlichen slowenischen ethnischen Grenze bedeutete. Nach 1846 begann sie sich
erneut zu veridndern. In Kérnten kam es vor der ersten neuen (modernen) Sprachenerhebung
(1880), zu einer groBeren Verinderung nérdlich von Klagenfurt (das mit dem deutschen Gebiet
verbunden wurde) und zu einer kleineren siidlich von Villach und zu einer Schwichung der slowe-
nischen Nationalitiat nordlich der Drau und des Worthersees. All das zeigt ein Vergleich der
Zihlungen von 1846 und 1890, wihrend die Zahiung von 1910 (Wuttes Karte von 1919) schon auf
die Zerschlagung des slowenischen Raums in drei Teile hinweist unter Vordringen der Germani-
sierung in dern Richtungen Arnoldstein/Podklo§ter und Feriach/Borovlje. Fiir die Steiermark
gehen diese Verinderungen hervor aus den Berichten tber den Stand der Pfarren an der Grenze
des Sekkauer Bistums, und zwar schon 1858, als die Ubertragung des lavantinischen Bischofssitzes
nach Maribor vorbereitet wurde, mehr noch aus der Zahlung von 1880 (Sobota/Soboth, Lucane/
Leutschach, Spilje/Spielfeld). Die Stabilitit der nationalen Grenze wurde beeintrichtigt auch
durch Verdnderungen der nationalen Struktur im Gebiet siidlich der neuen Grenze nach den
Zihlungen 1880—-1910, wenn auch die Zweifel an ihrer Zuverlassigkeit bekannt sind. Im Gebiet
der zweisprachigen Schulen in Kirnten (1945) gab es zu jener Zeit jedesmal rund 95.000 Einwoh-
ner, withrend der Anteil der Slowenischsprechenden 1880 85,8%, 1890 85,4%, 1900 77,6% und
1910 67,7% betrug. Eine eingehende Analyse der Zihlungen nach einzelnen Ortschaften (1947,
veroff. 1983) beweist, da es sich bei der verdnderten Sprachenangabe durch dieselben Leute, die
unter dem EinfluB von Agitation und Druck zustandekam, nicht um eine natiirliche tatsichliche
Assimilation handelte. Im Mariborer Bezirk (in den Grenzen von 1849/59) war das Verhaltnis zwi-
schen Slowenen und Deutschen folgendermaBen: 1880 379.992 : 41.378, 1890 390.512 : 47.855,
1900 398.201 : 52.716 und- 1910 400.005 : 67.825. Auch hier handelte es sich um Zuwanderung im
wesentlichen slowenischer Bevolkerung in die Stddte und um verinderte Sprachangabe durch
geborene Slowenen, nur im sehr geringer MaBe aber um Zuwanderung wirklicher geborener
Deutschen. Bei diesem ProzeB zeigte die Zahlung von 1910 vom Jauntal/Podjuna an nach Osten
bis Maribor einen allmihlich steigenden Anteil von Personen mit Deutsch als Umgangssprache
(Jauntal/Podjuna 15%, Mezidka dolina/Miestal 17%, Gerichtsbezirk Radlje/Mahrenberg 28%,
Gerichtsbezirk Maribor mit Stadt 46%).

Die Deutschen betrachteten bereits das ganze Drautal und den westlichen Teil der Slovenske
gorice/Windische Biicheln bis Radgona/Radkersburg als gemischtes Gebiet. Das zeigte sich auch
bei der Frage der slowenischen Staatsgrenze im Norden beim Zerfall Osterreich-Ungarns im Okto-
ber 1918. Der Kampf um die slowenische ethnische Grenze under der Fithrung von General Mai-
ster in der Steiermark und der Kampf auf diplomatischer Ebene auf der Pariser Konferenz 1919
bestimmten der Verlauf der dsterreichisch-jugoslawischen Grenze in der Steiermark und im Osten
Kiérntens bis zum Kosenjak, im Westen bis zum Malosko poldne/Mallestiger Mittagshogel iiber
Dovje. Zwischen diesen beiden Punkten lag das Gebiet, iiber dessen Zugehdorigkeit durch Plebiszit
entschieden werden sollte. Am 10. Oktober 1920 stimmten 59,04% in der Zone A fiir Osterreich
(22.025) und 40,96% (15.279) fir Jugoslawien, wodurch die Siidgrenze des Plebiszitgebiets zur
Staatsgrenze wurde. Doch erwies sich auch die Drau als natiirliche ethnische Grenze: Siidlich von
ihr gab es die Stimmenmehrheit fiir die Zugehorigkeit zu Jugoslawien (wenn auch mit geringfii-
gigem Unterschied 10.205 : 10.093). Zweifellos war das Ergebnis dieses Plebiszits auch nach 1945
der gewichtigste Grund dafiir, daB sich die Staatsgrenze nicht verinderte.

Von da an begann sich in Kirnten die Tendenz durchzusetzen, die ethnische Grenze mit der
Staatsgrenze gleichzusetzen, eine Tendenz, wie sie vom Landeshauptmann Arthur Lemisch auf
einer Sitzung des Landtags bereits am 25. November 1920 zum Ausdruck gebracht wurde, die sich
dagegen in der Steiermark nicht nur durch eine wirksame Germanisierungspraxis nordlich der
Grenze bemerkbar machte, sondern auch durch verschiedene Varianten der Forderung nach dem
Gebiet, das an Jugoslawien gefallen war, dann auch durch die Theorie von einem besonderen Volk
der »Windischen« in den nérdlicheren Landstrichen oder von einem »deutschen Kulturraume auf
fast dem ganzen slowenischen ethnischen Gebiet. Diese Tendenzen wurden auch sichtbar in der
Tatsache, daB Osterreich bis zum Marz 1938 die Bestimmungen zum Schutz der Sprachminderhei-
ten nach dem Vertrag von Saint Germain niemals zur Ausfilhrung gebrach hat (das Recht auf die
eigene Sprache in der Offentlichkeit und vor Gericht sowie auf »Unterricht in ihrer eigenen
" Sprache« in der Volksschule, wo es »eine verhiltnismiBig betrichtliche Zahl anderssprachiger als
deutscher Osterreichnischer Staatsangehoriger« gab, was damals etwa 20% der Bevolkerung
ausmachte). Diese Bestimmungen waren nach den angefiihrten Kriterien obligatorisch auf fast
dem gesamten slowenischen Gebiet in Kéarnten.

Auf dem Gebiet, wo 1945 die neue utraquistische Schule eingefiihrt wurde, gab es 1910 in 54,
1923 in 49 von 56 Gemeinden Slowenen in dem Anteil iiber 20%. Die Slowenen waren aber durch
nachweisbare statistische Manipulation bedroht: Von 1910 bis 1923 soll die absolute Zahl der
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Slowenischsprechenden in 19 von 60 Gemeinden um mehr als 60% zuriickgegangen sein, von 1923
bis 1934 wieder in 18 Gemeinden. Auf dem Gebiet der utraquistischen Schulen (1945) ging der
slowenische Anteil zwischen 1910 und 1923 von 67,7% (von 94.562 Einwohnern) auf 38,4% (von
91.778 Einwohnern) zuriick und bis 1934 auf 25,8% (von 98.091 Einwohnern). Die tatsiichliche
Zahl der Slowenen wurde fiir die dreifiger Jahre von Experten berechnet mit 55.000 bis 80.000 auf
einem Gebiet von rund 100.000 Einwohnern.

Mehrere Tatsachen zeigten in der schwersten Zeit vom » AnschluB« bis 1945 eine andere histo-
rische Wahrheit als von der 6sterreichischen Statistik zwischen den beiden Weltkriegen ausgewie-
sen wurde. Nach dem Kriterium der »Muttersprache« stellte die Zihlung von 1939 in Kérnten
44.708 Slowenischsprechende fest und auf dem Gebiet der utraquistischen Schule (1945) 42% von
93.675 Einwohnern mit Heimatrecht (iber 20% in 49 Gemeinden). Das stimmt tiberein mit dem
Gebiet, aus dem iiber 1.000 Slowenen am 14. 4.1942 ausgesiedelt wurden, das als »gemischtspra-
chige Gebiet im Reichsgau« Kéirnten beschrieben wurde, als »Siedlungsbereich« fiir Deutsche,
_nach Himmlers Verordnung gekennzeichnet als »Bandenkampfgebiet« im Sommer 1944. Fiir die-
sen Kampf wurden von 1943 an in diesem Raum tatsdchlich immer mehr deutsche Militirstiitz-
punkte eingerichtet (Rausch 1979). Das Gebiet der utraquistischen Schulen von 1945 bestitigte
gerade die oben angefiihrten Tatsachen. Die Anerkennung der Ausdehnung des national gemisch-
ten Gebiets (wirklich nicht mehr iiberall mit slowenischer Mehrheit) bedeutete immerhin eine
Anerkennung der nordlichen Grenze dieses Gebiets als einer Art ethnischer Grenze ndrdlich der
Staatsgrenze. In der Steiermark gab es keine édnliche Anerkennung mit der Begriindung, es gibe
hier kein geschlossenes slowenisches Gebiet. B

Nach der Wiederherstellung der Selbstandigkeit Osterreichs durch die Unterzeichnung des
Osterreichischen Staatsvertrags von 1955 wandelte sich das Verhiltnis zu den Slowenen in Kirnten
nochmals wesentlich. Das zeigte sich auch in neuerlichen Manipulationen statistischer Resultate.
Nach einer Analyse von V. Klementi¢ lebten bei der Zihlung von 1951 in Kirnten 42.095 Einwoh-
ner, die die slowenische Sprache gebrauchten, auf dem Gebiet der utraquistischen Schulen 36,4 %
(39.242 von 107.951), fast ebenso viele wie 1939 und wesentlich mehr als 1934. Nach 1955 setzt wie-
derum die statistische »Hinmordung« der Slowenen ein, die die Frage der slowenischen ethnischen
Grenze im Norden von neuem problematisiert. Absolut gesehen war der statistische Riickgang der
Zahl der Slowenen auf dem Gebiet der utraquistischen Schulen von 1910 bis 1934 (von 67,7% auf
25,8%, d.h. um 41,9% der Einwohner) grofier als von 1951 bis 1981 (von 36,4% auf 11%. d.h.
um 25,4% der Einwohner). Relativ gesehen war aber der letztere Riickgang wesentlich groBer:
1910 war der Anteil der Slowenen 2,6 mal so hoch wie 1934, 1951 aber 3,3 mal so hoch wie 1981.
Im Jahre 1961 gaben auf diesem Gebiet von 112.534 Einwohnern 25.473 Slowenisch oder Windisch
als eine von zwei Umgangssprachen an (54,3% der Gesamtzahl gaben Slowenisch und 45,6% Win-
disch an). Im Jahre 1971 gaben von rd. 120.000 Einwohnern 16.000 (22,6%) Slowenisch und 3.500
(2,9%) Windisch an, 1981 gaben von 117.126 Einwohnern 12.938 (11%, anderswo in Kirnten noch
1140) Slowenisch und 2296 (1,96%, anderswo noch 47) Windisch an. Nach der Zihlung vom Jahre
1971 gab es in zwei Gemeinden (Zell Pfarre/Sele und Globasnitz/Globasnica) iiber 50% Slowenen,
in vier Gemeinden (Ludmannsforf/Bil¢ovs, Eisenkappel/Zelezna Kapla — Vellach/Bela, Sitters-
dorf/Zitara vas sowie Bleiburg/Pliberk) 30—50%, in 13 Gemeinden zwischen 10 und 30%, in allen
tibrigen Gemeinden under 10%. Die Bedeutung der Nordgrenze des Gebiets der utraquistischen
Schulen als ethnischer Grenze hat sich dadurch wesentlich verindert, obwohl die Zahl der Slowe-
nischsprechenden sicherlich gréBer ist als die statistischen Resultate ausweisen (nach Veiter 1965
rd. 50.000, nach J. Pleterski 1966 50—54.000, nach der internationalen Kommission unter Mitarbeit
von Franci Zwitter 1979 35—43.000). Dieser Raum ist das einzige Gebiet in Europa, auf dem es
in unserem Jahrhundert ohne freiwillige oder erzwungene Emigration offiziell zu einem Wandel
der autochthonen Bevolkerung kam (»zeitlich gesehen der erste Volksstamm, dessen Sprache bis
heute in Kiérnten lebendig geblieben ist«), in dem diese ihre vollkommen vorherrschende Stellung
(1890 85,4%) einbiiite und zur Minderheit mit amtlich nur noch 11% wurde.

Damit kehren wir zuriick — wenn auch heute mit einer durch das slowenische Gymnasium ver-
dnderte Strukturen der slowenischen Gebildetenschicht — zur Frage des inneren Zweifels an der
Differenz zwischen Sprache und NationalbewuBtsein, den Fran Zwitter vor 65 Jahren herausge-
stellt hat, nur daB sich die lebende Substanz der Slowenen in Kirnten seit 1937 auf hochstens ein
Drittel von der damaligen Kraft gemindert hat.

Auf eine dhnlich ernste Frage weist im Steirischen das Wiederaufleben der Frage einer deut-
schen Minderheit unter Riickgriff auf die Vergangenheit, wobei man sich auf ein kiinstliches Aus-
maf dieser Minderheit vor 1914/18 beruft. Es handelt sich nicht nur um die stupende historische
Unkenntnis des Mariborer Anwalts Dusan Kolnik und seiner »Freiheitsbriicke«, sondern mehr um
das Echo dieser Erscheinung beim Karntner Heimatdienst. Nach 1920 tat diese Organisation bis
1945, und wieder seit dem Wiederbeleben 1957 alles, was moglich war, um die Kérntner Slowenen
zu germanisieren, nach Kolniks Initiative fordert sie Gleichstetlung und reziproke Behandlung
zweier so verschiedener ethnischer Gruppen, wie es die autochtone, ilteste Bevolkerung Kérntnes,
die Slowenen einerseits sind, und die wesentlich jiingeren verstreuten deutschen Gruppen urbaner
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Zuwanderer in die slowenische Steiermark andererseits, deren Zahl sich merklich erhohte, in
gewissem Umfang durch die Zuwanderung, vor allem aber durch die Germanisierung der slowe-
nischen Zuwanderer in die Stidte, besonders nach 1830. Diese Minderheit bewirkte ihre Unbedeu-
tung in unseren Tagen selbst durch ihr Mitwirken bei der Zerschlagung des slowenischen Gebiets
1941 und durch die klar ausgesprochene Absicht, die slowenische Existenz im besetzten steirischen
Gebiet zu vernichten.

SLOVENSKA MATICA, SI-61001 Ljubljana, Kongresni trg 8,
pp- 458, tel.: (061) 12-63-190

Clanom Zveze zgodovinskih drustev Slovenije nudi po svojih &lanskih cenah:

Fran Zwitter
O SLOVENSKEM NARODNEM VPRASANJU

Razvoj slovenskega narodnega vprasanja in dozorevanje slovenskega naroda
od konca 18. stoletja do druge svetovne vojne je ena izmed poglavitnih, &e ne
sploh najvaZnejSa tema znanstvenega dela pokojnega akademika in zasluznega
univerzitetnega profesorja dr. Frana Zwittra.

Izbor Zwittrovih razprav ni pomemben le za spoznavanje nase najnovejie zgo-
dovine in za zgodovinarje, marvec za $iroko kulturno ob¢instvo, ki ga zanimajo e
danes Zgoc€a slovenska narodna vprasanja in $e posebej za vsakogar, ki ga zanima
predvojna pot v vstajo 1941. Knjigo je uredil in s komentarjem opremil prof. dr.
Vasilij Melik.

5 Ferdo Gestrin
SLOVENSKE DEZELE IN ZGODNIJI KAPITALIZEM

16. stoletje ni le ¢as reformacije in kmeckih uporov, temve tudi ¢éas naglega
porasta prehodnega in izvoznega trgovanja ne le z nemskim severom, temve¢ tudi
z Italijo. Ob agrarni dejavnosti so nastajale nove zvrsti obrti, napredovalo je
rudarstvo ter fuZinarstvo, kjer je idrijski rudnik imel v razvoju kapitalizma
evropski pomen. V novih oblikah proizvodnje se kaZejo elementi kapitalizma, v
povezavi s tem je prihajalo tudi do »komercializacije« zemljiskega gospostva.
Gestrinovo delo pojasnjuje tudi socasne kulturne vplive in stike.

Vasko Simoniti
VOJASKA ORGANIZACIJA NA SLOVENSKEM
V 16. STOLETJU

Knjiga predstavlja vojasko in obrambno organizacijo slovenskih pokrajin v
¢asu najintenzivnej$ih tur§kih vpadov. Ob plemiski konjenici in »érni« kmecki
vojski je predstavljen delez najemnikov, obve$tevalna in signalna organizacija,
oroZarna v Ljubljani, tabori, vojaska preskrba in pomen Vojne krajine. Simoni-
tijeva knjiga je »slovenskemu strahu pred Turki« dala realnejsi zgodovinski okvir
in obogatila sicer skromno vojasko zgodovino slovenskega ozemlja.




384

ZGODOVINSKI CASOPIS 47 - 1993 - 3

ZVEZA ZGODOVINSKIH DRUSTEV SLOVENIJE
SI-61000 Ljubljana, Askerceva 2/1, tel.: 061/12-50-001, int. 210

vas vabi, da kot redni ¢lan vstopite v eno izmed slovenskih zgodovinskih in muzejskih
drustev

Drustveni ¢lani po niZji ceni prejemajo osrednje glasilo slovenskih zgodovinarjev »Zgo-
dovinski asopis«, imajo popust pri nabavi knjig iz zaloge zveze, lahko sodelujejo pri
strokovnih in druzabnih prireditvah druitev (zborovanja, predavanja, strokovne eks-
kurzije in podobno), brezpla¢no prejmejo zvezino znacko in izkaznico ter uporabljajo
zvezino knjiZnico. Potrjena izkaznica ZZDS omOéoéa brezplacen ali cenejsi vstop v Ste-
vilnih domaéih in tujih muzejih ter galerijah. Clani slovenskih drustev s popustom
kupujejo knjige »Slovenske matice«, obfasno pa tudi publikacije drugih slovenskih
zalozb.

Clanarino in naro¢nino lahko vplagate vsako dopoldne (od ponedeljka do petka) na
zvezinem sedeZu ali pa s poloZnico na Ziro raun: Zveza zgodovinskih drustev Slove-
nije, Ljubljana, ASkeréeva 2, 50101-678-49040.

Vplaéilo vseh ¢lanskih obveznosti je moZno tudi pri vseh mati¢nih pokrajinskih zgodo-
vinskih in muzejskih dru§tvih. Tu so njihovi naslovi:

Zgodovinsko dru$tvo Ljubljana, Filozofska fakulteta, 61000 Ljubljana, Asker¢eva 2

Zgodovinsko drustvo v Mariboru, Muzej narodne osvoboditve, 62000 Maribor, Heroja
Tomsica 5

Zgodovinsko dru§tvo v Ptuju, Pokrajinski muzej, 62250 Ptuj, Muzejski trg 1

Zgodovinsko drustvo v Celju, Muzej revolucije, 63000 Celje, Trg V. kongresa 1 (63001
Celje, pp. 87)

Zgodovinsko drustvo za Gorenjsko, Gorenjski muzej, 64000 Kranj, Tavcarjeva 43

Zgodovinsko druitvo za severno Primorsko, Pokrajinski arhiv, 65000 Nova Gorica,
Trg Edvarda Kardelja /111

Zgodovinsko drustvo v Novem mestu, Zavod za $olstvo SR Slovenije — organizacijska
enota, 68000 Novo mesto, Glavni trg 7

Muzejsko drustvo v Skofji Loki, Muzej na gradu, 64220 Skofja Loka, Grajska pot
Belokranjsko muzejsko drustvo, Belokranjski muzej, 68330 Metlika
Zgodovinsko drustvo v Slovenskih Konjicah, 63210 Slovenske Konjice

Klub slovenskih zgodovinarjev in geografov na Koroskem, Postfach 38, 9020 Celovec/
Klagenfurt, Avstrija

Zgodovinsko druitvo za Pomurje, Pokrajinski muzej, 69000 Murska Sobota, Tru-
barjev drevored 4

Zgodovinsko drustvo za Korosko, Koroski pokrajinski muzej revolucije, 62380 Sloven;
Gradec, Glavni trg 24

Zgodovinsko drustvo za juZzno Primorsko — Societa storica del Litorale, Pokrajinski
muzej, 66000 Koper-Capodistria, Gramscijev trg 4

Zahtevajte prijavnico za vpis pri enem izmed pokrajinskih zgodovinskih drustev ali
na sedeZu osrednje zveze!
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Peter Stih

CONVERSIO BAGOARIORUM ET CARANTANORUM
PO KOSOVI 1ZDAIJI IZ LETA 1936

(porotilo o stanju raziskav)

Referat na kolokviju ob stoletnici rojstva
Milka Kosa, Ljubljana 10. decembra 1992

Bole¢a resnica je, da je slovensko zgodovinopisje v tujini v glavnem malo in slabo
poznano. To ni¢ kaj razveseljivo stanje je pa¢ pogojeno s slovensko majhnostjo in z njo pove-
zanim neznanjem slovenskega jezika v belem svetu; svoje pa smo primaknili tudi sami, saj bi
za afirmacijo nase historiografije morali tudi pri nas doma ve¢ objavljati v tujih jezikih, pa
nismo. Da je temu res tako, sem se lahko prepri¢al na Castitljivem dunajskem InStitutu za
avstrijske zgodovinske raziskave, kjer sem prebil kar nekaj ¢asa. Ko ¢lovek brska po katalogu
bogate institutske knjiZnice za slovenskimi avtorji, je bera, kar se ti¢e v slovens¢ini napisanih
knjig in razprav, silno skromna.

Edina izjema je pravzaprav le Milko Kos, katerega stoletnica rojstva je tudi zelo upra-
vi¢en razlog za danasnji kolokvij. Ceprav je Kos veliko vedino svojega znanstvenega opusa,
brez izjeme pa vse svoje najpomembnej$e razprave in sinteze, napisal v sloven§¢ini', je bil v
tujini najbolj poznan slovenski medievist. Zasluga za to gre med drugim tudi njegovi izdaji
Conversio Bagoariorum et Carantanorum (v nadaljevanju Konverzija) iz leta 1936, ki jo je
pospremil z obseZnim komentarjem.? To Kosovo delo je Ze 1954 posebej izpostavil gotovo
najbolj§i poznavalec srednjeveskih virov na podro¢ju med Jadranom, Alpami in Donavo,
Alphons Lhotsky, v svoji Zgodovini intituta za avstrijske zgodovinske raziskave, katerega
¢lan je 1917 z uspedno opravljenim $tudijskim kurzom postal tudi Milko Kos. 3 Isti avtor je
nekoliko kasneje (1963) v Virih za srednjevesko zgodovino Avstrije e enkrat poudarll da je
Kosova izdaja Konverzije boljsa od Wattenbachove v Monumenta Germaniae historica® in da
je od literature h Konverziji potrebno upostevati predvsem Kosov uvod k izdaji vira samega.’
In tudi zadnji izdajatel} Konverzije — prav tako dunajski profesor — Herwig Wolfram, ]e
priznal, da s strani Kosa doseZene stopnje edicijske tehnike praktxcno ni mogoce vec presec1
Zato ne &udi, da so si na$i avstrijski kolegi, zaradi vrednosti in tehtnosti, ki so jo in jo pri-
pisujejo temu Kosovemu delu, dali prevesti v nemiéino celoten Kosov komentar, tako, da se
po en primerek prevoda naha)a v Salzburgu, Celovcu, Gradcu in seveda na Dunaju’, kjer
imajo na Ze veCkrat omenjenem Inititutu prevedeno tudi Kosovo Zgodovino Slovencev.

Pa vendar je od Kosovega mojstrskega dela minilo Ze ve¢ kot pol stoletja, ¢as je nezau-
stavljivo zaznamoval tudi zgodovinsko znanost nasplo$no in Kosovo Konverzijo posebej, tako
da so mnogi njegovi rezultati, $e zlasti kar zadeva komentar, danes preseZeni ali pa se nanje
gleda z druga¢nimi oémi. V razliko od Kosa se npr. danes upraviteno veliko bolj pudarja pri-
stranost tega vira, ki je nastal okrog 870 v Salzburgu in ki ga je Lhotsky oznacil kot »glavno
in najsijajnejie delo slovitega salzburskega zgodovinopisja«<®, ¢eprav Konverzija po svoji

! Glej Kosovo bibliografijo v M.KOS, Srednjeveska kulturna, druzbena in politina zgodovina Slovencev.
Izbrane razprave, Ljubljana 1985, 371384,

2 M. KOS, Conversio Bagoariorum et Carantanorum, (Razprave znanstvenega drustva v Ljubljani 11, Histori¢ni
odsek 3) Ljubljana 1936.

* A.LHOTSKY, Geschichte des Instituts fiir dsterreichische Geschichtsforschung 18541954, Mitteilungen des
Instituts fiir 6sterreichische Geschichtsforschung (MIOG), Ergianzungsband XVII, 1954, 363.

* Monumenta Germaniae Historica, Scriptores 11, 1854, 4 sl.

5 A.LHOTSKY, Quellenkunde zur mittelalterlichen Geschichte Osterreichs, MIOG, Erginzungsband XIX,
1963, 157.

® H. WOLFRAM, Conversio Bagoariorum et Carantanorum. Das WeiBbuch der Salzburger Kirche iiber die
erfolgreiche Mission in Karantanien und Pannonien, Wien—Koln—Graz 1979, 31.

7 H. WOLFRAM, Conversio, 31.

8 A.LHOTSKY, Quellenkunde, 155.
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obliki in namenu ni zgodovinopisni tekst, sa) ga ne moremo uvrstiti v nobeno historiografsko
zvrst, kot so npr. v tistem &asu previadujoti anali in kronike pa tudi razne Vitae®. Konverzija
je po svoji obliki spomenica (Denkschrift) oziroma bela knjiga, kot je ta salzburski spis po-
sredeno poimenoval Wolfram. Ta bela knjiga je nastala v skrajno komplicirani politi¢ni situa-
ciji po skrbno premi§ljenem konceptu, ko z rafinirano enostranskostjo ob uporabi skrbno
izbranega starejSega gradiva in ob zavestnem izpus¢anju vseh za Salzburg neugodnih dejstev
predstavlja in utemeljuje pravno stali§¢e salzburske cerkve do Panonije, kjer so bili njeni
interesi Zivljenjsko ogroZeni z misijonsko akcijo Metoda, ki jo je podpiral papez. Avtor se je
pri pisanju Konverzije opiral na najbolje vire, ki jih je v glavnem tudi zvesto posnel, pa kljub
temu ni napisal vse resnice. Na naso sre¢o — kajti Konverzija je dalet najpomembne;jsi vir za
zgodovino SirSega vzhodnoalpskega prostora in $e posebej za zgodovino Alpskih Slovanov,
kasnej3ih Slovencev, v 8. in 9. stoletju — pisec ni ponarejal (¢e lahko uporabim to krepko
besedo) s pozitivnimi konstrukcijami, ampak predvsem z izpu$¢anjem zanj neprijetnih dej-
stev. Tako je Konverzija zgodnjesrednjeveski primer za tudi danes razSirjeno ravnanje. ko se
informacija manipulira kot dokumentacija za lastno subjektivno stalid¢e, medtem ko so argu-
menti nasprotne in celo nevtralne strani preprosto izpus¢eni.'® Mislim, da ni potrebno posebej
poudarjati, da se mora pri interpretaciji Konverzije imeti gornje ugotovitve vedno pred o¢mi.

Ze sama kompozicija teksta je podrejena cilju, ki so ga hoteli dosedi, to je, legitimirati
salzbur§ke pravice v Spodnji Panoniji, ki jih je resno ogroZal Metod, saj je le on in ne Salz-
burg imel od Rima podeljene pravice glede delovanja v Panoniji. V tem oziru se je Salzburg
lahko skliceval le na razsodbo Pipina iz leta 796, s katero mu je ta prepustil v misijon Spodnjo
Panonijo severno od Drave in ki jo je nato 803 potrdil tudi Karel Veliki (pogl. 6). Panonija
je bila v tem &asu po zmagovito koncanih obrskih vojnah »divji vzhod«, dezela velikih moz-
nosti in priloZnosti za koloniste, ki so iz Bavarske, Karantanije in tudi Moravske zaceli pri-
hajati v novo domovino in z njimi seveda tudi prvi salzburki duhovniki." V tak$nih razmerah
niso sprasevali po pravnem naslovu, §e najmanj pa so ga iskali v Rimu. Kar naenkrat pa se
je situacija popolnoma spremenila. Rastislavova iniciativa po lastnem $kofu, ki ji je Bizanc le
deloma ustregel, je postavila Salzburg v silno neroden polozaj, ki se je Se poslab3al, ko je to
podjetje podprl tudi Rim. V Salzburgu je zazvonil alarm in najti so morali pot, kako bi pravno
utemeljili svoje interese in s tem hkrati nagli tudi opravicilo za akcijo proti Metodu. Odlocili
$O se za manever, s katerim naj bi pokazali, da njihov panonski misijon ni drugega kot nada-
ljevanje oz. del karantanskega. Kajti v Karantaniji je bil Salzburg trdno zasidran, saj se je
lahko skliceval na svoje stare pravice. Tako so kar trije papezi iz druge polovice 8. stoletja

‘zaupali Karantanijo salzburski $kofiji, poleg tega pa je njihove pravice severno od Drave
811 potrdil $e sam cesar.

Na roko pa jim je §lo tudi dejstvo, da se je prav v €asu nastajanja Konverzije ime Karan-
tanci in Karantanija razgirilo na celotno Vzhodno prefekturo'?, tako da je bilo panonske
zadeve $e laZje prikazati kot karantanske. Zato Konverzija tudi ne govori o tem, kako je bila
spreobrnjena Spodnja Panonija, ampak samo o tem, »kako so se Slovani, ki se imenujejo
Karantanci, in njihovi sosedje dali poduéiti v sveti veri in se pokristjaniti«'* (pogl.3). Tako

% Prim. H. WOLFRAM. Conversio, 26 sl. in tudi B. GRAFENAUER, Spreobrnjenje Bavarcev in Karantancev.
Conversio Bagoariorum et Carantanorum, v Sveta brata Ciril in Metod v zgodovinskih virih. Ob 1100 letnici Metodove
smrti, Acta Ecclesiastica Sloveniae 7, 1985, 9.

Y prim. A. LHOTSKY, Quellenkunde, 156; H. WOLFRAM, Conversio, 147; H. D. KAHL, geslo Conversio
Bagoariorum et Carantanorum v Lexikon des Mittelalters, Bd. 2, Lf. 1, 208; ISTI, Zwischen Aquileja und Salzburg.
Beobachtungen und Thesen zur Frage romanischen Restchristentums im nachvolkerwanderungszeitlichen Binnen-Nori-
cum, v Die Vélker an der mittleren und unteren Donau im 5. und 6. Jh. (Hrsg. H. WOLFRAM, F. DAIM), Osterreichi-
sche Akademie der Wissenschaften, phil.-hist. Kl., Denkschriften 145, Wien 1980, 33 sl.; ISTI, kot spodaj v op. 48.

11 Za Panonijo v &asu po koncu avarskih vojn prim.: P. $TIH, Madzari in slovenska zgodovina v zadnji Cetrtini
9. in prvi polovici 10. stoletja, Zgodovinski ¢asopis (ZC) 37, 1983, 193—199.

12 | HAUPTMANN, Nastanek in razvoj frankovskih mark ob srednji Donavi, Casopis za slovenski jezik, knji-
zevnost in zgodovino I1, 1920, 245 sl.: zlasti podatki Fuldskih analov za leto 863, medtem, ko je kasnejSe vesti pri Reginu
iz Priima, omembe Regnum Carantanum v listinskem gradivu 9. in 10. stoletja in tudi samo kompozicijo Konverzije
potrebno interpretirati drugade. Za Regina glej P. STIH, Drobtinice h kroniki Regina iz Priima kot viru za zgodovino
Slovencev v zgodnjem srednjem veku, Arheolodki vestnik 41 (Saslov zbornik), 1990, 524—526; za »karantansko
kraljestvo« P. gSTIH, Regnum Carantanum, ZC 40, 1986, 215-230; za Konverzijo pa H. WOLFRAM, Conversio,
15-18, 21-22.

3V narekovajih navedeni slovenski citati so vzeti iz slovenskega prevoda Konverzije, ki ga je pripravil K. GAN-
TAR v Sveta brata Ciril in Metod v zgodovinskih virih. Ob 1100-letnici Metodove smrti, Acta Ecclesiastica Sloveniae
7, 1985, 15-27.
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nam Konverzija nudi dvodelno kompozicijo, kajti prvi dve poglavji govorita, qualiter Bagoarii
facti sunt christiani, vsa naslednja pa, kot je bilo Ze omenjeno, qualiter Sclavi qui dicuntur
Quarantani e confines eorum fide sancta instructi christianique effecti sunt. In tudi ime, ki ga
je temu spisu dala historiografija (Conversio Bagoariorum et Carantanorum), ki pa je podiago
za tak naslov nasla prav v viru samem, sugerira, da bo govor samo o bavarskem in karantan-
skem spreobrnjenju, ¢eprav je zadnjih pet (oz. to¢neje $tiri in pol) poglavij, ali priblizno tret-
jina spisa, namenjeno izklju¢no panonskim zadevam in Ceprav je spis prav zaradi njih tudi
nastal. Kompozicija Konverzije je v resnici torej trodelna in njen pisec je pravzaprav napisal
Conversio Bagoariorum et Sclavorum Carantanorum seu Pannoniae inferioris, kot je to for-
muliral njen zadnji izdajatelj Wolfram'?, eprav seveda dvodelni naslov lepo odgovarja
prvotni nameri spisa, da pokristjanjenje panonskih Slovanov predstavi kot logi¢no posledico
karantanskega misijona. Marsikomu se verjetno zdijo ta vpradanja oddaljena in marginatna,
naravnost primerna za prazen akademski disput, ki je sam sebi namen. Toda, naj se slisi e
tako neverjetno, odlogitev, ki so jo okrog 870 sprejeli v Salzburgu, ima velik pomen tudi za
nas. Vse premalo se namre¢ zavedamo, da se moramo za resni¢no neprecenljive podatke iz
najstarej$e karantanske in s tem naSe nacionalne zgodovine zahvaliti prav tej konstrukciji, ki
so jo za za§tito svojih panonskih interesov zamislili v Salzburgu, saj so karantanski podatki
v Konverziji le sredstvo za doseganje panonskih ciljev. '

Toliko na splodno. V nadaljevanju pa Zelim. predstaviti dana3nje stanje raziskav v zvezi
s Konverzijo v tistih vprasanjih, kjer je Kosovo delo nujno potrebno dopolniti. Ce zaénemo
pri rekopisih, potem je potrebno najprej ugotoviti, da od Kosove objave 1936 ni bil odkrit
noben nov rokopis Konverzije. Na tem podro&ju se je stanje zadnji¢ spremenilo 1915, ko je
Franz Martin na gradu Mlada Vozice pri Taboru na CeSkem nasel kodeks, ki je izviral iz
Admonta in je na treh folijih vseboval tudi tekst Konverzije do vkljuéno 9. poglavja'® in ki
ga Wattennbach v svoji izdaji iz 1854 seveda ni mogel upostevati. Skupaj s tem admontskim
kodeksom se nam je Konverzija ohranila v devetih rokopisih od katerih jih $est, ki so danes
vsi hranjeni v Avstrijski narodni kniZnici na Dunaju, prinasa cel tekst ali pa le dele Konverzije
v nepotvorjeni obliki, trije rokopisi pa vsebujejo dele Konverzije, ki so interpolirani z drugimi
viri. Milko Kos je poleg tega kot &etrti rokopis te druge skupine §tel §e tki. Excerptum de
Karentanis, ki pa v resnici ni ohranjen v nekem posebnem kodeksu, ampak nam je sporoten
v enem od kodeksov prve skupine skupaj s tekstom Konverzije'®. Vse dosedanje izdaje Kon-
verzije (Wattenbach, Kos, Wolfram) so bazirale na najstarejSem rokopisu, ki so ga vsi trije
datirali v 11. stoletje, vendar je rokopis Ze zelo zgodaj moral izgubiti prvo polo, saj je tekst
Konverzije do priblizno srede 6. poglavja nato nadomestila neka druga roka iz poznega
12. stoletja. Sele po zadnji Wolframovi izdaji iz 1979 pa se je pojavilo in nato tudi uveljavilo
mnenje, ki ga je ustno potrdil tudi danes Ze pokojni paleograf Bernhard Bischoff, nesporno
najboljsi poznavalec zgodnjesrednjeveskih skriptorijev in bibliotek na SirSem bavarskem pro-
storu, da izvira drugi, starejsi del rokopisa Konverzije Ze iz 10 in ne $ele iz 11. stoletja'. To
pomeni, da je med nastankom Konverzije in najstarej$im ohranjenim rokopisom minilo le
okroglo stoletje.

Poleg tega je nedvomno, in to je nazadnje zelo prepricljivo pokazal v svoji genealogiji
rokopisov Konverzije Fritz Losek, ki mimogrede povedano pripravlja za Monumenta Germa-

4 H. WOLFRAM, Conversio, 15-18, 21-22. Prim. tudi B. GRAFENAUER, Spreobrnenje, 11—12 in tam izre-
¢eno kritiko na ratun Wolframove razlage kompozicije Konverzije, za katero pa mislim, da ni zadela cilja, saj spioh ne
gre za vprasanje, da bi pisec Konverzije na tak nain Zelel izloditi Spodnjo Panonijo iz karantanske skupnosti, oziroma,
da naj bi Wolframova trodelna kompozicija bila izraz mnenja, da Spodnja Panonija ni spadala kot mejna krajina v
,,karantansko” prefekturo. Tega nihée ne trdi, res pa se ne more ve¢ Konverzija uporabljati kot dokaz, da je karan-
tansko ime prekrilo celotno prefekturo, kar pa nam sporotajo drugi viri.

5 M. KOS, Conversio, 8.

'8 Glede rokopisov primerjaj M. KOS, Conversio, 5—9; H. WOLFRAM, Conversio, 19-22in F. LOSEK, Con-
gersio Bagoariorum et Carantanorum. Kritische Edition und deskriptive Grammatik, Phil. Diss. Wien 1982 (tipkopis),
sk
17V deseto stoletje je ta rokopis datiran e v katalogu razstave Das ilteste Kloster im deutschen Sprachraum.
St. Peter in Salzburg, Salzburg 1982, 283 (5t. 190); glede Bischoffove ustne potrditve te datacije pa F. LOSEK, Philo-
logisches zur »Conversio Bagoariorum et Carantanorume, v Die Bayern und ihre Nachbarn I (Hrsg. H. WOLFRAM.
2AS.5 SCHSWARCZ), Osterreichische Akademie der Wissenschaft, phil.-hist. Kl., Denkschriften 179, Wien 1985.
op. 3.
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niae Historica novo izdajo tega vira'®, da je med najstarej§im ohranjenim rokopisom in danes
izgubljenim arhetipom Konverzije obstajal najmanj $e eden, danes prav tako izgubljen vmesni
rokopis (subarhetip), v katerem je moralo priti do zamenjave $estega in sedmega poglavija
Konverzije, ki je izpri¢ana prav v vseh ohranjenih rokopisih, saj je malo verjetno, da bi do
te zamenjave prislo Ze v prvotnem primerku ali primerkih. Tekstovna analiza pa je LoSku tudi
pokazala, da med tem najstarejS§im ohranjenim rokopisom iz 10. in 12. stoletja in ostalimi
petimi rokopisi, ki prina$ajo nepotvorjen tekst Konverzije, in ki so vsi nastali najprej konec
12. stoletja in $e kasneje, obstajajo razlike, ki jasno kaZejo, da je pet mlajSih rokopisov
nastalo na podlagi neke druge, prav tako izgubljene predloge in ne direktno iz najstarejSega
ohranjenega rokopisa.'” To, da je vedina ohranjenih rokopisov nastala konec 12. in v zadetku
13. stoletja, pa je nedvomno v zvezi s poveCanim zanimanjem za najstarej$o salzburSko zgo-
dovino, ki jo je v Salzburgu vzpodbudil 1181, ob gradnji nove monumentalne stolnice odkriti
grob $kofa Virgila®, s katerim se v drugi polovici 8. stoletja pravzaprav zatne duhovni,
kulturni in gospodarski vzpon Salzburga?®! in ki je bil Ze 1233 kanoniziran. V zvezi z rokopisi
je potrebno omeniti le $e to, da se dva iz druge skupine koncata z 9. poglavijem, kar je po
mnenju Wolframa narejeno zavestno, saj se z 10. poglavjem zacenjajo panonske zadeve, ki
v Salzburgu 12. in 13. stoletja niso imele ve¢ nobene aktualnosti, saj je ta prostor Ze dolgo
spadal pod madzarsko nadikofijo v Granu®. Toda ne glede na veliko sprejemljivost tega Wol-
framovega mnenja, je Loskova analiza doti¢nih rokopisov pokazala, da se prvi rokopis iz te
druge skupine konca sredi stavka, ki mu sledi ve¢ kot tri Cetrtine nepopisane strani, in da je
na nekaterih mestih rokopisa pus¢en prazen prostor za rubricirane inicialke, kar seveda ne
govori v prid mnenju, da je bil rokopis zavestno koncan; drugi od prvega povsem odvisen
rokopis pa je nato seveda tudi moral konéati z 9. poglavijem?.

O avtorju Konverzije vemo le toliko, kolikor lahko sklepamo na podlagi tega spisa
samega. O njem je Ze Kos povedal vse, kar se trdnega povedati da: torej, da je bil duhovnik,
da je deloval v Salzburgu in da je bil verjetno Bavarec, medtem, ko nam je njegovo ime ostalo
neznano. Se najdlje je $el v tem vprasanju B. Grafenauer, ki v Enciklopediji Slovenije meni,
da gre za salzbur§kega duhovnika, ki je sodeloval pri cerkveni organizaciji v Spodnji Pano-
niji,” na nekem drugem mestu pa misli zelo konkretno na Rihbalda, ki ga omenja Konverzija
sama (pogl. 12). Rihbald je bil salzburski nadduhovnik in vodja salzbur§ke cerkve v Spodnji
Panoniji, ki se je zaradi uspeSne Metodove akcije moral okrog 869 vrniti v Salzburg. Vendar
Grafenauer izrecno poudarja, da gre za nedokazljivo domnevo, ki jo je ustno izrekel tudi
M. Kos.? Ali je avtor naSega vira res zapisan v Konverziji sami, ostaja odprto, prepri¢an pa
sem, da je zagotovo zabelezen v BratoviCinski knjigi (Liber confraternitatum) pri sv. Petru v
Salzburgu, kjer lahko prebiramo imena vseh tistih, s katerimi se je ¢util Salzburg duhovno
povezan, od frankovskih kraljev in bavarskih vojvod, preko salzburskih §kofov in opatov vse
do navadnih duhovnikov in misionarjev v Karantaniji in Panoniji.®® Na 7alost pa ostaja ta
bogati imenski material brez drugih primerjalnih virov nem.

O tasu nastanka nam Konverzija sama v 14. poglavju poroca, da je »od ¢asa, ko je bilo
z darilnico in ukazom gospoda cesarja Karla dolo¢eno, da ljudstvu®’ vzhodne Panonije vladajo
salzburski Skofje, pa do dana$njega dne minilo 75 let«. Danes si je vsa literatura enotna,

18 Ustna informacija prof. dr. Herwiga Wolframa oktobra 1992 na Dunaju.

9 F. LOSEK, Philologisches, 256—258.

® H. VETTERS, Die mittelalterlichen Dome Salzburgs, v Virgil von Salzburg, Missionar und Gelehrter (Hrsg.
H. DOPSCH, R. JUFFINGER), Salzburg 1985, 286.

2 Primerjaj npr. H. WOLFRAM, Die Geburt Mitteleuropas. Geschichte Osterreichs vor seiner Entstehung,
Wien 1987, 128—-142.

2 H. WOLFRAM, Conversio, 20, 21, 115.

3 F. LOSEK, Philologisches, 255.

B. GRAFENAUER, Conversio Bagoariorum et Carantanorum, Enciklopedija Slovenije 2, 81.

% B. GRAFENAUER, Spreobrnjenje, 10 in op. 3.

K. A. LHOTSKY, Quellenkunde, 149 sl. je potrebno dodati $¢ K. FORSTNER, Das Verbriiderungsbuch von

St. Peter in Salzburg. Volistindige Faksimile-Ausgabe im Originalformat der Handschrift Al aus dem Archiv von St.

Peter in Salzburg, Codices selecti 51, Graz 1974. Glede zapisov salzburikih karantanskih misionarjev v bratovitinski

knjigi primerjaj M. KOS, Conversio, 39—41. :
2 Vetina rokopisov Konverzije ima »ljudstvom« (populis) in tako ima v svoji izdaji tudi Kos. Wattenbach in Wol-

fram pa nasprotno po rokopisu 4 populus.
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da je potrebno kot izhodis¢no leto vzeti 796, saj nam tudi Konverzija sama v $estem poglavju
porota, da je tega leta Karlov sin Pipin izrocil Salzburgu v misijon Spodnjo Panonijo, kar je
nato Karel Veliki 803 samo potrdil. Tako s pritetjem petinsedemdesetih let dobimo 871 kot
leto nastanka Konverzije. V najnovej$em &asu pa je salzburski profesor Heinz Dopsch opo-
zoril, da se po antiénem in srednjeveskem racunanju Steje v Stevilo, ki ga pristevamo, tudi
izhodidéno leto, tako, da v nasem primeru pridemo.do leta 870 kot £asa nastanka Konverzije
in v tem smislu je nato svoje mnenje popravil tudi Wolfram, ki je $e v svoji izdaji iz 1979.
leta stal na splosnem stali¥¢u, da je spis nastal 871.%

To vpraganje tofnega &asa nastanka Konverzije ni nepomembno, saj je tesno povezano
z vpraianjem, komu in za kaksno priloZnest je bila namenjena. Tako so nekateri mislili na
rimskega papeza (Hadrijan II., Ivan VIIL), drugi na vzhodnofrankovskega kralja Ludvika
Nemskega in tretji na salzbur$kega nadikofa Adalvina. Prvo mnenje ni prodrlo, med ostalima
dvema pa je Kos zagovarjal tisto, ki je menilo, da je bila Konverzija napisana za nad$kofa
Adalvina kot informacija glede pravic njegove cerkve, ki jo je ta v ¢asu najhujSega spora z
Metodom ter za eventuelno bodogo sodno razpravo o panonskem cerkvenem problemu ne-
dvomno potreboval, &eprav Kos ne izkljuuje moZnosti, da je bil spis namenjen Ludviku
Nemgkemu, ki je v sporu z Metodom podpiral bavarske $kofe in pred katerega sodiste v
Regensburgu so konec leta 870 le-ti postavili Metoda®. V pismu papeza Ivana VIII. iz 873
Ludviku Nemskemu namret stoji, naj se nihée ne izgovarja na $tevilo let, odkar Panonija ni
neposredno pod rimsko cerkvijo, saj nobena drZavna delitev ne more biti v §kodo privilegijem
rimske cerkve®, kar vsekakor asociira na onih 75 let, odkar je po Konverziji Panonija pod
Salzburgom, in pu$éa vtis, da je Ludvik Konverzijo poznal. No, Kosovo mnenje se je trdno
uveljavilo le v slovenskem zgodovinopisju®', medtem ko se je v tujini veliko mislilo tudi na
Ludvika Nemskega®. V kolikor pa sprejmemo Dopschevo tezo, da je Konverzija nastala Ze
leta 870, potem je pa¢ najbolj verjetno, da je bil spis namenjen za Ludvika Nemskega in
regensburiko sinodo, kjer se je sodilo Metodu. Ni¢ manj verjetna pa se mi ne zdi mozZnost,
ki je v literaturi nisem zasledil, da je bila Konverzija izgotovljena v ve¢ primerkih, ki so jih
dobili razli¢ni prejemniki, morda prav vsi trije zgoraj omenjeni kandidati, od katerih za vsa-
kega obstajajo dobri razlogi, da bi mu bila prezentirana. Prav glede na naravo Konvetzije
(spomenica oz. bela knjiga) bi bilo to povsem sprejemljivo mnenje.

Naslednje pomembno vpraganje, ki ga je v zvezi s Konverzijo potrebno naleti, je vpra-
$anje predlog ali virov, ki so sluzili piscu pri pisanju Konverzije. Katalog, ki ga je s tem v zvezi
sestavil Kos, je vsekakor impozanten in sega od hagiografskega teksta kot so Gesta Hrodberti
episcopi Salisburgensis, preko raznih slazburikih in drugih analov do zgoraj Ze omenjene bra-
tovicinske knjige in raznih, danes tudi Ze izgubljenih kraljevih in drugih diplom®. Ta Kosov
katalog je potrebno popraviti v toliko, da se danes veliko bolj kriti¢no pretresa vpraSanje, ali
je pisec Konverzije neposredno iz Fredegarjeve kronike Erpal podatke o Samu, ali pa jih je
povzemal preko nekega drugega, sekundarnega vira. Zgodba o Samu v Konverziji se v neka-
terih bistvenih totkah namre¢ moé¢no razlikuje od pripovedovanja Fredegarja, ki je za ta
vprasanja nedvomno primaren vir. Hauptmann je ta nasprotja skusal prebroditi z mnenjem,
da zgodba o Samu v Konverziji le deloma sloni na Fredegarju, deloma pa povzema po karan-
tanskem izroé¢ilu®*, éemur se je pridruzil tudi Kos. Danes pa mo¢no dvomijo, da so v Salz-
burgu 9. stoletja poznali Fredegarjevo kroniko in se veliko bolj nagibajo k misljenju, da je
pisec Konverzije zgodbo o Samu povzel iz od Fredegarja odvisnih Gesta Dagoberti I. regis

% 4. DOPSCH, Slawenmission und pépstliche Politik — zu den Hintergrunden des Methodius-Kcnfliktes, v Salz-
burg und die Slawenmission. Zum 1100. Todestag des hl. Methodius (Hrsg. H. DOPSCH), Salzburg 1986, 332 op. 122;
H. WOLFRAM Die Geburt, 89 in 487 o% 20. Nekaj konkretnih primerov tak$nega Stetja gl. pri P. $TIH, K diplo-
mati¢ni analizi 12. poglavja Konverzije, ZC 47, 1993, 220 op. 33.

» M. KOS, Conversio, 104-105.

¥ E. KOS, Gradivo za zgodovino Slovencev v srednjem veku II, Ljubljana 1906, $t. 218.

3 Nazadnje npr. B. GRAFENAUER (gl. zgoraj op. 9, 24).

3 Npr. H. WOLFRAM, Conversio, 15; ISTI, Die Geburt, 89.

3 M. KOS, Conversio, 15, 16 in glose ob ediciji vira samega: 126~140. Prim. tudi A. LHOTSKY, Quellenkunde,
156; P. STIH, K diplomatiéni analizi.

3 L. HAUPTMANN, Politische Umwiélzungen unter den Slowenen vom Ende des sechsten Jahrhunderts bis zur
Mitte des neunten, MIOG XXXVI, 1915, 249.
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Francorum, ki so nastale pred 835, saj se dajo podatki, ki jih prinaSa Konverzija o Samu,
veliko lepSe uskladiti s poro¢ilom v tem viru kot s tistim pri Fredegarju. Pomemben moment,
ki govori za Gesta Dagoberti, je tudi ta, da niti ta vir, niti Konvrzija ne omenjata kneza
Valuka, ki pa ga omenja prav Fredegar. Tezko si je namre¢ predstavljati, da pisec Konverzije,
ki je oéitno Zelel nekaj povedati o najstarejsi karantanski zgodovini, v svojem 4. poglavju, ¢e
bi povzemal po Fredegarju, ne bi omenil tega kneza in marca Winedorum, ki je ni tezko iden-
tificirati s kasnej$o Karantanijo®™. S tem, da je na$ spis o Samu povzemal samo po Gesta
Dagoberti in ne po Fredegarju in karantanskem izroc¢ilu, pa Konverzija odpade kot primaren
vir za zgodovino Sama! V 6. poglavju nam Konverzija poroca, da so Huni (v resnici pisec misli
na Avare) 377 vdrli preko Donave in iz Panonije pregnali Rimljane, Gote in Gepide. 377 je
najstarej$a letnica, ki jo Konverzija omenja in M. Kos je bil mnenja, da je piscu Konverzije
v tem primeru kot predloga sluzila kronika Marcellinusa Comesa, ki poro¢a, da so Rimljani
427 po petdesetletni vladavini Hunov ponovno osvojili Panonijo, na$ pisec pa naj bi si na
podlagi tega porotila nato izratunal letnico 377°%. V zadnjem &asu pa je vetkrat omenjeni
F. Losek pokazal na otitne paralele, ki jih ima omenjeno mesto Konverzije z Historia adver-
sus paganos Orosiusa, tako, da je potrebno do Marcellinusa Comesa kot predlogo za to mesto
Konverzije na vsak natin zavzeti ve¢jo distanco®. Toliko bolj, ker je Orosius nedvomno izpri-
¢an v salzburski knjiznici 9. stoletja, saj so ga v tamkajinjem skriptoriju tudi prepisali**. Neka-
teri skormni indici pa dopuscajo tudi moznost, da je pisec Konverzije poznal in morda kot
predlogo uoporabljal tudi Vita Severini Evgipija®. Da je bil ta spis v tem ¢asu poznan na
Sirfem salzbur§kem prostoru, prica listina iz 903, v kateri pomozni $kof Madalvin prepusta
svojemu passavskemu $kofu in tamkajsnji stolni knjiznici ve¢ kot petdeset kodeksov, med
njimi tudi Vitam sancti Severini confessoris*.

Naslednje je vprasanje recepcije Konverzije v kasnejsih historiografskih delih do uvelja-
vitve tiska. Ze veliko $tevilo rokopisov iz visokega in poznega srednjega veka, v katerih se
nam je Konverzija ohranila, dokazuje, da je bila njena vrednost zgodaj prepoznana. Kos je
v svojem komentarju opozoril na uporabo Konverzije v Liber certarum historiarum Janeza
Vetrinjskega iz prve polovice 14. stoletja in v Unrestovi Koroski kroniki iz druge polovice 15.
stoletja, prav tako pa na kompilacijo bavarsko — salzbur§ke zgodovine, ki je okrog 1500
nastala v samostanu St. Zeno pri Reichenhallu na Bavarskem in ki vsebuje tudi izvlecek iz
Konverzije. Kasnej$e raziskave so to Kosovo listo precej dopolnile. Tako se je presenetljivo
pokazalo, da sega poznavanje Konverzije Ze v 10. stoletje, saj je bila uporabljena v tki. Pas-
sauskih falsifikatih, listinah, ki jih je konec 10. stoletja dal ponarediti passauski $kof Pilgrim
z namenom, doseéi dvig svoje $kofije v nadikofijo*'. Nadalje se ne izkljutuje moZnost upo-
rabe Konverzije tudi v Vita Altmanni episcopi Pataviensis, v tekstu, ki je okrog 1140 nastal
v Géttweigu v danasnji Spodnji Avstriji*?. Lhotsky pa je opozoril $¢ na poznavanje Konver-
zije pri Tomazu Ebendorferju (+ 1464), zadnjem velikem kronistu starega kova iztekajotega
se srednjega veka v avstrijskih deZelah pred predorom humanizma, in na obstoj starega pre-
voda Konverzije v nemscino, ki je ohranjen v Collectanei, zbirki prepisov Ladislava Sun-
thayma, genealoga in zbiralca v sluzbi cesarja Maksimilijana 1.#%, za katerega pa se je kasneje

% H. WOLFRAM, Conversio, 74, 75. Prim. k temu M. KOS, O bolgarskem knezu Alcioku in slovenskem knezu
}/9881;’“11;15‘/ 1;/[50 KOS, Srednjeveska kulturna, druzbena in politiéna zgodovina Slovencev. Izbrane razprave, Ljubljana

% M. KOS, Conversio, 49 sl.; A. LHOTSKY, Quellenkunde, 156; H. WOLFRAM, Conversio, 104.

7 F. LOSEK, Philologisches, 264, 265.
. *® K. FORSTNER, Die Schreibschule von St. Peter in der Karolingerzeit, v katalogu razstave Das élteste Kloster
im deutschen Sprachraum. St. Peter in Salzburg, Salzburg 1982, 182.

* H. WOLFRAM, Conversio, 23 op. 3.

“ A. LHOTSKY, Quellenkunde, 139.

4 H. FICHTENAU, Das Urkundenwesen in Osterreich vom achten bis zum friithen dreizehnten Jahrhundert,
MIOG, E_rganzungsband XXIII, 1971, 124 sl.; ISTI, Zu den Urkundenfilschungen Pilgrims von Passau, v H. FICHTE-
NAU, Beitrige zur Mediavistik. Ausgewihlte Aufsitze, Bd. 1I: Urkundenforschung, Stuttgart 1977, 164.

* Kot v op. 39.

2 A LHOTSKY,‘ Quellenkunde, 157. Na splosno glej: za Passauske falsifikate 167—169; za Vita Altmanni
205-206; za Janeza Vetrinjskega 292—300; za Tomaza Ebendorferja 375—391; za Jakoba Unresta 405—408 in za Ladi-
slfwa Sunthaymab444—448. Za uporabo Konverzije v novoveskem zgodovinopisju pa glej D. MIHELIC, Karantanija v
oceh zgodovinarjev od konca 15. do 18. stoletja, ZC 31, 1977, 287-328.
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pokazalo, da ne gre za noben prevod, ampak za odlomek iz Unrestove nems$ko pisane
Koroske kronike™®.

Toliko glede vprasanj, ki se neposredno dotikajo vira samega. Drugo pa so vprasanja, ki
so zvezana z interpretacijo zgodovinskih podatkov, ki jih prinasa Konverzija. Velika vecina
Kosovega kakor tudi Wolframovega komentarja je posve¢ena prav tem vpraSanjem in prav na
tem podroéju se tudi najbolj pozna teZa let, ki so minila od nastanka Kosovega dela. Kon-
verzija je nepogresljiv vir za politiéno, cerkveno, druzbeno, kulturno, pravno in upravno zgo-
dovino $irSega vzhodnoalpskega prostora in 0 njej oziroma o interpretaciji njenih posameznih
mest obstaja ze skoraj nepregledna mnozZica literature in je zato na tem mestu in v postav-
ljenem okvirju nemogode podati natancen pregled stanja raziskav, ki bi uposteval vsa razli¢na
mnenja in tudi vsa podrogja, v okviru katerih so se bavili s Konverzijo. Kosov in Wolframov
komentar, ki imata Ze vsak zase obseg manj$e knjige, in tam navedena literatura sta vsekakor
pravo sredstvo za vsakogar, ki se Zeli temeljito spoznati z zgodovinsko problematiko, ki jo
opisuje ta vir, éeprav oba komentarja nista brez pomankljivosti. Kosovemu komentarju bi
predvsem lahko otitali preskromno pozornost prvima dvema »bavarskima« poglavjema, ki sta
zlasti pomembni za najstarej§o zgodovino samega mesta Salzburga in tamkajSnjega
kr§¢anstva, medtem ko se pri Wolframu pozna nepoznavanje slovenske in slovanske literature
nasploh. Niti z najmanjSo Zeljo po popolnosti hoéem v naslednjem opozoriti le na nekaj izbra-
nih mest, kjer je Kosov komentar na vsak nacin potrebno dopolniti.

Konec drugega poglavja nam poroéa, da je Virgil, ki je v Salzburg priSel za ¢asa vojvode
Odila, okrog 745/46, najprej dve leti odklanjal posvetitev v §kofa, nato pa jo je le sprejel in
to naj bi se zgodilo 15. junija 767. Kronoloski podatki se ne ujemajo in leto 767 je Ze zaradi
karantanskega misijona, ki se ja aktivno zatel ze dobro desetletje prej, saj je Virgil priblizno
okrog 757 v Karantanijo e poslal suo episcopo nomine Modesto, skoraj gotovo napatno, in
zato je potrebno navedeno mesto Konverzije emendirati. Najbolj enostavno bi bilo, ¢e bi
rimsko letnico Konverzije DCCLXVII popravili v DCCXLVII. Tako bi dobili 747, kar bi se
ujemalo s podatkom, da je bil Virgil posveten za $kofa dve leti po svojem prihodu v Salzburg,
e ne bi neka freisinska listina iz prve polovice leta 748 oznadevala Virgila $e za opata. Wol-
fram je v svojem komentarju predlagal, da se dve leti, kolikor je Virgil odklanjal posvetitev,
popravi v dva lustra (duorum annorum/lustrorum), v dve petletni obdobji in se tako dobi 755
kot leto posvetitve Virgila, vendar je kasneje spremenil svoje mnenje in danes velja leto 749
kot leto njegove posvetitve, saj je Virgil tega leta in kot pravi vir eodem anno, quo ad epis-
copium ordinabatur skusal prepretiti ustanovitev lastniSkega samostana v Ottingu®.

Posebno tezek kronoloski problem predstavlja tudi datiranje znanih podatkov v 4.
poglavju Konverzije o bavarski pomo¢i Karantancem proti Obrom, ki pa jih nato »podvriejo
oblasti kraljev«. Letnica, okrog katere se vrti ves problem, je 743, ko so Bavarci izgubili svojo
samostojnost nasproti Frankom. Kos je bil mnenja, da se je tudi izguba karantanske samo-
stojnosti dogodila pred 743, saj so Karantanci zaprosili za pomo¢ samo Bavarce, pa tudi po
mlajsih analih iz Metza, ki poroajo o vojni med Bavarci in Franki, naj bi Bavarci imeli Slo-
vane Ze s seboj, torej pod svojo oblastjo. To datacijo je iz Kosovega komentarja prevzel tudi
Wolfram. Medtem pa je Grafenauer v eni svojih prvih razprav o najstarejsi karantanski zgo-
dovini pokazal, da je treba anale iz Metza razumeti tako, da so Karantanci Bavarcem 743 Se
enakopraven partner in da je podatek Konverzije, da so Bavarci podvrgli Karantance oblasti
kraljev, moZno interpretirati le tako, da so jih podvrgli Frankom, ergo tudi sami niso bili ve¢
samostojni. Na podlagi te argumentacije je nato svoje mnenje spremenil tudi Kos in v svoji
Zgodovini Slovencev iz 1955 Ze datiral te dogodke v &as okrog 745%. Tudi za dologitev ¢asa
vladanja prvih po imenu poznanih karantanskih knezov Boruta, Gorazda in Hotimirja ne nudi
Konverzija nekih trdnih in jasnih podlag. Dogodki okrog 745 so se visili Se za Casa Boruto-

“ W. STELZER, jakob Unrest und Ladislaus Sunthaym. Der Bericht iiber die Herzogseinsetzung aus den Kol-
lektaneen Sunthayms — eine lateinische Fassung der Kérntner Chronik Unrests, Carinthia I 163, 1973, 182.

4 Na splo$no vemo danes o Virgilu, ki je v Salzburg prisel iz Irske in tudi o irski misijonski metodi precej ve¢
kot svojéas Kos: H. DOPSCH, R. JUFFINGER (Hrsg.), Virgil von Salzburg. Missionar und Gelehrter. Beitrdge des
Internationalen Symposiums vom 21.—24. September 1984 in der Salzburger Residenz, Salzburg 1985. Glede Casa
posvetitve Virgila v §kofa glej $¢ H. WOLFRAM, Conversio, 63 sl.; ISTI, Die Geburt, 132 sl.

% M. KOS, Conversio, 25—27; ISTI, Zgodovina Slovencev od naselitve do petnajstega stoletja, Ljubljana 1955,
84; B. GRAFENAUER, Prikljucitev Karantanije na Zapad, Cas XXXVI, 1942, 17-40; H. WOLFRAM, Conversio, 77.
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vega vladanja, za Gorazda je nato re¢eno, da se je iz Bavarske, kje je bil kot talec, vrnil po
ocetovi smrti »na frankovski ukaz«, vendar je Ze po treh letih umrl in sedaj se je »z dovo-
ljenjem gospoda in kralja Pipina« vrnil njegov bratranec Hotimir. Izhodis¢e za datacijo tega
sklopa je oznacba Pipina za kralja, kar je ta postal novembra 751 in Hotimir je tako postal
karantanskimi knez po tem datumu, vendar gotovo pred novembrom 754, saj se je Gorazdovo
triletno vladanje ocitno zacelo, preden je Pipin postal kralj. Ta absolutna kronologija je pro-
blemati¢na v toliko, ker pisec Konvrzije na dogodke, ki so se zgodili, ne gleda zgodovinsko
ampak staticno. To se najlepSe vidi pri Karlu Velikem, ki ga tudi pred letom 800 imenuje
cesar (pogl. 6), enako pa tudi Pipina imenuje kralja, ko ta to $e ni bil. Tako nam v drugem
poglavju poroca, da je bavarski vojvoda Odilo, ki je umrl 748, podlozen »frankovskemu
kralju Pipinu«, &eprav je bila ta takrat v resnici majordom*’. Odprto torej ostaja, ali omemba
Pipina kot kralja v cetrtem poglavju nudi kak$no oporo za absolutno kronologijo, ¢eprav bi
v prid tak§nemu mnenju morda le govorilo dejstvo, da pisec pri postavitvi Gorazda za kneza
dela distinkcijo, ki bi lahko bila zvezana prav z povzdignjenjem Pipina v kralja.

Peto poglavje je posveceno zaetkom salzburSkega karantanskega misijona in poroca o
prvem karantanskem pokrajinskem $kofu, prvih misijonarjih in prvih posvecenih cerkvah v
dezeli; skratka — vtis, ki ga daje, je, da se je karantanski misijon zacel za €asa Virgila, v pet-
desetih letih 8. stoletja. Na podlagi znane razsodbe Karla Velikega iz 811, s katero je v Karan-
taniji dolo¢il Dravo za mejo med salzbursko in ogiejsko dijecezo, je potrebno to sliko popra-
viti v toliko, da se je vsaj formalnopravno, ¢e Ze ne tudi zares, karantanski misijon zacel ze
pod Virgilovim predhodnikom, opatom — $kofom Ivanom, ki je umrl 10. junija 746 ali 747.
Salzburski nads$kof Arno je pred dokoncno Karlovo razsodbo namrec lahko dokazal, da so kar
trije papezi, Zaharija (741—752), Stefan I1. (752—757) in Pavel I. (757—767) za &asa njegovih
predhodnikov (tempore antecessorum suorum) dodelili Karantanijo njegovi cerkvi. Ker se
Arnovi predhodniki omenjajo v mnoZici, je poleg Virgila (746/7—784) potrebno torej uposte-
vati $e Ivana.®®

Petemu poglavju se imamo zahvaliti tudi za imena prvih treh znanih karantanskih cerkva,
ki seveda vse leZijo severno od Drave in so bile posvecene Ze za asa Modesta. Ne more biti
dvoma, da je 3e v 8. stoletju v Karantaniji zraslo veje §tevilo cerkva, saj ze Konverzija poleg
omenjenih treh, ki jih imenuje, pravi, da je bilo posveteno $e ve¢ drugih. Pa tudi zgoraj
omenjena Karlova listina iz 811 govori o obstojecih cerkvah na obeh straneh Drave. To sliko
pisanih virov pa so prav pred kratkim mo¢no dopolnila arheoloS$ka izkopavanja v Molzbichlu
jv. od Spittala in bliznje Teurnije, ki so odkrila karolin§ko samostansko cerkev. Z dobrimi
razlogi jo lako datiramo v zadnjo tretjino 8.stoletja, vendar $e v Cas salzburSkega nadSkofa
Virgila in bavarskega vojvode Tasila III., torej v Cas intenzivnega karantanskega misijona.
Zelo zanimive perspektive pa odpira patrocinij tega samostana oz. samostanske cerkve,
sv. Tiburcij, ki je silno redek. V celi dana$nji Avstriji je edini, na Bavarskem pa ga ima samo-
stanska cerkev v Pfaffenmiinstru pri Straubingu, ki je prav tako agilolfinska ustanova, dom-
nevno prav Tasila III. V njem so Ziveli irski menihi in prav verjetno je, da so nekateri izmed
njih na Tasilovo iniciativo okrepili karantanski misijon in v dezeli ustanovili prvi samostan, ki
je za dve stoletji starejsi od doslej poznanih. V zvezi z irskimi menihi ne gre pozabiti, da je
prav v tem ¢asu med 772 in 784 bil med vodilnimi karantanskimi misijonarji tudi Irec Dufflitir,
v Konverziji zapisan kot Dupliterus, in seveda, da je bil tudi sam $kof Virgil Irec. Neome-
njanje tega samostana v Konverziji pa gre skoraj gotovo na rac¢un Tasila III., ki ni v tem spisu
niti enkrat omenjen, saj ga kot upornika, krivopriseznika in predvsem kot simbol samostojne
Bavarske ni bilo dobro omenjati pred ¢lani vladajoce karolinske dinastije 9. stoletja.*

Prav pod proti Frankom upornim Tasilom III. pa so se tudi v Karantaniji dogodili trije
upori, o katerih nam poro¢a Konverzija (pogl. 5) in ki so povzrotili zastoj misijonskega dela.

47 Primerjaj H. D. KAHL, Virgil und die Salzburger Slawenmission, v Virgil von Salzburg. Missionar und
Gelehrter (Hrsg. H. DOPSCH, R. JUFFINGER), Salzburg 1985, 113.

8 F. KOS, Gradivo H, §t. 37. Prim. tudi H. D. KAHL, Dje Anfénge der Slawenmission im Ostalpenraum unter
besonderer Beriicksichtigung Oberkérntens, Symposium zur Geschichte von Millstatt und Kérnten, Millstatt 1986, 27 sl.,
ki meni, da se je karantanski misijon v tem Casu zacel kot vojvodsko podjetje (pod Odilom) in da se je nato Salzburg
Sele pod Virgilom (in ne Ze pod Ivanom) vkljucil v karantanski misijon.

4 F. GLASER, Das Miinster in Molzbichl, das ilteste Kloster Karntens, Carinthia | 179, 1989, 99124,
K. KARPF, Das Kloster Molzbichl — ein Missionszentrum des 8. Jahrhunderts in Karantanien, Carinthia 1. 179, 1989,
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V literaturi se ti upori redno oznatujejo kot protikri¢anski, kot boj za staro vero, éeprav jih
Konverzija tako ne imenuje. Precizen termin, ki ga uporablja za ozna&itev teh uporov — car-
mula — pomeni namre¢ v pravnem jeziku bavarskega plemenskega prava upor proti agilol-
finskemu vojvodi, torej upor proti drzavi. V tem smislu tudi regensburski, torej bavarski anali
(Annales s. Emmerami Ratispon. maicres) za Ljudevita Posavskega in njegov upor uporab-
ljajo termin carmula, tako pa oznaCujejo nekateri viri tudi upor bavarskega vojvode Henrika
Prepirljivca proti cesarju Otonu II. leta 977.%° Zato tudi v uporih, ki jih omenja Konverzija,
ne moremo videti le protikr§¢anskih uporov, ampak predvsem upore proti bavarski nadobla-
sti. Kdo vse se je upiral, pa je tezko re¢i. KneZja dinastija, Se zlasti pa Hotimir, daje vtis lojal-
nosti in najhujsi upor, za katerega zadusitev je bila potrebna vojaska intervencija Tasila III.
(kar je tudi posreden dokaz za upor proti bavarski nadoblasti nasplo§no in ne samo proti novi
veri), je izbruhnil $ele po smrti Hotimirja. Za njegovega naslednika Valtunka pa lahko zago-
tovo trdimo, da je moral voditi probavarsko politiko, saj si njegove kneZje oblasti ne moremo
zamisliti brez Tasilovega placeta.

Sesto poglavje Konverzije nam porota o panonski zgodovini od antike do avarskih vojn
konec 8.stoletja. Tako nam njen pisec med drugim sporoca, da so leta 377 Huni pregnali
Rimljane, Gote in Gepide, te pa nato Slovani, ki so se tam zaceli tudi naseljevati. Nato pa
nadaljuje: »In zdaj, mislim, je treba pojasniti, kako so bili Huni od tam pregnani in kako so
se zaceli naseljevati Slovani in kako je tisti del Panonije pripadel k salzburski $kofiji«, nakar
zatne z opisom avarskih vojn konec 8. stoletja. Ceprav je Kos v svojem komentarju pravilno
ugotovil, da pisec pod Huni razume samo in izkljuéno Avare,’ je prav zgoraj navedeno mesto
komentiral v nasprotju svojo pravilno ugotovitvijo. Tako naj bi nam pisec Konverzije najpre;j
porocal o naselitvi pravih Hunov, ki jim je v Sestem stoletju sledila prva slovanska naselitev.
Ko so bili konec 8. stoletja poraZeni Avari, je sledila $e druga. Kos je torej bil mnenja, da
nam pisec na navedenem mestu poro¢a o dvojni slovanski naselitvi v Panonijo, saj naj bi to
dokazovalo Ze to, da isti narod Hunov ne more biti dvakrat pregnan iz enega in istega predela.
Pa vendar nam Konverzija poro¢a samo o naselitvi Slovanov v Panonijo po konéanih avarskih
vojnah. Tudi na tem mestu razume pisec pod Huni samo Avare, katerim pa je zaradi tega nji-
hovo zgodovino raztegnil na ¢as med 377 in koncem 8. stoletja. Zgoraj citirani stavek »In zdaj,
mislim, je treba pojasniti, ...« s katerimi nas vpeljuje v opis frankovsko-avarskih vojn, se
namrec nanasa na predhodni stavek, ki govori o tem, da so se Slovani, potem, ko so iz Pano-
nije pregnali Hune, zaCeli tam naseljevati, in ga Zeli v nadaljevanju natanéneje pojasniti.

Gotovo eden najlepsih dosezkov novega Wolframovega komentarja Konverzije je, da je
iz galerije bajeslovnih osebnosti uspel resiti Inga, katerega gostiji je namenjeno sedmo

125~140. Za Dupliterja glej H. WOLFRAM, Die Geburt, 128. V zvezi z odkritji v Molzbichlu je potrebno omeniti, da

.sta F. GLASER, Die friihchristliche Bischofskirche in Teurnia und die Kirchengrundung des Modestus »in Liburnia civi-

tate«, Symposium zur Geschichte von Millstatt und Karnten, Millstatt 1986, 9 sl. in H. D. KAHL, Die Anfinge der
Slawenmission, 28 sl. neodvisno drug od drugega predlagala, da je potrebno cerkev in Liburnia civitate, ki jo je po
Konverziji posvetil Modest kmalu po sredi 8. stoletja in ki jo je ve€ ali manj vsa dosedanja literatura postavljala znotraj
obzidja anti¢ne Teurnije, na mesto, kjer danes stoji cerkev sv. Petra v Lesu, lokalizirati v Molzbichl. To mnenje ni
neupravieno. Predvsem nam na mestu antiéne Teurnije, ki je arheolosko dobro raziskana, ni izpriCana zgodnje-
srednjeveska poselitev in je zaradi tega posvetitev cerkve na nekem neposcljenem in opustelem kraju malo verjetna.
V Molzbichlu pa je nasprotno izpricana cerkev iz 8. stoletja, neko kontinuiteto z antiko oz. obstoj anti¢nih tradicij
(kr3tanstvo!) v Molzbichlu tudi v zgodnjem srednjem veku pa izpricuje odkritje nagrobnega napisa diakonu Nonosiju
(umrl 532) za oltarjem zgodnjesrednjeveike cerkve v Molzbichlu, na mestu, ki je ponavadi pridrzano za relikvije
svetnika. Pa tudi zelo verjeten obstoj zgodnjesrednjeveskega slovanskega gradiséa na bliznjem Hochgoschu (A.
HUBER, Die Wallanlagen am Hochgosch, Die Karntner Landsmannschaft, Heft 4, 1987 (tudi kot dodatek v zgoraj
omenjenem Symposion . . . 1986) kaZe, da je bilo prav podrotje okrog Molzbichla lokalni center karantanske knezevine
na zgornjem Koroskem. Glede neomenjanja Tasila in njegove dobe pa je potrebno opozoriti, da je $lo zavestno brisanje
njegovega imena iz zgodovine tako daleg, da agilolfinske listine pod karolingko oblastjo niso garantirale nobene pravne
varnosti in sklicevanje na Tasilove darovnice ni predstavljalo nobene pravne podlage. Tasilo se omenja v listinah karo-
lindkih vladarjev vsega skupaj dvakrat, v dveh listinah Karla Velikega izpred konca 8. stoletja (obakrat v negativnem
smistu} in Sele pod Otonom L., proti koncu 10. stoletja se je nasel nekdo, ki se je v pravnem oziru skliceval na cartulas
traditionum. quas . . . Otilo et filius eius Tassilo duces Baiouuariorum . . . fecerant. To je bil passauski $kof Pilgrim,
ki je te besede v svojih falsifikatih polozil v usta cesarju Arnulfu, ne da bi vedel, da bi bilo to v listinah Karolingov pov-
sem neobicajno: H. FICHTENAU, Die Urkunden Herzog Tassilos IIl. und der »Stiftbrief« von Kremsmiinster, Beitrige
zur Mediavistik. Ausgewahlte Aufsitze Bd. II: Urkundenforschung, Stuttgart 1977, 66.

' F. KOS, Gradivo II, &. 57, 459; glej H. WOLFRAM, Conversio, 85, 91; P. PUNTSCHART, Carmulae, Zeit-
schrift des Historischen Vereins fiir Steiermark 26, 1931.

' M. KOS, Conversio, 47; glej pogl. 3. 4, 6. 10 z edino izjemo Item anazephaleos de Avaris kot naslov Sestega
poglavja. ki pa ga Konverzija ob svojem nastanku zagotovo $e ni imela in je v tekst pridel — verjetno kot glosa — ob
prepisovanju 3ele kasneje. Glej tudi H. WOLFRAM, Conversio, 104.
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poglavje Konverzije. Inga je Janez Vetrinjski, ki stoji na zacetku bogate predznanstvene in
znanstvene tradicije, ki se je petala s tem problemom, Ze v 14.stoletju skusal narediti za
karantanskega kneza, Wolframu pa je Sele sedaj uspelo pokazati, da gre za salzburSkega
duhovnika in verjetno vodjo karantanskega misijona v ¢asu med 785 in 799. Kot je pri tak$nih
zadevah v navadi, je resitev problema ves Cas lezala na dlani, le videl je ni nih¢e. ProglaSanje
Inga za kneza temelji namre¢ na napa¢nem razumevanju Konverzije, ki sporoca, da je salz-
burski $kof Arno posveéeval duhovnike in jih posiljal in Sclaviniam tamkaj$njim knezom in
»grofom«. Eden od njih (Quorum unus) pa je bil Ingo. Kot je pokazal Wolfram, se quorum
unus ne nanasa na kneze in »grofe«, ampak na duhovnike, ki jih je Arno posiljal v Karan-
tanijo. To potrjuje tudi Excerptum de Karentanis. Od vseh imen, ki se namre¢ omenjajo v
Konverziji v zvezi s Karantanijo, ne omenja Excerptum le duhovnikov in diakonov, tako, da
bi Ze zaradi tega Inga lahko uvrstili v to skupino. Dokon¢no pa je potrdila pravilnost Wolfra-
movih ugotovitev Bratovi¢inska knjiga pri sv. Petru v Salzburgu, kjer je med $tevilnimi ose-
bami, med katerimi so tudi mnogi karantanski misijonarji, vpisan tudi Ingo presbyter. Nacin,
kako je vpisan — stoji namre¢ na Celu skupine §tirinajstih oseb, ki nosijo vsi pridevek pres-
byter in so morda bile karantanski misijonarji — pa bi morda kazal na njegovo mesto v karan-
tanskem misijonu, preden je Arno 799 zopet obudil v Zivljenje karantanski korepiskopat.*

Za zakljucek tega porocila pa Zelim navesti §e drobno zanimivost, ki hkrati lepo odslikava
Kosovo osebnost. Narodna in univerzitetna knjiznica v Ljubljani $e danes hrani izvod izdaje
Bratovitinske knjige pri sv. Petru v Salzburgu (v MGH, Necrologia II), ki ga je pri svojem
delu na Konverziji uporabljal Milko Kos. Kdor je Ze videl Kosov rokopis, ga bo zlahka pre-
poznal v §tevilnih, s svinénikom zapisanih opombicah na robovih strani. Pod¢rtana pa so tudi
nekatera imena v tekstu in registru, med njimi pa je tudi Ingo. Kos je torej vedel za njegov
vpis v Bratovi¢insko knjigo, le z onim iz Konverzije ga ni znal to¢no povezati. Prav znacilno
za Kosa pa je, da o stvareh, o katerih ni bil trdno prepri¢an, ni pisal in je raje previdno
molcal. Na zalost je zaradi tega moral Ingo Se skoraj pol stoletja ¢akati na svoje utelesenje.

2 H. WOLFRAM, Conversio, 96—102.

Zusammenfassung

CONVERSIO BAGOARIORUM ET CARANTANORUM NACH DER AUSGABE
VON KOS AUS DEM JAHRE 1936

(Bericht iiber den Forschungsstand)
Peter Stih

Im Jahre 1936 veréffentlichte der Ljubljanaer Universitatsprofessor Milko Kos eine kritische
Ausgabe der Conversio Bagoariorum et Carantanorum (im weiteren: Conversio) mit einem
umfangreichen Kommentar® {die Zahlen beziehen sich auf die FuBnoten im Gesamttext). Sein
Werk galt bis zu Wolframs Ausgabe und Kommentar im Jahre 1979° als grundlegendes®® und auch
heute ist eine Auseinandersetzung mit Thema und Problematik, die die Conversio mit sich bringt,
ohne Kenntnis dieses Werkes von Kos undenkbar.

Seit dem Erscheinen dieses Meisterwerks von Kos ist inzwischen bereits mehr als ein halbes
Jahrhundert vergangen, so daB viele von seinen Forschungsergebnissen, vor allem jene, die den
Kommentar betreffen, als iiberholt gelten oder mit anderen Augen betrachtet werden. So wird
heute mit Recht etwa vielmehr die Parteilichkeit dieser Quelle hervorgehoben, die ihrer Form nach
eine Denkschrift bzw. ein WeiBbuch ist und folglich ein frithmittelalterliches Beispiel fiir ein auch
heute verbreitetes Verhalten, wenn eine Information als Beweisfiihrung fiir den eigenen subjekti-
ven Standpunkt ausgenutzt wird, wihrend die Argumente der Gegenseite oder gar des neutralen
Parts einfach weggelassen werden.'”

Bereits die Komposition des Textes selbst ist dem Ziel untergeordnet, das man in Salzburg
verfolgte, d.h. seine Rechte in Unterpannonien zu legitimieren, die durch Methods Tatigkeit
gefahrdet waren, ihm allein und nicht etwa Salzburg wurden doch vom Papst die Rechte fiir sein
Wirken in Pannonien verliehen. Mit der Conversio wollte man also klarmachen, daB die Saizburger
Missionstitigkeit nichts anderes als eine Fortsetzung bzw. ein Bestandteil der karantanischen sei.
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In Karantanien war Salzburg nimlich fest verankert und konnte sich auf Papst- und Kaiserprivi-
legien berufen. Deswegen weist die Conversio auch eine zweiteilige Komposition auf. In den ersten
zwei Kapiteln ist davon die Rede. »wie die Bayern Christen geworden sind«, alle folgenden aber
davon, »wie sich die Slawen, die sich Karantaner nennen, und ihre Nachbarn, im heiligen Glauben
haben belehren und christianisieren lassen«, obwohl ungefihr ein Drittel der Conversio ausschlieB-
lich den pannonischen Angelegenheiten gewidnet und ihretwegen auch entstanden ist. Die Kom-
position der Conversio ist in der Tat eine dreiteilige, und ihr Verfasser hat eigentlich eine Conver-
sio Bagoariorum et Sclavorum Carantanorum seu Pannoniae inferioris verfat, wie ihr letzter
Herausgeber Wolfram es formuliert hat.'* Fiir uns ist vor allem von Bedeutung, daB wir die recht
unschitzbaren Angaben iiber die karantanische Geschichte gerade dieser Konstruktion zu verdan-
ken haben, die man sich zum Schutz von seinen pannonischen Interessen in Salzburg ausgedacht
hat, der karantanische Teil der Conversio war doch nur ein Mittel zur Erreichung der pannoni-
schen Ziele. B

Hinsichtlich der Uberlieferung der Conversio muB festgestellt werden, daB nach Kos’Ausgabe
der Conversio aus dem Jahre 1936 keine neue Handschrift der Conversio entdeckt wurde. Insge-
samt hat sich der Text in neun Handschriften erhalten, von denen sechs den integralen Text oder
nur Teile der Conversio in ihrer unverfilschten Form bringen, drei Handschriften sind aber mit
anderen Texten kontaminiert.'® Kos betrachtet auBerdem als die vierte Handschrift dieser zweiten
Gruppe noch Excerptum de Karentanis. Alle bisherigen Ausgaben der Conversio (Wattenbach,
Kos, Wolfram) beruhten auf der altesten Handschrift, die vor kurzem in das 11. Jh. datiert wurde.
Erst nach der letzten, nimlich Wolframs Ausgabe, gelangte man zu der Auffassung, daf} diese alte-
ste Handschrift (erhalten ab dem sechsten Kapitel, die fehlenden Kapitel wurden durch eine Hand
aus dem spiten 12. Jh. erginzt) bereits aus dem 10. Jh. stamme, was bedeutet, daB8 zwischen der
Entstehung der Conversio und der iltesten erhaltenen Handschrift nur ein rundes Jahrhundert ver-

" gangen war. Zu auBerordentlich bedeutenden Ergebnissen hinsichtlich der Genealogie der Conver-

sio-Handschriften gelangte in letzter Zeit vor allem F. Losek,'® ?* der iiberzeugend darauf hinweis,
daB zwischen der altesten erhaltenen Handschrift und dem heute verlorengegangen Archetyp der
Conversio noch eine, ebenso verlorengegangene, Zwischenhandschrift (Subarchetyp) existiert
habe, und daB auch die restlichen fiinf jingeren Handschriften der ersten Gruppe auf der Grund-
lage einer anderen, ebenso verlorengegangenen Vorlage und nicht unmittelbar der dltesten erhal-
tenen Handschrift entstanden seien.

Bereits Kos fiihrte alle gesicherten Tatsachen iber den Autor an: daf} er ein Geistlicher war,
der in Salzburg wirkte und aus Bayern stammte, dessen Name uns aber nicht tberliefert wurde.
Unbewiesen bleibt die Annahme von Kos und Grafenauer,* 2 daB es Rihpald, ein Erzpriester im
pannonischen Moosburg gewesen sein kdnnte, der sich wegen der erfolgreichen Tatigkeit von
Methodios um 869 nach Salzburg zurlickzog.

Uber die Entstehungszeit gibt die Conversio selbst Auskunft {c. 14): »zwischen dem Zeit-
punkt, da auf Verleihung und Befehl des Herrn Kaisers Karl die Salzburger Bischéfe das Volk des
Ostlichen Pannoniens zu regieren begann, bis zur Gegenwart liegen fiinfundsiebzig Jahre«. In der
Literatur besteht Einigkeit daruber, daB man als Ausgangspunkt das Jahr 796 annehmen miisse,
so daB sich bei Hinzufiigen von finfundsiebzig Jahren das Jahr 871 ergibt. In neuester Zeit wies
H. Dopsch darauf hin, daB nach der mittelalterlichen Zeitrechnung auch das Ausgangsjahr in der
zugefliigten Zahl enthalten sei. So kommen wir hier auf das Jahr 870 als Entstehungszeit der
Conversio.?

Die Frage nach der genauen Entstehungszeit der Conversio ist aufs engste mit der Frage nach
dem Adressaten und Anla8 verbunden. Dabei zog man in erster Linie Papst Hadrian II. bzw.
Johann VIII., den ostfrankischen Konig Ludwig den Deutschen und den Salzburger Erzbischof
Adalvin selbst in Erwigung.?® 33 Akzeptiert man die These von Dopsch, daB die Conversio
bereits 870 entstanden sei, so ist die Schrift hochstwahrscheinlich fiir Ludwig den Deutschen und
die Synode in Regensburg bestimmt gewesen, wo 870 Methodios Prozel gemacht wurde.

Hinsichtlich der Vorlagen, deren sich der Autor beim Verfassen der Conversio bedient haben
soll, hat bereits Kos einen umfangreichen Katalog zusammengestellt, der vom hagiographischen
Text iiber verschiedene Annalen bis zu den zahlreichen Herrscher- und anderen Urkunden reicht.*
Im Gegensatz zu Kos wird heute stark bezweifelt, da der Autor der Conversio die Angaben tiber
Samo aus Fredegars Chronik geschopft und sie zugleich mit der karantanischen Uberlieferung
kombiniert haben soll. Es gibt namlich keine Beweise dafiir, daf diese Chronik im 9. Jh. in Salz-
burg bekannt war. Man neigt vielmehr zu der Ansicht, daB die Geschichte iiber Samo den auf Fre-
degar beruhenden Gesta Dagoberti I. regis Francorum entnommen sei:*> das bedeutet aber, da8
die Conversio als Primarquelle fiir die Geschichte iiber Samo nicht in Frage kommt. In letzter Zeit
wird auch die Chronik von Marcellinus Comes als Vorlage fiir c. 6 mit groBerer Zurilickhaltung
betrachtet, und es wird in diesem Zusammenhang auf Parallelen hin}gewiesen, die diese Stelle der
Conversio mit der Historia adversus paganos von Orosius aufweist.”- *® Einige bescheidene Indi-
zien lassen auch die Moglichkeit zu, daB der Autor der Conversio auch die Vita Severini von
Eugippius gekannt und als Vorlage verwendet haben diirfte.®



396 P.STIH: CONVERSIO BOGOARIORUM ET CARANTANORUM

Bei der Frage der Rezeption der Conversio in den spéateren historiographischen Werken bis
zum Durchbruch des Buchdruckes wies bereits Kos auf die Verwendung der Conversio in dem
Liber certarum historiarum von Johannes von Viktring und in der Karntner Chronik von Jakob
Unrest hin sowie auf die Kompilation der bayerisch-salzburgischen Geschichte, die um 1500 in St.
Zeno bei Reichenhall entstanden ist. Durch spitere Forschungen wurde die Liste von Kos in
erheblichem MaBe vervollstindigt. So erwies sich iiberraschenderweise, daB sie bereits in den soge-
nannten Passauer Filschungen vom Ende des 10. Jahrhunders herangezogen worden war® und
vielleicht auch in der Vita Altmanni episcopi Patavienis aus der Mitte des 12. Jahrhunderts.*
Lhotsky wies iiberdies noch auf die Kenntnis der Conversio bei Thomas Ebendorfer und auf die
alte deutsche Ubersetzung der Conversio in den Kollektaneen Sunthayms hin,* bei der es sich
spiter erwies, daB es sich nur um einen Abschnitt der in deutscher Sprache verfaBten Karntner
Chronik von Jakob Unrest handelt.*

Der zeitliche Abstand zwischen der Entstehung des Werkes von Kos und heute kommt aber
am deutlichsten bei der Frage der Interpretation von historischen Daten in der Conversio zum
Ausdruck. Diese Schrift stellt eine unentbehrliche Quelle fiir die politische, soziale, kulturelle,
kirchliche, rechtliche und Verwaltungsgeschichte des breiten Gebietes zwischen der Donau und der
Adria im friihen Mittelalter dar. Zur Interpretation einzelner Stellen besteht bereits eine liberrei-
che Literatur, so daB es an dieser Stelle und innerhalb des gestellten Rahmens unmdglich ist, eine
genaue Ubersicht des Forschungsstandes zu geben, die alle unterschiedlichen Meinungen und auch
alle Gebiete, innerhalb derer man sich mit der Conversio befaBite, beriicksichtigen wiirde. Die
Kommentare von Kos und Wolfram, die jeder fiir sich den Umfang eines kleineren Buches haben,
stellen auf jeden Fall eine grundlegende Einleitung in diese Problematik dar. In diesem Beitrag
wurde, ohne geringsten Anspruch auf Vollstindigkeit und Systematik, nur auf einige ausgewihite
Stellen hingewiesen, wo der Kommentar von Kos auf jeden Fall einer Erginzung bedarf. Diese
Stellen sind: die Frage der Bischofsweihe von Virgil,*® die Frage der absoluten Chronologie von
Angaben des c. 4, ¥ die Frage des Beginns der Salzburger Missionstitigkeit in Karantanien® und
der damit verbundenen-Entwicklung der Kirchenorganisation, deren Bild in letzter Zeit durch
archiologische Ausgrabungen in Molzbichl in Kérnten wesentlich ergénzt wurde,*’ die Frage der
Interpretation der drei Aufstinde in Karantanien,” die Frage der Interpretation der Angabe des
c. 6 iber die slawische Landnahme in Pannonien, fir die Kos irrtimlicherweise dachte, sie sei in
zwei Phasen vor sich gegangen und natiirlich die Frage von Ingo, bei dem es Wolfram gelang, ihn
aus der Reihe der sagenumwobenen Personlichkeiten zu retten und ihn in den Kreis der Salzburger
Geistlichen einzugliedern, die Ende des 8. Jahrhunderts auch als Missionare in Karantanien
gewirkt haben dirften.”

Na sedezu Zveze zgodovinskih drustev Slovenije (oddelek za zgodovino Filozofske
fakultete, SI-61000 Ljubljana, Askeréeva 2/1, telefon (061) 12-50-001, int. 210)
lahko narodéite $e nekaj letnikov predhodnika »Zgodovinskega ¢asopisa« — revije
»Glasnik Muzejskega drustva za Slovenijo«. V Glasniku je objavljena vrsta razprav,
ki so $e danes ohranile svojo znanstveno vrednost. Vsem ljubiteljem zgodovinskega
branja, posebej pa Se raziskovalcem nafe zgodovine zato priporotamo, da si
omislijo komplet dostopnih 3tevilk »Glasnika Muzejskega drustva za Slovenijo«

(GMDS).

Cene so razprodajne in s0 za posamezne §tevilke naslednje:

GMDS 1/1919-20 — 60 SIT GMDS 22/1941, §t. 3—4 — 72 SIT
GMDS 4-6/1923-25 — 60 SIT GMDS 24/1943 — 400 SIT
GMDS 7-8/1926-27 — 72 SIT GMDS 25-26/1944-45 — 72 SIT

Kazalo k zgodovinskim publikacijam Muzejskega drustva za Slovenijo velja 100
tolarjev.

Clani slovenskih zgodovinskih in muzejskih drustev imajo na navedene cene
25-odstotni popust, §tudentje pa 50-odstotni popust. Za nakup kompleta GMDS
odobravamo poseben popust. Za narogila iz tujine zaratunamo 60-odstotni pribitek
in dejanske postne stroske. '
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Reinhard Hartel
DIPLOMATAR OGLEJSKEGA PATRIARHATA

1. NACRT IZDAJE

Qd leta 1979 se Raziskovalni institut za temeljne zgodovinske vede na graski Univerzi
(Forschungsinstitut fiir Historische Grundwissenschaften der Univerzitit Graz) ukvarja z
Diplomatarjem oglejskega patriarhata. Po obdobju priprave so se leta 1980 pricela arhivska
potovanja. Tega, kdaj bodo lahko veljala za kon¢ana, ne more — kot je to pri tovrstnik pro-
jektih obiajno — nihée napovedati vnapre;j.!

Gre za izrazito dolgoroten projekt, pri katerem se zastavljajo mnogi problemi, deloma
predvidljivi, deloma nepredvidljivi. Deloma so ti problemi zelo splo$ne narave, deloma pa gre
za posebnosti, ki izhajajo Sele iz teme same, ali se ob njej posebno zaostrijo. Gotovo ni treba
poudarjati, da je za zadovoljivo izvedbo nekega projekta premagovanje deloma banalnih,
neznanstvenih problemov prav tako bistveno kot redevanje nacelnih vprasanj.’

Pri¢ujo¢a predstavitev projekta in z njim povezanih problemov se torej nadrobno spusca
v sledete problemske sklope: nahajalis¢a virov in arhivi, oblika publikacije, spremne Studije
in slednji¢ uporaba pripomockov za elektronsko obdelavo podatkov.

Sama zamisel projekta izhaja od univ. prof. dr. Fricdricha Hausmanna, ki je bil od 1964
do 1988 redni profesor za srednjevesko zgodovino in pomoZne zgodovinske vede na graski
Univerzi ter sprva predstojnik Instituta za pomozZne zgodovinske vede (Institut fiir Historische
Hilfswissenschaften), na katerega mesto je na isti univerzi leta 1979 stopil novoustanovijeni
Raziskovalni institut za temeljne zgodovniske vede. DeZelna zgodovinska komisija za Sta-
jersko (Historische Landeskommission fiir Steiermark) je omenjenemu profesorju leta 1976
zaupala nalogo, naj na novo predela, oziroma nadaljuje deloma ze povsem zastareli in povrhu
$e nedokonéani Diplomatar Stajerske.

Za ta diplomatar je merodajen obseg Stajerske do konca prve svetovne vojne. Precejsen
del dotedanjega 3tajerskega ozemlja je, kot je znano, skozi ves srednji vek pripadal oglejski
$kofiji. Poleg tega sta bila Oglej in Stajerska predvsem v visokem srednjem veku povezana
po osebah in posestvih.

V teku svojih daljnjih in intenzivnih (tudi $e sedaj trajajocih) arhivskih potovanj, ne le
po Avstriji in Sloveniji, temve¢ tudi po Nemdiji, Liechtensteinu, Cegkoslovadki, po Italiji in
Vatikanu, je zato F. Hausmann moral vkljuéiti tudi tista Styriaca, ki so povezana z oglejskim
patriarhatom ali s posameznimi njegovimi ustanovami ali druzinami.

Vendar ni vselej lahko najti zadevnih italijanskih dokumentov. S sistemati¢nim popiso-
vanjem in izdajanjem virov v Furlaniji se z avstrijske strani Ze priblizno 100 let, vse od Josefa
von Zahna ter Augusta von Jakscha, nihée ni ukvarjal. Tudi na italijanski strani se ni nihce
veé lotil obsirnejSega popisovanja virov oziroma njihovega izdajanja. V Sloveniji pa sta Franc
in Milko Kos vendarle lahko objavila svojo zbirko gradiva do leta 1246. Tam naletimo na $iro-
kosréno opredelitev, kaj naj bi $teli kot vir za slovensko zgodovino, tako da to delo do nave-
dene Casovne meje predstavlja eno najpomembnejsih zbirk virov o zgodovini patriarhata, ne
glede na dejstvo, da svojo vsebino mnogokrat &rpa le iz druge roke.

' O delovanju do zacetka leta 1985 je avtor ze poro¢al: Il progetto di ricerca ¢ di edizione »Urkundebuch des
Patriarchats Aquileia« (Codice diplomatico del Patriarcato d’Aquileia) (Aggiornato fino a gennaio 1985), v: Memorie

storiche forogiuliesi 64 (1984) (iz8lo 1985), str. 177—186. Porotilo o delovanju v obdobju, ki je sledilo do sredine 1990,
bo (pod istim naslovom) v kratkem iz8lo v istem Casopisu.

! Te probleme je avtor dosedaj v dveh predavanijih lahko predstavil kompetentnemu poslusalstvu: 13. maja 1987
na Univerzi Karla Albrechta v Freiburgu v Breisgauu, kot tudi 12. maja 1992 na Univerzi v Ljubljani. Pri¢ujoce porotilo
je razsirjena in z dokazili opremljena izpopolnitev drugega predavanja.

3 Na tem in sledecih mestih prim. bolj na siroko posegajoci in strnjeni prikaz Friedricha Hausmanna, Urkunden-
buch der Steiermark und ihrer Regenten. Vorstufen, Vorginger, Vorarbeiten, v: 100 Jahre Historische Landeskomission
fiir Steirmark, izdal Othmar Pickl, uredil Robert F. Hausmann (Forschungen zur geschichtlichen Landeskunde der
Steiermak 36). Graz, str. 91-202, posebno str. 191 si.
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V tak$nih okoli§¢inah je iskanje »Styriaca« ostalo znotraj zmernih meja. Poleg tega smo
lahko tudi pri¢akovali, da bo to »dodatno delo« neposredno priflo prav tudi pri genealoskih
$tudijah, s katerimi se je F. Hausmann prav tedaj ukvarjal, oziroma jih naértoval.?

Od tedaj naj bi vsako arhivsko potovanje sluZilo dvema edicijskima na¢rtoma in tako bi
optimalno izkoristili Cas, sile in sredstva.

Sprico mnogih akademskih sluzbenih obveznosti, posebno §tiriletnih rektorskih obvezno-
sti na graski Univerzi, je bilo nemogoce, da bi F. Hausmann sam izvedel $e ta potovanja. Leta
1979 so izpeljavo novega projekta prenesli na avtorja poro€ila, takrat asistenta pri Ze omen-
jenem raziskovalnem institutu. Sedaj na lastno odgovornost izvaja projekt kot naslednik
gospoda prof. Hausmanna pri vodstvu Raziskovalnega instituta (od oktobra 1988). Za pisca
porocila so se arhivska in knjiZni¢na potovanja pri¢ela po preteku pripravljalnega tasa leta
1980.

Pred njihovim pricetkom je bilo treba opredeliti krajevni in ¢asovni obseg raziskave.

Krajevno gledano gre torej v bistvu predvsem za visokosrednjevesko grofijo oziroma voj-
vodstvo Furlanijo, najvetkrat enostavno imenovano oglejski patriarhat ali drZzava oglejskega
patriarha, kot je najbolj razlo¢no obstajala med leti 1077 in 1420. To obmogje je 3e tudi danes
vefinoma razpoznavno v mejah avtonomne pokrajine Furlanija—Julijska Krajina (Friuli—
Venezia Giulia). Danes »manjkajo« le podroéje pri Portogruaru ter Kanalska dolina med
Pontebbo in Trbizem (Tarvisio). Nasprotno pa obmocje sedanje trzaske province, kot tudi
lagunsko in obmorsko podro¢je okoli Gradeza (Grado) seveda niso del prostora, ki naj bi ga
upostevali pri edicijskem nacrtu.

Ta patriarhat tako lahko sorazmerno dobro ori§emo: zahodno mejo predstavlja Livenza,
severno pa Karnske Alpe. Na zahodu se stvari zapletejo: dobro bi bilo, ¢e bi vkljucili tudi
Sosko dolino severno od Gorice, vendar se ta problem $e ne kaZe v vsej ostrini, ker je bilo
tam manj ustanov, ki bi sestavljale listine. Na jugu je obmorski pas, oziroma pas lagun skozi
ves srednji vek pripadal Bene¢anom in s tem — po merilih visokega srednjega veka — pred-
stavlja nek povsem drug svet. Problem predstavlja Marano: ta kraj na Jadranski obali je
stalno menjaval lastnika, veckrat je bil eden izmed poglavitnih predmetov spora med oglej-
skim patriarhom in benesko republiko.

Vendar imamo tu v Furlaniji kljub vsemu opravka s podobno naklonjenimi pogoji za
regionalno razmejitev, kot na primer izdajatelji dokumentarjev za Sivcarske kantone ali
avstrijske zvezne deZele. Le-ti so, kot je znano, kar nekaj stoletij presenetljivo vztrajno ohra-
nili svoj srednjeveski obseg (glede medsebojnih meja, ne pa navzven). Torej se nikakor ne
pojavljajo tak$ni nacelni problemi, kot na primer pri francoskih departmajih.

Razumljivo je, da je treba zajeti vse listine, pri katerih je najmanj en udeleZenec tesno
povezan z orisanim obmo&jem, oziroma leZi predmet pravnega posla v omembe vrednem
obsegu (vsaj domnevno) v tem prostoru. Listine, ki so le z navedbo ene pri¢e ali malo pri¢
povezane z obravnavanim prostorom, se praviloma ne bodo navajale s celotnim besedilom.

Bistveno bolj zapletena je razmejitev v cerkvenem pogledu. Diplomatar oglejskega
patriarhata se ne more ozirati le na obmocje posvetne oblasti patriarhov. Upostevati mora
tudi obmog¢ja, ki so podvrZena cerkveni oblasti. Oglejska $kofija pa nikakor ne obsega le Fur-
lanije, ampak zunaj njenih meja tudi dele dana$nje Koroske in predvsem dele nekdanje Sta-
jerske, kot tudi nekdanjo vojvodino Kranjsko, torej skoraj celotno obmo&je Slovenije. Po
drugi strani pa cerkveno niti vsa Furlanija ne spada k oglejski 8kofiji. Njen zahodni del obsega
§kofija Concordia. )

Kon¢no obsega okolis, ki je pripadal oglejskemu metropolitu, $e celotno Istro, skoraj vso
dana$njo regijo Veneto, Trentino in poleg vsega tega $e $kofijo Como. Patriarh na tem
obmo¢ju ponekod ni nastopal le kot metropolit, temvec tudi kot kvazi ordinarij: nek samo-
stan v Veroni in — kar je $e bolj presenetljivo — tudi tamkaj$nji stolni kapitelj sta bila nepo-
sredno podrejena oglejskemu patriarhu, $kof iz Verone tu ni imel nikakr$nih pooblastil.

4 Prim. Fridrich Hausmann, Die Steirischen Otakare, Kirnten und Friaul. Besitz, Dienstmannschaft, Amter, v:
Das Werden der Steiermark. Die Zeit der Traungauer. Festschrift zur 800. Wiederkehr der Erhebung zum Herzogtum,
izdal Gerhard Pferschy (Veroffentlichungen 1980, str. 225—275. Na tej publikaciji temelji verzija, ki je bistveno razsir-
jena glede odnosov s Furlanijo in je iz8la le malo kasneje: Carinziani e Stiriani nel Friuli, v: 1l Friuli dagli Ottoni agli
Hohenstaufen. Atti del Convegno internazionale di studio Udine, 4—8 dicembre 1983, a cura di Giuseppe Fornasir,
Udine 1984, str. 547—596.
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Seveda se zbirajo in pripravljajo za izdajo tudi listine, ki izvirajo iz delovanja patriarha,
njegovih odvetnikov, pooblaséencev ali »namestnikov« (npr. oglejskega stolnega kapitlja ob
sedisvakanci) kjerkoli znotraj metropolitanskega okoli$a ali v posameznih primerih tudi dru-
god.

V smeri vzhod—zahod je obmodje, ki naj bi ga — seveda z razli¢no intenzivnostjo —
upostevali, v zraéni ¢érti dolgo okrog 600 km. Vendar tega razpona ne smemo meriti le v kilo-
metrih, temve¢ ga moramo tudi kvalitetno ovrednotiti. Zato bi moral obdelovalec tak$nega
diplomatarja poleg nems¢ine in italijan$tine obvladati tudi sloveni¢ino in hrvaitino.’

Po prostoru $e beseda o ¢asu! Po prvotnem nadrtu naj bi sprejeli listine zacensi z letom
774, torej z zatonom langobardskega kraljestva, oziroma s pri¢etkom frankovske viadavine v
Italiji. Ker pred tem obstaja le nekaj besedil, se je kon¢no zdelo smiselno, da bi se diplomatar
zacel z vdorom Langobardov v Italijo.

Kot zgornjo ¢asovno mejo smo v zacetku iz dinasti¢no-prakti¢nega razloga postavili leto
1365: v tem letu sta umrla tako avstrijski vojvoda Rudolf IV., ki je bil v Furlaniji zelo anga-
Ziran, kot tudi oglejski patriarh Nikolaj iz luksembur$ke rodovine. Ta ¢asovna meja se je
medtem izkazala kot neprikladna.

Zbiranje se danes v prvi vrsti nanasa na ¢as do 1250 oziroma do zaletka 1251. Sreda 13.
stoletja ni pomenila le konca vladanja rodbine Staufen, temve¢ skoraj hkrati tudi konec vrste
patriarhov nemskega porekla, ki so si skoraj neprekinjeno sledili 250 let. Po 1250 lahko ugo-
tovimo opazno oslabitev odnosov z avstrijskimi sosednjimi drzavami, to je povezav, ki so, kot
je bilo na zacetku re¢eno, predstavljale prvotni nagib, zaradi katerega smo se projekta sploh
lotili.

Pri obdelavi zbranih rokopisov brez kronoloSkega reda se kijub temu skoraj vedno
vkljuéi tudi fond od 1250 do 1365, da bi si tako prihranili prihodnje dvojno delo. To e pose-
bej velja za fonde, ki se nahajajo v tezko dostojnih zasebnih arhivih. Konec koncev je treba
vselej ratunati s tem, da mlajdi fondi vsebujejo ali pa vsaj navajajo starejia besedila, ne da
bi se to kakorkoli dalo razbrati iz kazal (ki jih pogosto sploh ni) ali iz ureditve fondov.

Koné¢no smo se morali odlogiti tudi, kak3ni bodo kriteriji, po katerih bomo dolo¢ali, kaj
naj se vkljuéi in kaj ne. Tu postopamo zelo pragmatiéno, saj lahko tisto, kar vklju¢&imo po
nepotrebnem, kasneje $e vedno izpustimo — obratna pot pa je, kot vemo, izklju¢ena. Nemo-
gote mi je prevzeti nalela, ki jih v nekaterih primerih razglasajo v Italiji, po katerih naj bi
»Codice diplomatico« dejansko smel vsebovati le »Documenti diplomatici« in tako bi tudi zve-
zek z naslovom »Le pergamene . . .« dejansko lahko vseboval le tiste listine, ki so napisane
na pergamentu (oziroma v tej obliki ohranjene).

Avtor tega porotlila se ima za preudevalca diplomatike, vendar (tudi) po njegovem
mnenju spo§tovanje »lastne« discipline ne sme iti tako dale¢, da bi s tem otezil delo vsem dru-
gim zgodovinarjem. Kdor se res zanima izklju¢no za »Documenti diplomatici«, jih bo znal
izlotiti tudi iz bolj obseZne izdaje. Na splosno pa bo uporabnik diplomatarja imel popolnoma
druga merila. Primerki, ki niso vsebovani v neki dobri, pomembni izdaji, so za prihodnje
rodove zgodovinarjev toliko kot izgubljeni.

Spri¢o domnevnih zahtev verjetnih bodo¢ih uporabnikov so v Diplomatarju oglejskega
patriarhata svoje mesto nasli tudi zapisi o posve€enjih, o tradicijah ter tudi pooblastila (man-
dati). Problem pisem se v teku dosedanje publikacijske dejavnosti §e ni zastavil. Tudi te bi
bilo smiselno vkljuéiti, saj nimamo opravka s prevelikim §tevilom primerkov in se zdi posebna
izdaja pisem s tega prostora, dolgoro¢no gledano, nerealistitna.

Natrt torej sledi érti, ki poteka nekje v sredi med »Codici diplomatici« v oZjem pomenu
ter Gradivom Franca in Milka Kosa, ki uposteva pripovedne vire.

Prav tako kot te dokaj teoreti¢ne predpriprave, so seveda pomembni tudi materialni
pogoji, oziroma razpoloZljiva infrastruktura.

Za pisca samega pomeni ukvarjanje z Dokumentarjem hkrati sluzbeno delovanje. Za
arhivska potovanja je imel od jeseni 1980 do poletja 1990 na razpolago vsakokrat razli¢no

5 Avtor lahko o sebi ree, da prvi predpostavki izpolnjuje. Glede drugih dveh pa mora prav v tem Casopisu s
posebnim obzalovanjem priznati, da njegova prizadevanja v tej smeri $e niso obrodila ve&jih sadov. To morda izhaja tudi

iz dejstva, da pogosto odliéno znanje tujih jezikov pri slovenskih in hrvaskih kolegih zapeljuje k lastni udobnosti, ta pa
se ob uporabi tuje strokovne literature seveda bridko mascuje.
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visoke potovalne §tipendije, ki sta jih podeljevala po eni strani Avstrijsko ministrstvo za
znanost in raziskovanje (Bundesministerium fiir Wissenschaft und Forschung), po drugi strani
in predvsem pa Avstrijski kulturni institut v Rimu (Osterreichisches Kulturinstitut in Rom),
zdaj Zgodovinski institut pri Avstrijskem kulturnem institutu v Rimu (Historisches Institut
beim Osterreichischen Kulturinstitut in Rom), eden izmed institutov Avstrijske Akademije
znanosti (Osterreichische Akademie der Wissenschaften).® S tem financiranjem in podporo
projekta, ki ju je nudil ta institut, oziroma njegova direktorja, najprej prof. dr. Heinrich
Schmidinger in nato prof. dr. Otto Kresten, kot tudi z ustanovitvijo lastne edicijske serije v
okviru publikacij istega instituta,’” se je izoblikoval tesen odnos med oglejskim projektom ter
omenjenim Institutom. Tako dejansko oglejski podvig ni le projekt graSkega Raziskovalnega
instituta, temveé hkrati tudi projekt omenjenega rimskega Instituta,® za kar tudi velja. Ne
smemo pozabiti tudi na finanéne prispevke s strani DeZelne zgodovinske komisije za Sta-
jersko. Ti prispevki so bili obcutni predvsem v zaletnem obdobju potovalne dejavnsoti, pod-
pirali pa so in $e danes podpirajo Styriaca, ki smo jih na teh potovanjih poizkusali izslediti in
nasli. Sicer pa so arhivska potovanja zdaj skréena na minimum. To prvi¢ izhaja iz tega, da
pisec zaradi svoje sedanje starosti ne more veC v tolik§ni meri dobivati $tipendij, ki so
namenjene znanstvenemu podmladku. Drugi¢ je njegova zbirka gradiva v Gradcu sicer vse
prej kot popolna, a bi vendar veliko bolj kot pa nadaljne poveéanje potrebovala delno izdajo
ter izbolj$ano notranjo organizacijo, kot pa nadaljni dotok.

V posebno pomoc¢ je bil zlasti v zgodnjem obdobju zbiranja obstoj lastne temnice na
Institutu ter $e posebej to, da smo razpolagali s fotografskimi izku$njami tehni¢nega nadofi-
ciala Paula Zieserja,’ ki je tedaj deloval na Institutu.

Poleg tega so bili sredi osemdesetih let na razpolago posamezni pomo¢niki iz zaposlo-
valnega oziroma izpopolnjevalnega programa, s katerim je drZzava Zelela vzpodbuditi trg
delovne sile. Ko je fotograf v drugi polovici osemdesetih let odSel v pokoj, mu je s kmalu
spremenjenimi delovnimi nalogami sledila gospa Sabine Rechberger, ki je doslej delovala na
Institutu iz sredstev sklada za spodbujanje trga delovne sile (Arbeitsmarktférderung). Med
drugim se je ukvarjala in se $e ukvarja tudi z urejanjem zbirk in njihovo racunalnisko
obdelavo. Trenutno se dr. Giinther Bernhard v okviru »Podprojekta«, ki ga financira Jubi-
lejni sklad Avstrijske Narodne banke (Jubildiumsfond der Osterreichischen Nationalbank)
ukvarja z obdelavo Aquileinsia v Sloveniji.

Materialni stroski se poravnavajo iz dotacij Raziskovalnega intstuta. Ob pricetku dejav-
nosti v letu 1979 racunalniki seveda §e niso igrali nobene vloge. Dandanes je njihova uporaba
Ze dolgo samoumevna; potrebni pripomocki so na Raziskovalnem in§titutu prav tako v
zadostni meri razpolago.

2. NAHAJALISCA VIROV IN ARHIVI

Jasno je, da velik raziskovalen prostor povzro¢a velik radij arhivskih in bibliote¢nih
potovanj. Zelo veliko gradiva seveda leZi znotraj Furlanije same oziroma v oglejskem $ko-
fijskem okolidu. Se vedno znatne najdbe lahko zasledimo znotraj preostalega obmoéja metro-
polije. Pri tem je ohranitev zadevnih listin v Istri (tako v slovenskem kot v hrvaskem delu
polotoka) bistveno gostejsa kot v zahodni sosesi¢ini Furlanije — Benediji, kaj $ele v Lom-
bardiji. To je seveda povezano s posebno tesnimi odnosi z istrskimi §kofijami, ki so (z izjemo
Kopra) vse bile lastniSke $kofije patriarhata, prav tako pa tudi s tem, da si je patriarh Wolfger

® O odobritvah na drugem mestu omenjenih §tipendij podrobno pisejo Porotila rimskega instituta v Rémische
Historische Mitteilungen) 23 (1981) str. X (3t. 644, za Studijsko leto 1980/81), 24 (1982) str. 10 (3t. 653, za Studijsko leto
1981/82), 26 (1984) str. 7 (3t. 668, za Studijsko leto 1983/84), 27 (1985) str. 7 (5t. 677, za Studijsko leto 1984/85), 28 (1986)
str. 9 (3t. 682, za Studijsko leto 1985/86), 29 (1987) str. 11 ($t. 693, za §tudijsko leto 1986/87), 30 (1988) str. 11 (§t. 701,
za $tudijsko leto 1988/89) in na zadnje 31 (1989) str. 13 (3t. 708, za Studijsko leto 1989/90).

7 Podrobnosti sledijo v nadaljevanju.

8 Prim. Otto Kresten, Das Osterreichische Historische Institut in Rom und die Studien zu Kaiser Friedrich I. Bar-
barossa, v: Bullettino dell’Istituto Storico Italiano per il Medio Evo ¢ Archivio Muratoriano 96 (1990) str. 31.

® Ob zbirki fotografij prim. njihovo predstavitev: Friedrich Hausmann, Die Fotosammlungen in Graz, v: Foto-

grafische Sammlungen mittelalterlicher Urkunden in Europa, izdal Peter Riick (Historische Hilfswissenschaften 1), Sig-
maringen 1989, str. 77—-82, posebno str. 82.
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v zaletku 13. stoletja ponovno pridobil dostojanstvo istrskega mejnega grofa. Na obmocju

celine (Terraferma) zahodno od Furlanije je pri iskanju vloZeni trud v primerjavi z uspechom
Ze neprijetno velik, to pa predvsem zato, ker sistemati¢no namensko iskanje skoraj ni mogoce.

Zunaj $kofije in metropolitanskega okolisa lezi izredno bogato gradivo v razli¢nih fondih
v Benetkah, to pa na temelju dejstva, da je Furlanija od 1420 do 1797 spadala k beneski repu-
bliki. Poleg tega prihajata v postev predvsem Archivio segreto Vaticano v Rimu ter Haus-,
Hof- und Staatsarchiv na Dunaju; pomembno gradivo pa lezi (na primer) tudi v Neméiji (v
Miinchnu in Niirnbergu) ter na Ceskoslovaskem. Enega izmed najstarejsih ohranjenih patriar-
hovih petatov hranijo v mestu Cesky Krumlov.

Doslej smo na priblizno 60 potovanjih obiskali skoraj sto arhivov in knjiZnic, ve¢ino tudi
veckrat. Seveda smo najprej obiskali tista nahajali§¢a, pri katerih smo lahko pri¢akovali
najdbe, ki bi presegale gradivo v zbirki Styriaca, ki jo je zacel gospod prof. Hausmann.
Podrobneje gre za naslednje arhive in knjiZnice:

I. Nahajalis¢a v Italiji (vklju¢no z Vatikanom)

Dezela Furlanija — Julijska krajina (Friuli — Venezia Giulia):

— Videmska Pokrajina: Videm (Udine): Archivio capitolare, Archivio della Curia arcivesco-
vile, Biblioteca arcivescovile, Archivio di Stato, Biblioteca comunale, Archivio Prampero. —
Cedad (Cividale del Friuli): Museo archeologico nazionale (arhiv in knjiZznica). — San Daniele del
Friuli: Civica Biblioteca Guarneriana, Biblioteca Concina, poleg tega tudi fondi v zasebni lasti. ~
Humin (Gemona): Archivio del Comune (v ¢asu obdelave v Trstu). Joannis: Archivio Frangipane.
— S. Maria la Longa: Archivio Colloredo. — Persereano: Biblioteca Florio. — Tume¢ (Tolmezzo):
Archivio arcidiaconale. — Moggio Udinese: Archivio della Pieve abbaziale S. Gallo, Biblioteca
abbaziale Moggio Udinese (v ¢asu obdelave v mestu Pontebba). — Cervinjan (Cervignano del
Friuli): Archivio della Parrocchia di S. Biagio. — Oglej (Aquileia): Bazilika (dokumentarni napisi).

— Pokrajina Pordenone: Pordenone: Archivio capitolare Concordiense, Archivio della Curia
vescovile, Archivio di Stato, Biblioteca civica. — Dardago: Archivio della Pieve di S. Maria Mag-
giore (v Casu obdelave v mestu Pordenone). — Panigai di Pravisdomini: Archivio Panigai.

— Goriska pokrajina: Gorica (Gorizia): Archivio capitolare ter Archivio della Curia archives-
covile, Biblioteca del Seminario teologico centrale, Archivio di Stato, Archivio storico provenciale,
Biblioteca statale isontina € civica.

— TrZaska pokrajina: Trst (Trieste): Archivio capitolare, Archivio vescovile, Archivio di
Stato, Biblioteca civica. — Milje (Muggia): Archivio parrochiale (doslej le na podlagi regestov).

DezZela Veneto

— -Pokrajina Treviso: Treviso: Biblioteca capitolare in Archivio capitolare, Archivio della
Curia vescovile, Archivio di Stato, Biblioteca comunale. — Vittorio Veneto: Archivio della Curia
vescovile.

— Pokrajina Belluno: Belluno: Archivio capitolare ter Archivio vescovile, Biblioteca civica.

— Pokrajina Benetke: Benetke (Venezia): Archivio di Stato, Biblioteca nazionale Marciana,
Civico Museo Correr, Archivio Strassoldo (ki je deponiran v Museo Correr), Dipartimento di
Studi Storici dell’Universita degli Studi di Venezia.

— Pokrajina Padova: Padova: Archivio capitolare ter Archivio della Curia vescovile, Archivio
di Stato, Dipartamento di Storia dell’Universita degli Studi di Padova, privatna knjiznica prof.
Paolo Sambin. .

— Pokrajina Vicenza: Vicenza: Archivio capitolare, Archivio della Curia vescovile, Archivio
di Stato, Biblioteca civica Bertoliana.

— Pokrajina Verona: Biblioteca capitolare ter Archivio capitolare, Archivio della Curia ves-
covile, Archivio di Stato, Biblioteca civica.

Dezela Lombardija:

~ Pokrajina Milano: Biblioteca Ambrosiana, Bibilioteca nazionale Braidense.

— Pokrajina Como: Como: Archivio della Curia vescovile, Archivio di Stato, Biblioteca
comunale. i

Dezela Piemont:
— Turin: Torino: Biblioteca nazionale universitaria.
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Vatikan (Citta del Vaticano): ] )
— Archivio segreto Vaticano, Biblioteca apostolica Vaticana.

II. Nahajali§¢a zunaj Italije

Slovenija: _
— Ljubljana: Arhiv Slovenije, Nad$kofijski arhiv, Zgodovinski institut Milka Kosa. ~ Koper:
Kapiteljski arhiv. — Izola: Zupnijski arhiv. — Piran: Zupnijski arhiv, Pokrajinski arhiv.

Hrvaska:
— Poreé: Biskupski arhiv, Zavi¢ajni muzej. —Reka (Rijeka): Historijski arhiv. — Pazin:
Historijski arhiv.

Avstrija: )

— Dunaj: Haus-, Hof- und Staatsarchiv, Hofkammerarchiv, Osterreichische Nationalbiblio-
thek.

— Stajerska: Admont: Stiftsarchiv.

— Koroska: Sentpavel (St. Paul): Stiftsarchiv (na podlagi fotografij).

— Tirolska: Innsbruck: Tiroler Landesarchiv, Museum Ferdinandeum, Urkundensammlung
der Historischen Kommission.

Nem¢éija:
— Bavarska: Miinchen: Bayerisches Hauptstaatsarchiv. — Niirnberg: Germanisches National-
museum.

Cedka:
— Praga (Praha): Statni usttedni archiv. — Brno: Statni archiv. — Cesky Krumlov: Statn{
archiv. — Zamrsk: Statni archiv. — Rokycany: Okresni archiv.

Siroka razprienost iskanega gradiva pa ni znadilna le za pisno izrodilo listin srednje-
ve$kega patriarhata v celoti. Ta ugotovitev namrec¢ velja tudi za izrodilo listin ene same, na
primer samostanske ustanove. Ce upo$tevamo tudi prepise, smo tako za samostan Moggio
(Mozac) v Zeleznem Kanalu (Canale del Ferro), kot tudi za samostan S. Maria v Ogleju, ugo-
tovili po 20 nahajali§¢ listin do leta 1250. Ta so razstresena po Italiji, Sloveniji in Avstriji.

Vendar pa to ne velja le za arhivsko izroéilo, temve¢ so neobicajno §iroko raztreseni tudi
tiski, ki Ze obstajajo. _

To je po eni strani posledica t.i. Nozze — publikacij ter sorodnih objav. Ob poroki (kot
tudi, kadar je kak duhovni dostojanstvenik nastopil sluzbo) so izdali majhen, pogosto le nekaj
listov obsegajo¢ spominski spis z nekaj zgodovinskimi opombami. Ta navada je bila Se
posebno priljubljena ob koncu devetnajstega in zacetku nasega stoletja. nikakor ni bilo nujno,
da bi se pisanje nanasalo na nevestino ali Zeninovo druZino. Prav verjetno je, koliko srednje-
veskih listin je bilo natisnjenih v teh tankih zvez¢kih. Izdajatelj je pogosto anonimen in ga v
najbolj$em primeru lahko uganemo.

Druga posebnost so Stevilne Stampe ad lites, natisnjene zbirke listin ter drugih namensko
izdanih besedil, ki so jih uporabljali pri pravdah, vefinoma iz 18. ali zgodnjega 19. stoletja,
vendar pogosto posegajo nazaj, vse do visokega srednjega veka. Te tiske je zelo tezko izsle-
diti, ker so vse prepogosto pome$ani med rokopisno arhivsko gradivo in jih najdemo v knjiz-
nicah le redkokdaj brez posebnih tezav, le s pomo¢jo kataloga. Srednjevesko orientalnega
uporabnika pri tem vse prepogosto zavede naslov, ki navaja aktualni predmet spora, uporab-
E?k.p:g na podlagi tak$nega naslova nikakor ne more vedno dobiti ustrezne predstave o vse-

ini.

V teh spisih vCasih naletimo na veliko §tevilo srednjeveskih listin, obi¢ajno s popacenim
besedilom. Vsekakor je neka ponarejena listina, menda iz 875 (ponaredba pa bi lahko izhajala
Se iz 13. stoletja), doslej znana izkljuéno iz neke tak$ne Stampa ad lites.!!

Zasebne dejavnosti (namrec organizacije Centro di Studi storici Giacomo di Prampero)
so nedavno tega vsaj malo olajiale pregled nad privatnimi arhivi. Zal nimajo — &e kar narav-

) W0 Ti spisi so poleg tega vedno izhajali anonimno in ne navajajo niti podatkov o kraju, ne o letu izdaje. Mnogokrat
so si med seboj sorodni; to velja tudi za otitno uporabo tiskovnih blokov v celi seriji razli¢nih »Stampe.

" Prim. Antonio Di- Gaspero, Contributo agli studi storici riguardanti il Friuli, Udine (Videm) 1898.
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nost povemo — druZinski arhivi to lastnost, da so prav takrat, ko bi jih ¢lovek potreboval,
zaradi dednih sporov popolnoma nedostopni. Ko se ti problemi resijo, je treba poiskati kraje,
kjer se gradivo po novem nahaja. Tako sta arhiv in knjiznica grofov Concina, ki sta bila neko¢
skupaj na sedezu druZine v San Daniele del Friuli, danes razdeljena na pet naslovov v Italiji.
Povrhu $e lastnik pogosto stanuje drugje kot so namesceni fondi, ki so iz razumljivih razlogov
na voljo za uporabo le nekaj tednov v letu, ko je lastnik navzoc.

Da bo porocanje popolno, moramo omeniti, da sta necelna ustrezljivost in gostoljubnost
pri vseh obiskanih privatnih arhivih imenitna in ju ne moremo prehvalti. Urejenost fondov pa
je seveda nadvse razlicna.

Tudi pri cerkvenih arhivih stanje ni idealno. Pogosto ni nobenega inventarja. Poglavitni
razlog za te Zalostne razmere je pomanjkanje osebja, saj se odgovornim pogosto naprti veliko
preve¢. Zaradi tega potem seveda trpijo stanje, pregled in moZnost uporabe.

V Vidmu je ena sama oseba direktor Knjiznice nadskofijskega semenis¢a (po mestni in
univerzitetni knjiZnici je to tretja najve¢ja v mestu, ima pa eno samo usluzbenko), direktor
nadskofijske knjiznice (nobenega osebja), direktor nad$kofijskega arhiva (z enim nadzorni-
kom) ter direktor knjiZznice stolnega kapitlja (nobenega osebja). Preobremenjeni moz ima
poleg tega Se sluzbene obveznosti na Zgodovinskem institutu na Univerzi, uciteljske dolZnosti
na nad$kofijski gimnaziji, kot duhovnik pa ima tudi duhovni$ke dolznosti. Uporabnik je v
taksnih okoli§¢inah seveda v veliki meri prepusen samemu sebi.

Pri Zupnijah smo vasih lahko veseli, ¢e lahko arhivalije potegnemo na plan iz zbirke
darov za uboge (oblatila, evlji, stanovanjska oprema, igrace in stripi) na nekem suhem pod-
stresju (kot Cervignano de! Friuli) in niso preprosto zapisane gnitju v kaks§ni vlazni sobici (kot
v kraju Terzo di Aquileia). Nasprotno pa ne moremo nikumur ni¢ oditati, e so morali neka-
tere fonde zaradi potresne $kode za dalj ¢asa prestaviti tako, da jih do nadaljnjega ni mogoce
uporabljati.

V drzavnih ob¢inskih arhivih so razmere na splo$no najbolj$e. Vendar pa se mora upor-
abnik tukaj boriti s teZavo, da je — takoj za druzinskimi arhivi — ravno na tem podroc¢ju fluk-
tuacija arhivalij najve¢ja. Sem ne sodi samo izrocitev arhivalij na temelju avstrijsko — jugo-
slovanske arhivske konvencije, med katerimi je tudi mnogo Aquileiensij. Te spremembe
lahko $e razmeroma dobro zasledujemo. Smiselno velja isto tudi za primerke, ki jih je
Avstrija izrocila Italiji.

Vedje probleme predstavljajo na splo$no prerazporeditve znotraj Italije, $e posebno
zaradi ustanovitve drZavnih arhivov v posameznih provincah, ki pa mnogokrat niso ali pa so
le deloma prejele arhivalije, ki so jim bile namenjene. Tako so v videmski provinci (Udine)
v drugi polovici 19. stoletja mnoge listine, npr. iz fondov odpravljenih samostanov, iz drZav-
nega Archivio demaniale premestili v mestno knjiZnico, kjer so deloma ostale in od koder so
jih v zadnjem Casu zopet deloma vrnili v drzavno varstvo. V tak$nih okoli§¢inah je lahko
zasledovanje arhivskega nahajali§¢a, ki ga navajata von Zahn ali von Jaksch, pravo garasko
delo.

Tem prenosom se pridruZujejo $e posebno pogoste premestitve, ki so bile od vsega
zaletka misljene le kot zaasne. Prav v ¢asu po hudem potresu leta 1976 so obnovitvena dela
v Furlaniji izredno Zivahna. Pri tak3nih delih se spreminjajo tehnike shranjevanja listin, ob
tem pa se spreminjajo tudi podatki o nahajali§¢u, ki so veljali desetletja ali v posameznih pri-
merih celo stoletja. Kot nadomestilo lahko preuujemo vsaj dorzalije (napise na pregibih in
hrbtnih straneh). Fotografije v knjige spetih ali lepljenih pergamentov, ki so bile narejene v
najtezjih pogojih, lahko tako naredimo Se enkrat.

NajnedolZneji je primer, ko naknadno izide tiskan arhivski inventar, s tem pa se vse
lastno prizadevanje za popis fonda izkaze kot dokaj odveéno. To danes velja ravno za itali-
janske drzavne arhive, ki objavljajo splosne inventarje v veé zvezkih po abecednem zaporedju
krajevnih imen.!? Vedar stoji veéina krajev, ki nas zanimajo v nasem specifi¢nem primeru,
povsem na koncu abecede (Treviso, Trst /Trieste), Videm /Udine/, Benetke /Venezia/,
Verona, Vicenza). Drugod sta hofe§ noce§ lastno popisovanje in nova inventarizacija pote-

2 Guida generale degli Archivi di Stato. Dosedaj so iz8li zvezki 1, 2 in 3, v Rimu 1981-1986. S tem so lastni
popisi v drzavnih arhivih Belluno, Como, Gorica, Padova in Pordenone vsaj delno zastareli.
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kala vzporedno.” V celoti je za stanje pisnega izro&ila v patriarhovi drzavi znacilno, da sicer
res vsebuje originale, da pa velino izrotila predstavlja neverjetno veliko Stevilo prepisov,
predvsem v okviru vedjih zbirk.

Velike zbirke, ki so nastale zaradi pravnega interesa, izhajajo Ze iz 14. kot tudi iz 15. sto-
letja; zbirke, nastale iz zgodovinopisnega zanimanja pa so predvsem iz 18. in 19. stoletja.
Mnogokrat pa gre za prepise iz tretje ali éetrte roke. Naj navedemo le en primer: v enem
samem privatnem gospodinjstvu v San Daniele del Friuli hranijo opus iz 18. stoletja, ki v 100
zvezkih vsebuje izkljucno listine o furlanski zgodovini. Na splo$no obsega vegina velikih zbirk
tega tipa po ve¢ kot 50 zvezkov.

Veckrat se te zbirke odlikujejo po neverjetni nesistemati¢nosti. Tudi za to imamo zna-
¢ilen primer: ogromne zbirke prepisov (skupaj s korespondenco in izvedenskimi mnenji)
Giusta Fontaninija so bile ob njegovi smrti 1739 v veliki meri le neurejen kup papirja. Ne¢ak
Domenico — takoreko¢ reditelj zbirke — je najdeno v naglici in v prvi vrsti glede na format
povezal v snope in vse skupaj odnesel h knjigovezu. Ta zbirka je vzorEni primer za vse tiste,
ki jih je danes treba mukoma zopet poiskati na ve¢ mestih. Velik del zbirke Fontanini se
danes sicer nahaja v knjiznici Civica Biblioteca Guarneriana v San Daniele del Friuli, precej
zvezkov pa je priSlo v Archivio di Stato v Benetkah, drugi v Archivio capitolare v Vidmu
(Udine, posamezne zvezke pa lahko najdemo tudi v Biblioteca nazionale Marciana v Benet-
kah kot tudi v avstrijski Nationalbibliothek na Dunaju.

Te ogromne zbirke pa vefinoma vedno znova vsebujejo ze ve¢ kot dovolj znane listine
in najve¢krat izvirajo iz pisnega izrocila, ki ga Ze tako poznamo od drugod. Kljub temu tu in
tam vsebujejo tudi popolna neznana, dragocena besedila. Zapoved kar najvetje popolnosti pa
zato zahteva skrben pregled tudi pri zajetnih zbirkah, na prvi pogled vsebinsko nezanimivih
rokopisov. Kronolodka ureditev je celo tam, kjer je nateloma upostevana, vedno znova
prekriena. Torej je dejansko treba prekopati veliko novoveske krame, da potem tu in tam
naletimo na besedila iz visokega srednjega veka. To je tako kot v starem rudniku: malo
plemenitih kovin, veliko jalovine.

Ne bi se bilo tako pomembno spuscati v te podrobnosti kopijskega izrotila, e to stanje
izrotila ne bi imelo sploh odlocilnih posledic za naé¢ina dela, in s tem posredno celo za obliko
izdaje.

Opisano stanje namre¢ onemogoca, da bi po hitrem pregledu nekega arhivskega fonda
narotili mikrofilme ter potem doma udobno opravili poglavitno delo. Stroske daljsih osebnih
bivanj najbrz lazje zagovarjamo kot resni¢no neverjetno veliko delo in stroske za fotografi-
ranje vsega kar na podlagi »sumax, ne glede na to, da si, na primer, ob taksnih priloZnostih
privatni lastniki izrecno izgovore originalni negativ ali pa hogejo zaradi slabih izkugenj foto-
grafiranje kar najbolj omejiti.

To torej pomeni, da je treba osebno pregledati vse razli¢ne fonde. Pri tem arhivskega
potnika véasih spravijo v-obup &asi, ko so ustanove odprte. To je okolis¢ina, ki jo le pri Ze
utrjenem poznanstvu lahko omili uZivanje dologenih »privilegijev«. Se veseli smo lahko, da
se taksni arhivi, ki jih je mogoce uporabljati le v torek popoldne in petek dopoldne, nahajajo
le tam, kjer so v istem kraju podane tudi druge moznosti za delo. Kdor potrebuje veronsko
knjiZnico stolnega kapitlja, oziroma tam name$teni arhiv stolnega kapitlja, ravna prav, &e si
sestavi bogat program izletov in kulturnih ogledov.

Iz navedenih razlogov neizogibna potasnost snemanja po svoje vpliva na to, v kakgni
obliki bo objavljena nac¢rtovana edicija.

3. OBLIKA PUBLIKACIJE

V zatetku je bilo predvideno eno samo delo v ve¢ kronolosko urejenih zvezkih po tako
reko¢ klasicnem vzorcu obmo¢nega diplomatarja. Posebnosti, povezane z nahajalis¢i pisnega
izrotila, ne vplivajo le na natin dela, temve¢, kot smo pravkar rekli, tudi na naért publikacije.

Naj bi res v stilu Monumenta ve¢ desetletij samo zbirali? Ze financerjem — v tem pri-
meru je to Zgodovinski institut v Rimu, ki je pristojen za potovalne $tipendije — naj ne bi

'3 Tako je bilo na primer v Museo archeologico nazionale v Cedadu.
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predloZili le porocil o potovanjih, temve¢ po nekaj letih tudi »otipljive« izsledke. Tudi v gosti-
teljici Italiji je moral pisec porotila pred izidom svoje prve tozadevne predhodne publikacije
v knjiZni obliki veckrat sliSati ocitek: »Zdaj Ze tako dolgo delate pri nas, pa ni $e nié¢ videti.
Naj bi potemtakem res vsa leta ali desetletja drzali pri sebi rezultate dela tudi tam, kjer bi bili
posamezni fondi ali drugace sorodne skupine listin Ze izdajateljsko in diplomatsko obdelane,
in Cakali, dokler ne bi bilo celotno gradivo dokonéno pripravljeno za izdajo? To bi le malokdo
uvidel.

Poleg tega bi morali, Ce bi se hoteli drzati strogega kronoloskega reda, prva leta porabiti
izklju¢no za izdajanje listin do leta 1000 ali kve¢jemu do 1100. Kar se ti¢e tega obdobja, je
Ze skoraj vse bolj ali manj zadovoljivo natisnjeno. Ker je $e neobjavljenega malo, je tu
potreba po lastni ediciji najmanjsa, izdajateljsko tveganje najvelje, potovalni stroski pa
ogromni.

Zato smo ubrali pot, ki se je v Benetkah drZijo Fonti per la Storia di Venezia, in zdaj
celo v veliko bolj specialnem okviru tudi projekt Pacta Veneta. Na pripadajo¢em kopnem po
tej poti v zadnjem ¢asu hodijo Fonti per la Storia della Terraferma veneta, malo manj izrazito
tudi pri teritorialno takorekoc na dva dela razdeljenem Tirolskem diplomatarju. Sedaj pa teh-
tajo njeno uporabnost celo za nek znatno manjsi prostor, namre¢ v povezavi z naértovanim
Codice diplomatico vicentino. ta pot je »razstavljanje« na posamezne zvezke, ki naj bi bili
predvsem institucionalno specializirani.

Tako je priSlo do »predhodnih publikacij« v okviru knjizne serije, ki smo jo sami prav
zato ustanovili: Vorarbeiten zu einem Urkundenbuch des Patriarhats Aquileia (Predhodna
dela k Diplomatarju oglejskega patriarhata).'* Iz naslova serije $e jasno odseva prvotni naért
zaklju¢nega obmoc¢nega diplomatarja. Iz dana$njega stali§¢a se naslov serije zaradi formula-
cije »Predhodna dela k. . .« zdi skoraj zavajajo¢, saj naj bi serija sama postala Diplomatar
oglejskega patriarhata.

Prvi zvezek te serije se nana$a na listine samostana MuZac/Moggio do leta 1250 in je izsel
1985.1% Ta tudi $e v svoji zasnovanosti kaze sledi prvotnega koncepta, po katerem naj bi bil
le »predhodnc delo«. To lahko vidimo po tem, da Ze izdanih listin ne navaja s celotnim bese-
dilom, temve¢ le v odlomkih, oziroma le kot »regest«. Izjemo smo naredili le pri tistih Ze
natisnjenih listinah, ki so obstajale zgolj v kaksni Stampa ad lites, prav tako pa smo podali
celotno besedilo vseh zapisov o posveéenjih, ne glede na to, ali so imeli znacaj inedita ali ne.
Kar se ti¢e izdajateljskega podroja, so v ta zvezek predhodno vkljudene Ze tudi obseZne
razprave o pisnem izro€ilu, o posameznih listinah, o opremi ob ustanovitvi ter o listinah
nasploh.’®

Nad tem postopkom so se spotaknili nekateri recenzenti, ki bi jim bila celotna besedila
ljubsa od zvestobe natelom.'” Ti ugovori so bili upostevani v drugem zvezku serije: ne glede
na naslov serije ta zvezek ni nikakr$no »predhodno delo« (!) k Diplomatarju, temvet to Ze
je, posvecen pa je starejim listinam samostana S. Maria v Ogleju.

Sicer pa se program »predhodnih objav« najprej nanasa na listine o zgodovini (ne zgolj
na arhivske fonde) posameznih cerkvenih ustanov. Tudi tu se uposteva najprej uporabnik in
Sele nato nacelo. V tem pogledu se je Ze Moggio-zvezek oziral na »zgodovinarje« med upo-

'* Gre za podvrsto publikacij Zgodovinskega instituta pri avstrijskem Kulturnem institutu v Rimu, II. oddelek:
Quellen (Viri), 6. serija.

'* Reinhard Hartel, Die alteren Urkunden des Klosters Moggio (bis 1250). (Publikationen des Historischen Insti-
tuts beim Osterreichischen Kulturinstitut in Rom, I1. oddelek, 6. serija: Priprava na Diplomatar Oglejskega patriarha‘a
1), Dunaj 1985, 156 strani in 3 tabele.

'* Tzmed teh je bil odlomek, posveéen »Ustanovni listini« patriarha Ulricha 1., domnevno iz 1072, ob priliki slavij
ob 900-ti obletnici Zupnije Marija na Zilji (Maria Gail), ki je s to listino tako kot MuZac/Moggio tudi sama »prizadetac,
izpopolnjen in je vzporedno iziel v dveh &asopisih: prvi¢ z naslovom 900 Jahre der Pfarre Maria Gail, v: Carinthia I 181
(1991) str. 207—244, drugi z naslovom Die Neues aus Alt-Villach. 28. Jahrbuch des Stadtmuseums (1991) str. 7—45.

17 Pisec porotila dosedaj ve za naslednje ocene zvezka, ki zadevaMuzac/Moggio: Deutsches Archiv 44 (1988) str.
216 sl. (Rainer M. Herkenrath); Historische Zeitschrift 244 (1987) str. 409 sl. (Hubert Houben); Zeitschrift der Savigny-
Stiftung fiir Rechtsgeschichte, German. oddelek 104 (1987) str. 299 sl. (Harald Zimmermann); Quellen und Forschungen
aus italienischen Archiven und Bibliotheken 68 (1988) str. 649 sl. (Wilhelm Kurze); Mitteilungen des dsterreichischen
Staatsarchivs 40 (1987) str. 471—473 (Herwig Weigl); Studien und Mitteilungen zur Geschichte des Benediktiner-Ordens
97 (1986) str. 516 si. (Gregor M. LEchner OSB); Der Herold 12 (1987) str. 166 (Klaus Nettmann); Archivio veneto Ser.
V, Vol. 131 (= 5t. 166, leto 119, 1988) str. 161—164 (Silic P. P. Scalfati); Bibliothéque de I'Ecole des Chartes 145 (1987)
str. 495 sl. (Olivier Guyotjenannin).
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rabniki. Tretji zvezek bo posvecen oglejskemu kapitlju, po moznosti skupaj s samostanom
Beligna, ki je bil temu kapitlju prikljuten kasneje.'®

Pri posameznih publikacijah, tako kot v primeru zvezka o samostanu Moggio, lazje pri-
loZzimo diplomatske in druge podrobne $tudije. Raziskovanje pristnosti mora biti vsekakor
izvedeno znotraj vsakokrat toéno dolofene ustanove. Sicer pa sistem predhodnih publikacij
omogota, da dolo¢ene podrobnosti glede razmejitve preucevanega prostora (predvsem v
vzhodni Soski in Vipavski dolini) zaenkrat §e pustimo odprte. Konec koncev si tudi razisko-
valci sami niso popolnoma na jasnem, kdaj se je drzava patriarhov kje koncala.

Se ena. okolis¢ina lahko pokaze, da je sistem posameznih publikacij smiseln. Ta sistem
namre¢ omogoc¢a, da pustimo ob strani dela, ki so bila obdelana Ze drugod in so zato manj
nujna, ter najprej zapolnimo najpomembnejse izdajateljske vrzeli. Tako je malo pred zacet-
kom naSe izdajateljske dejavnosti iz§la edicija starejSih listin samostana Sesto do konca 13.
stoletja." Tudi & so to edicijo v mnogih pogledih (in gotovo po pravici) kritizirali, je vendarle
oCitno, da edicija listin iz samostana Sesto pri Diplomatarju Oglejskega patriarhata ne more
imeti ve¢ nikakr$ne prioritete. Kar se tice meril za izbor pri naslednjih delnih projektih, bomo
edicijo, ki zadeva Sesto, upostevali kot eno izmed Ze izdanih »predhodnih publikacij«.

Po drugi strani pa tak3na serija edicij o zgodovini (!) posameznih ustanov sprozi dolo¢ene
temeljne probleme, ki zasluZijo pojasnilo.

Problem prekrivanj, do katerih pride v posameznih primerih, se ne zdi najbolj bistven.
Nek manjalni posel med oglejskim stolnim kapitljem in samostanom Rosazzo lahko zasledimo
tako v prvem kot v drugem zvezku. Tudi tradicionalni diplomatarij pokrajin in ustanov so
polni tak$nih prekrivanj in zato polni dvakrat ali ve¢krat objavljenih listin.

Poglavitni problem je povezava vseh predhodnih objav, e posebno pa kopilenje regi-
strov. Na to gledajo tudi drugod. Dokaj dobra resitev bi bila morda ta, da bi bil zakljuceni
Diplomatar oglejskega patriarhata konec koncev nekak$no »regest« delo, ki bi poleg tega
upostevalo zgodovinopisne vire. Sklicevalo naj bi se na predhodne publikacije ter obfasno
vkljucevalo celotna besedila, ki $e niso vsebovana v nobeni izmed predhodnih publikacij. Vse-
bovala naj bi tudi dopolnila in izbolj§ave, ki morajo biti ob koncu predloZene pri vsakem dol-
gotrajnem delu te vrste. Tu bi bili lahko objavljeni tudi posamezni primerki, ki niso povezani
z nobeno izmed listin, ki bi bile obravnavane v okviru »predhodnih publikacij«.

Publikacija posameznih, v prvi vrsti seveda vsakokrat neki doloceni ustanovi posvecenih
zvezkov tudi omogoca, da se lahko dovolj fleksibilno spus¢amo v moZnosti sodelovanja z dru-
gimi projekti — vsekakor veliko bolj prozno, kot bi to bilo pri tradicionalni kronoloski raz-
poreditvi. Seveda sodelovanje z italijanskimi projekti s seboj prinasa problematiko, da je
potrebno razli¢ne sisteme izdajateljskih nacel »spraviti pod isto streho«.

Na beneski univerzi so se prav zdaj pod vodstvom prof. Gherarda Ortallija lotili izdaje
Pacta Veneta. To je s komentarji opremljena izdaja o pogodbah, ki so jih Benetke sklepale
ne samo s cesarstvom temvec tudi z najrazli¢nej$imi zunanjimi oblastmi, oziroma skupnosti,
s katerimi so se Benetke v teku srednjega veka spus¢ale v pogodbene odnose. Vsakemu sopo-
godbeniku naj bi bila ob tem namenjena delna publikacija. Prireditelj oglejskega diplomatarja
se je rad pustil pridobiti za sodelavca pri tem projektu, vendar prizna, da je z uresni¢evanjem
svoje obljube v Easovnem zaostanku.?’ _

Leta 1989 se je zdelo, da se bo Ze dolgo potrebna nova priredba Codice diplomatico
istriano v tem letu odlo¢ilno priblizala uresni¢itvi. Pisec porotila se je kot avstrijski pred-
stavnik udeleZil tozadevnega sre¢anja v Rovinju?' in bil tam tudi imenovan za ¢lana »ne-
uradne« komisije. Vendar se zdi, kot da je ta razveseljiva dejavnost zopet zamrla. Nedvomno
bi avtor z veseljem podprl ta projekt.

18 Samostan Beligna je bil kasneje prikljuten omenjenemu kapitlju. — Glede na napredovanje del na »podpro-
jektu« Friulana v Sloveniji, katerih izsledki naj bi prav tako bili uvri¢eni v to knjizno serijo, se tukaj navedeno otevil-
¢enje zvezkov seveda lahko $e spremeni.

1% Renato della Torre, L’Abbazia di Sesto in Sylvis dalle origini alla fine del "200. Introduzione storica e docu-
menti. 0.0. 1979.

2 Od tega dela je dosedaj na zunaj vidno le predavanje pri organizaciji Centro Tedesco di Studi Veneziani: I patti
di Venezia con il Patriarcato di Aquieia (predavanje je bilo 18. februarja 1992).

2! To je bil 1. Convegno internazionale: [l Codice diplomatico istriano e le fonti per la storia di Trieste e dell’[stria
dall divulgazione a stampa alla banca dati, 9. marca 1989. Pisec besedila je imel referat z naslovom Dal libro al disco:
una strada a senso unico?
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4. SPREMNE STUDIJE

K napredovanju izdajateljske dejavnosti bistveno pripomore, ¢e pretehtamo sledece
vprasanje: kako §iroko morajo posegati spremne $tudije, da se neka edicija lahko zdi smi-
selna? Pisec teh vrstic se $e vedno brani pred mnenjem, ki ga lahko vedno znova sli§imo: da
so boljsi predhodni natisi besedil, kot pa da sploh ni (!) popolnih edicij. Po drugi strani pa
je znano, da pretiran perfekcionizem dejansko lahko povzroci, da nek nacrt propade.

Seveda noben izdajatelj nikdar ne sme biti tako vzviSen, da bi nacelno imel svoje mnenje
o pristnosti, tasovnem nastanku itd. doloéenih primerkov za dokonéno. Da pa bi se popol-
noma odpovedali ¢im bolj podrobnemu razjasnjevanju teh vprasanj, se prav tako zdi nemo-
goce. Prav to pojasnjevanje pa je najpogosteje mozno zopet le v okviru specialnih $tudij, ki
se nana$ajo na dolofeno ustanovo.

Naj pripomnimo, da diplomatska obdelava in s tem tudi vrednotenje kriterijev za ugo-
tavljanje pristnosti in ¢asovnega nastanka takoimenovanih privatnih listin niti malo ni laZja na
podrod&ju, kjer se prepletajo nemske in italijanske listine in kjer lahko zasledimo tudi mnogo
vmesnih oblik. Predvsem ne moremo biti dovolj previdni pri presoji, ali je neka graficna
oblika, pravni institut ali doloten pravni ‘terminus technicus’ sodoben ali ne. Se bolj pa
moramo biti previdni zato, ker so v sploSnem predhodna diplomatska dela predvsem na oZjem
raziskovalnem obmo¢ju zelo redka. V tem prostoru so resni¢no zadovoljivo raziskane le vla-
darske in papeske listine. Na podroé¢ju takoimenovanih privatnih listin ¢aka raziskovalce —
kljub 3tevilnim predhodnim delom — 3e veliko dela. Treba je ratunati $e z ve¢jim $tevilom
falsifikatov kot dosedaj.

Zmote v edicijah je, kot je zanano, le skrajno tezko izkoreniniti. Zato bi bilo prav v pri-
meru $e razmeroma malo raziskanih listin znotraj patriarhata zelo narobe, ¢e izdajatelj ne bi
storil vsega, kar je bilo v njegovi mo¢i, da bi uporabniku posredoval ¢im bolj zanesljive
podatke o lastnostih, ¢asovnem nastanku itd. dolo¢enega primerka.

V posameznih primerkih lahko pri diplomatskih S§tudijah zasledimo, teznjo, ki lahko
postane usodna. To je tendenca, da se razsirijo in postanejo tudije o zgodovini deZele, nase-
litve in prava. To se namreC dogaja, kadar pri vrednotenju formalnih kriterijev pridemo do
zakljucka, ki se ne sklada z obicajno sliko, ki jo poznamo na podlagi zgodovinskih raziskav.
Tako je, na primer, podoba visokosrednjeveske ponovne naselitve furlanske nizine po mad-
zarskem opustosenju slonela le na dveh listinah iz 11. stoletja, ne da bi se raziskovalci prav-
zaprav zavedali, da gradijo svoje predstave le na zelo skopih virih. Ko so se ti dokumenti izka-
zali za priredbe iz 12. stoletja, je bila ponovna poselitev prestavljena za celo stoletje in daje
iniciativo drugim ustanovam.?

Omenjeno delo spada v skupino spremnih $tudij, ki so bile misljene, ali bolje re¢eno
potrebne kot priprava na drugi zvezek serije Predhodnih del (ki zadeva Zenski samostan S.
Maria v Ogleju). Deloma pa te Studije Zze pomagajo reSevati probleme tretjega zvezka (ki
zadeva oglejski kapitelj). Te Studije bodo bistveno razbremenile edicijski zvezek.

Na zaletek je bil postavljen pregled $iroke razsejanosti arhivalij Marijinega samostana,
kar zadeva listine do srede 13. stoletja. Vzporedno s tem pregledom smo poizkusali tudi
rekonstruirati zgodovino teh arhivalij.? Pravkar omenjeno delo, ki se nanasa na listine, ki jih
je patriarh Poppo izdal za Marijin samostan in za kapitelj, je kar najtesneje povezano z raz-
pravami o kartografski upodobitvi, ki na dragocen nain (natan¢no) prikazuje opremo ob
ustanovitvi samostana,? ter prav tako tudi z nadaljnimi razmisljanji o njegovih zagetkih.?
Pravice in posesti, ki jih je isti samostan imel v Istri, natan¢neje v Izoli, so bile povod za publi-

2 Primerjaj Reinhard Hartel, Die Urkunden des Patriarchen Poppo von Aquieia fiir das Nonnenkloster S. Maria
und fiir das Kapitel von Aquileia, v: Romische Historische Mitteilungen 26 (1984) str. 107-180, s 6 tabelami. Povzetek
tega v italijanskem jeziku: I documenti del patriarca Poppone a favore del monasterio femminile di S. Maria e del capi-
tolo di Studio, Videm, 4—8 december 1983. Videm 1984, str. 43-51.

2 Das Kloster S. Maria zu Agquileia und die iberlieferung seiner dlteren Urkunden, v: Domus Austriae. Slav-
nostno darilo Hermannu Wiesfleckerju ob njegovem 70. rojstnem dnevu, izdali Walter Hoflechner, Helmut J. Mezler-
Anderlberg in Othmar Picki, Gradec 1983, str. 170—178.

# Una mappa inedita del Territorio di Aquileia, v: Metodi e ricerche NS # (1984) str. 31—46.

» Due pergamene cividalesi e i primordi del monastero benedittino si S. Maria di Aquileia, v: Forum lulii.
Annuario del Museo nazionale de Cividale del Friuli 9 (1985) str. 85—96.
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kacijo virov, ki zadevajo odnos med Opatijo in Izolo.? Pri tem smo znatno presegli asovni
okvir, ki smo ga zastavili glede Diplomatarja oglejskega patriarhata. Posledica je bila dra-
stitna pomnoZitev listinskega $tudija (skupaj z edicijo) o dokumentu iz samostana S. Maria,”’
ki osvetljuje agrarni ustroj v 12. stoletju. Zacasni zakljudek te serije predstavlja obseZna
publikacija, ki bo ponovno pokazala, da so nekatere izmed listin, ki naj bi jih patriarhi izdali
v 12. stoletju, ponaredki.?®

Ce ze pravkar omenjene $tudije veckrat govorijo o diplomatiki patriarhalnih listin, potem
to Se posebno velja za $tudijo o listinah patriarha Wolfgerja von Erlacha (1204—1218).% S tem
je opravljeno Se eno predhodno delo k $tudiji, ki je pravkar v nastajanju in bo na VIII. med-
narodnem kongresu za diplomatiko (Innsbruck 1993) prav tako predstavila odnos med listi-
nami patriarha oziroma metropolita na eni, ter listinami njemu podrejenih $kofov na drugi
strani.

Medtem Ze preminuli prof. don Antonio Ornella je pisca poroéila povabil, naj priskrbi
edicijo poznosrednjeveskih besedil v nem$kem jeziku, ki bi predstavljala nadaljevanje ozi-
roma razsiritev dela Diplomatarium Portusnaonense, ki ga je sestavil Valentinelli. Ta edicija
je bila narejena in ima morda malo presenetljiv naslov »Von Kaiser Maximilian I. zum fremd-
sprachigen Hund« (»Od cesarja Maksimilijana I. do psa, ki govori tuje jezike«), ki pa dobro
ponazarja raznolikost besedil. Vendar pa je nenadna smrt prof. Ornella povzroéila, da je
publikacijski na¢rt zaenkrat obmiroval.*® Izkusnje, ki smo jih nenazdanje dobili ob tem, pa
so koristile tudi bolj splo$nim razmi$ljanjem o izdajanju nemskih besedil, ki izhajajo iz okolja,
v katerem se uporablja nek drug jezik.*!

Kar zadeva stike z drugimi raziskovalnimi projekti, smo izku$nje, ki smo si jih nabrali pri
projektu Diplomatarja, predstavil tudi Seminarju za napredovanje Diplomatarja listin iz
Vicenze,*?

Studija o grafi¢nih simbolih pri podpisih na listinah, ki temelji na zbranem gradivu, sodi
zgolj v paleografijo in zgodovino simbolov, a zaenkrat neposredno $e ne vpliva na samo izda-
jateljsko dejavnost.®

Splosnejsi znacaj ima predvsem sestavek o piscu patriarhovih listin Romulusu, ki je poz-
neje postal oglejski stolni sholaster in konéno dosegel celo mesto $kofa v Concordii.** Se bolj
pa to velja za pregled razli¢nih potez v listinstvu na vzhodu Gornje Italije, ki jih Stejemo za

* Aggiunte al Codice diplomatico istriano, v: Atti ¢ memorie della Societ istriana di archeologia e storia patria
NS #” (= 84. zvezek celotne serije) (1984) str. 173—231.

' 77 Ein Dokument zur Agrarverfassung des 12. Jahrhunderts (Dokument o agrarnem ustroju v 12. stoletju), v:
Slavnostnem pisanju Othmarju Picklu ob 60. rojstnem dnevu, izdali Herwig Ebner, Walter Hoflechner, Helmut J. Mez-
ler Andelberg, Paul W. Roth in Hermann Wiesflecker, Gradec—Dunaj 1987, str. 185—193. Adaptirana verzija tega pri-
spevka je izSla tudi v italijanskem jeziku: Un documento concernente I'ambiente agrario del secolo XII, v: Studi goriziani
66 (1987) str. 61—74.

% Das Kloster S. Maria zu Aquileia und die Vogtei der Grafen von Goérz im 12. und 13. Jahrhundert, v: Archiv
fiir Diplomatik 35 (1989) str. 297—419, s 6. tabelami in 12. ilustracij.

# Wolfger und das Schriftesen in Oberitalien. Predavanje na mednarodnem simpoziju 9.—12. oktobra 1991:
Wolfger von Erlach, Bischof von Passau (1191—1204) und PAtriarh von Quileia (1204—1218) als Kirchenfiirst und Lite-
raturmézen (predavanie je bilo predstavljeno 10. oktobra 1991). Publikacija mo¢no razsirjene natisnjene verzije je nacr-
tovana v okviru »Beihefte zum Archiv fiir Kulturgeschichte«.

¥ Dal re Massimilianoi al cane alloglotto. Documenti inediti dell’ex-archivio dei Conti Montereale-Mantica.
Prvotno je bil ta prispevek namenjen za Giunte al »Diplomatarium Portusnaonense« del Valentinelli, a cura di Antonio
Ornella (Fonti di Storia pordenonese 3).

3! Zur Editio spatmittelalterlicher deutscher Texte aus fremdsprachiger Umgebung. Izilo v ¢asopisu 'editio” zno-
traj objave predavanj, ki so se zvrstila na sreanju o Metodah in problemih izdajanja srednjeveskih nemskih besedil
(»Methoden und Probleme der Edition mittelialterlicher deutscher Texte«) (Bamberg 1991).

3 Referat z naslovom: I Codice diplomatico del Patriarcato di Aquileia: Problemi ed esperienze, je bil predstav-
ljen v Vicenzi v okvirju seminarja »Per un Codice diplomatico vicentino«, ki ga je organizirala Accademia olimpica iz
Vicenze 18. oktobra 1986. Prim. tudi poroéilo, ki ga je sestavil Mariano Nardello, Per un codice diplomatico vicentino.
Resoconto e riflessioni su un proggeto di lavoro, v: Itinerari SBS. Semestrale del sistema bibliotecario di Schio Vol. 4/7.
st. 4 (1989) str. 21-23.

3 Zu Transformation und Bedeutungswandel graphischer Symbole in Unterfertigungen. Izide v: Graphische
Symbole in mittelalterlichen Urkunden, hg. von Peter Rick (Historische Hilfswissenschaften), pravkar v stavljenju. Ta
tema je bila tudi predmet predavanja, ki ga je pisec imel kot gost na univerzi Ludwiga Maximiliana v Miinchnu
(2. decembra 1991).

3 Eine geistliche Karriere des 12. Jahrhunderts, v: Geschichte und ihre Quellen. Festschrift fiir Friedrich Haus-
mann zum 70. Geburtstag. V sodelovanju z Giinterjem Cerwinko, Walterjem Hoflechnerjem, Othmarjem Picklom in
Hermanom Weisfleckerjem izdal Reinhard Hirtel, Graz 1987, str. 47-58.
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kazalce splosnejsih razmer ter kot take tudi uporabljamo.*® Tu je potrebno omeniti 3¢ dva
¢lanka, ki se ob delnem prekrivanju ukvarjata z odnosom med patriar$kim itinerarijem,
patriar§ko »pisarno« ter osrednjimi kraji znotraj patriarhata.

Gradivo, ki smo ga zbrali za projekt Diplomatarja, pa ni prislo prav le v neposredni pove-
zavi z edicijo, s kritiko listin, ki jih bi bilo treba izdati, ter s §tudijami o »pisarni« patriarhov,
temvet je neposredno koristilo tudi drugim delom, tako najprej o prikazu odnosov med Sta-
jersko in Italijo v srednjem in zgodnjem novem veku,’’ nadalje delom o mnogokrat predis-
kutiranem problemu, kako naj razumemo srednjeveiko ponarejevalsko vedo ali nadlogo.®®
PriSlo je prav tudi prispevkom k regionalni zgodovini, posebno glede odnosa na patriar§ke
drzave do njene zahodne sosede,” v zadnjem &asu pa tudi delu, ki na primeru Friderika Bar-
barosse prikazuje razmerje med centralno oblastjo in pokrajinskimi silami.® Prav take je nase
gradivo pripomoglo k nastanku del o gospodarski zgodovini* in celo o zgodovini denarja,*
pa tudi k nastanku del o tako ob¢ih problemih, kot je na primer vzpostavljanje oziroma ohr-
anjanje »miru« v srednjem veku.** Odmeve tega gradiva najdemo celo pri zelo specificnih
delih o visokosrednjeveskem pravu o vodah in mlinih,* in konéno — kar je prirejevalec
Diplomatarja gotovo najmanj pri¢akoval — pri delu o »cirilskih« (?) napisih, ki naj bi jih bili
zasledili na koroskem Gosposvetskem polju.®

Po podatkih iz leta 1986 so bili izsledki zbirateljske in prirejevalne dejavnosti, ki so se
zdeli pomembni za Slovenijo, predstavljeni na XXIII. Zborovanju slovenskih zgodovinarjev
v Tolminu.*

3 Notariat und Romanisierung. Das Urkundenwesen in Venetien und Istrien im Rahmen der politischen und der
Kulturgeschichte, v: Notariado piiblico y documento privado: de los origenes ai siglo XIV. Actas del VII Congreso Inter-
nacional de Diplomdtica Valencia, 1986. 2. zv. (Papers i documents 7/IT), Valencia 1989, str. 879-926. Prim. tudi Ze prej
objavijeno, po pravkar omenjenem sestavku prilagojeno verzijo: Die Kultur des Mittelalterlichen Friaul zwischen
Veneto und Osterreich, v: Cultura in Friuli. Atti del convegno internazionale di studi in omaggio a Giuseppe Marchetti
(1902—-1966), a cura di Gian Carlo Menis. 1. zv., Udine 1988, str. 85—114.

% Itinerar und Urkundenwesen am Beispiel der Patriarchen von Aquileia (12. und 13. Jahrhundert(, v: Rémische
Historische Mitteilungen 31 (1989) str. 93—121; Aquileia Capitale amministrativa del Patriarcato, v: Storia e arte del
Patriarcato di Aquileia (Antichita altoadriatiche 38), Udine 1992, str. 85—114.

3 Steiermark und Italien in Mittelalter und Renaissance, v: Patronage and Public in the Trecento: Proceedings
of the St. Lambrecht Symposion, Abtei St. Lambrecht, Styria, 16.—19. July, 1984, ed. by Vicent Moleta (Biblioteca
dell’» Archivum Romanicum« 1/202), Firenze 1986, str. 13—35.

% Najprej v prispevku: Filschungen im Mittelalter: geglaubt, verworfen, vertuscht, v: Filschungen im Mittelal-
ter. Mednarodni kongres Monumenta Germaniae Historica, Minchen, 16.—19. september 1986, IIl.: Diplomatische Fal-
schungen (I) (Monumenta Germaniae Historica. Schriften 33/I11), Hannover 1988, str. 29—51; potem $e v sestavku o
zgodovinskem misljenju pri srednjeveskih ponarejevalcih, v: Falsos y falsificaciones de documentos diplomaticos en la
edad media, ed. Angel Canellas Lopez. Zaragoza 1991, str. 87—121.

* Najprej: Il Comune di Treviso e I'area patriarchina (secoli XII—XIV), v: Storia di Treviso, a cura di Ernesco
Brunetta, 2. zv.: Il Medioevo. Benetke 1991, str. 213—241; drugi¢: I da Romano e i poteri al di la del Livenza. Izide
v Nuovi studi ezzeliniani (v okviru serije "Studi storici’, ki jo izdaja Istituto storico italiano per il medio evo). Trenutno
v tisku.

“ Friedrich I. und die Linder an der oberen Adria, v: Friedrich Barbarossa. Handlungsspielrdume und Wir-
kungsweisen des staufischen Kaisers, hrsg. von Alfred Haverkamp Vortriage und Forschungen 40), Sigmaringen 1992,
str. 291—352.

! Venezia, il Friuli e il retroterra austriaco attorno al 1200. Referat na sre¢anju »Venedig und die Weltwirtschaft
um 1200/Venezia e I'economia mondiale attorno al 1200«, ki ga je pisec imel 8. septembra 1987. Predvidena je razdirjena
publikacija z naslovom: Venezia, il Fiuli e il retroterra austriaco attorno al 1200, v: Venedig und die Weltwirtschaft um
1200, hrsg. von Wolfgang von Stromer (Studi. Schriftenreihe des Deutschen Studienzentrums in Venedig), trenutno v
tisku.

# Slednje v okviru priprave in izvedbe Breske poletne akademije, ki je 1992 potekala pod naslovom: »Die Frie-
sacher Miinze im Alpen-Adria-Raum/La moneta frisacense nell’Alpe-Adria« (Breze na Koroskem, 14.—18. septembra
1992). Pisec porotila je ob tem skupaj z udeleZenci posebnega seminarja imel zadevno predavanje, ki bo iz§lo v zborniku
srecanja.

* Vom nicht zustande gekommenen, gebrochenen und miBbrauchten Frieden, zaenkrat na voljo le v odlomkih
v: Protokoll §t. 324 o delovnem srecanju Konstan$kega delovnega krozka za srednjevesko zgodovino od 7.—-10. aprila
1992 na otoku Reichenau. Tema: Triger und Instrumentarien des Friedens im hohen und spiten Mittelalter (I1. del),
str. 26—30. Ta prispevek je bil izdelan predvsem ob dogajanjih med oglejskim patriarhatom na eni, ter trevisko ob¢ino,
benesko republiko ter goriskimi grofi na drugi strani.

* Von Wasser- und Miihlenrecht im Hochmittelalter, v: Recht und Geschichte. Festschrift Hermann Baltl zum
70. Geburtstag, hrsg. von Helfried Valentinitsch, Graz 1988, str. 219—236. Obstaja neavtorizirani prevod tega prispevka,
v katerem pa mrgoli napak: Diritti di acqua e di molitura nell’alto medioevo, v: Memorie storische forogiwiesi 67 (1987)
(iz$lo 1988) str. 35-50. Popravek najpoglavitnejsih napak prav tam 68 (1988) (iz8lo 1989) str. 215.

¥ »Kyrillische« Inschriften aus Kirnten, v: Mitteilung der Gesellschaft fir Salzburger Landeskunde 126 (1986),
str. 291-302. Tudi v: Salzburg und die Slawenmission. Zum 1100. Todestag des hl. Methodius. Beitrige des interna-
tionalen Symposions vom 20. bis 22. September 1985 in Salzburg, hrsg. von Heinz Dopsch, Salzburg 1986 (= posebna
publikacija I. dela 126. zvezka omenjenih »Mitteilungen<«) str. 291-302.

* Viri za srednjeve$ko zgodovino Slovenije iz furlanskih arhivov, v: Zgodovinski &asopis 41 (1987) str. 49—53.
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5. SKLEPNE MISLI

Kdor se dandanes loti kak3nega izdajateljskega projekta, povsem samoumevno v svoje
naértovanje vkljudi tudi moZnosti, ki jih nudi elektronska obdelava podatkov. Tako $e nika-
kor ni bilo ob zacetku oglejskega projekta.

Porotevalec bi bil posebno leta 1983 nadvse vesel, ¢e bi razpolagal s kak$nim pripomoc-
kom te vrste. Takrat se je upokojil dolgoletni direktor Avstrijskega kulturnega instituta v
Rimu, prof. dr. Heinrich Schmidinger. Njegov naslednik na takrat ustanovljenem Zgodovin-
skem institutu pri Avstrijskem kulturnem indtitutu v Rimu, prof. dr. Otto Kresten, je bil
hkrati tudi urednik Casopisa Jahrbuch der o&sterreichischen Byzantinistik in zato iz zelo
razumljivih razlogov ni Zelel, da bi moral vzporedno uporabljati ve¢ razli¢nih uredni$kih naci-
nov. Posledica je bila, da je bilo treba v skladu z odslej veljavnimi smernicami na novo pre-
pisati Ze dokoncani rokopis edicije 0 samostanu Moggio, s katero bi se zaCela nova serija. To
je bila naloga, ki bi jo z osebnim ratunalnikom mo¢ opraviti v nekaj dneh, brez le-tega pa je
bilo to garasko delo.

Na drugi strani pa se je prav z zvezkom o samostanu Moggio pricelo obdobje elektronske
obdelave podatkov tudi za Diplomatar oglejskega patriarhata in sicer pri (imenskem) kazalu.
V okviru pilotskega projekta, ki smo ga zaceli izvajati skupaj z zgodovinskim institutom Max-
Planck v Géttingenu, oziroma z dr. Manfred Thallerjem, je slednji na podlagi njemu pred-
loZenih podatkov oziroma seznama Zelja na bazi programskega sistema CLIO, ki ga je sam
razvil, izdelal ustrezni program.*’ Zal smo se tega domislili Sele v zelo poznem trenutku, ko
je bil zvezek (brez kazala) e v stavljenju. Izdajatelj in zalozba sta pritiskala, naj kazalo ¢im
prej dokontamo, tako da ga je bilo konec koncev treba $e vedno pe§ preveriti in predelati,
saj omenjeni program ni mogel biti pravocasno izpiljen do potankosti.

Seveda s tem razmisljanj o kazalu ni bilo konec.”® Vendar jih je bilo treba presaditi na
nove temelje, saj programskega sistema CLIO niso nadalje izpopolnjevali, ker je zastarel in
ker so nehali uporabljati racunainike, na katerih je lahko potekal. Ne glede na to, smo si
seveda z delom na kazalu za Moggio nabrali celo vrsto bogatih izku8enj, ki so prisle prav vsem
nadaljnjim razmisljanjem v tej smeri. Nacelne predstave o novi verziji so bile prestavljene na
ustreznem sre¢anju v Gradcu.”

V januarju 1990 smo se na Raziskovalnem institutu samem okviru projekta (§tevilka
P7566-HIS), ki ga je financiral Fond zur Férderung der wissenschaftlichen Forschung (Fond
za pospe$evanje znanstvenih raziskav), zaéeli ukvarjati z novim software za sestavljanje kazal.
Bistveno razgiritev v primeri z dosedanjimi naérti predstavlja moznost, da lahko uporabljamo
vel programskih jezikov, ki jih lahko poljubno izbiramo. Ta potreba sledi iz spoznanja, da so
besedila oglejskega diplomatarja, kot tudi njihovo kazalo v isti meri zanimiva za razli¢na jezi-
kovna podro¢ja. Kot »zgodovinski« sodelavki sta se, oziroma se $e vedno s tem ukvarja Mag.
Gabriela Stieber in gospa Ingeborg Baumgartner, kot tehni¢na programska sodelavca pa
gospod Peter Lauppert in gospod Peter Luttenberger. V teku tega projekta so veckrat izSla
porotila o njem, deloma takorekoé¢ »domac,”® kot tudi na ustreznih sreCanjih v Monpel-
lierju,! Berlinu® in nazadnje v Odense.*® Projekt se prav zdaj bliza koncu.

¥ Kratka predstavitev obstoja pod naslovom: Prototype d’un index cumulatif pour les éditions de textes, v: Le
médiéviste et I'ordinateur 18 (1987) str. 3—7.

* Prim. zadevna mesta v prispevku Le texte: suffit-il, v: Standardisation et Echange des Bases de Données histo-
riques. Actes de la troisieme Table Ronde tenue au L.1.S.H. (C.N.R.S.) Paris, 15—16 mai 1987, éd. par Jean-Philippe
Genet, Paris 1988, str. 33-48.

# Mehr als ein Anhang: des computererstellte Register, v: Historische Edition und Computer. Méglichkeiten und
Probleme interdisziplindrer Textverarbeitung und Textbearbeitung, izdali Anton Schwob, Karin Kranich-Hofbauer, Die-
thard Suntinger. Graz: Leykam 1989, str. 67—84.

. % Uberlegungen zur ErschlieBung historischer Texte, v: Geschichtsforschung in Graz. Festschrift zum 125-Jahr-
Jubildum des Instituts fiir Geschichte der Karl-Franzens-Universitit Graz, Graz 1990, str. 457—-464.

3! Objavljeno pod naslovom Vers des ouvrages historiques de référence multilingues: Les principes, v: Histoire
et Informatique. V¢ Congrés «History & Computing» 4—7 Septembre 1990 a2 Montpellier. Actes du Congres, édités par
Josef Smets, Montpellier 1992, str. 97—103. Sem spada tudi prispevek Petra Laupperta: Toward multilingual Historical
Reference Works (Realisation). prav tam str. 104 sl.

52 Publikacija: Reinhard Hartel in Peter Lauppert, Computeraided Production of Multilingual Historical Refe-
rence Works, v: Database and Expert Systems Applications. Proceeding of the International Conference in Berlin,
Federal Republic of Germany, 1991, ed. D(imitris) Karagiannis, Dunaj—New York 1991, str. 98—101.

> Na sestanku ob 7. obletnici druzbe Association for History and Computing v Odenseju (28.—30. avgusta 1991).
V zborniku sre¢anja bo izSel prispevek, ki je po naslovu in vsebini identi¢en s prej omenjenim berlinskim prispevkom.
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Glede edicije same je Dr. Ingo H. Kopa¢ (medtem habilitriran za to snov) v okviru for-
matiranega in stavnega programa »TEX« na Raziskovalnem institutu razvil lastni Makro pro-
gram »Editex«, izpolnjujo¢ vse zahteve, ki jih lahko zastavimo ob poizkusnih odtisih. Ce pro-
gramski sistem K ELw (nslednik prejinjega programa CLIO) uporabimo mimo prvotnega
namena, lahko iz njega z lahkoto izpeljemo verzijo, ki jo more uporabiti vsaka tiskarna. Tako
nismo odvisni od trenutne opreme doloéene tiskarne.

Pisec meni, da s tem poro¢ilom ni le na splo$no predstavil najpomembnejsega glede
nastajanja in znaéilnosti projekta, temve¢ povedal najpotrebnejse tudi o naravi in razprienosti
arhivskega, kot tudi Ze objavljenega gradiva. Obravnaval je problematiko, kak$no obliko naj
ima publikacija, prav tako je nakazal tudi spremljevalne 3tudije, ki so s to problematiko
nelo¢ljivo povezane: ni omenil tistih, ki naj bi projektu neposredno prisle prav, temve¢ tudi
tiste, ki so v dobrini meri iz§le iz projekta kot »Ekskurzi«. Ob koncu se je dotaknil tudi neka-
terih v oZjem smislu tehni¢nih podrobnosti.

Gotovo je tu zopet priloZnost, da pisec izrazi zasluZzeno zahvalo vsem tistim osebam in
ustanovam, ki so projekt podprli in ga podpirajo: bodisi nematerialno z ustreznim nasvetom,
bodisi materialno, na primer s finanéno pomo¢jo, bodisi s tem, da so omogocali dostop do
ustreznega gradiva (kar predvsem v primeru privatnih arhivov ter zbirk znotraj drugih edicij-
skih projektov nikakor ni samo po sebi umevno), bodisi z ustreZljivim potrpljenjem do
uporabnika arhiva, ki meni, da §e vedno ni dobil na vpogled dovolj gradiva.

Porolevalec je s svoje strani vselej bil in je tudi v prihodnje rade volje pripravljen, da
resnim interesentom po najboljsih moceh pomaga s podatki iz svojega gradiva. Seveda pa se
razume, da pri tem nekje obstajajo tudi meje. Ta meja je gotovo prekoralena, Ce neka kole-
gica $tirinajst dni po tem, ko izve za dokaj izvedeni izdajateljski nacrt »Zenski samostan S.
Maria v Ogleju«, odkrije svoje nagnjenje do Zenske zgodovine, piscu porotila prediaga
»skupno delo« in vnaprej zahteva celotni rokopis (oziroma grobi osnutek) bodoce edicije, ker
se ji prav zgodovina tega samostana zdi tako pomembna za Zensko zgodovino.

Porocevalec bi seveda s pospeseno izdajo naslednjih zvezkov Predhodnih del vecidel sam
mogel preprediti takine probleme. Sem v prvi vrsti sodi neomajna odpornost proti drugim
sku$njavam znanstvene narave, ki pa je, kot mora poro¢evalec sam priznati, doslej ni bilo

dovolj. Prevedla Amalija Macek

Zusammenfassung
DAS URKUNDENBUCH DES PATRIARCHATS AQUILEIA
Reinhard Hirtel

Seit 1979 wird am Forschungsinstitut fiir Historische Grundwissenschaften der Universitit
Graz an einem Urkundenbuch des Patriarchats Aquileia gearbeitet. Das Editionsprojekt ist aus
dem Unternehmen der Neubearbeitung des Urkundenbuchs der Steiermark und ihrer Regenten
erwachsen, zu dem gerade die einschligigen Dokumente, welche in italienischen Archiven und
Bibliotheken verwahrt werden, nicht immer leicht aufzufinden waren. Unter solchen Umsténden
kam die Suche nach den Styriaca einer Durchforstung eines GroBteils aller friaulischen Urkunden-
bestinde gleich. Das eine Vorhaben zog auf diese Weise das andere nach sich. Mit jeweils einer
Archivreise sollten von da an immer zwei Editionsunternehmen geférdert und damit Zeit, Kraft
und Mittel optimal genutzt werden. Der Verfasser dieser Berichts, damals Assistent am genannten
Forschungsinstitut, erhielt im Jahre 1979 die Bearbeitung des neuen Projekts tibertragen und fithrt
dieses seit 1988 selbst durch.

Der rdumliche Umfang des Unternehmens ist in weltlicher Hinsicht im wesentlichen durch den
sogenannten Patriarchenstaat Aquileia gegeben. Noch wesentlich komplizierter wird die Abgren-
zung in kirchlicher Hinsicht. Die Diozese Aquileia (auBerhalb des Friaul) und der iibrige Metro-
politansprengel werden in »verdiinntem« Umfang erfaBt. Als obere Zeitgrenze war zunichst das
Jahr 1365 anvisiert, doch bezieht sich die Sammeltitigkeit heute in erster Linie auf die Zeit bis 1250
bzw. Anfang 1252. In sachlicher Hinsicht wird sehr pragmatisch vorgegangen: Auch Weihenotizen,
Traditionsnotizen und Mandate werden beriicksichtigt. . :

Das Historische Institut beim Osterreichischen Kulturinstitut in Rom gewiéhrte langjihrig Rei-
sestipendien, und in den Publikationen dieses Instituts erscheinen auch verschiedene Vorstudien
und vor allem die sogenannten Vorarbeiten oder besser Teilpublikationen. Nicht zu vergessen sind
auch die vor allem in der Anfangsphase der Reisetitigkeit arheblichen finanziellen Beitrige seitens
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der Historischen Landeskommission fiir Steiermark. Der grof8e Untersuchungsraum hat einen gro-
Ben Radius der Archiv- und Bibliotheksreisen zur Foige. Sehr viel Material liegt natiirlich in Friaul
selbst bzw. im einstigen Di6zesansprengel von Aquileia. Immer noch beachtliche Funde gibt es im
iibrigen Metropolitansprengel. AuBerhalb von Didzese und Metropolitansprengel liegt liberreiches
Material in den verschiedensten Fonds in Venedig. Ansonsten kommen vor allem das -Archivio
segreto Vaticano in Rom und das Haus-, Hof- und Staatsarchiv in Wien in Betracht; wichtige
Materialien liegen aber auch in Deutschland und in der Tschechien.

Die weite Streuung des relevanten Materials ist aber nicht nur ein Charakteristikum der
Urkundeniiberlieferung des mittelalterlichen Patriarchats insgesamt. Diese Feststellung gilt ndm-
lich auch fiir die Uberlieferung der Urkunden von jeweils einer einzigen z. B. monastischen Insti-
tution. Der stark unterschiedliche Ordnungszustand der verschiedenen Archive, die teilweise
beachtliche Fluktuation der Archivalien und die zeitliche Uberschneldung der eigenen Sammelti-
tigkeit mit glelchzemgen Ordnungs- und Inventarisierungsarbeiten in etlichen Archiven erschweren
die Ubersicht in ziemlichem MaBe Arbeitsintensiv ist vor allem die Bearbeitung der geradezu unge-
heuren neuzeitlichen Sammlungen mit zahllosen {(und oft systemlos gesammelten) Abschriften von
zumeist Bekanntem. Doch findet sich gerade in solchen Serien auch manches wertwolle Stiick.

Diese Uberlieferungssituation hat gravierende Konsequenzen fiir die Arbeitsweise, und damit
mittelbar sogar auf die Publikationsform. Die geschilderte Sachlage macht es ndmlich unmoglich,
nach kurzer Priifung eines Archivbestandes Mikrofilme zu bestellen (oder selbst anzufertigen) und
dann die Hauptarbeit bequem zuhause zu eriedigen. Der Aufwand lingerer personlicher Aufent-
halte diirfte jedenfalls noch eher vertretbar sein als der wirklich ungeheure verlorene Fotoaufwand,
wenn man alles »auf Verdacht« aufnehmen wollte. Die infolgedessen unvermeidlichen Verzoge-
rungen bei der Aufnahme haben ihrerseits wieder ihre Auswirkungen auf die Publikationsform der’
beabsichtigten Edition. Anfinglich war ein Gesamtwerk in mehreren Béanden vorgesehen, in chro-
nologischer Folge, nach dem sozusagen klassischen Muster eines territorialen Urkundenbuchs.
Dieses Prinzip wurde zugunsten separierter Vorauspublikationen aufgegeben. Vor allem wiirden
bet Beibehaltung der streng chronologischen Anordnung die ersten Jahre ausschlieBlich auf die
Edition der Urkunden etwa bis zum Jahre 1000 oder allenfalls bis 1100 verwendet werden miissen.
Was diese frilhe Periode angeht, ist schon fast alles bereits gut (oder auch weniger gut) ediert.
Mangels Inedita wire der Nutzen der eigenen Arbeit hier am geringsten gewesen, der Reise-Auf-
wand jedoch enorm. So kam es zu den Vorauspublikationen im Rahmen der eigens hierzu gegriin-
deten Buchreihe Vorarbeiten zu einem Urkundenbuch des Patriarchats Aquileia. Der erste Band
dieser Reihe betrifft die Urkunden des Klosters Moggio bis zum Jahr 1250. Das Hauptproblem der
Vorarbeiten ist jenes der Verbindung aller Vorazsveroffentrlichungen, insbesondere die Kumulie-
rung der Register, und das Verhiltnis der Einzelteile zum eigentlichen Urkundenbuch. Die Publi-
kation von einzelnen, in erster Linie wohl jeweils bestimmten Institutionen gewidmeten Binden
macht es aber auch moglich, hinlanglich flexibel auf Moglichkeiten der Zusammenarbeit mit ande-
ren Projekten einzugehen, so mit jenem der Pacta Veneta.

Fir den Fortgang der Editionstitigkeit ist auch die Abwégung der Frage wesentlich: Wieweit
miissen die begleitenden diplomatischen Studien gediehen sein, daB cine Edition sinnvoll
erscheint? Es darf bemerkt werden, daB in der Ubergriffszone von deutschem und italienischem
Urkundenwesen mit seinen vielen Mischformen die diplomatische Bearbeitung und damit auch die
Bewertung der Kriterien fiir Echtheit oder zeitlichen Ansatz sogenannter Privaturkunden nicht
eben leichter wird. Denn eben auf dem Gebiet der sogenannten Privaturkunden ist gerade im
Friaul noch viel zu tun. Es ist wahrscheinlich mit noch mehr Falsifikaten zu rechnen als sie bisher
zutagegetreten sind. Irrtimer in Editionen sind bekanntlich nur sehr schwer auszurotten. Es wire
daher gerade im Fall des noch verhiltnisma8ig wenig erforschten Urkundenwesens im Patriarchat
ein schwerer Fehler, wollte der Editor nicht alles Zumutbare tun, um dem Beniitzer insbesondere
bei heiklen Urkunden moglichst verldBliche Hinweise tiber Charakter, zeitlichen Ansatz usw. des
jeweiligen Stiickes zu geben.

Fallweise haben begleitende diplomatische Studien, auch jene des Berichterstatters, die fatale
Tendenz, sich auszuweiten und zu Studien iiber Landes-, Besiedlungs- und Rechtsgeschichte zu
werden, dann ndmlich, wenn die Wertung der formalen Kriterien zu einem Ergebnis fihrt, das mit
dem gingigen Bild der Geschichtsforschung nicht harmoniert. Das ist insbesondere bei jenen
Arbeiten der Fall gewesen, welche als Vorbereitung des zweiten Bandes der vorarbeiten-Reihe
(betreffend das Nonnenkloster S. Maria zu Aquileia) gedacht oder besser notwendig geworden
sind — und zum Teil bereits auch Probleme des beabsichtigten dritten Bandes (betreffend das
Kapitel zu Aquileia) einer Losung zufiihren. Fiir die Bearbeitung der Patriarchenurkunden fir
Institutionen in Slowenien hat die Osterreichische Nationalbank durch ihre Forderung ein drei-
jahriges »Tochterunternechmen« ermdéglicht, in dessen Rahmen Herr Dr. Giinther Bernhard
tatig ist.

Gewisse technische Probleme ergaben sich aus der nachtraglichen Applikation der Méglich-
keiten des Computereinsatzes, insbesondere hinsichtlich des Registers, welches schrittweise zu
einem Gesamtregister der Vorarbeiten werden soll.
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Olga Jan§a-Zorn
VINCENC FERERI KLUN KOT ZGODOVINAR

Osrednja osebnost Histori¢nega drustva za Kranjsko in glavni usmerjevalec njegovega
dela v petdesetih letih 19. stoletja je bil Vincenc Fereri Klun (1823—1875). Po koncani gim-
naziji in liceju v Ljubljani je napravil doktorat iz filozofije v Padovi. Od leta 1851 do 1856 je
bil tajnik Historicnega drudtva za kranjsko in urednik Mittheilungen. Istogasno je bil tajnik
kranjske trgovske in obrtne zbornice ter urednik Laibacher Zeitung (1849—-1856). Od leta
1852 je bil profesor na zasebni Soli v Ljubljani, ki jo je ustanovila njegova poznejsa Zena,
Sivcarka Marija Feyerabend. Njegove zveze z Maninom v Benetkah leta 1848 in njegovo libe-
ralno prepri¢anje naj bi bili v ¢asu reakcije usodni zanj. Poleti 1856 je odSel v Svico, ker so
mu vzeli pravico poucevanja na vseh srednjih Solah v Avstriji. To se je baje zgodilo zaradi
zaplembe nekega pisma, ki ga je napisal Zeninim sorodnikom v Svico in kjer je izrekel
neugodno mnenje o Bachu.! Medtem ko je Zena po velikem trudu uspela dobiti nazaj pravico
vodenja privatne Zenske Sole v Ljubljani, pa se Klunu ni takoj posretilo dobiti pravice
poucevanja.” Nekaj ¢asa je u€il v Liechtensteigu v Svici, potem je bil profesor v Zadru, od
konca leta 1857 pa je profesor geografije in statistike na trgovski akademiji na Dunaju, od
1862 privatni docent za geografijo na dunajski univerzi. 1869 je postal dvorni svetnik v trgov-
skem ministrstvu. 1867 je bil od slovenske stranke izvoljen v kranjski deZelni zbor in nato tudi
v dunajski drzavni zbor,? nato pa je prestopil v ustavoverni tabor.

Ob njegovi smrti je Slovenski narod zapisal,’ da je Klun storil veliko dobrega za slo-
venstvo, da je bil »dusa biviega tako marljivega kranjskega zgodovinskega drustva«, potem
pa, da je bil izdajalec svojega naroda. Zaupanje, ki si ga je pridobil s svojimi zaslugami, je
zlorabil, da »je dobil od naroda mandat v dezelni in drZavni zbor in kadar je svoj namen dose-
gel, uskoéil je iz narodnega tabora v vladni, sé¢ slovenskega stali¢a v nemsko . . .«

Klunovo Zivijenje v Benetkah leta 1848—49 je podrobneje obdelal Joze Pirjevec,’ med-
tem ko je o Klunovih gospodarskih in druzbenih pogledih pisal Peter Vodopivec. Vodopivec
ugotavlja, da je bil Klun po svojih gospodarskih nazorih dokaj napreden, zagovornik liberalne
gospodarske politike, ki se je zavzemala za napredek industrije in me$¢anstva. Med Slovenci
je Klun uzival velik ugled vse do svojega prestopa v nemski tabor.® Tudi med ¢lani Histori¢-
nega drudtva je bil zelo cenjen, kar se je $e zlasti pokazalo po njegovem odhodu iz Ljubljane.
Klun je napisal tudi ve¢ €lankov in razprav, ki segajo na podrocje etnologije. Pisal je npr. o
rojenicah,’ napisal je obsirno razpravo (57 strani) o Slovencih v reviji Russkaja beseda(1857),
kjer je opisal slovensko noso, nekatere obicaje (pustovanje, navade v zvezi z zelenim juri-
jem), razne praznike (cvetna nedelja, velika no¢ in boZi¢) ipd. Na ta njegov prispevek k slo-
venski etnologiji je opozoril Vilko Novak.® Razpravo v Russki besedi je Klun napisal po

! Podatek je iz nekrologa v Laibacher Tagblatt 17. 7. 1875, vendar pa ga Avgust Pirjevec, ki je pisal obsiren
¢lanek o Klunu v SBL. ne omenja.

2 Laibbacher Tagblatt, 17. 7. 1875.

3 A. Pirjevec. SBL, 1. knj., str. 466—468 (V. F. Klun).

+ Slovenski narod, 18. 7. 1875.

S 1. Pierazzi: Vincenc Ferreri Klun v beneski revoluciji 1848—1849. Zgodovinski ¢asopis 26, 1972, str. 69—84.
P. Vodopivec: O gospodarskih in druzbenih pogledih V. F. Kluna. Prispevki za zgodovino delavskega gibanja
23, 1983, str. 13—29. Obdelal je zlasti Klunove &lanke z gospodarsko vsebino Industrielle Briefe aus Krain, Laibacher
Zeitung 1856, t. 194, 197, 200, 206, 229, 235, 241, 247 (izslo tudi v Gradcu kot broura) in prispevke v Easopisu Der
Volkswirth. ki je izhajal na Dunaju, pa tudi ¢lanke s skupnim naslovom Der Sozialismus und der Communismus v
Laibacher Zeitung 1850, §t. 127, 132, 140, 144. Vodopivec naglasa, da je Klun kot zagovornik liberalnogospodarskih
naéel poudarjal. da ima Kranjska vse pogoje za razvoj industrije. Zavzemal se je za odpravo visokih carinskih zas¢it,
ker naj bi predvsem koristile tihotapcem. Bil je odloten nasprotnik idej socializma in komunizma.

7 V Qesterreichiszhe Blitter fiir Literatur und Kunst, 1857, §t. 47 (21. 11. 1857). V istem letniku je objavil §2 Die
Habsburger in Rapperswill (3t. 17, 25. 4. 1857, §t. 18 in 19).

8 V. Novak, Raziskovalci slovenskega Zivljenja. Ljubljana 1986, str. 182—187. Isti: Prezrti spis Vinka F. Kluna
o Slovencih. Traditiones 10—12, str. 165—172.

6
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posredovanju M. F. Rajevskega. Novak meni, da ne prinasa ravno veliko izvirnega, avtor je
le spretno strnil dognanja in mnenja drugih piscev. Novaku se tudi zdi pretirano imenovati ta
spis etnologko sliko Slovencev, kot ga je oznatil A. Pirjevec v SBL.°

Zdi se, da od slavistov doslej $e nih¢e ni bil pozoren na Klunove literarnozgodovinske
ocene, zlasti ne na tisto v Russki besedi 1859, ki $teje kar 66 strani. Klun se je po odhodu iz
Ljubljane vedno bolj posvecal geografiji. O tem je pisal Valter Bohinec, ki je opozoril, da je
Klunova neméko pisana obéa in trgovska geografija, zlasti njen 1. del,' v tedanji Avstriji
pomenila kon¢ni prelom s starimi metodami v $olski geografiji. Topografije ne prinasa ve¢ v
tako suhoparni obliki, v njej se kaze odpor proti shemati¢ni razdelitvi gradiva po politi¢nih
enotah. Na Dunaju je bil Klun ve¢ let tajnik Geografske druzbe in med njenimi najmarljivej-
§imi ¢lani. Imel je v tem okviru tudi §tevilna predavanja.'

Nas zanima predvsem Klun kot zgodovinar. Clan Histori¢nega drustva je postal ze 1844.
Verjetno je svoj prvi zgodovinski prispevek objavil v Carniolii 1844 pod naslovom Riickblicke
in Laibach’s Vergangenheit.'> To je kronologija Ljubljane od 1221 pr.n.it. do ljubljanskega
kongresa 1821. V Mittheilungen je 1851 ponovno objavil kronoloski pregled dogodkov v
Ljubljani z nekaterimi manjiimi popravki, vendar je segel le do leta 1443." Maja 1851 se je
prvi¢ oglasil v drustvenem glasilu kot tajnik drustva z obseznim pozivom »na prijatelje domo-

“vinske zgodovine«."* V njem se sprasuje, kdo ne pozna vpliva zgodovine naroda na njegov
literarni, politi¢ni in moralni razvoj. To je bilo pomembno v vseh ¢asih in pri vseh narodih
. . . Potem razlaga, da se je Histori¢no drustvo ustanovilo z namenom zbirati vse, kar kjerkoli
daje pogled na zgodovino preteklosti ali sedanjosti Kranjske. Drustvo je Ze resilo marsikatero
dragoceno stvar ki je sedaj shranjena v arhivu in tako iztrgana unienju. Vendar pa na Kranj-
skem $e vedno ni narejeno toliko, kolikor bi bilo lahko. Klun se sprasuje, kdo je kriv za to.
Priznava, da je dru§tvo premalo aktivno in nadaljuje: »Ker sem bil izvoljen za zatasnega taj-
nika, imam za svojo prvo nalogo, da se v imenu ravnateljstva poln zaupanja obra¢am na ¢lane
s pro§njo, da podprejo ravnateljstvo v resnih stremljenjih po pospeSevanju in realizaciji drust-
venih ciljev. Glavna pozornost bo posvecena drustvenemu ¢asopisu Mittheilungen. Te naj bi
prinasale predvsem znanstvene prispevke zgodovinske vsebine, izmed listin pa bomo obcasno
objavili tiste, ki bi mogle biti splo§nega pomena za vso dezelo. Na tak nacin se bodo Mitthei-
lungen razvile v resniéni histori¢ni list Kranjske, kjer bodo prebivalci lahko nasli znanstveno
obdelane $ege, navade, literarna stremljenja, biografije znanih Kranjcev itd. Zato apeliram na
znano domovinsko ljubezen Kranjcev, na moZnost delovanja za zgodovino svoje lepe domo-
vine. Na ta natin se bodo Mittheilungen spremenile v Repertorij za zgodovino Kranjske in
tako bo sestava popolne zgodovine Kranjske olaj§anja.«

Kot tajnik Histori¢nega drustva je bil Klun tudi glavni sestavljalec statuta leta 1851. Na
zaCetku novega letnika Mittheilungen 1852 imamo ponovno Klunovo vabilo k sodelovanju v
drustvu in poziv vsem prijateljem domace zgodovine, naj posiljajo drustvenemu glasilu
prispevke zgodovinske, geografske in statisticne vsebine. »Mnogi dragoceni dokumenti, ki bi
bili poslani drustvu v originalu ali overovljenem prepisu, bi mogli biti koristno uporabljeni pri
graditvi dezelne zgodovine. Mnoge priCe iz Casa francoske okupacije pripovedujejo v
druzinskih krogih svoje doZivljaje in pripombe, ki bodo morda z opazovalcem umrle, medtem
ko bi se na papir prenesene in drustvu dane na uporabo mogle uporabiti za dragoceno prika-
zovanje zgodovine. Topografski orisi razli¢nih podroéij Kranjske, navade, obi¢aji, porotila o
starejsih gradbenih spomenikih itd., vse to bi imelo zbrano in zgodovinsko pojasnjeno veliko
vrednost za domac¢o zgodovino.«'

% Novak napa¢no omenja Klunovo sodelovanje v Mittheilungen des Musealvereins fir Krain, v resnici gre za
Mittheilungen des Historischen Vereins fur Krain. Klun tudi ni izdajal Archiv fiir die Landeskunde ampak Archiv fiir
die Langesgeschichte.

' V. F. Klun: Allgemeine und Handels-Geographie, 1. Allgemeine Geographie, Wien 1860.
' V. Bohinec v Geografskem vestniku 1925, str. 7—8.

12 Carniolia 1844, §t. 42, 55, 64, 77. Podpisal se je Vincenz Clunn. Tega ne beleZi niti SBL, niti Gratzyjev Reper-
torium.

3 MHK 1851, str. 36—38.
“ MHK 1851, str. 31.
5 Ein Wort an die Vereins-Mitglieder. MHK 1852, str. 1.
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Ponovno se Klun obraga na druitvene ¢lane oktobra 1852 v posebnem prispevku Klic
prijateljem domovinske zgodovine,'® kjer poziva, naj mu pomagajo pri zbiranju materiala za
drugi zvezek Archiva in pravi: »Tezko, trpko, malo popla¢ano delo je zbiranje in raziskovanje
na komaj pregledanem polju, vendar je z zdruZenimi mo¢mi mogoce na podro¢ju znanosti
veliko narediti«. Tudi kasneje $e vetkrat poudarja, da je treba pri znanstvenem raziskovanju
moci zdruZiti.

Posebno pozornost je Klun posvetal objavljanju virov. Od Ulepica je prevzel rubriko
Diplomatarium Carniolicum v Mittheilungen (1852, 1854—55), ki je enkrat pod tem naslovom
izsla tudi seperatno kot priloga drustvenega Casopisa (1855). Pricel je izdajati Se Archiv fur
die Landesgeschichte des Herzogthums Krain, vendar so iz8li le trije zvezki (1852—1854).
V njem je objavljal tako vire kot razprave. Oboje je po njegovem odhodu zamrlo.

V okviru drustva je kot prilogo Mittheilungen s prispevki ¢lanov in e nekaterih drugih
darovalcev pripravil Denkbuch der Unterthanstreue im Herzogthume Krain (1853).

Poleg uredniskih in organizacijskih poslov v zvezi s Histori¢nim drustvom je objavljal tudi
zgodovinske in literarnozgodovinske prispevke. K vprasanju zgodovine Ljubljane se je vrnil
ob znani polemiki o izvoru imena Ljubljana. V prvi knjigi Archiva je objavil nemsko
izpeljavo. Nato je Bleiweis v Novicah 24. novembra 1852 nastopil s slovansko obliko po
Jarniku, kar je sprozilo polemiko. V Mittheilungen se je oglasil Elze, Klun pa je kot urednik
v precej obgirni opombi'’ zapisal, da oba u¢ena moZa (Bleiweis in Elze) izhajata iz razli¢nega
izhodis¢a. Prvi prevzema slovansko in drugi nemsko poimenovanje kot prvotno; vendar, meni
Klun, more in mora pri obeh odlotiti samo zgodovinska raziskava. Kolikor bolj se ta tema
obravnava, bolj se osvetljuje temno obdobje boja kri¢anskih Frankov s poganskimi Slovani,
kar je le v korist deZelni zgodovini. Vendar pa dodaja, da njegove dosedanje raziskave
kazejo, da je nemska oblika starejsa.'® Elzejevi razlagi je Klun dodal $e svojo' in takole
zakljutil: »Ob koncu mislim, da je treba dodati, da imam jaz prav tako kot dr. B(leiweis)
stovanski narodni ob&utek in ljubezen za svoje ljudstvo: toda pri zgodovinskih raziskavah ne
sme biti nobenega ozira na to, ampak samo lu¢ in resnica morata biti najdeni«.

Se isto leto je k zgodovini Ljubljane dodal prispevek iz arhiva ljubljanskega mesta z
naslovom Inhalt gemeiner Stadt Laibach fiirnembsten Freiheiten. Zajel je ¢as od 1320 do 1660
in opisal skupno 115 razli¢nih vecjih ali manjsih privilegijev.?® Opozoril je, da si ne sledijo
kronologko, ampak tako kot so zapisani v privilegijski knjigi. Ceprav jih je komentiral,
predstavlja objava zanimiv in koristen prispevek k ljubljanski preteklosti.

Po letu 1852 se Klun precej ukvarja z literaturno zgodovino Kranjske, piSe o tem v
razli¢ne revije?! in tudi v Mittheilungen objavi pod naslovom Beitrige zur Literaturgeschichte
von Krain razpravo v vec nadaljevanjih.”?> V njej poudarja, da ima raziskovalec in pisec
zgodovine veliko in odgovorino nalogo, zato bo s hvaleznostjo sprejel vsako tehtno pripombo
na svoje pisanje. Mnogo podatkov za svoje delo je dobil v t.i. »dolskem rokopisu«.? V prvem
delu razloZi, zakaj se je odlogil za naslov Literarna zgodovina Kranjske in ne Literarna
zgodovina Slovencev. Kot osnovni vzrok navaja, da ne bo obravnaval samo tega, kar je iz8lo
v slovens¢ini. Potrudil se bo prikazati duhovne produkte deZele, ne glede na to, ali so pisani
v slovenskem ali v kakem drugem jeziku, in jih bo kritiéno obravnaval. Kot prvo dobo, ko
se je pricel na Kranjskem literarni duh odli¢no razvijati, navaja 16. stoletje — dobo refor-
macije. OpiSe zasluge Trubarja, Tiffernusa (Stipendije), prihod profesorjev iz nemskih dezel
v Ljubljano (Budina, Frischlin), ustanovitev stanovske $ole itd. Govori o velikem nemskem

6 MHK 1852, str. 73.

7 MHK 1852, str. 83.

8 P Milku Kosu se prvié omenja nemgka oblika Laibach 7. aprila 1244, slovenska oblika Luwigana pa dve leti
kasneje (M. Kos, K osemstoletnici prve omembe Ljubljane v zgodovini, Glasnik Muzejskega drustva za Slovenijo
25-26, 194445, str. 85—87).

19 MHK 1852, str. 84—86 (Zur Erklarung des Namens »Laibach« Geschichtliche Nachtweise).

% MHK 1852, str. 89—96.

21y gragkem Der Aufmerksame 1855 je objavil v nadaljevanjih Literarische Briefe aus Krain, 1856 pa prav tam
Beitréige zur slovenischen Literaturgeschichte. V Oesterr. Revue, 2. je objavil Die slovenische Literatur.

2 MHK 1852, str. 1-3, 25—29, 65—71, 73—79, 81—83; 1853, str. 91-95; 1854, str. 33~37, 41-43.
2 Misljen je Erbergov »Versuch . . .«
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vplivu na slovenstvo Kranjske.?* V nekaterih nadaljevanjih (If1., TV., in VIL.) se spet vraca
k problematiki reformacije.”

V drugem nadaljevanju®® prikaZe nekaj starih rokopisov, ki so v glavnem v dolskem
arhivu: 1. Rokopis H. Tallnerja iz leta 1456 v dveh delih, prepis Zgodovine Avstrije po starih
sagah (I. del) in t.i. junadki ep o Aleksandru Velikem (II. del). Za naso zgodovino sam
rokopis ne pomeni kaj dosti, vendar pa Klun omenja, da je Tallner, prepisovalec starih
tekstov, ki so ga poznali tudi sodobniki, npr. E. S. Piccolomini. Ta rokopis je izginil med prvo
svetovno vojno.”’ — 2. Rokopis J. L. Schénlebna o kranjskem plemstvu (Appendix ad
Annales et Chronologiam Carnioliae . . . 1674). — 3. Rokopis o zgodovini jezuitskega
kolegija v Ljubljani od 1596 do 1691. — 4. Dnevniki jezuitskega kolegija v Ljubljani. —
5. Delo J. G. Lukantita: Genalogije knezov in grofov vojvodine Kranjske in Kranjska
spominska knjiga. — 6. T. Dolinarja zbrane notice o bratih Janezu in Henriku iz Kranjske.
— 7. Glagolski rokopis z letnico 1474. — 8. Inventar ljubljanskega Skofa J. Rabatte (1683).
— 9. Vpisna knjiga Dizmove bratovi¢ine. — 10. Knjiga Marijine bratovs¢ine. — 11. Drugi
rokopisi, ki jih je videl v raznih bibliotekah, npr. T. Hrena Annales, Schonlebnov drugi del
Carnolia nova, M. Baucerja, Valvasorja, Hipolita idr., nekatere omenja tudi Linhart v svoji
Zgodovini.

V III., IV. in V. nadaljevanju® se loti Klun obravnave starih tiskov, del, tiskanih v
Ljubljani, ir del tiskanih zunaj deZele, ki so jih napisali pisci iz Kranjske. Prvo poglavje je
razdeljeno na dobo Mandelcevih tiskov in dobo Mayerjeve tiskarne. Klun nasteje $tevilna
dela, ki so nastala v obeh tiskarnah, pri tem se spet nasloni na Erbergov rokopis, na Valva-
sorja idr. Ko piSe o delih, tiskanih zunaj dezZele, se naslanja na podatke dolske biblioteke,
Valvasorjeve podatke v IV. knjigi, Zupanciteve literarne zapise in Breckerfeldove zapise
iz dolskega arhiva.

V VI. nadaljevanju® pise o tem, kako ga je v dolskem arhivu zbirka portretov (bakro-
rezov) vzpodbudila, da bi izdal delo z naslovom Ehrenspiegel von Krain. V dolski zbirki je
vsakemu portretu priloZena biografska skica, poleg tega pa je tudi sam $e iz drugih virov zbral
precej biografij znamenitih Kranjcev (v opombi jih poimensko nasteva), tako da bi knjiga
lahko obsegala okrog 100 biografij. Delo bi obsegalo 25—30 tiskarskih pol in Klun je name-
raval s subskribcijo ugotoviti, ¢e bo delo lahko izdal. Vendar nisem mogla ugotoviti, ali je
sploh kdaj iz8lo. Clanku je Klun dodal 65 kratkih biografij znamenitih Kranjcev po podatkih
iz dolskega arhiva.

Leta 1854 je nadaljeval s prispevki o literarni zgodovini Kranjske in v VII. delu® se je
spet $iroko razpisal o reformaciji, obravnaval Trubarja, Bohori¢a, Dalmatina. Iz opomb
vidimo, da je poleg starej$ih del (Valvasor), uporabljal tudi nekatera dela nemgkih avtorjev
iz konca 18. in prve polovice 19. stoletja, pa tudi originalne dokumente, ki jih je imel sam (!).
V nekaterih sodbah se je naslonil na Kopitarja. Prispevek slovenskih protestantov je zelo
cenil, ponovno pa je poudaril velik vpliv nem$tva na slovenstvo na Kranjskem prav v tem
¢asu. »Betrachten wir weiter diese Periode, so werden wir finden, daB der geistige Verkehr
und der gleichsam innige literarische Anschluff an Deutschland neben den unberechenbaren
Vortheilen der Weckung des intellectuellen Lebens unter den Slovenen auch den Nachtheil
hatte, dass die Entwickelung gleich im Anfange keine nationale sondern eine fremdartige war.
Von diesem Zeitpunkte an dirfte hauptsichlih der iberwiegende EinfluB. des deutschen
Elementes iiber das slavische in Krain gerechnet werden; ein EinfluB, der in der Folge durch
den stets wachsenden Gang deutscher Aufklarung auch hier sich immer mehr geltend machte.
Das deutsche Element, oder vielmehr die Hinneigung aller wissenschaftlich gebildeten
Krainer an die groBen Schopfungen Deutschlands, und die sich stets mehrende Entfremdung
des slavischen Elementes hat daher vielleicht seinen vorzugsweisen Grund in dem ersten

% MHK 1852, str. 2.

3 Vet o tem pifem v Zgodovinskem &asopisu 46, 1992, str. 56—57.
% MHK 1852, str. 25-29.

27 3. Stanonik, SBL IV, str. 4 (H. Tallner).

# MHK 1852, str. 6571, 73—79, 81-83.

¥ MHK 1853, str. 91-95.

® MHK 1854, str. 33—37.
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wissenschaftlichen Auftreten Krains im 16. Jahrhunderte, in dem damals fast als nothwendig
sich ergebenen literarischen Austausche mit Deutschland, und sicherlich erachteten es weder
die Minner des 16. noch der folgenden Jahrhunderte als eine Verletzung des Nationalismus,
wenn sie dort in Verkehr traten, von wo allein ein giinstiger EinfluB auf nationale Bildung in
sicherer Aussicht stand; obwohl der Wunsch nicht unterdriickt werden kann, daB dieses etwas
auf Kosten der Sprachbildung selbst geschehen wire«.’!

V zadnjem (VIII.) nadaljevanju je Klun obravnaval pomen T. Hrena in prizadevanja
17. stoletja za literarni razvoj. Medtem ko imenuje dobo protestantizma prvo dobo slovenske
literature, imenuje 17. stoletje drugo ali katolisko dobo. Hvali Hrenova prizadevanja na lite-
rarnem podrocju, omenja tudi zasluge avgustincev, medtem ko za jezuite meni, da razen
redkih izjem niso niéesar prispevali, ¢eprav so imeli v svojih rokah izobraZevanje. Omenja
Candka, Paglavca, Hipolita. Ob koncu pa pripominja, da je Se sreca, da je ta doba dala tudi
Schonlebna in Valvasorja.3?

V letih 1853 in 1855 je Klun objavljal v Mittheilungen ¢lanke o statistiki in topografiji
Kranjske. V prvem (Zur landwirtschaftlichen Statistik von Krain mit Ende 1852) pise, da je
naloga Mittheilungen ne le raziskovati preteklost, ampak obvarovati pred pozabo in ohraniti
bodo¢nosti sliko sedanjega stanja dezele. Meni, da je za topografijo in statistiko na
Kranjskem $e premalo storjeno, zato poziva sodezelane, naj zbirajo podatke o svoji okolici,
da bi se tako povetalo poznavanje domovine. Nato podaja statistiko poljedelstva po podatkih
iz letnega porotila kranjske trgovsko-obrtne zbornice za leto 1852.%

Tematiko je Klun nadaljeval leta 1855 z nekoliko spremenjenim naslovom (Beitrége zur
Topografie und Statistik von Krain). Tokrat je zacel s topografskimi prispevki in je kot prvi
primer opisal Turjak — po rokopisu, ki mu ga je poslal dr. Richter z Dunaja, po Hoffovih
Gemilde in po Valvasorju. Nikakor ga ni §tel za vzgled, vendar je sku$al z njim pokazati,
kakSen naj bo topografski opis.

Najbolj zanimiv je Klunov prispevek o zgodovinskem raziskovanju in zgodovinopisju na
Kranjskem,” kjer se kaZe njegov odnos do slovenske zgodovine in kjer izredno visoko
postavlja Linharta. To je eden pomembnejsih teoreti¢nih ¢lankov v Mittheilungen. Objavil ga
je tudi v reviji Oesterreichische Blatter fiir Literatur und Kunst 1857. Ker sem o njem Ze
obgirno pisala,* ga tu le omenjam. Opozoriti velja $e na Klunov polemiten ¢lanek z naslovom
Einige Worte an Mathias Koch,* ki je bil obravnavan na mese¢nem sestanku Ze avgusta 1856,
iz3e! pa je nato tudi v Novicah.?® Sicer zelo natan¢ni A. Pirjevec, ki je pisal o Klunu v SBL,
ga ne omenja, prav tako ga ne omenjajo razni drugi raziskovalci te dobe, zlasti tisti, ki so se
ukvarjali z vprasanjem Trstenjakove avtohtonistiéne teorije.” Tudi ta polemi¢ni ¢lanek sem
obseZno opisala v Zgodovinskem asopisu.’® Klun se ni strinjal s Trstenjakom, jasno pa je
povedal, da Histori¢no druitvo za Kranjsko ni nemsko drudtvo, ker je Kranjska slovanska
deZela in je tudi njena zgodovina pretezno slovanska.

Splosno sliko slovenskega ozemlja je dal Klun v svoji »etnoloSki« razpravi v reviji
Russkaja beseda 1857, ki jo je obirno prikazal Vilko Novak v Traditiones 1981/83. Klun je
opisal narodnostne meje, nemske jezikovne otoke, narodnostno stanje in $tevilo Slovencev.
Po njegovem je Slovencev 1,274.307, od tega na Kranjskem 418.000, na Stajerskem 363.000,
v Trstu in Istri 179.779, na Goriskem 119.211, na Koroskem 96.000, na Ogrskem 50.000, v
Benediji 26.317 in v vojaski sluzbi 22.000. V zvezi z razcepljenostjo Slovencev na sedem
pokrajin je zapisal Klun, da bi ob prihodnji preureditvi Avstrije morali to upostevati, ker ta

3
3

MHK 1854, str. 36.

MHK 1854, str. 41-43.

3 MHK 1853, str. 86—87, 89—91.

3 MHK 1855, str. 26—28.

35 Uber die Geschichtsforschung und Geschichtsschreibung in Krain MHK 1857, str. 46—53.
% Zgodovinski Easopis 46, 1992, str. 59—63.

3 MHK 1857, str. 4—6.

3 Novice 1856, str. 268—269. Odprto pismo Kochu Matiju.

¥ A. Slodnjak v svoji doktorski disertaciji o Davorinu Trstenjaku (branjena 1924 na ljubljanski filozofski
fakulteti, rokopis v arhivu FF) ne omenja Kochove knjige in tudi ne Klunove polemike.

4 Zgodovinski ¢asopis 46, 1992, str. 51-54.
4 Russkaja beseda 1857, I1I, 2. leto, knj. 7, str. 65—122.
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delitev ni z niCemer utemeljena. Toliko stoletij zatirani in zavedni Slovenci z zavistjo gledajo

" svoje sorojake, ki so politiéno zdruzeni. ZdruZitev v posebni kronovini Sloveniji drzavi ne bi
bila nevarna, saj so ji bili Slovenci zvesti $est stoletij.

Leta 1859 je izdla v isti reviji Russkaja beseda $e Klunova razprava Slovency, ocerk istorii
ih slovesnosti. V prvem delu je Klun govoril o glagolici in cirilici, prikazal raziskave
Dobrovskega, Kopitarja, Linharta, Metelka idr, potem pa obravnaval reformacijo na
Kranjskem, delo slovenskih protestantov, tiskanje knjig v Mandeljéevi in Ungnadovi tiskarni.
Zakljugil je z mislijo, da je bil Ungnad velik mecen in moéna opora Slovencev v 16. stoletju.*

V drugem delu je obravnaval Klun zgodovino slovenske knjizevnosti 17. in 18. stoletja,
ki jo je zacel s prikazom Zivljenja in dela Tomaza Hrena. Hvalil je njegovo raziskovanje
arhivov in odkrivanje raznih dokumentov. Poleg uenjakov je dala ta doba tudi junake,
kakri¥na sta bila Herbart Turjaski, ki je padel herojske smrti v bitki s Turki pri Budatkem in
Andrej Turjaski, zmagovalec bitke pri Sisku. Med pisci je omenil Klun $¢ Candka, Matijo
Kastelica, Hipolita, Valvasorja, Schonlebna, Dolni¢arja, Gladi¢a, Pohlina, Linharta, Japlja,
Kumerdeja, Vodnika ter njihove zasluge za razvoj slovenske knjiZevnosti.*?

' Ce govorimo o Klunu kot zgodovinarju, lahko regemo, da ga zanimajo tako sodobni
problemi kot problemi preteklosti, tako gospodarski kot politicni, literarnozgodovinski ter
zgodovinopisni. Ceprav se ne odreka pokrajinski zgodovini, pa poziva, naj bi Mittheilungen
prinasale tudi &lanke, ki segajo na podrogje sosednjih pokrajin,* in se zavzema za Zedinjeno
Slovenijo.

Zadnji Klunov prispevek v Mittheilungen je nekrolog $kofa A.A. Wolfa.*® V njem navaja
tudi podatke o novej$i zgodovini ljubljanske $kofije in omenja, da so bile decembra 1854
velike proslave v ¢ast tridesetletnega Skofovanja A. A. Wolfa in da sta tedaj v imenu Histo-
rinega drustva ravnatelj Codelli in tajnik Klun izrotila Wolfu posebno ¢estitko.

Ob izidu Klunove Die slovenische Literatur, Eine historische Skizze (Dunaj 1864,
natisnjeno kot 5. in 7. zvezek Oesterr. Revue), so pisale Novice: »Dober sad Klunove knjizice
se je unidan Ze pokazal v Globusu, kjer vrednik tega v severni Nemc¢iji izhajajocega Casnika,
trdi Nemec, podu¢en po Klunovi knjigi popravlja Issleibov spis o Slovencih, kteri si je
predrznil po svetu poslati smesnico, da je beseda »slovensk-a-o« Se le znajdba novih &asov!
Ker nam Slovencem mora tudi za to mar biti, kaj drugi narodi o nas mislijo in vejo, moramo
tedaj hvalezni biti moZem, ki bodisi v kakem slovanskem ali nem§kem ali la§kem in fran-
coskem jeziku posSteno razglaSajo na$ narod in nade slovstvo ...« Novice ponatiskujejo
odlomek, v katerem pravi Klun, da sta §¢ do nedavnega pojma izobrazba (omika) in nemstvo
bila skoraj sinonima in da so slovenski pisatelji bili kot osamljene zvezde na literarnem nebu.
Razmere pa so se v zadnjem desetletju skoraj popolnoma spremenile. Klun se spominja, da
so kot 3olarji v zacetku tridesetih let bili kaznovani, e so si predrznili govoriti v materinem
jeziku, da se niso mogli vkljuditi v igre vrstnikov iz boljsih druZin, ki so govorili samo nemsko,
njihovemu slovenskemu jeziku pa so se rogali. Kot §tudentje so Ze ¢utili razkol na nemsko in
slovensko misle¢e (ali Nemce in narodne), kar je od zacetka $tiridesetih let postajalo vedno
bolj ostro. Od leta 1848, $e bolj pa od oktobra 1860 naprej je pa po Klunovem mnenju komaj
$e mogoce govoriti o strankah. Nemgka stranka obstaja po njegovem le v Ljubljani, v drugih
deZelnih mestih ima pa le posamezne glasove, ki so v razmerju do »narodnih« redki in ne
morejo vplivati na nobeno vaznej$o odlocitev. Poudarja tudi, da so deZelno ljudstvo in kato-
lika duhovécina nosilci slovenstva, pa tudi inteligenca, duhovni in gmotni kapital dezele so
za narodno zastavo. Kranjska je dejansko slovanska deZela, kjer Zivi 40.000 do 50.000
Nemcev. Sicer pa se pri prebivalstvu kaZe slovanski duh, tudi v $olah, uradih, cerkvi in
v druzini.*

Klun je torej tudi potem, ko je Zivel na Dunaju, $e pisal o razmerah na Kranjskem in se
vkljuCeval v razpravljanja o slovensko-nemskih odnosih v deZeli. Omenim naj njegov sicer
kratek predgovor k broSuri Krain und das Deutschthum, ki je iz$la 1862 in naj bi jo napisal

4 Russkaja beseda 1859, I, 4. leto, knj. 13, str. 87—120.

4} Russkaja beseda 1859, 1I, 4. leto, knj. 14 str. 95—126.

“ MHK 1853, str. 4 ob Mrvi¢evem (Mervig) &lanku poziva v opombi pod ¢&rto, naj bi bilo podobnih &lankov veé.

4 MHK 1859, str. 13~14.

* Novice 1864, str. 428.
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F. Malavasi¢ kot odgovor na spis Das Deutschthum in Krain. Klun takole piSe: »Ohne
Kennthniss der Sprache und Literatur gibt es keine Kenntniss des Volkes selbst; und doch
massen sich so Viele, deren ganze Kritik nur in einem Negiren alles Desen besteht, was nicht
iiber ihren Leisten geschlagen werden kann, Urtheile iiber ein Volk an, welches sie aus wasse-
rigen Beschreibungen einzelner Touristen oder aus den Ausbriichen mancher Nationalitits-
Renegaten kennen gelernt haben. Man muss in und mit dem Volke gelebt haben, in seine
Denken und Fiihlen, in seine Sprache und Literatur, in seine politische Geschichte und in die
religidsen Anschaungen hineingedrungen sein, will man es verstehen, kennen, beurtheilen.«*
Zal je Klun sam kasneje prestopil v nemski tabor.

47 Spis Das Deutschtum in Krain K. DeZmana so najprej zavrnile Novice 16. okt. 1861, nato pa je iz8la anonimna
brosura Krain und das Deutschtum, katere avtor je bil po mnenju D. Lonéarja (glej Dragotin DeZman in slovenstvo,
Razprave Znanstvenega drustva za humanisti¢ne vede v Ljubljani, 1930, str. 332) Malavasi¢. Ta podatek navaja tudi
SBL, 5. zv., str. 35. V knjiZznici Narodnega muzeja v Ljubljani je v katalogu na broSuri kot avtor naveden dr. Peter
Kozler. Pripis je sicer s svinénikom, verjetno od kakega sodobnika.

Zusammenfassung

VINCENC FERERI KLUN ALS HISTORIKER
Olga Jansa-Zorn

Die zentrale Personlichkeit des Historischen Vereins fiir Krain war in den Jahren 1851 bis 1856
V. F. Klun. Als Sekretir und Redakteur des Vereinsorgans bestimmte er maigebend die Tatigkeit
des gesamten Vereins, die sich nach auBen vor allem in erfolgreichen monatlichen Zusammenkiinf-
ten mit interessanten Vortrigen manifestierte. Bis zu seinem Weggang in die Schweiz (1856) und
dann nach Wien war er darum bemiiht, dem Verein einen slowenischen Charakter zu verleihen
(die Polemik mit M. Koch), obwohl mit dieser Ausrichtung nicht alle Vereinsmitglieder einverstan-
den waren. Spiter (1867) trat er aus der Slowenischen Nationalen Partei aus.

Kluns Interesse galt sowohl den Problemen der Gegenwart wie auch denen der Vergangen-
heit, der wirtschaftlichen und politischen Geschichte, der Volker- und Erdkunde sowie der Lite-
raturgeschichte. Als Redakteur der »Mittheilungen des historischen Vereins fiir Krain« griff er in
manche Polemik ein und wuBte seine Auffassungen auch zu verteidigen, lie aber auch andere ihre
Standpunkte klarmachen (Polemik um Trstenjaks autochtonistische Theorie). Er selbst setzte sich
wissenschaftlich mit Problemen der Geschichtsschreibung in Krain und mit der Literaturgeschichte
Krains auseinander, veroffentlichte Artikel iiber die Statistik und Topographie Krains und &.m. Er
veroffentlichte in verschiedenen Zeitungen und Zeitschriften in ganz Osterreich, besonders
interessant sind aber seine Beitrige in russischer Sprache aus den Jahren 1857 und 1859 in der
Zeitschrift Russkaja beseda.

Von Bedeutung sind seine Verdienste um das Sammeln und Herausgeben von Archivmaterial
iiber die Geschichte Krains. In den »Mittheilungen« redigierte er die Rubrik Diplomatarium
Carniolicum, gesondert erschien aber sein dreibandiges Archiv fiir die Landesgeschichte des
Herzogtums Krain (1852-1854). Nach seinem Weggang aus Ljubljana lagen Arbeiten solcherart fiir
einige Zeit still.

CASOPIS ZA ZGODOVINO IN NARODOPISJE

Revija z najdalj$o tradicijo med slovensko zgodovinsko periodiko (v letu 1993
izhaja Ze njen 64. letnik) objavlja prispevke, ki niso zanimivi le za bralce iz severo-
vzhodne Slovenije, saj posegajo tudi v $irsi okvir slovenske zgodovine.

CZN izdaja Zgodovinsko drustvo v Mariboru s sodelovanjem mariborske uni-
verze. Narotiti ga je mo¢ pri Zalozbi Obzorja, SI-62001 Maribor, Partizanska 5.




420

ZGODOVINSKI CASOPIS 47 - 1993 - 3

ZBIRKA ZGODOVINSKEGA CASOPISA

Na upravi Zgodovinskega Casopisa (SI-61000 Ljubljana, Askerdeva 12, tel.
061/12-50-001, int. 210) lahko naroéite naslednje zvezke knjizne zbirke ZC:

1. Edvard Kardelj-Sperans in slovensko zgodovinopisje. Ljubljana 1980, 44 strani. —
180 SIT

Zbornik objavlja predvsem gradivo z izrednega ob&nega zbora Zgodovinskega drustva
za Slovenijo (2. marca 1979) ob Stiridesetletnici izida knjige Edvarda Kardelja-Speransa
»Razvoj slovenskega narodnega vpraanja«.

2. Franc Sebjanié: Solnik in domoljub Adam Farkas (1730—1786). Ljubljana 1982, 24
strani. — 120 SIT

Razprava o doslej skoraj nepoznanem zasluZnem prekmurskem protestantskem uce-
njaku in rektorju Sopronskega liceja.

3. Zgodovina denarstva in ban¢nistva na Slovenskem. Posvetovanje ob §tiridesetletnici
Denarnega zavoda Slovenije, Ljubljana, 11. in 12. decembra 1984. Ljubljana 1987, 134
strani. — 400 SIT

Zbornik objavlja 15 razprav o denarstvu, bangnistvu, zasluzkih, cenah in Zivljenjskih
strodkih na Slovenskem od antike do obdobja po drugi svetovni vojni.

4. Dudan Kos: Bela krajina v poznem srednjem veku. Ljubljana 1987, 76 strani. —
280 SIT

Razprava o srednjeveski zgodovini Bele krajine (politi¢ne, upravne, cerkvene razmere,
plemstvo, gospostva, mesta, agrarna kolonizacija).

5. Janez Cvimn: Boj za Celje. Politicna orientacija celjskega nemstva 1861—1907.
Ljubljana 1988, 88 strani. — 300 SIT

Na podlagi nemskih virov je avtor prikazal postopen prehod celjskih Nemcev od libe-
ralne, v nacionalnem oziru manj napadalne politike do narodnostnega radikalizma,
vsenemstva, antisemitizma in poudarjanja superiornosti arijske rase, ki so prevladali
v desetletju pred 1. svetovno vojno.

6. Predrag Beli¢: Prva tri desetletja jezuitov in Slovenci (1546—1569). Ljubljana 1989,
40 strani. — 180 SIT

Predvsem na podlagi korespondence $kofa Textorja z Ignacijem Lojolskim so prika-
zane cerkvene razmere v Sloveniji, Textorjeva prizadevanja, da bi jezuit postal ljub-
ljanski ali trzaski $kof ter filoprotestantsko razpoloZenje slovenskih tudentov teologije
v Rimu.

7. Marta Verginella: Druzina v Dolini pri Trstu v 19. stoletju. Ljubljana — Trst 1990,
36 strani. — 160 SIT

Vegplasten vpogled v druZinsko Zivljenje vaske skupnosti, tipologija druZin in poro¢nih
zvez ter spremembe zaradi blizine mesta Trsta.

8. Rajko Bratoz: Vpliv oglejske cerkve na vzhodnoalpski in predalpski prostor od 4.
do 8. stoletja. Ljubljana 1990, 72 strani + pril. — 280 SIT

Zgodovinska sinteza razvoja kricanstva v nekdanjem slovenskem prostoru od nastopa
verske svobode do pokristjanjenja Slovencev.

9. Petra Svoljsak: Slovenski begunci v Italiji med prve svetovno vojno. Ljubljana
1991, 56 strani. — 240 SIT

Leta 1915 so italijanske oblasti po zasedbi podrodij na desnem bregu Sole izselile
civilno prebivalstvo; iz razli¢nih krajev Italije so se vrnili na domove spomladi 1919.
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Andrej Studen

ZAPIS O BIVANJSKIH RAZMERAH NEMSKIH IN
SLOVENSKIH VISITH MESCANSKIH SLOJEV V LJUBLJANI
NA ZACETKU STOLETJA
(PRIMER NASELJA VIL V KAPUCINSKEM PREDMESTJU
V LJUBLJANI)

Referat na posvetovanju o nemski in slovenski
kulturi na Slovenskem 31. 10. 1990 v Ljubljani

Za raziskovanje problematike bivanjskih razmer vi§jih slojev ljubljanskega mescanstva v
19. kot tudi v 20. stoletju slovensko zgodovinopisje §e ni pokazalo posebnega zanimanja. V
razpravi bom skusal predstaviti nekatere bistvene poteze bivanjskega vsakdanjika teh slojev
na primeru naselja vil, ki je, zlasti po velikem potresu v Ljubljani leta 1895, zraslo v Kapu-
cinskem predmestju Ljubljane. Posegel bom na podrotje gradbene dejavnosti v tem mestnem
predelu. Pozornost bom usmeril predvsem na postopke mestnih oblasti pred izdajo gradbe-
nega dovoljenja in ob njej. Zanimal me bo nastanek vil ter etni¢na in poklicna struktura imet-
nikov stanovanj. Na splo$no bom skusal predstaviti bivanjske razmere vi§jih slojev, natanc-
neje pa si bomo zaradi bolj$e predstave ogledali tudi strukturo ene izmed tamkajinjih vil. Ze
v samem zadetku raziskovanja sem si zastavil tudi vpradanje, ali se v okviru zastavljene pro-
blematike — tega drobca zgodovine, zakolitenega v polje bivanjskega vsakdanjika Ljubljane
v preteklosti — pojavljajo kaksne etni¢ne posebnosti in ée se, kaksno sled, izrazito ali neiz-
razito, so zapustile v okviru ljubljanske kulturne dedis¢ine. Za raziskavo izbrane teme se nam
je ohranilo le malo arhivskega gradiva. Opiral se bom na podatke popisa prebivalstva leta
1910 ter na ohranjene nalrte in gradbene spise, ki jih hrani Zgodovinski arhiv v Ljubljani.

I.

Prve vile so se v tem delu mesta zacele graditi Ze pred katastrofalnim potresom, ki je pri-
zadel Ljubljano leta 1895. Na tem mestu naj samo omenim, da so bile zahteve mestnih oblasti
za izdajo gradbenega in vselitvenega dovoljenja pred potresom manj ostre in natancne kot po
potresu.'

V popotresnem obdobju, po letu 1895, pa gradnja nove stavbe v Ljubljani ni bila eno-
stavna. V gradbeni dejavnosti so namre¢ zacela veljati stroga gradbena nacela, predvsem v
smislu »zdravstvenih razlogov« in pozarne varnosti. Mestne oblasti so s predhodnimi komisij-
skimi ogledi stavbii¢a skrbno in natan¢no preucile in pretehtale vsako podrobnost, povezano
z gradnjo, v skladu s predpisanim stavbnim redom. Ce mestnim oblastem nekatere preutene
okoli&cine niso ustrezale, niso izdale gradbenega dovoljenja.?

Mestne oblasti so bile skratka izredno previdne in natancne pred izdajo gradbenega
dovoljenja in ob njej. Iz gradbenih spisov o gradnji vile v Kapucinskem predmestju je
razvidno, da so imele oblasti do graditeljev, ki so imeli tu v lasti gradbeno parcelo, enake
zahteve, ne glede na njihovo nacionalnost. Nova gradnja je morala ustrezati strogim predpi-
som popotresnega stavbnega reda (predvsem zahtevam po zracnih in svetlih, higienskih in

' Glej npr. Zgodovinski arhiv Ljubljana (dalje ZAL): REG I/fasc. 1138, XVI/2 — naérti in gradbeni spisi za
izgradnjo vile Ludwiga Zeschka (posestnik) v Erjavéevi ulici 18 (leto 1893) ali pa REG I/asc. 1140, XV1/2, spisi za adap-
tacijo vile Gabriela Piccolija (lekarnar in posestnik) na cesti Franca Jozefa 15 (leto 1895).

? Glej npr. ZAL: REG Ufasc. 1527, XVI/2, 3t. 27499 — gradbeni spisi in natrti za izgradnjo vile ljubljanskega
Nemca dr. Otta Vallentschaga (odvetnik in posestnik) v Subievi ulici 10 (leto 1906) ali pa REG I/fasc. 1529, XVI2 -
gradbeni spisi in nacrti za izgradnjo vile Slovenca Aleksandra Hudovernika (c. kr. notar) v Erjavéevi ulici 24 (leto 1907)
ali pa REG Ufasc. 1527, XVI/2, §t. 28426 — gradbeni spisi in natrti za izgradnjo vile Slovenca Alojzija Lillega (trgovec
s $pecerijo in posestnik) v Subitevi ulici 8 (leto 1906).
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pozarnovarnih prostorih), ne glede na to, ali je bil prosilec za gradbeno dovoljenje Nemec ali
Slovenec. Nacionalna pripadnost tu ni igrala nobene vloge, temveé je bilo pomembno samo
to, da se je graditelj podredil zahtevam stavbnega reda in seveda imel dovolj premozenja, da
si je lahko gradnjo vile privos¢il. Edina razlika, ki jo lahko opazimo pri prebiranju progen;j
za podelitev gradbenega dovoljenja v ¢asu Zupana Ivana Hribarja (1896—1910), je bila ta, da
so se Nemci obracali na magistrat v nemskem, Slovenci pa v slovenskem jeziku. Magistrat je
z vsemi prosilci posloval v slovenskem jeziku. Hkrati je tudi pomembno, da so nagrte vil, ki
so si med sabo zelo podobni, risali tako za Nemce kot za Slovence isti arhitekti (npr. Robert
Smielowski, Filipp Supancig) in tudi gradbeni naérti so se razlikovali samo v tem, da so bili
za slovenskega narotnika opremljeni v slovenskem, za nemskega pa v nemskem jeziku.?

Il

Podatki popisa prebivalstva leta 1910 nam povedo, da je bila veéina vil v Kapucinskem
predmestju zgrajena po letu 1900. Nekatere vile so bile enodruZinske, nekatere pa dvodru-
zinske. Vse vile so bile povezane z mestno kanalizacijo in vodovodom. V vse vile je bila nape-
ljana elektri¢na razsvetljava, trije lastniki pa so imeli tudi telefon.* Vile so ogrevale pedi na
drva in premog. Vse vile so obdajali vrtovi. Lastniki vil so plagevali le visoke davke in precej
drago vodarino, najemniki stanovanj v dvodruzinskih vilah, ki niso bili lastniki vile, pa zelo
visoke letne najemnine (nad 1200 kron).’

Nacionalna struktura imetnikov stanovanj v popotresnem naselju vil je bila po podatkih
popisa prebivalstva leta 1910 naslednja: 12 (63,1%) Slovencev, 6 (31,6%) Nemcev in 1
(5,3%) Italijan. V okviru poklicne strukture imetnikov stanovanj v vegini primerov naletimo
na oznako posestnik (Besitzer) ali posestnica (Besitzerin). Znotraj poklicne strukture sreamo
predvsem uradnike oziroma javne name$ence ali trgovce.®

Zaradi bolj$e predstave si oglejmo Se strukturo ene izmed mes¢anskih vil v Ljubljani na
zatetku stoletja. Ob tej priloznosti sem izbral vilo nemske me$éanske druzine, katere lastnik
je bil dr. Otto Vallentschag, odvetnik in hi$ni posestnik v Ljubljani.” Vila je bila zgrajena do
zaCetka julija 1907. Bila je enodruZinska. Lastnik je vilo zavaroval proti poZaru, hkrati pa je
zaradi bliZine juZne Zeleznice poskrbel tudi za pozarno varnost. Tako tla kot stropi so bili
betonski. ProtipoZarnim predpisom je ustrezala tudi stre$na kritina, saj je bila streha pokrita
z eternitom.

Sprehod po vili zatnimo v kleti. Tam je bilo kletno stanovanje (soba, kuhinja in strani§e
na hodniku) s posebnim vhodom z dvorii¢a. Poleg kletnega stanovanja, ki je bilo namenjeno
hi$nim poslom, so bili v kleti $e prostor za premog, drvarnica, pralnica in shramba.

* ibidem. (Mestna oblast pa je usmerjala svojo pozornost tudi v zunanje estetske u¢inke. Zanimal jo je zunanji

izgled vil, ki morajo biti vsaj litne, ¢e Ze ne imenitne in razkoine, da se bodo lahko prijetno vklopile v urbani sklop
novega naselja vil. Oblast je namenjala svojo pozornost celo okolici vile in s tem skugala vplivati tudi na okus in zelje
graditeljev (npr. zahteve po li¢nejsi ograji in ploéniku z natanénimi, v metrih izraZenimi dologbami o odmiku vile od
stavbne &rte v posameznih ulicah Kapucinskega predmestja ipd.). Oblast skratka ni skrbel samo videz vil, temveé tudi
njihova usklajenost s SirSo okolico, zato si je tudi prizadevala za &imbolj veli¢asten in imeniten videz ulic v popotresnem
naselju vil. Nacionalna pripadnost graditeljev pa mestno oblast ni zanimala.).
Zelo zanimiva je tudi medsebojna podobnost natrtov vil, predvsem glede razporeditve prostorov. To dejstvo namiguje,
da so bili natrti izdelani pod dolocenimi vzori in vplivi Ze izdelanih gradbenih predlog. Stavbni mojstri (arhitekti) so se
Solali predvsem na Dunaju. Dunajski vpliv se je odrazal v gradbeni dejavnosti v Ljubljani e pred potresom (glej Vlado
Valenti¢: Gradbeni razvoj Ljubljane od dograditve juzne Zeleznice do potresa leta 1895, Kronika, IX, 1961, str.
135—144) ter po njem in sretamo ga tudi pri gradnji vil v Kapucinskem predmestju.

* Glej Wohnungs- und Geschifts ~ Anzeiger fiir die Landeshauptstadt Laibach (Ljubljana 1912). Telefon so
imeli Gabriel Piccoli, Aleksander Hudovernik in Alojzij Lilleg.

* Pri analizi so upostevani podatki naslednjih popisov prebivalstva z dne 31. decembra 1910 —~ ZAL: Popis pre-
bivalstva (dalje PP) leta 1910: Knafljeva ulica 15; PP leta 1910: Erjavieva cesta 14, 16, 18, 24, 26; PP leta 1910: Lev-
stikova ulica 2, 4; PP leta 1910: Subieva ulica 8, 10 in PP leta 1910: Franca JoZefa cesta 15, 17.

® ibidem. (npr. c. kr. blagajnik deZelnega izplagilnega urada (K. K. Landeszahlamtskassier), c. kr. notar, c. kr.
dezelni Solski svetnik, c. kr. koncipist deZelne vlade, c. kr. vi3ji svetnik za gradnje, knjigovodja v Ljubljanski kreditni
banki, bancni uradnik, zavarovalni likvidator (Versicherungsliquidator), tajnik trgovske in obrtne zbornice, posestnica
anontne pisarne (Annoncenbureauinhaberin), odvetnik, utitelj, c. kr. sodnik v pokoju in pa trgovec z usnjem, trgovec
s $pecerijo, lekarnar).

7 Podrobnejsa razprava o zgodovini vile v Subicevi ulici 10 in njenih prvih lastnikih ~ nemski mesanski druzini
Vallentschag — je Ze napisana — glej Andre;j Studen: Nekaj drobtinic o vili v Subigevi ulici 10 (0 njenem nastanku, struk-
turi in prvih lastnikih), Borec 1, letnik XLII, januar 1990, str. 144—151.



ZGODOVINSKI CASOPIS 47 - 1993 - 3 423

Lastnikova druZina je stanovala v pritli¢ju in v prvem nadstropju. Ob glavnem vhodu je
bila manjda predsoba, poleg katere je bilo strani§¢e na izplakovanje z vodo. Iz predsobe se
je po naértu prislo v opremljeno vezo (Diele), ki je bila povezana z veliko jedilnico, obdano
na eni strani s prelepo zaprto verando, na drugi strani pa s sobano, ki je sluZila za dnevni pro-
stor. V pritli¢ju so bili 3e tile prostori: soba, izba za posle poleg shrambe in kuhinje, iz katere
so vodila vrata na manjsi balkon.

Ce bi se po hrastovih stopnicah povzpeli v prvo nadstropje, bi v predsobi naleteli na vel
vrat, ki so vodila v spalnico, v sobo za detke, v sobo za deklice in $e v dve sobi, imenitno
kopalnico z betonskimi tlemi in vsemi potrebnimi odtoki ter na manjsi balkon. Anglesko stra-
nis¢e je bilo tudi v prvem nadstropju. Tudi razko$na zaprta veranda ni manjkala.

Iz zapisnika magistratne komisije, ki je nastal ob ogledu nove vile pred izdajo vselitve-
nega dovoljenja, je razvidno, da so gradnjo podstre$nega stanovanja (predvideni sta bili dve
sobi) opustili ter napravili le shrambo, ki je bila opaZena in ometana.®

Na prav tako velike in razkos$ne bivalne prostore naletimo tudi v preostalih vilah takrat-
nega Kapucinskega predmestja. Zelo imenitna so bila tudi stanovanja v dvodruZinskih vilah.
Vsa stanovanja so vsebovala veéje $tevilo sob, predsob in kuhinjo. Druga znacilnost so bile
izbe za posle. V dvodruZinskih vilah so se prostori za hiSne posle nahajali v pritli¢nem stano-
vanju oziroma v stanovaju v prvem nadstropju. Prostori za hi$ne posle so bili lo¢ent od bival-
nih prostorov gospodarja in njegove druzine s hodnikom takoj za glavnim vhodom. Nahajali
so se ob kuhinji in shrambi. V enodruzinskih vilah pa so se prostori za hi$ne posle ponavadi
nahajali v kleti. Lastniki vil so stanovanja modernizirali z angleSkimi stranis¢i na izplakovanje
z vodo in kopalnicami. Prav kopalnica kot sestavni del stanovanja pa $e posebno bije v odi,
saj je bila v obravnavanem Casu znamenje razko§ja in privilegij bogatih. V drugih predelih
mesta Ljubljane je bila namre¢ kopalnica v tem Casu prava redkost.’

IH.

Ali lahko na podlagi povedanega govorimo o bistvenih razlikah med bivanjskimi pogoji
slovenskih in nemskih vi§jih meS¢anskih slojev v Ljubljani na zacetku stoletja? Mislim, da
kaksrnih posebnih razlik ni bilo. Zanimivi so le jezikovni detajli (nems¢ina in slovens¢ina), ki
jih opazimo pri prebiranju spisov o postopkih mestnih oblasti pred izdajo gradbenega oziroma
vselitvenega dovoljenja in ob njej, oziroma jezikovni detajli, ki jih zasledimo na ohranjenih
naértih. V referatu ugotavljamo, da so vsi imetniki stanovanj v naselju vil Kapucinskega
predmestja ne glede na etni¢no pripadnost (sreali smo Slovence, Nemce in Italijane), bivali
v velikih, razko$nih in moderniziranih stanovanjih. Bistvena komponenta obravnavanih biv-
anjskih razmer ni bila etni€na pripadnost stanovalcev naselja vil v Kapucinskem predmestju,
temve¢ je bila odloéilna njihova pripadnost vi§jemu druzbenemu sloju. Tak$ne bivanjske raz-
mere so torej pogojene s premoznostjo imetnikov stanovanja, saj je bilo za Zivljenje v raz-
ko¥nih in velikih bivalnih prostorih potrebno odsteti kar zajeten kup denarja.

Govorimo torej o bivanjskih razmerah visjih druZbenih slojev. Ker se trenutno ukvarjam
tudi z raziskovanjem stanovanjske kulture drugih predelov mesta Ljubljane, kjer se sreCujem
tudi z bivanjskimi razmerami srednjih in niZjih slojev ljubljanskega prebivaistva, skratka, z
bivanjskimi pogoji bolj ali manj bogatih in bolj ali manj revnih stanovalcev Ljubljane, lahko
zapiSem, da bi do enakih zaklju¢kov pri§li tudi pri opazovanju bivanjskih razmer teh slojev
prebivalstva.'” V okviru zgodovine bivanjskih razmer v Ljubljani torej mo¢no izstopa pripad-

8 ZAL: REG Vfasc. 1527, XV1/2, §t. 27499, Subiceva ulica 10. Celoten opis vile temelji predvsem na naértu
Roberta Smielowskega (fol. 466) ter na zelo podrobnih podatkih Zapisnika vselitvene komisije, ki je dr. Ottu Vallent-
schagu podelila vselitveno dovoljenje dne 26. julija 1907 (fol. 444). Podobo pa dopolnjujejo tudi podatki Popisa pre-
bivalstva leta 1910: Subiteva ulica 10.

° Glej podatke popisov prebivalstva, ki so nasteti pod opombo 3t. 5. (O notranji opremi vil ne vemo veliko.
Notranjitine so bile opremljene s secesijskim pohistvom, ki ga je vetina imetnikov verjetno narotila pri znanem ljub-
ljanskem mizarskem mojstru in trgovcu s pohistvom Jakobu Naglasu. Lekarnar Gabriel Piccoli je pri nastevanju prosto-
rov, ki so sestavljali stanovanje, posebej omenil tudi sobo s klavirjem. (ZAL: Popis prebivaistva leta 1900 in 1910:
Franca Jozefa cesta 15.)).

1% Gre za trenutno $e nedokontan projekt raziskovanja, ki ga opravljam na Inititutu za novej$o zgodovino v
Ljubljani: Stanovanjska kultura in stanovalci izbranih ljubljanskih ulic 1869—1910. Metodolo$ko gre za vzor¢no opazo-
vanje in medsebojno primerjanje ve¢ mestnih predelov. V okvitu izbranih vzorcev naletimo na stanovalce, ki so pripa-
dali razliénim druzbenim slojem, hkrati pa so bili tudi razli¢nih nacionalnosti. Bivanjske razmere so bile pogojene z
socialno pripadnostjo, z materialnimi moznostmi stanovalcev.
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nost razli¢nim socialnim slojem, medtem ko etni¢na pripadnost pri opazovanju te zgodovine
ni igrala posebne vloge, temvec se je nasprotno izgubljala znotraj lokalnih posebnosti in
karakteristik bivanjskega vdakdanjika Ljubljane v obravnavanem casu.

Iv.

S strukturo gospodinjstev se v razpravi zaradi skromno odmerjenega ¢asa Zal ne moremo
ukvarjati. Dovolite mi, da na tem mestu samo omenim, da popis prebivalstva Ljubljane leta
1910 vsebuje stevilne rubrike s podatki o ¢lanih gospodinjstev in ima znalaj nekak3ne ankete.
Zaradi tega znaCaja lahko zgodovinar zajame le Stevil¢no izmerljive karakteristike, iz rok pa
mu uidejo Stevilne imponderabilije, pomembne poteze in znacilnosti kulturnega okolja, ki se
nahaja za zidovi stanovanj, hkrati pa so zelo nejasni tudi zunanji faktorji bivanja kot npr.
medsosedski odnosi, prijateljstvo ipd. Pri opazovanju bivanjskega vsakdanjika razli¢nih slojev
ljubljanskih Nemcev in Slovencev ostajajo zaradi §tevilnih imponderabilij nerazjasnjena Ste-
vilna vpraSanja, ki si jih zastavlja zgodovinar. Eno izmed tak$nih vprasan;j je naprimer, kako
so v okviru gospodinjstev med sabo komunicirali skupaj zive¢i Nemci in Slovenci, oziroma
kako je nemski imetnik stanovanja komuniciral z v veliki vecini slovenskimi hi$nimi posli. Se
bolj zanimiv fenomen pa predstavljajo v ohranjenih popisih prebivalstva utrakvisti¢ne, nacio-
nalno mes$ane, nemsko-slovenske druzine. Se posebno zanimive so tiste utrakvistitne druzine,
kjer sta starSa pripadnika razli¢nih veroizpovedi — katolidke in protestantske, saj pride v teh
primerih poleg zanimivega razdeljevanja obéevalnega jezika med otroke v postev tudi razde-
ljevanje veroizpovedi. V okviru opazovanja nemske in slovenske kulture na Slovenskem
so torej utrakvisticne druZine $e eden izmed interesantnih fenomenov, ki mu bomo morali
slovenski zgodovinarji v prihodnosti §e posvetiti posebno pozornost.

Zusammenfassung

ABRISS UBER DIE WOHNVERHALTNISSE DER DEUTSCHEN UND
SLOWENISCHEN HOHEREN BURGERSCHICHTEN IN LJUBLJANA
(LAIBACH) ZU JAHRHUNDERTBEGINN
(am Beispiel der Villensiedlung in der Kapuzinervorstadt in Ljubljana)

Andrej Studen

In seiner Abhandlung versucht der Autor, einige wesentliche Merkmale des Wohnalltags der
hoheren Biirgerschichten am Beispiel der Villensiedlung vorzustellen, die vorwiegend nach dem
groBen Erdbeben in Ljubljana (1895) in der Kapuzinervorstadt entstanden ist. Die gesamte
Abhandlung beruht auf dem Quellenmaterial, das von dem Historischen Archiv Ljubljana (Zgo-
dovinski arhiv Ljubljana) aufbewahrt wird. In der Zeit nach dem Erdbeben traten im Bereich des
Baugewerbes sehr strenge Bauvorschriften in Kraft, die vor allem den Gesundheits- und Brand-
schutz betrafen. Die Stadtbehorden waren duBerst vorsichtig und griindlich vor und bei der Ertei-
lung von Baugenehmigungen und stellten an alle Bauherren der Villen in der Kapuzinervorstadt
gleiche Forderungen, ungeachtet ihrer nationalen Zugehorigkeit. Letztere spielte in Bauangelegen-
heiten gar keine Rolle, wichtig war nur, daB der Bauherr (ungeachtet ob Deutscher oder Slowene)
die Forderungen-der Bauordnung erfiillte, die nach dem Erdbeben herausgegeben worden waren,
undnatiirlich, daB sein Vermégen groB genug war, um sich einen Villenbau leisten zu konnen.

Im weiteren stellt der Autor die Wohnverhiltnisse in der Nach-Erdbeben-Villensiedlung vor.
Zur Veranschaulichung gibt er eine genauere Beschreibung einer der dortigen Villen. Aus den
Angaben der Volkszihiung von 1910 geht auch die ethnische und berufliche Struktur der Villen-
besitzer hervor. Der Autor stellt fest, daB alle Villen vornehm und prichtig waren. Die Inhaber
modernisierten sie mit »englischen« Toiletten mit Wasserspiilung und Badezimmern. Besonders
Badezimmer stellten im damaligen Ljubljana eine Seltenheit dar. Sie waren ein Zeichen des Luxus
und ein Privilegium der Reichen.

AbschlieBend stellt der Autor fest, daB im Rahmen der Geschichte der Wohnverhiltnisse in
Ljubljana die Zugehorigkeit zu verschiedenen sozialen Schichten stark hervortritt, diese Zugeho-
rigkeit bedingte doch auf entscheidende Weise bessere oder schlechtere Wohnverhiltnisse. Die
ethnische Zugehdrigkkeit (Deutscher oder Slowene) spielte bei der Erforschung dieses Bereichs
der Geschichte nie eine besondere Rolle, im Gegenteil, sie ging in den lokalen Besonderheiten und
Charakteristika des Wohnalltags in Ljubljana im behandelten Zeitraum auf.
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Miroslav StiplovSek

PROPAD SLAMNIKARSKE INDUSTRIJE IN RAZVOJ NOVIH
INDUSTRIJSKIH PANOG
NA DOMZALSKEM OBMOCJIU 1918-1941

Le redka obmoé&ja Slovenije so v obdobju med prvo in drugo svetovno vojno dozivela
tako velike gospodarske in tudi socialne spremembe kot zahodni del sedanje domzalske
obéine. Anton Melik je v geografskem opisu Slovenije poudaril: »Nikjer v Ljubljanski kotlini
se ni industrija izven starih urbanskih naselij tako krepko naselila kot v Bistriski dolini« med
Kamnikom in Domzalami.! Na mo¢no industrializacijo domzZalskega in kamni§kega obmod&ja
je po njegovih ugotovitvah vplivalo ve¢ dejavnikov: »Silno mnogo« je k njej pripomogla
velika vodna mo¢ Kamniske Bistrice, dalje ugodna prometna lega, posebej Zelezniska pove-
zava z Ljubljano, privlaénosti obrtnih sredi¢ Domzal in Kamnika ter gosta obljudenost, ki je
nudila poceni delovno silo. Hkrati je dodal, da je na rast industrijskih obratov med Kamni-
kom in DomZalami le v skromni meri vplival eden obi¢ajnih temeljnih dejavnikov — domace
surovine.> Ugotovil je, da so »v moderni dobi« na pomembnem prometnem sti¢ii¢u najbolj
stopile v ospredje Domzale, ki se poprej niso odlikovale kot pomembno naselje. Poleg tega,
da »so postale glavni kraj v podro¢ju moderne industrializacije, ki se je razvila odtod do Kam-
nika« so se uveljavile tudi kot obrtno in trgovsko sredisce.’

Te ugotovitve o razmahu industrializacije na domzalskem in kamniskem obmocju naj
dopolnimo §e s poudarkom v razpravi o razmestitvi industrije v Sloveniji konec tridesetih let,
da je bila tedaj hrbtenica slovenske industrije locirana ob »juZni«, gorenjski in kamniski zelez-
nici. Ob zadnjih dveh je bilo osredotocenih 20,1% vseh obratov ali 27,3% vseh delavcev na
Slovenskem.*

Ce uvodoma poskusamo znataj industrije na domZalskem obmo¢ju opredeliti glede na tri
temeljne dejavnike, ki so vplivali na lokalizacijo industrije, t.j. prirodne pogoje (surovine,
pogonska sila), delovni trg in konzumni trg,> potem moramo ugotoviti, da gre predvsem za
tovarniske obrate, vezane na obilico delovne sile; od prirodnih pogojev je bila pomembna
vodna pogonska sila, ugodne Zelezni§ke in cestne povezave pa so omogocale dovoz surovin in
razposiljanje izdelkov na trzis¢a. Domale surovine so delno uporabljali le obrati slamni-
karske, gradbene in kemi¢ne industrije. Ob tem naj poudarimo, da je bilo na domZalskem
obmotju konec prve svetovne vojne dovolj tudi tak$ne delovne sile, ki je imela Ze izkuSnje
v industrijski in obrtni proizvodnji. Proces industrializacije se je zacel Ze v drugi polovici Sest-
desetih let 19. stoletja, ko so v Domzalah zaceli s tovarnisko proizvodnjo slamnikov, prva sve-
tovna vojna in propad avstroogrske monarhije pa sta povzrotila konec razmaha slamnikarske
industrije. Za industrijski razvoj domZalskega obmo¢ja med vojnama je nato znacilno, da so
ob propadanju slamnikarskih tovarn nastajali obrati novih industrijskih panog.

Rast slamnikarske industrije do leta 1914

Domzale in tudi sosednji Menges sta bila v desetletjih pred prvo svetovno vojno evropsko
znani sredidci slamnikarske industrije, ki se je razmahnila na tradiciji domace obrti iz 18. sto-
letja. Tedaj se je pletenje kit in $ivanje slamnikov na domu razsirilo zlasti na ihanskem, dra-

' Anton Melik, Slovenija. II. Opis slovenskih pokrajin, 3. zvezek Posavska Slovenija, Ljubljana 1959, str. 132.

? Prav tam, str. 133.
) * Prav tam, str. 141; Krajevni leksikon Dravske banovine, Ljubljana 1937, str. 177 (cit. Krajevni leksikon); Mar-
janca Klob¢ar, Ob¢ina Domzale, Ljubljana 1989 (Etnoloska topografija slovenskega etni¢nega ozemlja — 20. stcletje),
str. 67—78, 80-83.

* Mirko Novak, Razmestitev industrije v Sloveniji, Geografski vestnik XV. 1939, §t. 1-4, str. 92.

* Prav tam, str. 70.
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gomeljskem, domZalskem in menge$kem obmoéju, v Moravski dolini in Crnem grabnu ter
postopoma zajelo polovico kmeckega prebivalstva (okoli 12.000 ljudi) in jim v zimskih mese-
cih nudilo dodaten zasluzek. Sredi 19. stoletja so se z izdelavo slamnikov zaceli ukvarjati tudi
slovenski obrtniki, od katerih so nekateri postali tudi manjsi tovarnarji s strojno proizvodnjo.
Prvi je leta 1857 v Stobu, danaSnjem domzalskem naselju, sezidal manjSo slamnikarsko
tovarno Janez Markuzié. Istega leta je tudi Tirolec Pavel Mellitzer zgradil v Studi, prav tako
domzZalskem naselju, manjsi tovarniski obrat. Tirolci iz doline Defereggen so zaceli prihajati
na domzalsko obmocje Ze okoli leta 1840 kot kupci slamnikov, ki so jih nato preprodajali kot
kro$njarji. Prelomnico v razvoju slamnikarstva pa pomeni prihod tirolskih podjetnikov leta
1866, ko so po avstrijski izgubi Benecije prenesli tovarniSko izdelavo slamnikov v Domzale.
Zaceli so graditi tovarne in jih opremljati s stroji.

Glavna druzabnika prve tovarne Peter Ladstatter in Jakob Oberwalder sta kmalu osno-
vala samostojni podjetji. Prvi je povecal prvotno tovarnisko zgradbo, J. Oberwalder pa je leta
1870 zgradil novo tovarno, v kateri se je kot edini do dana$njih dni ohranila v skromnem
obsegu tudi izdelava slamnikov. Leto poprej so zgradili novo tovarno bratje Kurzthaler, leta
1874 druzabnika Mellitzer in Kleinlercher, leta 1882 pa so zadnjo veljo slamnikarsko tovarno
zgradili bratje Oberwalder. V prvi polovici sedemdesetih let je podjetje Stemberger—Mellit-
zer zgradilo veliko tovarno tudi v Mengsu.® Toda $e do zagetka osemdesetih let so v domati
obrti in slovenski obrtniki izdelali ve¢ slamnikov kot tovarne tirolskih podjetnikov. Ti so pre-
vzeli kon¢no oblikovanje slamnikov iz domace obrti in njihovo prodajo ter tako pobrali vecji
del izkupi¢ka. Z njim so modernizirali svoje obrate. Ze leta 1875 je proizvodnja slamnikov
dosegla 1,167.000 kosov.” Leta 1880 je bilo v Domzalah $est slamnikarskih tovarn z okoli 400
zaposlenimi,® v Menggu ena, do leta 1902 pa je §tevilo tovarnigkih in ve&jih obrtnih obratov
naraslo na 25.°

Stevilo zaposlenih v domzalskih obratih je bilo do tiso¢ delavk in delavcev,'® v Mengsu
pa je bilo v edini ve&ji tovarni do 160 zaposienih.!' Se v zagetku 20. stoletja se je s stamni-
karsko domago obrtjo ukvarjalo okoli 6000 ljudi,' ki so zlasti s pletenjem kit ustvarjali pol-
izdelke za tovarni§ko in obrtno izdelavo slamnikov. V Domzalah je organiziralo pletenje kit
Kitarsko drustvo, ki je kmalu po ustanovitvi leta 1910 Stelo 694 ¢lanov. V Mengsu je
pomembno delo pri povezovanju in organiziranju slovenskih pletilcev kit in izdelovalcev slam-
nikov opravila Slamnikarska zadruga, ki je od leta 1907 poslovala v nekdanji podruznici
Ladstatterjeve tovarne.'> Medtem ko so tirolski podjetniki s svojim kapitalom, ki so ga pove-
¢evali tudi s skromnim plaevanjem slovenskega delavstva in polizdelkov, uspelo osnovati §e
12 podruznic v nekaterih pomembnih evropskih mestih, za kratko dobo tudi v New Yorku,
pa slovenski obrtniki oziroma mali tovarnarji zaradi skromnih dohodkov niso mogli ustrezno
medernizirati svojih obratov in jih povedevati. Vetina je imela le okoli deset zaposienih, le
nekaj tudi okoli dvajset.!®

Slamnikarska industrija na domzalskem obmo¢ju, za katero je bila temelj v domaci obrti
dobro usposobljena delovna sila, v zaletku pa tudi surovine, je kasneje v Zelji za izboljSanje

® O razvoju slamnikarske domaée obrti in industrije je Ze bogata literatura. Navedemo naj le: knjigi Zupnika
Franca Bernika, Zgodovina fare Domzale (1923, 1939); razpravi Vlada Valenti¢a, Prebivalstvo kamniskega podrogja
skozi tri stoletja in O slamnikarski domaci obrti, Kamniski zbornik 1958 in 1959; razpravo Katice Kobe-Arzensek, Iz pre-
teklosti slamnikarstva v domzalski okolici s poudarkom na domacih proizvajalcih, Zbornik obgine Domzale, 1979; élanek
Alfonza Mihel¢i¢a, Gospodarski oris, 800 let Mengsa, 1954 ter &lanka v Obginskem porogevalcu M. Stiplovika, Razvoj
slamnikarske industrije, posebno stevilka, 20. 7. 1966 in Toneta Ravnikarja, Kronika domzalskega slamnikarstva, poseb.
St. in 8t. 8, 20. 7. in 15. 10. 1970. Po oddaji rokopisa v tisk je iz8la kronika Staneta Strazarja Menge$ in Trzin skozi &as,
v kateri so v poglavju »Razvoj gospodarstva« orisi razvoja slamnikarskih ter drugih industrijskih in obrtnih obratov v
Menggu (str. 568—594).

7 Kobe, n.d., str. 106.

8 Valenti¢, Prebivalstvo, str. 65.

® Gradivo za statistiko trgovine, obrti in industrije v Sloveniji, Ljubljana 1929, str. 14—15.
0 Bernik, (1939), str. 24.

! Miheléi¢, n.d., str. 77.

"2 Janko Jovan, Domati obrti na Kranjskem. Slamnikarstvo, Dom in svet 1903, str. 541.

13- Zgodovinski arhiv Ljubljana (ZAL), zadruzni register v fondu Okroznega kot Gospodarskega sodiiéa Ljub-
ljana, §t. 88, L I 152 in L II 139; Kobe, n.d. str. 104—106; Bernik, (1923), str. 213-216.

'* M. Stiploviek, Kritanskosocialne strokovne organizacije slamnikarskega delavstva 1907—1922, Prispevki za
zgodovino sindikainega gibanja na Slovenskem, Maribor 1989, str. 138-139.
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kakovosti zagela kite tudi uvaZati, celo iz Kitajske in Japonske.'> Za dovoz surovin in prevoz
slamnikov na trzi§éa je bila pomembna zgraditev kamniske lokalne Zeleznice januarja 1891,
ki so jo finan&no podprli tudi posamezni slamnikarski tovarnarji.'® Dejstvo, da je bila Zelez-
niSka proga od Trzina proti Kamniku speljana ¢ez Domzale in ne po bliZji trasi Cez Menges,
je negativno vplivalo na industrijski razvoj tega dotlej najve&jega kraja ( od leta 1867 trg) v
tedanjem brdskem sodnem okraju.

Vpliv slamnikarske industrije na rast DomzZal naj ilustriramo s podatkom, da je Stevilo
prebivalcev v obdobju od 1869 do 1900 naraslo od 1061 na 1903, v Mengsu pa v istem Casu
le od 1343 na 1454.' K temu naj dodamo, da je leta 1908 Zivelo v ZDA Zze 196 oseb iz Dom-
zal, predvsem delavcev in delavk, ki so se zaposlili v tamkaj$njih slamnikarskih tovarnah. V
naslednjem poldrugem desetletju se je $tevilo domzZalskih izseljencev in njihovih druzinskih
¢lanov podvojito.'® Domzale so v tem obdobju delno spremenile tudi narodnostno sestavo.
Poleg podjetnikov in trgovcev so s Tirolske prihajali tudi drugi vodstveni delavci v slamni-
karski industriji. Do leta 1910 je prislo v kamni8ki okraj, predvsem v Domzale, Ze 276 oseb
z domovinsko pravico na Tirolskem.' Domzale so z gradnjo tovarn in vegjih stanovanjskih
hi§ spreminjale tudi zunanjo podobo. Razvoj slamnikarske industrije pa je zlasti pomembno
vplival na socialnem podro¢ju. Delo v slamnikarskih tovarnah je bilo sezonsko, trajalo je od
jeseni do pomladi. V poletnih mesecih je slamnikarsko delavstvo lahko opravljalo kmecka
dela, precej delavcev pa se je zaposlilo zlasti v gradbeni obrti. Sezonski znataj dela je dopus-
¢al, da so zaposleni 3¢ naprej obdelovali zemljo, in omogocal razvoj polproletariata, s kom-
binacijo sezonskih zaposlitev slamnikarski industriji in razlitnih obrteh pa je zacelo nastajati
tudi pravo delavstvo.? '

Propad slamnikarske industrije

Z zatetkom prve svetovne vojne se je kontalo obdobje razcveta slamnikarske industrije.
V vojnem &asu se je trg za prodajo slamnikov zelo skréil in tovarne so morale obratovanje
zelo omejiti ali ga celo popolnoma ustaviti. V sezoni 1917/18 so delno obratovale samo $tiri
tovarne. Najstarejsa Ladstitterjeva tovarna je po stavki sklenila sezono le z okoli 80 zapo-
slenimi.?! Upad proizvodnje ilustrira tudi podatek, da je Sest ve&jih slamnikarskih obrtnikov
v Domzalah in Slamnikarska zadruga v Mengsu izdelalo pred vojno 567.000 slamnikov, med
prvo svetovno vojno pa le $e 131.000.%

Nastanek jugoslovanske drzave je pomenil za slamnikarsko industrijo zacetek njenega
propadanja, ki je bilo sklenjeno v veliki gospodarski krizi v zagetku tridesetih let. Z razpadom
Auvstro-Ogrske je ta industrijska panoga izgubila velik trg in zveze s svojimi podruZpicami.
Carinske tezave pri izvozu slamnikov in tudi z uvozom dela surovin so mo¢no zmanjsale pro-
izvodnjo. PodruZnice so se na zahtevo novonastalih drzav osamosvojile in nastali so premo-
zenjski spori med solastniki. Tirolski podjetniki so bili zaradi velikih predvojnih naloZb zelo
zadolZeni pri dunajski Credit Anstalt oziroma Kreditnem zavodu za trgovino in industrijo v
Ljubljani. Sredi leta 1919 jih je prizadela tudi uvedba sekvesture. Novim razmeram se niso
znali prilagoditi ter so $e naprej odbrzali velik uradni$ki in delovodski aparat rojakov.? Vse
to je omajalo temelje slamnikarske industrije na domzZalskem obmocju.

V sezoni 1918/19 je bilo v domzalskih slamnikarskih tovarnah zaposlenih man) kot 400
delavcev in delavk, v Menggu pa le §e 70. Slamnikarski podjetniki pa so zaradi problemov z

5 Kobe, n.d., str. 106.

16 Joze Jenko, Vloga mesta Kamnika in okolice v Zelezniskem omrezju. Kamnigki zbornik, VIII, 1962, str.
121-134.

7 Krajevni leksikon Slovenije, 1I, Ljubljana 1971, str. 73 in 75.

'® Bernik, (1923), str. 252; delo slovenskih slamnikarjev v ameriskih podjetjih, pa tudi razmere v slamnikarskih
tovarnah na domzalskem obmo¢ju pred prvo svetovno vojno je opisal Ignac Musi¢ v ¢lanku Slamnikarska obrt in slo-
venski stamnikarji v najstarej§em listu slovenskih delavcev v Ameriki v Glasu naroda, §t. 34, 13. 6. do 43, 22. 8. 1963.

19 Valenti¢, Prebivalstvo, str. 65.

B Glej op. 14; Klob¢ar, n.d., str. 101-102.

7 s i]9 /;rhiv Republike Slovenije (AS), oddelek za novej$o zgodovino, fond Inipekcije dela, fasc. 2, dopis podjetja
. 5. 1918.
2 Kobe, n.d., str. 107.
2 Bernik, (1939), str. 23-26; Kobe, n.d., str. 115—116.
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izvozom in pomanjkanja energetskih virov sezono pred¢asno zakljutili.>* Nato so razmisljali
o opustitvi proizvodnje v Domzalah in Mengsu ter o osredoto¢enju slamnikarske industrije v
Auwstriji. Delavstvo, ki se mu je zaradi omejitve obratovanja gmotni poloZaj zelo poslabsal,
velik del pa je bil tudi brezposeln, je od dezelne vlade odloéno zahtevalo, da prisili tirolske
podjetnike k obnovitvi proizvodnje ter postavi za sekvestre ljudi, ki bodo varovali njegove
interese. Podjetniki so zavlagevali z zatetkom nove sezone do januarja 1920 tudi zato, da bi
se resili sekvesture.”

Toda proces nazadovanja slamnikarske industrije se je kljub obCasnim oblastnim posre-
dovanjem nezadrzno nadaljeval. V letih 1922 in 1923 je bilo v treh najveéjih tovarnah tirolskih
podjetnikov v Domzalah zaposlenih na visku sezone okoli 380 delavcev in delavk. Toda ta
zaposlitev je bila hudo skréena, saj so izdelale le okoli 200.000 slamnikov ob zmogljivosti
900.000, prav tako pa je tudi mengeska tovarna obratovala le z tretjinsko zmogljivostjo. Izde-
lavo slamnikov so ob&utno zmanjsale tudi druge slamnikarske tovarne, prav tako tudi domaci
obrtniki.?® Delavstvo, sindikalno organizirano v kr§¢anskosocialni Jugoslovanski strokovni
zvezi, se je v povojnih letih z mezdnimi gibanji, tudi s stavkami in s Stevilnimi posredovanji
pri pokrajinskih oblasteh bojevalo proti slabemu gmotnemu poloZaju ter samovolji tirolskih
podjetnikov pri zaposlovanju in odpustih. Toda zaradi krize slamnikarske industrije so bili
uspehi le skromni in mnogi delavci so poiskali zaposlitev v novih tovarnah drugih industrijskih
panog.”

Ob razglasitvi Domzal za trg leta 1925 je delovalo naslednjih Sest tovarn tirolskih pod-
jetnikov:?® P. Ladstitter in sinovi?®, J. Oberwalder®’, Bratje Kurzthaler’', Mellitzer ~ Klein-
lercher®, Bratje Oberwalder® in T. Oberwalder*®, manjse tovarniske obrate pa je imelo Se
pet slovenskih podjetnikov: F. Cerar®®, M. Ravnikar®, A. Skrabar’’, V. Maéek in F. Mazo-
vec. V Menggu sta bila tedaj $e oba Ze omenjena vetja obrata, obasno pa je izdelovalo slam-
nike tudi nekaj vedjih obrtnikov oziroma tovarnarjev (F. in A. Kompare, Hribar in drug).®
Ze leta 1927 se je zagel proces propadanja slamnikarskih tovarn. Tedaj sta prisli v stecaj
Cerarjevo in Mackovo podjetje, ki sta zaposlovali od 20 do 30 delavcev in delavk, ter prvo
tirolsko podjetje (Mellitzer — Kleinlercher). Ze leta 1926 je prenchala delovati zadruga
Kitarskega druitva v DomzZalah. Ker tri velika tirolska podjetja (J. Oberwalder, Bratje Kurz-
thaler iz Domzal in Stemberger — Mellitzer iz Meng$a)® niso mogla placevati posojil Kredit-
nemu zavodu, so morala leta 1931 opustiti lastno obratovanje. Na njegovo zahtevo so ga
zaradi zmanj$evanja rezijskih stroikov osredotoéila v tovarni J. Oberwalderja v Domzalah.
Ustanovila so druzbo z omenjeno zavezo, ki se ji je §e isto leto pridruzilo tudi najstarejse in
najvedje slamnikarsko podjetje P. Ladstitter in sinovi. Tako je nastalo podjetje Tovarne klo-
bukov in slamnikov Ladstitter, Kurzthaler, Oberwalder, Stemberger z osnovno glavnico

* Nada mog, $t. 17, 26. 3. in §t. 19, 9. 4. 1919.

% Veterni list, §t. 180, 20. 8. 1919 in $t. 27, 4. 2. 1920.

% Podatki o stanju zaposlenosti, obsegu proizvodnje in zmogljivostih so v letnih vprasalnih polah posameznih
podjetij in obrtnikov v fondu Zbornice za trgovino, obrt in industrijo (TOI), fasc. 311/3,7 v AS; Kobe, n.d., str. 127;
ocena F. Bernika v farni kroniki leta 1923 (str. 220) da je bilo tedaj na visku sezone zaposlenih v vseh slamnikarskih
obratih 250 delavcev in 600 delavk se zdi previsoka, ¢e $tevilo primerjamo s podatki v vprasalnih polah, ki pa niso ohr-
anjene za vsa podjetja.

7 Stiplovsek, n.d., str. 141—145.

8 Domzalec, §t. 1, 23. 7. in §t. 2, 25. 7. 1925.

» Sodna dokumentacija o podjetjih je za obravnavano obdobje v fondu Deielnega oziroma Okroznega kot
gospodarskega sodii¢a v Ljubljani v Trgovskem vpisniku-registru druzbenih tvrdk (cit. reg. DT) in posameznih tvrdk
(cit. reg. PT) z ustreznimi prilogami, ki ga hrani ZAL. Register druzbenih, posameznih in zadruznih tvrdk je tudi v
fondu TOI v AS. Za Landstitterjevo podjetje je dokumentacija v ZAL, reg. DT, A VI 159; v AS, reg. TOI, L V 230.

# ZAL, reg. DT, 1 138; AS, reg. TOI, L 1124 in L IV 165.

31 ZAL, reg. PT, I 305; AS, reg. TOL, L II 16.

32 ZAL, reg. DT, 1 83; AS, reg. TOI, L 169, L 1l 37, L 1I 242.

3 ZAL, reg. DT, I 120; AS, reg. TOI, L I 105.

3* AS, reg. TOIL, L IV 250.

3 AS, reg. TOI, L TH 22.

% ZAL, reg. PT, A 186; AS, reg. TOL, L II 316; M. Ravnikar je med prvo svetovno vojno nasledil staro tvrdko
A. Jantigaj.

3 AS, reg. TOI, L III 258.

*® AS, fond TOI, fasc. 309/S in 311/7, vprasalne pole; Kobe, n.d., str. 112—114.

¥ ZAL, reg. DT, 1 134; AS, reg. TOI, L 1120, L 11 124.
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240.000 din, od katere je imel Kreditni zavod osnovno vlogo 124.000 din, vsi ostali druZabniki
pa po 29.000 din.

Posamezna tirolska podjetja so do leta 1935 zaradi prezadolzenosti presla v stecaj, nji-
hovo premoZenje pa je presto v last Kreditnega zavoda. Tako je nastalo popolnoma slovensko
podjetje s poslovodji, ki jih je imenoval Kreditni zavod. Dne 1. 9. 1936 se je podjetje pre-
imenovalo v Universale, tovarna klobukov in slamnikov, druzbo z o.z. Tedaj je pet slovenskih
podjetnikov vplaalo 500.000 din osnovne glavnice, poslopje in strojna oprema pa so ostala
v lasti Kreditnega zavoda.”’ V tem letu je imelo podjetje okoli 110 zaposlenih, od teh le Sest
avstrijskih dravljanov, njegova proizvodnja pa je bila 38. 876 klobukov in 36.043 slamni-
kov,*! kar je bilo komaj desetina zmogljivosti. Dodamo naj $e, da je tovarna Universale z
razdiritvijo proizvodnje $e na klobuke prenehala obratovati sezonsko in je nudila svojim
zaposlenim zasluZek skozi vse leto.

V obdobju gospodarske krize so propadla vsa velika tirolska slamnikarska pedjetja, ieta
1932 je prenchala obratovati tudi tovarna bratov Oberwalder. Vzrok za propad tega podjetja,
v katerem je bilo tedaj tudi ze precej slovenskega kapitala, so bili spori med sorodniki glede
premozZenja, ki so ga imeli v DomzZalah in na Dunaju.*”’ Tirolski podjetniki so se izselili v
Auvstrijo, v Domzalah pa so se leta 1939 poleg dveh slovenskih slamnikarskih obrtnikov ukvar-
jali z njo $e §tirje potomci tirolskih priseljencev. Tedaj sta imela slamnikarska obrata tovar-
niskega znacaja $¢ Matija Ravnikar in Alojz Skrabar, poglavitni nadaljevalec tradicije slam-
nikarske industrije pa je bilo podjetje Universale, ki je imelo 132 zaposlenih. To podjetje je
povedalo izdelavo klobukov (53.770) in klobugarskih tuljcev (87.779), zmanjalo pa izdelavo
slamnikov (29.991). V tem pogledu ga je Ze presegel edini ve&ji mengeski obrat Slamnikarske
in klobucarske zadruge s 40.000 izdelanimi slamniki, v njem pa je bilo tedaj 25 zaposlenih.**
Zupnik Franc Bernik je v svoji farni kroniki poudaril, da so DomzZale s propadom »sve-
tovnoznane slamnikarske veleindustrije« doZzivele gospodarske spremembe, »kakor morda
noben drug kraj v Sloveniji . . .«*

Nastanek novih industrijskih panog

Toda #e vzporedno s propadanjem slamnikarskih podjetij so v Domzalah in okoliskih
krajih nastajali tovarniski obrati novih industrijskih panog. V Preserjah je bila ze pred prvo
svetovno vojno lesna tovarna Grajsko — kolovske industrije, leta 1920 sta zaceli obratovati
tovarna kovinskih in lesnih izdelkov Bistra v Domzalah, kasnej$a kemié¢na tovarna, in Bona-
teva papirnica na Koli¢evem, leta 1923 so bila ustanovljena tri nova pomembna podjetja za
proizvodnjo lakov in sanitetnega materiala na Kolitevem ter za proizvodnjo platnenih izdel-
kov v Jarah, s éemer so bili ustvarjeni temelji tekstilne, kemiéne in papirne industrije. Cbrati
teh panog so bili po $tevilu zaposlena delavstva in obsegu proizvodnje vodilni na domZalskem
obmotju med vojnama, nastale pa so tudi tovarne nekaterih drugih panog, posamezne tudi
na predvojni cbrtni tradiciji. Novi obrati so rasli zlasti ob levih in desnih rokavih Kamniske
Bistrice oziroma Mlinscah, ki so jim zagotavljale pogonsko mo¢. Ob tem naj poudarimo, da
so novi podjetniki glede proizvodnje dobro prewtili siovenski oziroma jugoslovanski trg, da
bi se na njem s svojimi artikli uveljavili kot edini oziroma pomembni proizvajalci.

Razvoj novih industrijskih obratov na domzalskem obmoé&ju bomo ilustrirali le z nekaj
pomembnimi podatki, podrobni podatki o nastanku in lastni§tvu posameznih podjetij, stanju
osnovne glavnice in obratnega kapitala ter finan¢ni uspe$nosti, o strojni in energetski oprem-
ljenosti, o obsegu in vrsti proizvodnje, o prodaji izdelkov in nabavah surovin, o stanju zapo-
slenosti delavcev in usluzbencev domace in tuje narodnosti ter o njihovih zasluzkih so v fondu
Zbornice za trgovino, obrt in industrijo. Podatki o sodni registraciji, lastniSkih spremembah,
znataju podjetij, predmetu poslovanja, osnovni glavnici, razmerju med domacim in tujim
. 264“292AL, reg. DT, C 1V 287; AS, reg. TOI, L1120, L I1 124, L VI 161; Kobe, n.d., str. 116—119; Bernik, (1939),
Str. — .

1 AS, fond TOI, fasc. 309/12, vpragalne pole.

# Bernik, (1939), str. 28; Joze Oberwalder, 110 let od ustanovitve domzalske stamnikarske tovarna Bratje Ober-
walder, Slamnik, §t. 12, 26. 11. in $t. 13, 17. 12. 1992.

3 AS, fond TOI, fasc. 309/4, 7, 8, 10, 11, 12; Bernik, (1939), str. 277 in 284; Kobe, n.d., str. 115 in 122.

“ Bernik, (1939), str. 23.
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kapitalom ter kadrovskih zadevah so zlasti v fondu Okroznega gospodarskega sodi$¢a v Ljub-
l}ani. Posamezni dokumenti so tudi $e v nekaterih podjetjih. Veliko podatkov o njihovem raz-
voju je v Stevilnih jubilejnih publikacijah in posebnih §tevilkah tovarniskih glasil ter v krajev-
nih zbornikih in kronikah, nekaj pa jih je tudi obdelanih v $tudijah o posameznih industrijskih
panogah na Slovenskem.

PapirniSka in grafi¢na industrija

Leta 1913 je Fran Bonad, sin ljubljanskega kartonaznega tovarnarja Ivana Bonaca, kupil
na Koli¢evem pogoreli mlin z velikim zamljiséem ob Mliniéici. Ze tedaj je naértoval izgradnjo
tovarne lepenke, zaradi vojne pa jo je uspel sezidati $ele leta 1920. Po nakupu strojev za
lepenko je po poskusni proizvodnji leta 1922 steklo redno obratovanje. Tedaj je bilo v tovarni
35 zaposlenih, letna proizvodnja je bila 45 vagonov lepenke, kar je bila polovi¢na zmogljivost.
Naslednje leto je dal F. Bona¢ v okviru podjetja Ljubljanska kartonazna tovarna [. Bona¢ sin
posebej protokolirati podruznico na Kolicevem. Podjetnik je zelo dobro poznal potrebe
jugoslovanskega trzi§¢a, saj je bil tudi dolgoletni predsednik zveze jugoslovanskih proizvajal-
cev papirja in kartona. S pomocjo bancnega kapitala je uspes$no $iril proizvodnjo deficitarnih
artiklov. Tako je po nakupu rabljenega nemskega stroja zacel leta 1924 izdelovati posebne
vrste papirja. Proizvodnjo je §e povecal po nakupu Se drugega papirniSkega stroja, ki je zacel
obratovati leta 1934. Medtem so na Kolicevem po nabavi prav tako rabljenih strojev iz Nem-
Cije zaleli izdelovati karton, ki so ga dotlej v Jugoslavijo uvazali. Do preloma dvajsetih let in
tridesetih let je F. Bona¢ dogradil tovarni§ke objekte, hidroelektrarne in druge energetske
naprave. Ze leta 1931 je bilo v koliski tovarni 270 zaposlenih, proizvodnja je narasla na 311
vagonov po 10 ton (65 vagonov papirja, 198 kartona, 48 lepenke). Obratovala je z manj kot
polovi¢no zmogljivostjo.

Velika gospodarska kriza proizvodnje ni pomembneje prizadela. Zmanjs$alo pa se je Ste-
vilo zaposlenih na 191 v letu 1937. V drugi polovici tridesetih let se je BonaCeva papirnica na
Koli¢evem uspes$no razvijala in leta 1940 je imela 272 zaposlenih, njena proizvodnja je narasla
na 828 vagonov, najve¢ kartona (412) in papirja (284), izdelava lepenke se skoraj ni spremi-
njala (61), zatela pa je izdelovati tudi lesovino (71 vagonov). Dodamo naj $e, da je tega leta,
v okviru podjetja Ljubljanska kartonaZna in papirna industrija I. Bona¢ sin z glavnico 12 mili-
jonov din, po vrednosti vseh objektov in opreme tovarna na Koliéevem s 56 milijoni din pre-
segla tovarno celuloze v Vidmu z vrednostjo 50 milijonov din in Kartonazno tovarno v Ljub-
ljani z vrednostjo 13 milijonov din.* Poudarimo naj, da je bilo to podjetje v vrhu jugoslo-
vanske papirniSke industrije, pri ¢emer je imela tovarna na Koli¢evem v §tevilnih artiklih
odlocilen delez, saj je bila za nekatere vrste izdelkov najve¢ji, za posamezne pa tudi edini pro-
izvajalec v Jugoslaviji.

Na Viru je Josip Krmpoti¢ leta 1921 ustanovil podjetje Jugoslovanska tovarna kartonaz-
nih in papirnih izdelkov. Obratovati je zafelo v prostorih nekdanje slamnikarske tovarne.
Ukvarjalo se je tudi s tiskarsko dejavnostjo in zaposlilo okoli 20 delavcev in delavk. Leta 1928
je podjetje propadlo. Zgradbo je nato kupil Franc Kocjanéi¢ in jo preuredil v tovarno sani-
tetnega materiala.*

Krmpoticevo grafi¢no dejavnost sta na osnovi njegove koncesije na Viru leta 1928 nadal-
jevala tiskarja Alojzij Sitar in Peter Veit. Tiskarna Veit in drug, druzba z omejeno zavezo z
glavnico 30.000 din, je najprej tiskala tiskovine za podjetja na domzalskem obmoc¢ju, po poso-
dobitvi leta 1936 pa je okoli deset zaposlenih opravljalo najbolj zahtevna grafi¢na dela, tudi
za Umetnisko zalozbo.¥’

¥ ZAL, reg. PT, Il 81; AS, reg. TOI, L I 181; fond TOI, fasc. 309/1 in 311/6, vprasalne pole; fasc. 313, popis
industrije; Krajevni teksikon, str. 635; JozZe §orn, Tovarna papirja na Kolicevem med leti 1920 in 1960, Kronika XV,
1967, st. 1, str. 23—34; Stane StraZar, Kronika Doba, Ljubljana 1979, str. 131—134; Ljubo Mili¢, Papirnica Kolicevo
1920—-1975, Tri obletnice Papirnice Koli¢evo, Ljubljana 1975, str. 79-97; isti, 65 let Papirnice Koli¢evo, Papirnica Koli-
tevo, Ljubljana 1985, str. 444,

6 AS, reg. TOI, L III 40; Tosama, glasilo tovarne sanitetnega materiala §t. 9, september 1973, str. 3; Strazar,
n.d., str. 137.

7 ZAL, reg. DT, C III 211; AS, fond TOI, fasc. 309/12, vprasalne pole; Krajevni leksikon, str. 622; Strazar, n.d.
str. 143—144.
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S tiskarskimi stroji, kupljenimi na drazbi Krmpotievega podjetja, je leta 1929 zacela
obratovati Misijonska tiskarna v Grobljah s podjetniskim kapitalom 80.000 din. V tridesetih
letih je po posodobitvi z avtomati¢nimi tiskarskimi stroji in modernimi knjigoves$kimi stroji
prevzela tiskanje ne le $tevilnih knjig, temvec tudi ve¢ naboznih in politi¢nih ¢asopisov. Leta
1938 je zaposlovala celo 24 tiskarjev, knjigovezov in pomoznega osebja, povpretno pa je
imela okoli 15 zaposlenih.**Zaradi moderne strojne opreme je lahko hitro in kakovostno izvr-
Sevala narocila ter se je zato uvrstila na pomembno mesto med slovenskimi tiskarnami.

Kemicna industrija

Sredi dvajsetih let se je zalela na domzalskem obmocju razvijati tudi kemi¢na industrija.

Leta 1924 so lastniki znane tovarne lakov v Gaadenu pri Dunaju zaradi teZav pri izvozu tega
proizvoda v Kraljevino SHS ustanovili delniSko druzbo, za katero so pridobili tudi slovenske
delnicarje. Podjetje Ljudevit Marx z osnovno glavnico 4 milijone din s previado avstrijskega
kapitala (80%) je v preurejenem mlinu na Koli¢evem zacelo s proizvodnjo leta 1925. Tedaj
je 14 delavcev proizvedlo 150 ton lakov in oljnatih barv, kar je bilo manj kot polovi¢na
zmogljivost. Vodstvene naloge so opravljali avstrijski strokovnjaki. Po adaptaciji in strojni
modernizaciji je proizvodnja nara$¢ala do leta 1929, ko je Marxova tovarna za$la v krizo. Pro-
izvodnja je padla s 175 na 100 ton, pet let pa je nato poslovala z izgubo. V drugi polovici
tridesetih let se je proizvodnja koli¢insko in vrednostno iz leta v leto povecevala. Leta 1935
je dosegla 150 ton in vrednost 3,517.000 din, leta 1939 pa 216,6 ton v vrednosti 4,804.337 din.
Tedaj je zaposlovala 22 delavcev. Marxova tovarna na Kolicevem je bila prva pomembna
proizvzjalka lakov na jugoslovanskem tris¢u.*
Znatno vedji obrat kemiéne industrije je nastal v Domzalah. Podjetje Bistra, druzba z o.z.,
ustanovljena oktobra 1919 z glavnico 150.000 kron, je nekdanji mlin preuredila v tovarno za
kovinske in lesne izdelke ter galvanizacijo, ki je zaCela obratovati v zaetku leta 1920. Tri leta
kasneje je imela okoli sto razli¢nih strojev, zaposlovala pa je najve¢ 120 delavcev. Ker je sredi
dvajsetih let proizvodnja za$la v krizo, jo je vodstvo podjetja konec leta 1926 sklenilo pre-
usmeriti v izdelovanje kemi¢nih izdelkov. Lastnica Bistre, kemiéne tovarne olja, lakov in
barv, druzbe z o.z., ljubljanska Trgovska banka, je leta 1927 pritegnila kot glavnega poslov-
nega druZabnika Franja Mediéa, Ze uveljavljenega podjetnika na podrocju barv in lakov,
tretji druZabnik pa je bil Fran Vodopivec. Podjetje z osnovno glavnico 240.000 din je Ze prvo
leto uspeino poslovalo. Poleg petih usluZbencev je zaposlovalo $e 41 delavcev, ki so proizvedli
okoli 200 vagovnov razliénih barv. Potem ko je Bistra poslovno leto 1929 sklenila z visoko
izgubo, je Medié s finan¢nimi §pekulacijami uspel naslednje leto doseti njeno likvidacijo in
prodajo svojemu ljubljanskemu podjetju, katerega edini lastnik je bil.*

Z vkljuiitvijo v podjetje Medi¢ — Zankl, druzbo z o.z., ustanovljenem leta 1919 z
osnovno glavnico 200.000 din, se je domZalska kemicna tovarna povezala 3e z drugima dvema
tovarnama za proizvodnjo olja, lakov in barv v Ljubljani in Medvodah. Medi¢ je proizvodnjo
v posameznih tovarnah smotrno specializiral. Leta 1933 je domZalski obrat tudi uradno pro-
tokoliral za tovarni§ko proizvodnjo. Leta 1935, ko se je proizvodnja po gospodarski krizi spet
zatela povedevati, je domzalska tovarna proizvedla 499 ton suhih barv in krede v vrednosti
1,356.000 din. Tega leta je podjetje zgradilo tudi nov obrat v katerem je proizvedlo 810 ton
skroba in dekstrina v vrednosti 3,308.000 din.>! Leta 1937 je Franjo Medi¢ z zagrebgkim tovar-
narjem Viljemom Goldschmiedom (Golikom) ustanovil podjetje Skrob—Dekstrin, zdruZene

* AS, fond TOI, fasc. 309/6, vprasalne pole; Krajevni leksikon, str. 622; Stane Strazar, Na bregovih Bistrice, Od
Rodice do Duplice in Radomlje z okolico, Radomlje 1988, str. 795—796, cit. Na bregovih.

9 ZAL reg. DT, B II 181; AS, reg. TOI, L V 25; konvolut 488; fasc. 309/6 in 311/5, vprasalne pole; arhiv pod-
jetja Helios; Spominski zbornik Slovenije 1939, str. 647—648; M. Stiploviek, Ob petdesetletnici za¢etka kemicne indu-
strije na domzalskem obmo¢ju, Kemilak, glasilo delovnega kolektiva Helios, $t. 5, november 1974; isti in Lado Skrjanec,
Od zatetkov kemi¢ne industrije na domZalskem obmoéju do Zdruzene kemi¢ne industrije Helios (1924—1974), 60 let
Helios, Domzale, november 1984; Lado Skrjanec, 60 let Heliosa, Helios, tedenski bilten, §t. 4, 27. 1. do §t. 31, 17. 8.
1984; Strazar, Kronika Doba, str. 141—-142.

® ZAL, reg. DT, C 1 61; AS, reg. TOIL, L IIT 146, L V 225; fond TOI, fasc. 311/5, vpragalna pola.

St ZAL, reg. DT, C167; AS, reg. TOIL, L 111 158, L V 105; fond TOI, fasc. 309/6, vprasalne pole; fond TOI,
fasc. 348 popis industrije; arhiv podjetja Helios; Krajevni leksikon, str. 624—625; prispevki M. Stiplovka in L. Skrjanca
v op. 49.
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tvornice, druzbo z 0.z. z osnovno glavnico 500.000 din, vsak s polovi¢nim delezem. Po moder-
nizaciji je zacela tovarna proizvajati tudi kristalna lepila. Njeno obratovanje je bilo deloma
sezonsko in za hitro predelavo krompirja v $krob so vanjo premescali tudi delavstvo iz obratov
za suhe barve. Leta 1939 je bilo v tovarni stalno 23 zaposlenih, ki so proizvedli 1233 ton
skroba, dekstrina in lepila.*

Podjetje Medi¢—Zankl je leta 1937 z izgradnjo $e novega tovarni$kega poslopja in z novo
strojno opremo ustvarilo pogoje za proizvodnjo Stevilnih novih izdelkov. Leta 1939 je bilo v
domzalskem obratu zaposlenih 42 delavcev in namesc¢encev, letna proizvodnja je narasla na
944 ton suhih barv, litopana, minija, glajenke in drugih proizvodov v vrednosti 2,050.000
din.5® Tudi obe domzalski kemi¢ni tovarni sta se uspe$no uveljavili na jugoslovanskem trZi§tu
in bili edini proizvajalki nekaterih proizvodov.

Proizvodnja zemeljskih barv je imela dolgo tradicijo v Selu pri Ihanu. Tu so Ze leta 1879
Peviev mlin preuredili za mletje zemeljskih barv. Po daljsi prekinitvi je podjetje Jerka,
druzba z 0.z. z osnovno glavnico 240.000 din, obnovilo proizvodnjo suhih barv, veliko surovin
pa je dobilo iz bliznje okolice. S povetanjem tovarniSkih prostorov in novo strojno opremo
je proizvodnja narasla na 65 do 75 ton zemeljskih barv in 300 ton mletih kamenin, zaposlenih
pa je bilo od 15 do 20 delavcev. Tudi v Gréarjevem mlinu so od konca 19. stoletja mleli
fasadne barve.™

Ze v drugi polovici 19. stol. so zageli na Moravikem kopati kremencev pesek, ki so ga
po dograditvi Zelezniske proge zakeli voziti na domzalsko postajo, odtod pa v Zelezarne in ste-
klarne. Med vojnama se je s pridobivanjem in prodajo peska ukvarjalo nckaj manjsih pod-
jetnikov in trgovcev, med katerimi sta se v tridesetih letih najbolj uveljavila Ignac Tomc iz
Morav¢ in Mihael Osolin iz Domzal. Ta je leta 1934 edini posebej registriral trgovino z livar-
skim in kremenéevim peskom, ga zacel tudi izvaZati v tujino in dvignil proizvodnjo na dva do
tri vagona dnevno, v Jar§ah pa je v svojem mlinu uredil tudi pralnico in susilnico peska.®

Ljubljanska delniska druzba zdravnikov in farmacevtov, ki je leta 1920 ustanovila vele-
drogerijo Salus, je zagela leta 1935 v Menggu v lastni tovarni s proizvodnjo farmacevtskih in
kemi¢nih izdelkov za jugoslovansko trzis¢e. Delnisko glavnico je nato povetala od 1, 250.000
din na 2,000.000 din. Leta 1937 je bilo v menge3kem obratu zaposlenih 12 namescencev in
19 delavcev.*®

Tekstilna industrija

Leta 1923 so bili postavijeni temelji za razvoj tekstilne industrije, ki je postala po Stevilu
zaposlenega delavstva vodilna panoga na domzalskem obmocju. Tega leta so na pogoristu
mlina v Jar§ah njegov lastnik Peter Majdi€ in trije nemski druZabniki zgradili tovarno Indu-
strije platnenih izdelkov (Induplati). Tuji druzabniki so vlozili v druzbo z o.z. tri Cetrtine
osnovne glavnice. Sprvo so vsi druZabniki vlozili 1,5 milijona din, celotno osnovno glavnico
6 milijonov din pa so vplacali pet let kasneje. Tedaj je razmerje delezev F. Majdica in treh
tujih druzabnikov — Sudetskih Nemcev (J. Kluge, E. Regenhart in R. Siegel) ostalo nespre-
menjeno. Potem ko so ti iz svojih tovarn v CSR pripeljali rabljene tkalske stroje, je tovarna
marca 1924 zacela obratovati. Prvo leto je v tkainici dobilo zaposlitev okoli 50 delavcev in
delavk, na vodstvenih mestih pa je podjetje zaposlilo predvsem inozemske strokovnjake. Do
leta 1928 je podjetje Sirilo obrate, strojno opremo in energetske vire ter razvijalo proizvodnjo
novih zvrsti platnenih izdelkov posebej tudi za vojaske dobave. Leta 1931 je bilo v Induplati

5t ZAL, reg. DT, C V 201; AS, fond TOI, fasc. 309/11, vprasalne pole.
33 AS, fond TOI, fasc. 309/6, vprasalne pole.
3 ZAL, reg. DT, C IV 138; AS, reg. TOI, L IV 129, L VI 53; fond TOI, fasc. 309/4, vprasalne pole; Krajevni

leksikon, str. 624; Stane Strazar, Svet pod Taborom, kronika Thana, 1974, str. 199—-203; isti Petindvajset let delovne
organizacije Termit, Domzale 1985, str. 3—10.

3 ZAL, reg. PT, L III 85; AS, fond TOI fasc. 311/2, vpradalna pola; Stane StraZar, Moravika dolina, 1979, str.
571—-574; isti, n.d. v op. 54, str. 22-25.

% ZAL, reg. DT, B I 145; AS, reg. TOI, L III 219, L V 144; fond TOI, fasc. 309/10, vprasalne pole; Krajevni
leksikon, str. 625.
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zaposlenih Ze 270 delavk in 54 delavcev, ki so v prvi polovici leta proizvedli okoli 600.000 m
razlicnega platnenega blaga.

Tudi jar$ka tovarna je nato v ¢asu gospodarske krize proizvodnjo hudo omejila, ob¢asno
celo prekinila, odpustila ve¢ desetin delavcev in skrajSala delovni Cas. Leta 1934, ko se je
zalela proizvodnja spet normalizirati, je umrl P. Majdi¢. Tedaj so njegov deleZ prevzeli Stirje
dedi¢i. Ob pomoti ljubljanskega Kreditnega zavoda se je v tem letu podjetje preoblikovalo
v delnisku druzbo z 10 milijoni din osnovne glavnice, pri ¢emer je razmerje tujega in doma-
¢ega kapitala ostalo nespremenjeno. V drugi polovici tridesetih let je podjetje nadaljevalo z
izgradnjo novih obratov in adaptacijami, posebno pomembna je bila zgraditev predilnice leta
1937, ter jih opremilo z uvoZenimi stroji. Na Hrvaskem je kupilo tudi lanarno. Do leta 1939
je stevilo zaposlenih naraslo na 540 delavk in 119 delavcev ter 24 usluZbencev, proizvodnja pa
je bila 2,176.892 m blaga in 6833 $okov lana, obratni kapital pa je narastel na 25,593.295 din.
Iz poroéil o platevanju pridobninskega davka se vidi, da se je dobi¢ek v drugi polovici tride-
setih let skoraj osemkrat poveéal.’” Tako so se pricakovanja tujih delniarjev, ki so se odlocili
za vlaganje kapitala zaradi cenene delovne sile in ugodnih prodajnih moZnosti, izpolnila.
Tovarna Induplati je bila za nekatere izdelke najpomembne;jsi proizvajalec na jugoslovan-
skem trgu, velik del proizvodnje pa je prodala vojski. '

Tudi Franc Kocjanéi¢ je dobro preutil potrebe jugoslovanskega trga in se odlo¢il za usta-
novitev obrata za izdelavo sanitetnega materiala, ki ga je Jugoslavija pretezno uvazala. Pod-
jetje Kocjandi¢ in drug, izdelava vate in vsakovrstnih obvez, druzbo z 0.z. z osnovno glavnico
120.000 din, je bilo protokolirano marca 1923. Za manjs$im skladi§¢nim obratom v Ljubljani
je Kocjanti¢, tedaj tudi ravnatelj Bonaceve papirnice, pridobil manj$i prostor v njej ter tako
na Kolicevem zacel s proizvodnjo obvez in vate. Leta 1928 je zaposloval 12 delavk in tri
delavce, letna proizvodnja pa je znasala do 300.000 kosov obvez in do 200.000 paketov gaze
in vate. To leto je bilo prelomno v razvoju podjetja, ko je kupilo na Viru zgradbo opuscene
tiskarne in si nato z njeno prezidavo ustvarilo pogoje za raziritev proizvodnje. V adaptacijo
in strojno opremo je bilo vloZenih 1,7 milijonov din, glavni druzabnici podjetja pa sta bili Se
Kocjandiéeva Zena in sestra. Podjetje je od srede tridesetih let izboljsevalo strojno opremo,
v prostorskem pogledu pa je bila pomembnejsa ureditev nove belilnice v Mekinjah in tik pred
vojno nova razsiritev obrata na Viru. Do tedaj se je Stevilo zaposlenih dvignilo na okoli sto,
vrednost proizvodnje pa je znasala od 1,4 do 1,8 milijona din. Podjetje je tudi financno
uspe$no poslovalo, e posebej zaradi dobav sanitetnega materiala za vojaske potrebe. ¥

V Domzalah in Mengg§u je bilo med vojnama, zlasti v tridesetih letih, nekaj veé&jih tek-
stilnih obrtnih obratov. Ze iz predvojnega obdobja je nadaljevala obratovanje vrvarna Josipa
Adamiéa, ki je imela do deset zaposlenih.” Konec tridesetih let so bili v Domzalah $e stirje
vedji tekstilni obrati,®* med katerimi je bil Idealteks registriran kot druzba z 0.z. in je imel
okoli deset zaposlenih.®! V Meng$u je podjetnik Ivan Kanc leta 1933 zatel v prostorih nek-
danje pivovarne® s proizyodnjo trakov in elastike. Z nabavo novih strojev je proizvodnjo
pozamenterije stalno poveleval in leta 1941 je imel zaposlenih 19 delavcev in delavk.% Leta
1937 je v Menggu stekla tudi proizvodnja filca. Podjetje skupine druzabnikov je naslednje leto
dobilo naziv Jugofilc, prva jugoslovanska tovarna filca. Leta 1939 je bilo v njej 31 zaposlenih,
proizvodnja pa je bila 30.000 kg klobuéevine oziroma filca.*

57 ZAL, reg. DT, C II 88, B 309; AS, reg. TOI, L IV 200, L VII 61.; fond TOI, fasc. 309/4 in 311/8, vprasalne
pole; fasc. 313, popis industrije; Krajevni leksikon, str. 642—643; 30 let Induplati Jarse, Ljubljana 1953; France Kresal,
Tekstilna industrija v Sloveniji, Ljubljana 1976, str. 126—127; Konoplan, glasilo delovne organizacije Induplati Jar3e,
poseb. it., september 1983; Strazar, Na bregovih, str. 778~ 183; ta avtor je tudi ugotovil, da je tovarna zacela obratovati
marca 1924 in ne septembra 1923 kot je zapisano v drugi literaturi.

% ZAL, reg. DT, C 1I 61; AS, reg. TOI, L IV 131, L IV 179; fond TOI, fasc. 309/5 in 311/8, vprasalne pole;
Krajevni leksikon, str. 643; Strazar, Kronika Doba, str. 136—137; Tosama, $t. 9, september 1973; Kresal, n.d., str. 127.

® AS, fond TOI, fasc. 309/1 in 311/2, vprasalne pole.

0 Bernik, (1939), str. 284.

o AS, reg. TOI, L VII 196, L VII 216; fond TOI, fasc. 309/7, vprasalna pola.

%2 Mihael Stare je zgradil pivovarno leta 1818 in obratovala je do prve svetovne vojne. Zaposlovala je okoli 50
delavcev in je slovela po kakovostnem pivu. Med vojnama sta bila v njenih prostorih $e obrata za izdelavo parketov in
proizvodnjo kvasa (Mihelti€, n.d., str. 79).

6 AS, fond TOI, fsc. 309/5; gradivo v podjetju Trak Menges.

# ZAL, reg. DT, C Il 166; AS, reg. TOI, L IV 307; fond TOI, fasc. 309/4, vpraaina pola.
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Usnjarsko-galanterijska industrija

S propadom slamnikarskih podjetij je povezan nastanek dveh velikih usnjarsko-galante-
rijskih obratov v DomZalah. Podjetje banatskega Nemca Franca Zorna, ustanovljeno leta
1923, od leta 1926 kot druzba z o.z., je leta 1937 kupilo opuseno Ladstitterjevo tovarno. Po
adaptaciji je avgusta 1938 preneslo v Domzale svoj ljubljanski obrat ter razsirilo proizvodnjo
tudi na izdelovanje kovtkov. V Ljubljani je imelo 47 zaposlenih, v Domzalah pa se je njihovo
$tevilo v sezoni, ko so izdelovali tudi 3olske torbice, podvojilo na okoli sto. Po preselitvi v
Domzale je podjetje poviSalo tudi osnovno glavnico s 50.000 din na 500.000 din, vrednost
obratnega kapitala pa je bila 2,7 milijona din. Leta 1939 je izdelalo 20.000 kov¢kov, 67.000
razliénih torbic, 7000 aktovk in nahrbtnikov, ter nekaj desettiso¢ drobnih izdelkov.®® Podjetje
se je razvilo v najvecji obrat usnjarsko-galanterijske stroke v Jugoslaviji.

Iz Zornove tovarne so leta 1939 odsli trije bratje Okrslar in odprli samostojne obrtne
delavnice drobne usnjarske galanterije. Brata Tone in Vinko Okr§lar sta v pritli¢ju nekdanje
slamnikarske tovarne Mellitzer — Kleinlercher pozimi 1939/40 uredila tovarnisko izdelovanje
drobne galanterije in zaposlilo do 50 delavcev in delavk, starejsi brat Matevz pa je odprl svoj
obrat v Ljubljani. Brata Okrslar sta $e pred zatetkom vojne zaéela graditi tovarno.%

V obdobju med obema vojnama je bila na domzalskem obmocju razvita usnjarska obrt,
ki je bila povezana z galanterijsko proizvodnjo. V obrat tovarniSkega znalaja je prerasla
Pollakova usnjarna v zgradbi nekdanje energetske centrale Ladstitterjeve slamnikarske
tovarne. Podjetje je bilo registrirano 1933 za izdelavo usnja in usnjenih izdelkov. Z redno pro-
izvodnjo je zalelo dve leti kasneje, konec tridesetih let pa je bilo v njej 29 zaposlenih.®’

Lesna industrija

Najvecji obrat te panoge je bila lesna tovarna v Preserjah. Kolov§ki gras¢ak Feliks Stare
je Ze leta 1896 ustanovil podjetje: posestvo Kolovec in lesna industrija Jar§e pri Menggu, ki
se je leta 1919 preimenovalo v Grajsko-koloviko industrijo Feliks Stare. Podjetnik je v Pre-
serjah ob Mlins¢ici zgradil Zago in manjsi tovarni§ki obrat, ki ga je kmalu razsiril in uredil tudi
energetske vire. Pred prvo svetovno vojno je bilo v tovarni zaposlenih okoli 30 delavcev, ki
so izdelali letno 70 vagonov zabojev, po njej pa se je zaposlitev zacasno zmanj$ala na 18
delavcev, proizvodnja pa na 40 vagonov lesnih izdelkov, kar je bilo 'manj kot polovi¢na
zmogljivost. V zacetku dvajsetih let je bila tovarna znova razsirjena in modernizirana, proiz-
vodnjo pa je raziirila §¢ na lesene transmisijske jermenice. Ob¢asno je podjetje prihajalo v
krizo in zaradi finanéne stiske se je leta 1932 preoblikovalo v druzbo z o.z., ki je leta 1940
tovarno prodala. V novo druzbo z o.z. je $est druzabnikov vplacalo 1,450.000 din osnovne
glavnice. V tridesetih letih je bilo v tovarnah zaposlenih 50 do 90 delavcev, proizvodnjo je raz-
Sirilo $e na nove izdelke (leZalne stole in druge) ter jih zadela izvaZati tudi v tujino.®

Na domzZalskem in menge§kem obmocju je bila zelo razvita Zagarska in mizarska obrt, v
vecji obrat lesne stroke pa se je razvila tovarna parketov Alojza Kanca, ki je zagela obratovati
leta 1928 z glavnico 500.000 din in 15 zaposlenimi, leta 1938 pa je $tevilo delavcev naraslo
na 21.%

Industrija gradbenega materiala

V Mengsu, ki je bil znano sredis¢e pe€arske obrti, je Mihael Stare Ze leta 1834 ustanovil
opekarno in jo pred prvo svetovno vojno moderniziral. Leta 1920 je bilo, Ze po za¢etku obra-
tovanja, registrirano novo podjetje Milan Jen¢i¢ in drug, opekarna Menge§. V tridesetih letih
je zaposlovala od 40 do 50 delavcev, ki so izdelali do 1 milijon kosov zidne in stre$ne opeke.™

5 ZAL, reg. DT, C IH 29; AS, reg. TOI, L V 77; fond TOI, fasc. 309/13 vprasalna pola; Krajevni leksikon, str.
649; Tone Okrslar, ustni vir.

%Gradivo pri Tonetu Okrlarju in ustno pricevanje podjetnika.

67 ZAL, reg. PT, L IV 74; AS, fond TOI, fasc. 309/8, vpraalna pola; Franc Bolhar, Od slame do usnja, Zbornik
Tehnitne srednje 3ole v Domzalah, 1959.

® ZAL, reg. PT, A VII 112, reg. DT, C V 311; AS, reg. TOI, L 11 52; fond TOI, fasc. 311/3, vprasalne pole;
Krajevni leksikon, str. 631; StraZar, Na bregovih, str. 768—772.

¢ AS, fond TOI, fasc. 348, seznam industrije po srezih; fasc. 309/5, vprasalna pola.

" ZAL, reg. DT, A I 135; AS, reg. TOI, L III 236; fond TOI, fasc. 309/4, vpradalne pole; Krajevni leksikon,
str. 618.
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Tudi v Radomljah je imelo izdelovanje opeke tradicijo Ze iz €asa pred prvo svetovno
vojno, ko je zaradi bogatih zalog gline delovalo ve¢ manjsih opekarn. Zacetek vecjega pod-
jetja sega v leto 1906, ko so trije podjetniki zgradili opekarno in jo po vojni modernizirali.
Opekarna Pavlin — Sraj Radomlje, druba z o.z., tak3en je bil uraden naziv podjetja od leta
1926, je imela konec tridesetih let od 30 do 40 zaposlenih, ob visku sezone tudi okoli 60, ki
so izdelali do 900.000 kosov razliéne opeke.”'

Zivilska industrija

Pred prvo svetovno vojno so bile Domzale z okolico eno od §tirih sredi$¢ mlinarske indu-
strije na Slovenskem, ki pa je zaradi novih drzavnih meja in konkurence vojvodinskih mlinov
po njej zelo upadla.” Prav v opustenih mlinih je nastalo po vojni nekaj novih tovarniskih
obratov. Toda mlinarska obrt je tudi v tem obdobju ostala zelo moé¢na, kar ilustrira podatek,
da je bilo leta 1927 v brdskem sodnem okraju, t.j. priblizno na obmo¢ju sedanje domzalske
obtine 61 mlinov,” samo v Domzalah so bili konec tridesetih let §tirje veliki valjéni mlini,”
medtem ko sta Majdi¢ev mlin na Viru in Nastranov mlin na Homcu presla na industrijsko pro-
izvodnjo. Franc Majdi¢ je kupil star kmec¢ki mlin Ze leta 1877 in ga kmalu zac¢el modernizirati,
$e vedje posodobitve in razdiritve pa je izvedel njegov naslednik v ¢asu med vojnama. Leta
1939 je zaposloval 18 mlinarjev, proizvodnja pa je bila 219 vagonov mlevskih izdelkov.”
Konec tridesetih let je F. Majdi¢ sosednji opus¢eni mlin na Viru preuredil v oljarno in jo opre-
mil s stiskalnicami, toda proizvodnja je stekla $ele po vojni.”®

Drugi industrijski mlin je zgradil, prav tako na mestu starega kmeckega mlina, Ivan
Nastran na Homcu. Po opremi je bil med najsodobnej$imi v Jugoslaviji. Leta 1938 je bila nje-
gova letna proizvodnja 380 vagonov mlevskih izdelkov, zaposloval pa je okoli 20 mlinarjev.”

Leta 1933 je zalelo obratovati v bivéi mengeski pivovarni manjsa tovarna kvasa Alojza
Kanca, ki je zaposloval okoli 15 delavcev.™

V sedanji domZalski obéini so bili torej med vojnama le trije manjsi industrijski obrati
Zivilske panoge, Cetrti pa je bil pripravljen za obratovanje.

Velike posledice industrializacije

Za razmah industrije na domZalskem obmocju po prvi svetovni vojni je znacilno, da je
do konca tridesetih let nastalo okoli 30 tovarniskih obratov kar osmih panog, medtem ko je
pred letom 1918 povsem prevladovala le slamnikarska industrija. To je bilo pomembno tudi
v tem pogledu, da industrijsko gospodarstvo ni bilo ve¢ odvisno le od konjunkture ene
panoge. Ce izvzamemo slamnikarsko industrijo, so se vsa velika podjetja, razen v &asu velike
gospodarske krize, uspe$no razvijala. Med oblikami podjetij so prevladovale druzbe z ome-
jeno zavezo, redke so bile delniSke druzbe, nekaj pa je bilo tudi posameznih tvrdk. Nemski
kapital je prevladal le v dveh podjetjih, vsa druga pa so bila v rokah domacih podjetnikov.
Druzbena oziroma delni$ka podjetja so si prizadevala pridobiti nove partnerje in s povecanimi
osnovnimi glavnicami ter obratnimi sredstvi stalno izbolj$evati prostorske, strojne, energetske
in druge pogoje za razsiritev proizvodnje. Ob tem naj poudarimo, da so domadi in tuji pod-
jetniki pred zagetkom obratovanja svojih tovarn dobro preutili potrebe slovenskega in celot-
nega jugoslovanskega trga ter da so jim prilagajali tudi uvajanje novih proizvodov. Za veliko
izdelkov so bila podjetja v sedanji domzalski ob¢ini pomemben, za posamezne pa tudi edini

" ZAL, reg. DT, A I172; AS, reg. TOI, L 11 128; fond TOI, fasc. 309/8, vprasalne pole; Strazar, Na bregovih,
str. 707-711.

2 Novak, n.d., str. 88.

3 Majda Zontar, Mlini na Gorenjskem, katalog razstave, Kranj 1974, str. 25.

™ Bernik, (1939), str. 278.

5 AS, reg. TOI, L II 79; fond TOI, fasc. 309/6, vprasalne pole; Krajevni leksikon, str. 652, Strazar, Kronika
Doba, str. 139—-141.

6 Strazar, Kronika Doba, str. 139; 60 — let Heliosa, cit. izd. B

T ZAL, reg. PT, C V 160; AS, fond TOI, fasc. 309/7, vpragalna pola; Krajevni leksikon, str. 652; Strazar, Na
bregovih, str. 749—751.

B ZAL, reg. PT, A VII — 240; AS, reg. TOI, L IV 120; fond TOI, fasc. 309/S, vprasalna pola; Krajevni leksikon,
str. 650.
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jugoslovanski proizvajalec. Manjsi del proizvodnje so nekatera podjetja tudi izvaZala, precej
pa jih je bilo glede surovin navezanih na uvoz. Podjetja so uvaZzala tudi precej rabljene strojne
opreme, s katero so si prizadevala uvajati novo proizvodnjo ali pa jo povecevati.

Vsa dana$nja velika podjetja v domzalski ob¢ini so imela vecje ali manjse tovarniSke
obrate Ze v ¢asu med vojnama. Nadaljevalka nekdanje slamnikarske industrije je tovarna
Univerzale, industrija oblaéil, v Meng§u pa je dolgo obratovala zadruga Slamnik. Tradicijo
papirniske industrije nadaljuje Papirnica Kolitevo. Podjetje Helios je zdruZilo predvojne
obrate za proizvodnjo lakov, barv in $kroba iz Domzal in Koli¢evega ter oljarno z Vira. Pod-
jetje Termit je prevzelo peskokope v Morav¢ah in obrat v Selu pri Ihanu. Ljubljanski Lek ima
_pomemben obrat v Meng$u. V tekstilni industriji so danes pomembna podjetja Induplati v
" Jardah in Tovarna sanitetnega materiala Tosama na Viru ter Tovarna trakov in elastike Trak
in Tovarna filcev v Meng$u. Usnjarsko-galanterijske obrate je po vojni zdruZila Tovarna
kovékov in usnjenih izdelkov Toko, pa tudi usnjarna je delovala 3¢ dalj$e obdobje. Lesno
industrijsko podjetje Radomlje je po vojni razdirilo Staretov obrat. Po letu 1945 sta dolgo
obratovali tudi obe opekarni v Meng$u in Radomljah. Obrati mlinske industrije so se vkljucili
v podjetje Zito v Ljubljani, po vojni pa je dalj ¢asa obratovala tovarna kvasa v Mengsu. Leta
1946 je zalelo z izdelavo glasbil v nekdanji mengeski slamnikarski tovarni novo podjetje
Melodija.

Uspesen razvoj industrializacije je vplival tudi na razmah obrtnih dejavnosti in trgovine,
v Domzalah pa je leta 1926 odprla svojo podruznico Komercijalna banka, d.d. iz Zagreba z
osnovno glavnico 5,000.000 din,” ves ¢as med vojnama pa je delovala tudi zadruzna Hranil-
nica in posojilnica.®” V obdobju med vojnama je bilo registriranih v domzalski obgini 614
obrti " med katerimi pa so nekatere obratovale le kratek ¢as. Hkrati z industrijsko rastjo so
Domzale postale tudi obrtni center. Leta 1939 je bilo v Domzalah 109 razli¢nih obrti, 22
gostinskih lokalov ter 49 trgovin in prodajaln.®? Med vojnama je bil v trgovini s kmetijskimi
pridelki vodilni Kamnik, »za drugo pa so bile pomembnejse Domzale«.®

Pospeseno rast industrije in obrti je spremljalo tudi povecanje prebivalstva domZalske
obctine (1910. leta 19.234 ljudi, 1931. leta 20.150 in 1948. leta 22.598 ljudi), ki pa ni bilo ena-
komerno na posameznih obmoéjih. V tridesetih letih so zaCela naglo nara$ati naselja ob
tovarnah. Za razliko od predvojnega osredotodenja slamnikarskih tovarn le v Domzalah in
Mengsu so novi tovarniski obrati med vojnama zaceli nastajati tudi v $iri okolici. Delavci, ki
so bili vezani na tovarniski zasluZek in niso imeli svoje zemlje, so se postopoma s svojimi dru-
zinami selili v kraj svoje zaposlitve ali njegovo blizino. Zato je prebivalstvo zahodnih obmodij
sedanje domzalske obéine pospeseno narascalo. To se kaZe zlasti v statistiki leta 1948, med-
tem ko so kmetijski predeli demografsko stagnirali ali upadali. V ilustracijo rasti prebivalstva
v krajih z razvito industrijo naj navedemo podatke, da je bilo leta 1910 v Domzalah 1960
ljudi, leta 1948 pa 3231, na Koli¢evem je v istem obdobju prebivalstvo naraslo od 154 na 447
ljudi, na Viru od 303 na 598, v Zg. Jar3ah od 54 na 141, v Radomljah od 344 na 461, v Mengsu
od 1454 na 2115 itn.* V teh krajih se je tudi naglo poveéalo étevilo stanovanjskih zgradb in
tako je prislo tudi do pomembnih sprememb na urbanistiénem podro¢ju.

Samo v industrijskih obratih, ki smo jih navedli, je bilo zaposlenih konec tridesetih let
nad 1800 delavk in delavcev. Ze v zatetku tridesetih let je imelo oZje domzalsko obmodéje nad
50% delez prebivalstva, zaposlenega v industriji in obrti (trg Domzale 55,4%, JarSe 58,6%
in Vir 62%), od 40 do 50% delez pa so imele tedanje mejne ob¢ine tega izrazito industrijsko-
obrtnega obmocja (Radomlje, Dob, Homec, Menges).®

™ ZAL.reg. DT. B Il 7. )

¥ Bernik, (1923 in 1939), str. 209—212 in 226—229.

8 Klobéar, n.d., str. 69; Stane StraZar je v navedenih Sestih obseznih knjigah. kar je izjemen dosezek v sloven-
skem krajevnem zgodovinopisju, podrobno obdelal tudi razvoj obrti na vseh obmo¢jih sedanje domzaiske ob¢ine. razen
v Domzalah in okolici, in tako le Se sedanje ob¢insko sredis¢e z okolico ¢aka na celovit zgodovinski oris v posebnem
delu. Za objavo v na¢rtovanem Zborniku ob¢ine Domzale II je napisal Tone Ravnikar ¢lanek Obrtna dejavnost v Dom-
zalah in MengSu. Pok. Ravnikar je zbral tudi veliko dokumentarnega gradiva za zgodovino domzalskega obmod¢ja. pose-
bej za razvoj slamnikarske industrije in obrti.

2 Bernik. (1939), poimenski seznam je na str. 268—286a.

¥ Klobéar. n.d.. str. 82.

¥ Podrobnejsi podatki za posamezna naselja so v Krajevnem leksikonu Slovenije, str. 73—77.

® Klobear. n.d.. str. 101—102.
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Ob ugotovitvi, da je industrializacija povzrocila velike socialne spremembe, je treba opo-
zoriti, da $tevilo zaposlenih pred prvo svetovno vojno in konec tridesetih let ni povsem pri-
merljivo. Delo v slamnikarskih tovarnah je bilo sezonsko, medtem ko je bila zaposlenost
delavstva v novih industrijskih panogah celoletna. Delo v novih tovarnah je iskal zlasti vaski
proletariat in tisti, ki so imeli premalo zemlje za preZivljanje svoje druzine, medtem ko so se
v slamnikarski industriji zaposlovali tudi iz premoZnejsih druZin in iskali le dodatni vir za-
sluzka. Postopoma so se povecevale vrste pravega industrijskega delavstva, ki je bilo nave-
zano le na tovarniski zasluzek. To se je bilo tudi iz eksistenénih vzrokov prisiljeno z organi-
ziranim sindikalnim bojem boriti za bolj§i socialnoekonomski poloZaj, prelomnica v organi-
ziranju sindikatov pa je bila sredina tridesetih let. Tedaj se je velika vecina delavstva vkljucila
v kr§¢anskosocialisti¢ne organizacije Jugoslovanske strokovne zveze, ki so uspele z mezdnimi
gibanji, tudi s stavkami, in s posredovanji izbojevati delavstvu boljSe gmotne in delovne
pogoje s sklepanjem kolektivnih pogodb s podjetniki.®

Industrializacija v obdobju med vojnama je velika prelomnica v gospodarskem in social-
nem razvoju domzalskega obmocja oziroma zahodnih predelov sedanje domzalske otc&ine,
njena intenzivnost pa jih je v kratkem ¢asu uvrstila med industrijsko razvite dele Slovenije.
Tedaj so bili postavljeni temelji za naglo rast $tevilnih podjetij razliénih industrijskih panog®
in za v slovenskem okviru izjemni vzpon obrti v Domzalah, Mengsu in njuni okolici v deset-
letjih po drugi svetovni vojni.

8 M. Stiplovéek, Delavsko gibanje na domzalskem in kamniskem obmogju v letih 1934—1941, Mengeski zbornik,

11, 1969, 1. zv., str. 30—55 in &lanek v Zborniku ob¢ine Domzale, 1979, str. 131-149.

87 Karel Kusar, Razvoj nekaterih delovnih organizacij na obmocju domzalske obtine, Zbornik ob¢ine Domzale
str. 323—369. Prof. Kusar je bil kot predsednik Skups¢ine ob¢ine Domzale med poglavitnimi pobudniki za organizacijo
posebnega posveta o zgodovini domzalske ob¢ine. Kmalu po njegovi nenadni smrti so Sekcija za krajevno zgodovino
Zveze drustev zgodovinarjev Slovenije, Skupsina obgine in ob¢inska Kulturna skupnost 10. junija 1987 priredili v Dom-
7alah simpozij o zgodovini domzalske obine in o perecih problemih slovenskega krajevnega zgodovinopisja. Vet refe-
ratov je bilo nato objavljenih v Zgodovinskem ¢asopisu in Kroniki.

Zusammenfassung

DER VERFALL DER STROHHUTINDUSTRIE UND DIE ENTWICKLUNG
ANDERER INDUSTRIEZWEIGE IM RAUM DOMZALE (DOMSCHALE) 1919-1941

Miroslav Stiploviek

Domzale und das benachbarte Menge$ (Mannsburg) waren in den Jahrzehnten vor dem Ersten
Weltkrieg europaweit bekannte Zentren der Strohhutindustrie, in der Tiroler Unternehmer die
fiihrende Rolie innehatten. Anfang des zwanzigsten Jahrhunderts stieg die Zahl von Industrie- und
groBeren Gewerbebetrieben auf ungefihr 25 an mit circa 1000 Saisonarbeiter und -arbeiterinnen.
Im Zeitabschnitt zwischen der Griindung des jugoslawischen Staates bis zur groBen Wirtschafts-
krise, verfiel die Strohhutindustrie rasch, parallel dazu entstanden im Raum DomZale neue Indu-
striebetriebe neuer Industriezweige. Die Grindung von Industrieunternehmen wurde durch giin-
stige Energieversorgung und Verkehrslage sowie zahlreiche Arbeitskrifte mit Erfahrung auf dem
Gebiet der Industrieproduktion begiinstigt.

In den zwei Jahrzehnten der Zwischenkriegszeit entstanden in DomzZale und in den umliegen-
den Ortschaften sowie in Menge$ ungefihr dreiBig Fabriken der Bekleidungs-, Papier-, Chemie-,
Textil-, Leder- und Galanteriewaren-, Holz-, Bau- und Lebensmittelindustrie. Allein in den Fabri-
ken von acht Industriezweigen waren iiber 1800 Arbeiter und Arbeiterinnen beschaftigt. Alle heu-
tigen GroBunternehmen in DomzZale und Menge$ sowie in ihrer Umgebung beruhen auf groBeren
oder kleineren Industriebetrieben der Zwischenkriegszeit. Einige Unternehmen (z.B. die Farben-
fabrik Medic-Zankl, die Hut- und Strohhutfabrik Universale, die Ledergalanteriewarenfabrik von
Zorn und Okrélar in Domzale, die Papierfabrik von Bonat¢ und die Lackfabrik von Marx in Koli-
¢evo, die Industrie der Leinenwaren in Jarie, die Sanititsmaterialfabrik von Kocjangi¢ in Vir, die
groBen Miihlen an der Kamniska Bistrica, die Fabrik Lek und einige andere Betriebe in Menges)
setzten sich mit ihren Erzeugnissen auf dem slowenischen und jugoslawischen Markt durch. Die
erfolgreiche Industrialisierung begiinstigte auch die Entwicklung von Gewerbe und Handel. Im
engeren Domzale-Raum waren in Industrie und Gewerbe iiber 50% der Bevolkerung beschaftigt.
So erlebte Domzale mit Umgebung in der Zwischenkriegszeit so groBe wirtschaftliche und soziale
Verinderungen wie kaum ein Gebiet in Slowenien. Die intensive Industrialisierung ordnete den
westlichen Teil der heutigen Gemeinde Domzale im behandelten Zeitraum zu den entwickelten
Industriegebieten Sloweniens.
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O CEM SMO PISALI. ..

. . . pred Stirimi desetletji?

Pri zbiranju gradiva za razpravo o zemlji$kih gospostvih v Ljubljani in njeni okolici sem nale-
tel v virih na marsikatero krajevno ime, ki ga ni bilo mogoée lokalizirati na prvi pogled. Nekatera
imena so zapisana v zelo popaceni obliki, druga spet predstavljajo le del danasnje naselbine, ali pa
obelezujejo obsenejsi teritorij; pri nekaterih so zemljid¢a v virih tako pomesana, da jih je treba
podrobno analizirati, ¢e hotemo priti do to¢nejse rekonstrukcije. V naslednjih vrsticah sem zbral
nekaj takih primerov, ki zahtevajo deloma pritegnitve vrste virov, preko katerih se je $ele mogoce
dokopati do jasnejse slike. V veliko oporo mi je bila pri lokalizaciji zlasti stara zemljiska knjiga,
ki je urejena po zemljidkih gospostvih. Ta vir predstavlja zanesljiv most med urbarialnim gradivom
in polpreteklo dobo, saj sega ¢asovno preko zaklju¢ne faze zemljiskih gospostev globoko v drugo
polovico 19. stoletja.

(Pavle Blaznik, Doneski k histori¢ni topografiji ljubljanske okolice, ZC 6~7/1952—1953,
str. 391)

. . . pred tremi desetletji?

Rezultati $tetja leta 1754 o starostni strukturi so bili obdelani po Zupnijah in vikariatih po
petih starostnih skupinah, predpisanih z reskriptom od 19. januarja 1754, v konskripcijskih tabelah
ljubljanske Skofije in stiSkega arhidiakonata. Ohranjen je $e drug vir s podatki posvetnega itetja
iz leta 1754 na nekdanjem Kranjskem, Goriskem in Gradis¢anskem, kjer je prebivalstvo raz-
vr$éeno po istih starostnih skupinah in po posameznih okrozjih. Sumarija obeh 3tetij, cerkvenega
in posvetnega, iz leta 1754 za Stajersko po predpisanih starostnih skupinah ter po okroZjih in
cerkvenih upravnih podrocjih sta tudi ohranjena in Ze objavljena. Iz srede XVIII. stoletja imamo
torej prikaz starostne strukture za skoraj vse slovensko ozemlje. To je toliko pomembnejse, ker
do srede XIX. stoletja ni ve¢ podobnih podatkov, ki bi dajali sliko o starostni sestavi prebivalstva
na naSem ozemlju.

(Vlado Valenti¢, Starostna struktura prebivalstva v predjozefinski ljubljanski skofiji po Stetju
leta 1754, ZC, 17/1963, str. 127)

. « . pred dvema desetletjema?

Po padcu Clam-Martinicove vlade 21. junija 1917 je Jugoslovanski klub nekaj &asa pri¢akoval,
da bo s cesarjevo intervencijo in ob sodelovanju nove, provizorne vlade Ernsta v. Seidlerja prislo
v monarhiji do temeljitih sprememb. Zato je konec junija opustil svoje opozicionalno stalidée in
pokazal pripravljenost na sodelovanje. Ze julija pa je postalo oéitno, da ni izgledov za razresitev
narodnega vpraSanja s cesarjevim posegom in sporazumom med narodi monarhije. Ko je konec
julija priSel klub zaradi svoje popustljive taktike v spor s Cehi, se je ponovno vrnil v opozicijo,
zavrnil ponudbe za sodelovanje v vladi in se odklonilno opredelil do njenega programa. 31. avgu-
sta je tako Seidler sestavil uradnisko vlado, v katero je sicer sprejel tudi Slovenca dr. Ivana
Zolgerja, ki pa je bil sam le uradnik in je imel v vladi mesto ministra brez listnice. Klub je od sep-
tembra 1917 vztrajal v opoziciji in postopoma razsirjal svoj narodno-politi¢ni program vse do pro-
pada monarhije.

(Peter Vodopivec, Parlamentarna dejavnost jugoslovanskega kluba od septembra 1917 do
marca 1918 in nastanek januarskega memoranduma, ZC 27/1973, §t. 1-2, str. 55)

. « . pred desetletjem?

Namen tega teksta je na podlagi virov, predvsem pisanih, in ob uporabi dostopne literature
(pri tem je upostevati moje neznanje madZari€ine) obravnavati tisto obdobje slovenske zgodovine,
ki je povezano z naselitvijo Madzarov v njihovo sedanjo domovino in s prvimi desetletji njihovega
Zivljenja na tem prostoru, ko so kot neustrani barbari strahovali vso kr$€ansko Evropo in pri tem
veckrat, prav preko nadega ozemlja, vdirali v bogato Italijo. TeZii¢e razprave bo na zadnjih dveh
desetletjih devetega stoletja, to je v Zasu, ko se MadzZari prvi¢ resneje vkljudijo — v zvezi z boji
med Frankovsko in Velikomoravsko drzavo — v zgodovinsko dogajanje v Panoniji, katere velik
del so ob prelomu 9. stoletja v 10. tudi osvojili.

(Peter Stih, MadZari in slovenska zgodovina v zadnji etrtini 9. in prvi polovici 10. stoletja,
zC 3711983, &t. 3, str. 171-201)

* * *

To in S mnogo drugega zanimivega poiitite v starejsih zvezkih ZC, ki jih dobite na upravi Z(!
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Dusan Nedcak

NEKAJ OSNOVNIH PODATKOV O USODI
NEMSKE NARODNOSTNE SKUPNOSTI V SLOVENIJI
PO LETU 1945

Leta 1991 je bilo v Mariboru registrirano dru§tvo »Most svobode/Feihetsbriicke/Free-
domsbridge«, katerega predsednik je postal odvetnik Dusan Ludvik Kolnik. Njegovi élani so
postali tako pripadniki nemgke narodnostne kupnosti,' kot tudi tisti, ki naj bi se zavzemali za
pravice manjsin.> V javnosti se je s tem drustvom, prvi¢ po drugi svetovni vojni zacela orga-
nizirano pojavljati problematika takoimenovane »nemske manjsine« na Stajerskem, ki je bila
ves Cas druga Jugoslavije svojevrstna tabu tema tako politike, kot znanosti. Po sprejemu
slovenske ustave 23. 12. 1991 se je prav prek drustva »Most svobode« vsul plaz zahtev po
priznanju »nemske manj$ine« in zagotoviti njenega mesta ustavi, poleg italijanske in
madZarske narodne manjsine ter romske narodnostne skupnosti. Upravicenost zahtev Kolni-
kovega drustva, ki se jim je pridruZila tudi avstrijska drZava, se zagovarja v najveéji meri s
trditvijo, da je jugoslovanska (slovenska) oblast po drugi svetovni vojni z izgonom, pobi-
janjem v taboris¢ih in zaplembo premozenja izvedla genocid nad nemskogovoredim prebi-
valstvom v Sloveniji. Po Kolnikovem mnenju pomeni namre¢ tudi najnovejski slovenski
zakon o denacionalizaciji kr$enje Clovekovih pravic, saj »sloni na genocidenem odloku iz leta
1944, s ¢imer se minister Pirnat $e hvali.«

Avstrijska vlada je v svojem memorandumu, izroéenemu slovenskim oblastem 12. 6. 1992
podprla Kolnikove zahteve in jih med drugimi formulirala takole:

». .. V zvezi z neodvisnostjo Republike Slovenije in sprejemom nove slovenske ustave, ki
predvideva posebne pravice za avtohtono italijansko in madzarsko narodno skupnost, je ponovno
postalo aktualno tudi vpradanje avstrijske oz. nemgkogovore¢e narodnostne skupine. Tudi
avstrijska javnost je zelo zainteresirana za to narodnostno skupino ... V kolikor se nemsko-
govoreta narodnostna skupina v Republiki Sloveniji konstituira, se ima Avstrija za upravi¢eno
zastopati oz. podpirati njene Zelje pred slovensko vlado. V tej zvezi je treba zatrditi, da rezultatov
uradnega ljudskega $tetja ni brezpogojno jemati kot osnovo za ugotovitev dejanskega $tevila
pripadnikov neke narodnostne skupine. Za uspeSen razvoj te narodnostne skupine v Republiki
Sloveniji smatra Avstrija za bistveno najprej naslednje: 1. Priznanje obstoja narodnostne skupine
in zakonska zagotovitev njenih pravic. 2.Pospefevanje pouka nemskega jezika oz. v nemskem
jeziku, zlasti na podro¢ju osnovnega 3olstva povsod tam, kjer se za to pokaZe potreba. 3. Finanéna
in morebitna druga podpora kulturnim dejavnostim narodnostne skupine . . .«*

Del argumentacije o nesprejemljivem ravnanju z nemgko govore¢im prebivalstvom na
Slovenskem zadeva seveda tudi €as po prvi svetovni vojni, ki pa ga ne oznaéujejo tako ostro
kot dogajanja v €asu po drugi svetovni vojni. Kolnik namreg v zelo slabi formulaciji, v pismu
z dne 16. 3. 1992 zatrjuje, »da je izgon Nemcev po letu 1918 prizadel nemsko delavstvo in
uradnistvo, predvsem zaradi »rdefe nevarnosti«. Do¢im so iz teritorija, ki so ga zasedli
Italijani, izgnali tako nemske kot slovenske uradnike in delavce bivse Avstrije, ki so se naselili
na Stajerskem po izgonu dela Nemcev«,’ v intervjuju junija 1992 pa ». . . Iz Maribora so se

' S sintagmo »nemgka narodnostna skupnost« oznaéujem tiste nemskogovorece prebivalce v Sloveniji, ki so
ostanek avtohtonega nemskogovoretega prebivalstva iz &asa pred prvo svetovno vojno. Gre za ruralno in urbano
avtohtono nemskogovorete prebivalstvo, saj je tudi zadnje mogoée pritevati k avtohtonemu prebivalstvu, ker je nastalo
takrat (19. st.), ko se je zatela nacionalna diferenciacija v modernem smislu. Poleg navedenih skupin pa gre 3¢ za

nemsko plemstvo na Slovenskem. Nemska politika in znanost za te ljudi poznata tudi naziv »Volksdeutscher«, v uporabi
pa je tudi na slovenskem govornem podroéju.

? Janko Struc: Pobude za priznanje nemske manjine na slovenskem Stajerskem (Pogovor z odvetnikom
Dusanom L. Kolnikom), Celovski zvon, junij 1992, X/35, str. 73, (dalje: Struc . . .-
Istega leta kot Kolnikovo drustvo tudi hrvasko podobno drustvo z imenom »UdruZenje Nijemaca i Austrijanaca/
Vereinigung der Deutschen und Ostereicher«.

3 Pismo predsednika druitva »Most svobode« Dusana L. Kolnika z dne 16. 3. 1992 — hrani avtor.
* Memorandum z dne 12. 6. 1992 je predala avstrijska veleposlanica dr. Jutta Stefan-Bestl.
® Ibid., op. 1 na strani i.
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denimo po prvi svetovni vojni izselili pripadniki nems$ke manjsine, ki so prej opravljali
drzavne sluzbe (na njihova mesta so se naseljevali Primorci), medtem ko so poslovneZi ostali
v Mariboru . . .«® O¢itno je torej, da v ozadju vseh teh zahtev stoji, obenem z Zeljo po
priznanju manjsinskega statusa in tozadevnem varovanju, predvsem uresni¢evanje zahtev po
vrnitvi premozZenja.

V skladu s takrat prevladujo&im prepricanjem o »kolektivni nemski krivdi« in ki je
temeljila na dejstvu, da se je nemska narodnostna skupnost §iroko nacificirala — vredno je
poudariti, da nacifikacija skoraj ni zajela nemikega plemstva — je nova jugoslovanska oblast
svoj odnos do druge najvedje jugoslovanske manjsine (za albansko; po razli¢nih statistikah naj
bi jih bilo tik pred vojno med 600.000 om 700.000) opredelila ze 21. 11. 1944 z odlokom pred-
sedni§tva AVNOJa. Odlok se imenuje »Odlok o prehodu sovraznikovega imetja v drzavno
svojino, o drzavnem upravljanju imetja odsotnih oseb in o zasegi imetja, ki so ga okupatorske
oblasti prisilno odtujile«. V prvem ¢lenu tega »Odloka« je precizirana usoda takoimenovanih
»Volksdeutscherjeve«: 1. vse imetje nemskega rajha in njegovih drzavljanov, ki se¢ nahaja na
ozemlju Jugoslavije; 2. vse imetje oseb nem$ke narodnosti z izjemo onih Nemcev, ki so se
borili v vrstah Narodno-osvobodilne vojske in partizanskih odredov Jugoslavije ali ki so
drzavljani nevtralnih drzav in se med okupacijo niso vedli sovrazno; 3. vse imetje vojnih
zlotincev in njih pomagaéev ne oziraje se na drzavljanstvo, imetje vsake osebe, ki je bila s
sodbo drzavljanskih ali vojagkih sodi§¢ obsojena na izgubo imetja v korist driave.«’

Ce vemo, da se v vrstah partizanstva ni borilo vet kot nekaj sto Volksdeutscherjev,
potem je jasno, da je ta ukrep prizadel praktiéno vso nem$ko narodnostno skupnost v Jugo-
slaviji. Boris Kidri¢ je ta ukrep poimenoval »ekspropriacija na patriotski osnovi«.®

Vredno pa je tudi omeniti, da je bil odnos jugosiovanskih, pa tudi slovenskih oblasti do
jugoslovanskih Nemcev, v smislu citiranega odloka izoblikovan vsaj ze v zatetku leta 1944.
Takrat je namre Znanstveni institut pri IO OF obiskal Rodoljub Cokolakovi¢, ki je napo-
vedal izselitev Nemcev iz vse Jugoslavije. O tej problematiki so nato razpravljali slovenski
znanstveniki in politiki in se opredelili tako kot je zapisal vodja Znanstvenega inStituta prof.
dr. Fran Zwitter:« . . . R. Colakovié je pri obisku v Znanstvenem institutu v zatetku leta 1944
sporogil, da je izselitev Nemcev iz Jugoslavije sklenjena stvar, nato je v mojem prvem referatu
in v prvi diskusiji v Semicu prevladalo naziranje, da bi bilo potrebno izseliti nem8ko manjsino
iz slovenskega etni¢nega ozemlja na Koroskem, na drugem sestanku pa se je E. Kardel] izrazil
za izselitev §tajerskih, ne pa tudi koroskih Nemcev.«®

Pred tem odlokom pa je predsedstvo AVNOIJa sprejelo istega dne $e en odlok, ki pa ni
bil objavljen v »Uradnem listu«. Odlok nosi naziv: »Odlok AVNOJ o odvzemu drzavljanskih
pravic«, z njim pa je bilo odvzeto drZavljanstvo jugoslovanskim Nemcem. Na teh ukrepih so
slonele vse nadaljne pravno/politicne poteze nove drzave. Jugoslovanski Nemci so bili torej
enako kot Nemci iz »Rajha« proglaseni za sovraznike drzave in Ljudstva. Z zakonom o
konfiskaciji imovine in izvritvi konfiskacije (Zakon o konfiskaciji imovine i o izvrSenju
konfiskacije), ki je zacel veljati 9. junija 1945, in z zakonom o agrarni reformi (Zakon o
agrarnoj reformi i kolonizaciji) z dne 23. avgusta 1945 sta bila uresni¢ena Odloka AVNOJa.
Samo kmetijskih povrsin je bilo konfisciranih za ve¢ kot 630.000 ha oziroma nekaj manj kot
100.000 kmetij, po nekaterih podatkih naj bi to pomenilo ve¢ kot 59% kmetij v fondu agrarne
reforme in nekaj pod 40% vseh povrsin, najvec seveda na podro¢jih Vojvodine in Slavonije,
kjer je zivela velika veéina jugoslovanskih Nemcev.’

Za Slovenijo podatki v literaturi govorijo, da je bilo konfisciranih 5.703 posestev s
114.780 ha povrsin, kar uvrica Slovenijo na tretje mesto po odvzemu zemlje Volkdeutsch-

¢ Struc . . . str. 74.

7 Uradni list DFJ, br. 2, Beograd, 6. februarja 1945.

8 B. Petranovi¢é/M. Zetevi¢: Jugoslavija 19181984, Beograd 1985, str. 614, op. 1.

% Fran Zwitter, Diplomatski problem jugoslovansko-avstrijske meje v dobi druge svetovne vojne, Zgodovinski
casopis, Ljubljana 1979, 33, §t. 1, str. 145—146. Podrobneje in ve¢ o tem primerjaj: Fran Zwitter, Priprave Znanstvenega
instituta za reSevanje mejnih vprasanj po vojni, Osvoboditev Slovenije, Ljubljana 1977, str. 264, 266, 268; Dusan Biber,
Jugoslovanska in britanska politika o koroskem vpraganju 19411945, ZC, Ljubljana, 1979, 33, &t. 1, str. 127-143.

? Vet o tem glej: Ante Laugié: Iz povijesti folksdojera i njihova egzodusa na tlu Jugoslavije, Migracijske teme,
Zagreb 1991, 3t. 2, str. 183—192; Politisches Archiv des Auswirtigen Amtes (PAAA), Bonn, Abteilung IIlb, fasc. 134/1;
Die Lage der Deutschen Minderheit in Jugoslawien, 12. 5. 1952
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erjem v Jugoslaviji. Na prvem mestu je Vojvodina s 68.035 odvzetimi posestmi in 389.256 ha
povrSine, na drugem Hrvaska s 20.457 odvzetimi posestmi in 120.977 ha povrdine, za
Slovenijo pa je uvri¢ena Bosna in Hercegovina, kjer je bilo Nemcem odvzetih 3.523 posestev
na 12.733 ha.'® Obenem za Slovenijo velja tudi, da jim je bilo odvzeto tudi vegje industrijsko
in obrtnisko premozZenje, npr. Hutterjeva tekstilna tovarna v Mariboru (MTT), Westnovi 3
industrijski obrati v Celju (EMO) itd. Iz obsezne Studije, ki so jo sestavili za potrebe zahod-
nonemskega zunanjega ministrstva leta 1955 izhaja, da so jugoslovanski Volksdeutscherji
skupno izgubili za okoli 41.699,300.000 dinarjev premozenja.!! Stevilka je zaenkrat nepre-
verljiva, saj ne poznam podobne jugoslovanske/slovenske studije.

Kar zadeva »avstrijsko premozenje« v Jugoslaviji je treba poudariti, da ga v &asu rese-
vanja takoimenovanega »avstrijskega vprasanja« t.j. pogajanj o sklenitvi Pogodbe o Avstriji,
zavezniki niso loevali od »nemskega premoZenja«. To vpraSanje je bilo re$eno Ze na znani
tajni seji zavezni$kih zunanjih ministrov 20. junija 1949 dokonéno pa formulirano na seji
pooblastencev 7. julija 1949, ko je bilo Jugoslaviji namesto zahtevanih reparacij, prisojeno
avstrijsko premoZenje v tej drzavi. V Pogodbi o Avstriji je vprasanje nemske imovine
zapisano v ¢lenu 22, konkretizirano pa v Aneksu II, ki je integrirani sestavni del Pogodbe. O
avstrijskem premoZenju in Jugoslaviji pa govori druga totka &lena 27: »2. Ne glede na
prejsnje odredbe ima FLRJ pravico, da zapleni, zadrzi ali likvidira avstrijsko premoZenje,
pravice in interese, ki se nahajajo na jugoslovanskem ozemlju, na dan, ko bo ta Pogodba
zalela veljati. Avstrijska vlada se obvezuje, da poravna $kodo tistim avstrijskim drzavljanom,
ki jim bo odvzeto premoZenje po tej tocki.«'!?

Posebne pozornosti je, poleg premoZenjskih problemov, delezna tudi osebna usoda slo-
venskih Volksdeutscherjev. Statistiéni podatki o njihovem §tevilu v ¢asu med obema vojnama
se moctno razlikujejo med seboj, pa¢ odvisno od tega, kdo je statistiko opravil in v kakine
namene jo je Zelel uporabiti. Podobno je s podatki o njihovi §teviléni mogi tik pred izbruhom
druge svetovne vojne oziroma v asu pred koncem druge svetovne vojne. Interno Stetje
nemskega Kulturbunda za potrebe 3. Gaustatistische Tagung v Mariboru 19. 1. 1941, z
osnovnim namenom, slediti krivulji rasti ¢lanov te organizacije med slovenskimi Volks-
deutscherji, brez podatkov o nekaterih krajih npr. Gornji Radgoni, brez Prekmurja, zgolj z
ocenami za nekatere vecinsko nemske kraje (npr. Apace), z nepopolnimi podatki za ptujsko
okroZje, je pokazalo, da na Slovenskem Zivi 28.075 Volksdeutscherjev. Med vojno so cenili
njihovo mo¢ na slovenskem Stajerskem na okoli 35.000 (dr. Carstanjen) oz. 20.000 ljudi
(senior Baron)."? Ze prej omenjena $tudija, pripravljena za zahodnonemsko zunanje
ministrstvo, se o¢itno naslanja na nacisti¢ne vire, ko govori o 59.000 Volksdeutscherjih v Slo-
veniji v letu 1941 (34.000 na Stajerskem, 22.000 na Kotevskem in Kranjskem (!) ter 3000 v
Prekmurju), ¢eprav se pri tem sklicuje na interna §tetja, ki naj bi jih izvedli Volksdeutscherji
sami." Vladimir Zerjavi¢ v svoji knjigi »Gubici stanovniitva Jugoslavije u drugom svjetskom
ratu« (Zagreb, 1989 str. 61—68) meni, da je do leta 1945 izginilo na Slovenskem 25.000 Volks-
deutscherjev (24.000 emigriralo, 1000 zrtev vojne). Bolj enotne so §tevilke, ki jih navajajo
posamezni viri, ko gre za $tevilo tistih, ki so preZiveli ¢as ob koncu vojne. Tudi za nemske vire
je namre¢ nesporna Stevilka 1824, ki jo najdemo v itetju leta 1948.14

Po drugi svetovni vojni je torej na Slovenskem izginilo ve¢ kot dvajsettiso¢ Volksdeutsch-
erjev. Nesporno najve¢ jih je odslo z odhajajoto nemsko vojsko in zato ne morejo biti toéni
podatki iz nemskih virov, ki govorijo, da je po odhodu nemgke vojske samo na spodnjem Sta-

' fbid.

"' Vorlaufige erste Zusammenstellung iiber die Verluste der Volksdeutschen in Jugoslawien, 11. 1. 1955, PAAA,
Bonn, Abteilung III. fasc. 297, Band 34.

""2 Natanéneje o tem glej: Gerald Stourzh: Geschichte des Staatsvertrages 1945—1955, Oesterreichs Weg zur
Neutralitaet Styria, Graz—Wien~Koeln, 1980, str. 291; Sluzbeni list FNRJ, Medunarodni ugovori in drugi sporazumi,
1. 2. 1956, br. 2; Dusan Neéak: Koroski Slovenci v drugi avstrijski republiki, Ljubljana 1985, str. 75; Metod Mikuz:
Pregled juinokoroskega in juznotirolskega vprasanja 1945-1975, Delo 1. 7.—17. 8. 1976, nadaljevanje §t. 13, 28. 7.
1976; Norbert Schausberger: Oesterreich, Der Weg der Republik 1918—1980, Graz— Wien 1980, str. 127.

"2 D. Biber: Nacizem in Nemci v Jugoslaviji, Ljubljana 1966, str. 15—23, in Rudolf Holzer: »Die Statistische
Stelle« des SDKB Draubannschaft (Samt Beilagen), priloga §t. 29.

* Ibid, op. 2.

" Lausi¢. op. c. str. 184; Die Lage . . ., str. 18.
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jerskem ostalo okoli 20.000 Volksdeutscherjev.!” Brez natanénih raziskovanj ni mogode redi,
koliko jih je zares ostalo, ocenjujem pa, da jih je bilo nekaj tiso¢. Podatki iz najnovejse publi-
kacije o usodi Volksdeutscherjev govorijo o 6000 nemskogovorecih Spodnjestajercih (Unter-
steierer), ki naj bi izginili po odhodu nemske okupacijske vojske, obenem pa moremo tu najti
nesporno ugotovitev: »Konec leta 1946 ni na tleh Spodnje Stajerske Zzivel praktiéno noben
Nemec veé . . . Nemski ljudje so izginili iz Spodnje Stajerske.«'®

V slovenskih virih, ki jih je nasel doc. dr. BoZo Repe, pa je govora o 5433 ali celo 0 7470
izseljenih Volksdeutscherjih v letih 1945—1946, medtem ko je imelo slovensko ministrstvo za
notranje zadeve registriranih 9474 Volksdeutscherjev, vendar so v tej §tevilki zajeti tudi Slo-
venci, ki naj bi se med vojno kompromitirali zaradi sodelovanja z Nemci. !¢

Obracun s Volksdeutscherji v Jugoslaviji se je zacel Ze oktobra 1944, ko je jugoslovanska
vojska osvobodila Vojvodino, v Sloveniji pa osem mesecev kasneje.

Kot sem Ze zapisal, so bili Volksdeutscherji od novembra 1944 prebivalci brez jugoslo-
vanskega drzavljanstva, kar je pomenilo v ¢asu po kapitulaciji Neméije, tudi brez drzavnega
varstva. Ze junija 1945 je notranje ministrstvo Demokrati¢ne federativne Jugoslavije izdalo
direktivo, da je pripadnike nemske narodnosti treba zbrati v posebnih taboris¢ih. Najvet jih
je bilo v Vojvodini, Sremu in Slavoniji. Posebej tista v Sremu in Slavoniji so veljala za naj-
vedja in najbolj grozljiva. Morda so tabori§ta nastala kot »blaZilo« zaradi mnozi¢nih likvidacij
nemskogovorecega prebivalstva.

V Sloveniji je ministrstvo za notranje zadeve avgusta 1945 zahtevalo porotilo niZjih
upravnih organov (NOO) o tem, ali so Nemce Ze zbrali v taboris¢ih, katerih in koliko. Nalo-
7ilo jim je, da morajo sestaviti sezname Nemcev v Sloveniji (posebej tistih nems$ke narodnosti
in nemikega drzavljanstva in zbrati vse podatke o njih, njihovem vedenju med okupacijo,
udelezbi v okupatorskih enotah in organizacijah. Kako so izpolnili narotilo, zaenkrat ne
vemo."” Vemo pa, da so bila najveéja zbirna tabori§¢a v Teharjih in Strni§¢u pri Ptuju (Kidri-
¢evo; tu je bilo begunsko taboris¢e za begunce iz Primorske Ze po prvi svetovni vojni, v drugi
svetovni vojni pa so tu uredili tabori€e nacisti). Medtem ko nemska stran navaja kot lokacije
mnozi¢nih grobov in zbirnih taboris¢ ge: Celje (15 mnoZi¢nih grobov), Slovenska Bistrica,
Ptuj, Maribor: Studenci, Teoloska fakulteta, sodni zapori; Brestanica, Hrastovec, Krko,
Radovljica. Lagko in Fram.'® Vemo tudi, da so slovenske oblasti Ze junija 1945 izseljevale
kotevske Nemce iz kriko-breZiskega pasu in prepovedale vrnitev v domovino tistim Volks-
deutscherjem, ki so zbeZali na sever maja, ob umiku nemske vojske. Zaradi tega so jugoslo-
vanske oblasti pri§le v spor z britanskimi vojaskimi oblastmi na Stajerskem, ki so zahtevale
kontrolo nad tem, koga jugoslovanske oblasti izganjajo. Britansko staliS¢e je bilo, da so
nemski drzavljani le tisti, ki so nemsko drZavljanstvo imeli pred letom 1938.° Ob tem je
pomembno vedeti, da Jugoslavija ni bila med tistimi drZavami, ki so jim sklepi potsdamske
konference dovoljevale izgon nemske manjsine.

Zatetek obratuna s Volksdeutscherji iz Slovenije ni natan¢no zabelezen. Nemska poro-
¢ila govorijo, da se je zatel takoj ob umiku nacistiéne vojske, in sicer tako, da so pripadnike
nemskogovoreéega avtohtonega prebivalstva, zlasti moskega, vecinoma brez sodnih obravnav
mnozi¢no likvidirali. Zanimivo je da isti viri porogajo, da je bila organizator teh likvidacij
jugoslovanska OZNA z Rankoviéem na &eltu, da pa so likvidacije izvrievale partizanske enote

B »Die Lage . . ., str. 4.

16 Weissbuch der Deutschen aus Jugoslavwien, Ortsberichte 19441948, Verfasst vom Arbeitskreis Dokumen-
tation im Bundesverband der Landmanschaft der Donauschwaben aus Jugoslawien, Sindlfingen und der Donauschwi-
bischen Kulturstiftung — Stiftung des privaten Rechts — Miinchen, Donauschwabisches Archiv, Miinchen, Reihe IIL:
Beitrage zur donauswabischen Volks- und Heimatforschung, Miinchen Universitas 1992, str. 867. (Gre za drugo
dopolnjeno izdajo knjige, ki je prvi izila leta 1991 pod nastovom »Leidenweg der deutschen im kommunistischen Jugo-
slawien. )«.

%2 Rokopis dr. BoZa Repeta s temi podatki hrani avtor. — Gre za kratko porotilo majorja Udbe Zvoneta
Debevca z dne 26. 11. 1951, s statistiko izseljenih Volksdeutscherjev, poroéili Udbe o Volksdeutscherjih iz posameznih
okrajev in poimenskim seznamom izseljenih.

'7 Jera Vodu$ek Stari¢, Problem koncepta polititnega razvoja v Sloveniji 1945—1952, Revolucija in drzava
(1944—1946), doktorska disertacija, FF v Ljubljani, Oddelek za zgodovino, str. 180—181.

18 Fotokopija zemljevida z oznatenimi grobiséi, pridobljena iz zasebne zbirke predstavnika Volksdeutscherjev iz
Slovenije (priloga) in Bundesarchiv Koblenz, Ost Dokumentation 1, Anhang, Nr. 384, Jugoslawien: Lager u. Geféng-
nisse.

1 Jera Vodusek Stari¢ op. c. ibid.
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iz drugih delov Jugoslavije. Posebej poudarjajo, da so pomembno vlogo pri tem igrali Cigani
(Romi). Domace prebivalstvo, sosedje Volksdeutscherjev, naj bi tega ne poéeli, ker so jim
bili hvalezni zaradi pomoci, ki so jim jo nudili ob okupaciji leta 1941. Veékrat naj bi jih celo
poskusati rediti zle usode, vendar z majhnim uspehom.?

Ti viri trdijo tudi, da so v Sloveniji, kjer se je zadel obratun s Volksdeutscherji, kot sem
Ze zapisal, osem mesecev kasneje, Zeleli kar najhitreje opraviti z nemskogovore&im avtohto-
nim prebivalstvom in so zato »s prenagljeno vihravostjo« (in tbersturtzter Hast) izvajali »veli-
kanske mnozi¢ne likvidacije«.*' To naj bi bila prva posebnost slovenskega obratuna s Volks-
deutscherji. Druga posebnost pa naj bi bile akcije izgona nemskogovoretega prebivalstva, zla-
sti Zensk in otrok, preko jugoslovansko-avstrijske meje. Volksdeutscherje naj bi zbirali v
manjse skupine in jih posiljali preko »zelene meje« v Avstrijo.?? Eden od slovenskih Volks-
deutscherjev, ki se mu je to zgodilo, je bil Josef Ehrengott in bliZine Pragerskega. Potem, ko
je opisal svojo pot po zaporih povojne Slovenije in proces pred vojaskim sodi§¢em, je svojo
pot ez mejo zabeleZil takole: ». . . 12. maja 1946 sem prisel v taborii¢e »Vinogradniska $ola«
(Weinbauschule) pri Mariboru. 15. maja so me partizani, skupaj s $e $tirimi mladimi ko¢evar-
skimi vojaki nagnali skozi gozd preko meje pri Placu (Platsch) v Avstrijo . . .«** Ostale pa naj
bi zaprli v »koncentracijska taboridca«, zlasti v ze omenjena v Teharjih in v Strni$¢u pri Ptuju.

O casu zacetka izganjanja nimamo natanénej§ih podatkov. Po nekaterih pri nas znanih
podatkih sega zacetek izgona v Sloveniji najverjetneje v jesen 1946, drugi pa spet, da se je
izseljevanje zatelo Ze septembra 1945.2% Zagotovo pa je tekla jugoslovanska akcija za izse-
litev Nemcev Ze januarja leta 1946. Britanski veleposlanik v Jugoslaviji je namre¢ januarja
1946 porotal, da jugoslovanske oblasti izganjajo civile skozi predor PodroZca, ko pa so ga Bri-
tanci zaprli, pa kar ez hribe, ez mejo, in tam jih prepustijo usodi.*® Na drugi strani pa je
znan dopis jugoslovanskega ministrstva za zunanje zadeve 29. 1. 1946 Predsedstvu narodne
vlade Slovenije, iz katerega je razvidno, da je Zavezniski svet za Avstrijo protestiral, ker je
januarja 1946 skupina 4000 Volksdeutscherjev (trije vlaki) priSla na Dunaj brez predhodnega
sporazuma. Zaradi slabega ravnanja je nekaj ljudi, med njimi so bili otroci, umrlo. Zaveznigki
svet je zahteval, da jugoslovanska vlada s posiljanjem preneha, dokler svet transportiranja ne
odobri.?** Po nemskih podatkih naj bi tako izselili v Avstrijo kakih 9000 koevskih Nemcev,
ki 50 se med vojno naselili na slovenskem Stajerskem (6000 na Stajersko in 3000 na Korogko).
Po vojni naj bi jih v Sloveniji tako ostalo le 3¢ 380.%

Tretji naCin obradunavanja s Volksdeutscherji v Jugoslaviji je bila deportacija na prisilno
delo v Sovjetsko zvezo, &eprav so to metodo uporabljali tudi doma. Deportacije so zaéele
jugoslovanske oblasti izvajati ze za BozZi¢ 1944 in nemske $tevilke o deportiranih se gibljejo
med 30.000 in 100.000 ljudmi. Zanimivo pa je, da nem§ki viri zanikajo moznost, da bi bili med
deportiranci v Sovjetsko zvezo tudi Nemci iz Slovenije.? Po nasih podatkih pa je bilo to zelo
verjetno. To domnevo utemeljujem s podatkom, ki govori o tem, da so sovjetske oblasti
5. julija 1946 v Gradcu zbrale vse tujce brez dovoljenj, med drugimi tudi Jugoslovane, in jih
deportirali na Madzarsko, »&e§, da pridejo v Rusijo na delo«.?’ Na drugi strani pa je takega

® Die Lage . . ., str. 5 in Josef Ehrgott, Lebenslauf und Erlebnisse in Tito-Gefangnissen und im Todeslager
Tichern, vom 12. Mai 1945 bis 15. Mai 1946, referat na simpoziju »Slowenien 1945«, 2./3. marec 1991, 6 strani, rokopis
hrani avtor (dalje: Ehrgott . . .).

2 Ibid, Die Lage . . ., str. S. ]

2 V prilogi objavljam tri originalna pri¢evanja o usodi Volksdeutscherjev v Sloveniji. Prvi primer govori o izse-
litvi druZine z ruralnega podrotja Apaske kotline, drugi primer govori o usodi plemiske druzine grofov Attems iz
Stovenske Bistrice ~ to pri¢evanje je bilo Ze objavljeno v publikaciji »Dokumentation der Vertreibung der Deutschen
aus Ost-Mitteleuropa, Band V, das Schicksal der Deutschen in Jugoslawien, Herausgegeben vom Bundesministerium fiir
Vertriebene, Fluchtlinge und Kriegsgeschadigte, Diisseldorf 1961« — tretje pri¢evanje pa je izpod peresa anonimne
nem3kogovorefe Ljubljantanke, ki je morala preko zelene meje.

B Ehrgott . . ., str. 6.

22 Ibid., op. §t. 17.

% Jera Vodusek Stari¢ . . .; Ibid.

8 1bid., op. &t. 17.

> Die Lage . . ., str. 5/6. Ti $teviléni podatki niso tako izrazito v nasprotju z drugimi viri, kot so bili tisti o §tevilu

Nemcev na Slovenskem nasploh. Po razli¢nih Stetjih in statisticnih podatkih in po razliénih kriterijih, naj bi bilo na
Kocevskem nekako med 8500 in 15000 prebivalcev, ki bi jih mogli pristevati k nemski narodnostni skupnosti. Natanéneje
o tem glej: Biber: . . . str. 22 in 24/25.

% Die Lage . . ., str. 7.
7 D. Necak: »Slovenija 1945 — &as evforije, shizofrenije in paranoje«, Borec 1991, §t. 4, 5, 6, str. 447.
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mnenja tudi edina slovenska raziskovalka, ki se je, sicer v povsem drugem kontekstu, tudi
dotaknila tega vprasanja. Po mnenju Jere Vodus$ek Stari¢, so namre¢ Britanci, ki so izgnane
Volksdeutscherje kasneje zavracali na meji le-te pogiljali na Vzhod.?

Zaradi vsega zapisanega se je $tevilo nemskogovoretega avtohtonega prebivalstva v
Jugostaviji po podatkih ljudskega $tetja 1948 zmanjsalo priblizno desetkrat — od vec kot
600.000 pred vojno, na-manj kot 60.000 po vojni. V Sloveniji je ostalo od vec kot dvajsettiso¢
glave skupine nem$kogovoretega prebivalstva, manj kot 2000 ljudi (1948:1824).” Vetina
tistih, ki so ostali, je bila do poletja 1948 v taboris¢ih, po tem ko so v tem Casu taborisca
razpustili, pa so bili mnogi napoteni v kraje stalnega prebivali§¢a, ki jih niso smeli zapustiti,
in so imeli delovno obveznost. Niso imeli jugoslovanskega drzavljanstva, vendar so jih jugo-
slovanske oblasti po razpustu tabori$¢ leta 1948 neformalno spet priznavale za jugoslovanske
drzavljane. Iz tabori$¢ so mnogi pobegnili v Neméijo in Avstrijo, mnogi med tistimi, ki so
ostali, pa so Zeleli pridobiti nemsko drzavljanstvo, kar je bilo zelo oteZeno. Sele leta 1952 je
zahodnonemskim oblastem uspelo doseéi dogovor z Jugoslavijo, da je privolila v akcijo prese-
litve Volksdeutscherjev v Neméijo,”! po letu 1955 pa so se razmere zaCele normalizirati.

V vsem povojnem &asu ostanki slovenskih in jugoslovanskih Volksdeutscherjev niso bili
priznani kot narodna manjsina, niso imeli moznosti $olanja v materinem jeziku, niso imel
lastnega glasila in niso bili organizirani na narodnopoliti¢ni osnovi, torej tudi niso imeli orga-
nizacije, ki bi jih zastopala pred slovenskimi oblastmi. Danes je mogote redi, da Zzivijo
raztreseno, tudi izven svojetasnega naselitvenega prostora in da imajo teZave z lastno iden-
titeto, kar se zlasti kaZe pri poimenovanju. Nekateri se imajo za Staroavstrijce, nekateri za
Nemce, nekateri za Avstrijce, nekateri za nem$kogovorece prebivalce Slovenije, zagotovo bi
nasli tudi koga, ki bi se poimenoval Volksdeutscher.

O njihovi usodi v letih tik po drugi svetovni vojni ne vemo veliko, Se manj o kasnejSem
Zasu. Vet vedenja o njih bi lahko dal rezultat nekajletnega raziskovanja projekta, ki smo ga
zateli izvajati oktobra 1992 in nosi naslov »Nemci na Slovenskem 1941-1951«.

Priloga 1

Alojz Fortmiiller, Schumachermeister, Radkersburg, Emmenstrae Nr. 9
Radkersburg, den 24. Janner 1953
An Herrn Franz Hamm, Leiter der Arbeitsgemeinschaft fiir Fliichtlingswesen, Stuttgart,
Westdeutsche Bundesrepublik

Als am 20. Janner 1946 — meine beiden damals 10- und 12. jahringen Kinder waren gerade bei Ver-
wandten im Nachbardorf-plétzlich jugoslawische Partisanen zu mir kamen und mich und meine Frau auf-
forderten, binnen 5 Minuten das Haus zu verlassen, nichts mitzunehmen, als das, was man unbedingt zum
Anziehen braucht {es war eine grimmige Winterkaite), habe ich diese gefragt, was sie denn wollten und
was ich getan hitte. Die Antwort war: Weil Thr Deutsche seid. — Ich bemerke, da ich mich schon aus
beruflichen Griinden immer bemiihte in dem Land, das uns Arbeit und Brot gab, immer entgegen-
kommend gegen Slowenen zu sein und auch die Sprache mittelmaBig beherrschte. — Also nur, daBl man
Deutscher war, geniigte, daB man von den miihselig erworbenen Dingen binnen 5 Minuten Abschied
nehmen muBte! Eiligst packte ich nur einige Dokumente unbeobachtet ein, denn man durfte ja nicht
einmal das tun. Schon war die neuerliche Aufforderung und hinaus ging es auf Nimmerwiedersehen.
Ohne meine beiden Kinder nochmals zu sehen, ohne sie mitnehmen zu konnen, gingen meine Frau und
ich zu den iibrigen Leidtragenden bzw. wurden dort gesammelt. In einem Viehwaggon wurde dan die Lei-
densfahrt durch 14 Tage angetreten, bei grimmigster Kalte im Jinner 1946.

Welche Szenen sich dabei abspielten, lassen Sie mir erspart sein. Die Fahrt ging iiber Kroatien durch
Ungarn nach Wien. Tote Menschen wurden aus den Viehwaggons hinausgeworfen, hauptsichlich alte
Leute und kleine Kinder. Alles muB8te man mit an sehen. Meine Frau war moralisch erledigt. Von hier
an litt sie derart, daB es ihr spater den Tod brachte. Die Entbehrungen waren grofl. Wir kamen in Wien
an und wurde uns gesagt, wir kénnen hin, wohin wir wollen. Wir wahlten die britische Zone und gingen
schleunigst in diesen Bezirk (I11). Auf der Gasse gagen uns mildtitige Menschen Brot und schenkten und
Geld, denn wir besaBen nichts Eine alte drmliche Frau, die Witwe nach einem kleinen Beamten, lud uns
ein, in ihre Wohnung zu kommen, sie nahm uns auf. Ich fand Arbeit bei einem Wiener Schuhmacher-

% Jera Vodusek Stari¢ . . ., str. 180/181.

# Vet o statistiénih podatkih glej: Samo Kristen, Nemci v Sloveniji po letu 1945 (Statisti¢ni oris), Razprave in
gradivo, 26—27, Institut za narodnostna vprasanja, Ljubljana 1992, str. 276—286.

¥ PAAA, Bonn, fasc. 292, str. 54.

3 Ibid, str. 54—58.
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meister, doch immer trieb mich das furchtbare Heimweh meiner Frau nach der Steiermark. Unter
Gefahren groBter Art wurden wir von einem Fliichtling, der bei Graz ein Autounternehmen besaB und
schon friher von Leitersdorf weg ging, ehe die Slowenen zu herrschen begannen, damals schon als noch
deutsches Militdr bei uns war, nidmlich im Frithjahr 1945, mit seinem Lastwagen iiber den Semmering
unter dem Gepiéck versteckt gebracht, da dort bekanntlich die Russen waren, die alles streng durch-
suchten. Zum groBten Gliick haben die damals nicht alles genau durchstochen, sonst wiren wir getétet
worden durch deren Stiche. In Graz angekommen, suchten wir Verbindung mit friiheren Bekannten in
Radkersburg zu bekommen, denn diese Stadt ist nicht weit von Leitersdorf entfernt und waren von Rad-
kersburg immer viele Ausfliigler in einem bekannten Gasthaus in Leitersdorf. Die Mur trennt diese Stadt
von Jugoslawien heute. Diese Bekannten verhalfen uns einen Arbeitplatz in diesem Bezirk, den ich
antrat, nachdem zuvor meine Frau und ich drei Tage wegen unerlaubten Zoneniibertrittes, bei Spielfeld
war die Sperrzone, da dieses Gebiet von den Jugoslawen beansprucht wurde, die die britische Besatzung
gegeniiber Jugoslawien aufgerichtet hat, im Gerichtsgefingnis absitzen muBten, bei Wasser und Brot.

Aber wir hofften, daB doch eine Stunde der Erldsung kommen wiirde. Leider umsonst. Wir muBten
arbeiten, ohne auch nur das Notwendigste uns anschaffen zu kdnnen. Es kamen erst spiter Spenden, dic
aber meist ungerecht verteilt wurden.

Meine Frau starb bereits im Herbst 1946 an den Folgen des Schreckens, noch in jungen jahren.

Die Kinder sind friiben in Leitersdorf, ich habe wenig Kontakt mit ihnen, sie sind bei den alten GroB-
eltern, 80 Jahre; das Médchen hilft diesen, der Bub lernt das Tischlerhandwerk. Die Verhiltnisse sind
nicht gut, hért man, sie schreiben nicht gerne. Eine Frau erzihlte mir, das Madchen habe sich geduflert,
sie mochte nicht mehr gerne deutsch reden; so verhetzt hat man die Jugend von deutschen Eltern. Mein
Haus, in dem die alten GroBeltern und meine beiden Kindern als Mieter wohnen, gehort dem jugosla-
wischen Staat, ebenso meine wertvollen Maschinen, die aber inem Schuhmacher aus Krain, der einige
Hauser weiter wohnen soll, teils zugewiesen wurden. Es wurde nach der Aussiedlung, denn fast die
ganzen Ortschaften wurden von Deutschen gesiubert, hauptsichlich Krainer Slowenen dort angesiedelt
die schonsten Bauernhofe wurden verodet, diese Menschen sollen nicht einmal eine Kuh melken haben
kénnen, sie waren nur auf Ziegen eingestellt. Die schonsten Giiter sind verstaatlicht, diese wiirden
ordentlich gefiihrt.

Als ich endlich nach 5 jahrigen Wandern von einem Meister zum Andern und nach Erreichnung der
Osterr. Staatsbiirgerschaft mich wieder im Jahre 1951 selbstandig machen konnte, hitte ich wohl das Aller-
notwendigste dringend gebraucht, denn ich habe nun auch fiir meine kleine Tochter, die hier in Osterreich
geboren ist, mit meiner zweiten Frau, zu sorgen, aber fiir uns Heimatvertriebene ist nirgends eine Hilfe.
Auf Raten haben wir eine Nihmaschine erstanden, aber was braucht man noch alles: Ich hatte Hunderte
von Leistenpaaren, hier kostet 1 Paar 50,— S, ich hatte 10 Paar Stiefelhdlzer, hier kann ich mir kaum ein
Paar anschaffen, es kostet 200,00 S. Ich brauchte eine Wohnung. Wenn ich nur eine Baracke, die mein
eigen wire, irgendwo aufstellen konnte, bei dieser Wohnungsnot. Ich schrieb meinen Kindern, sie sollten
mir doch vielleicht 1 Paar Stiefelhélzer senden, meinen Winteriiberzieher, einen solchen konnte ich mir
hier noch nicht anschaffen, alles blieb dort zuriick. Ich erhalten keine Antwort. Man soll uns langsam
fiirchten, die Vertriebenen von gestern.

Manchen Menschen gelingt es, ausgiebige Hilfe zur Griindung einer Existenz vom Ausland
(Danemark, Schweiz, religiosen Gesellschaften in der USA) zu erhalten, ich finde keinen Schliissel. Ich
sende, obwohl meine Kinder mir fast nichts schreiben, héchstens einmal im Jahr, jede Weihnacht seit
meiner Selbstdndigkeit Kleinigkeiten, die fiir mich Opfer bedeuten, meinen beiden Kindern. Was sagen
Sie zu diesem HaB, den das Regime in Jugoslawien Kindern deutscher Menschen eingesat hat? Schreit es
nicht zum Himmel? Wie lange wird die Welt noch diesem Treiben zusehen? Wann kommt die Stunde der
Erlésung, wieviele Tausende Menschen dieses Schicksals warten darauf.

Als ich diese Zeilen, von denen ich eigangs erwihnte, in der Siidost-Tagespost las, sah ich mich
gezwungen, lhnen, geehrter Herr Hamm, und Threm Arbeitsstabe fiir Thre groBe Arbeit, die sie auf sich
genommer haben, zu danken und Sie zu bitten, falls es Thnen gelingt, an Menschen zu stoBen, die helfen
konnen, auf unser Schicksal nicht zu vergessen, sie wir hier im siidostlichsten Winkel der europiischen
Kulturstaaten auf die Stunde warten, die kommen muB. Ich habe das Buch von Father Reichenberge
»Europa in Triimmern« gelesen und es mir angekauft. Diese Kosten scheute ich nicht, da ich weiB, daf
damit vielen wieder geholfen ist, ist es doch ein Zeichen der Zeit, daB meist Arme noch Armeren felfen.
Der groBe Kampfer, Father Reichenberger, wird dieses Buch nicht umsonst geschriebe haben, wenn auch
in Jugoslawien nicht mit solchem AusmaB die an Schrecken die kommunistische Herrschaft angetreten
wurde, so ist sie doch, wie es die verflossenen Jahre zeigen, immer mehr erpicht, die letzten Regungen
von den dort noch gnadenweise Zuriickgebliebenen mit Gewalt zu ersticken. Die verflossenen Weih-
nachten 1952 sollen die Schulkinder am Weihnachts- und Stefanstag Schule gehabt haben und soll es unter
Strafe veroten gewesen sein, daB ein Christbaum in einer Familie aufgestellt werde.

Das Kleingewerbe ist hier in Osterreich sehr arm und kann man Kaum fiir 1 Person und 1 Kleinkind,
in meinen Falle das Lebensnotwendigsten verdienen, daher muB meine Frau arbeiten gehen. Hitte ich 1
Ausputzmachine und geniigend Werkzeuge und Machinen wire es besser und ich kénntz etwas mehr
erzeugen. Aber wo gibt es Menschen, die solche Dinge beistellen?

Ist gar keine Aussicht auf eine Entschidigung der in Jugoslawien zuriickgebliebenen Vermégen-
schaften?

Es schreit zum Himmel, mit welchem Zynismus diese Leute glatten Raub und auch Mord durch-
filhren. Kranke und alte Menschen kénnen nicht einmal so viel arbeiten, daB sie ein Essen verdienen.
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Wenn Sie die Giite hatten, mir mitzuteilen, wann einmal die Stunde der Entschadigung kommt? Ich
wire Thnen sehr dankbar.

Haben Sie Dank fiir die Aufmerksamkeit, die Sie meinen Zeilen schenkten, haben Sie Dank fiir Thre
aufopferungsvolle Arbeit!

Priloga II

Kpl. Franz Attems-Heiligenkreuz: Bericht iiber meine Inhaftierung im Konzentrationslager Sterntal bei
Pettau und im jugoslavischen OZNA — Gefangnissen, Sommer 1945

Die Ereignisse im Sommer 1945 kann ich nur soweit beschreiben, als sie mir, nach 13 Jahren noch
erinnerlich sind. Die angegebenen Daten konnen von mir nicht bis auf den Tag genau angegeben. werden
da ich keine schriftlichen Aufzeichnungen aus dieser Zeit besitzen. Ich habe aber den Bericht nach bestem
Wissen, das Selbsterlebte zu schildern, wie es tatsichlich gewesen ist, abgefasst. Deswegen wurde auch
das Positive, soweit mir erinnerlich, nicht vergessen. Nicht-Selbsterlebzes habe ich nur soweit angefiihrt,
als mir solche Berichte — meisst aus erster Hand mitgeteilt, glaubwiirdig erschienen, oder durch andere.
davon unabhingige Aussagen, bestatigt wurden.

Im Ortsgefingnis Windischfeistritz (Slovenska Bistrica)

Mai 1945: Mit dem Einmarsch der jugosiawischen Tito-Truppen begannen die Inhaftierungswellen.
Bis Mitte Mai war das Ortsfefingnis bereits iiberfiillt. Die Verhaftungen nahmen OZNA-Kommandos
(Geheime Staats-polizei) vor, in unserem Ort war ihr Chef der chemalige Verkaufer der Gemischtwaren-
handlung Stiger am Hauptplatz, Mojmir (Partisanenname) Kac. Die Verhaftungen wurden teils in der
Nacht, bei Einzelpersonen aber auch unter Tag durchgefithrt. Fiir diese Zeit ist es schwer, einen
bestimmten Plan im Vorgehen der OZNA festzustellen; es wurden vor allem Volksdeutsche, Kultur-
biinder, aber auch Slowenen, die blo8 beim deutschen Militir gedient hatten, eingeliefert; auch solche
Familien deutscher Herkunft, welche durch Lebensmittel oder Nachrichtenvermitlung die kdmpfenden
Partisanentruppen schon langere Zeit unterstiitzt hatten. .

In diesen Tagen wurden bereits Erschiessungen vorgenommen. Jedoch wird es wohl bei den meisten
Fillen nicht moglich sein, mit Sicherheit die einzelnen Fille bestitigt zu erhalten. Unser Torwart Stefan
Dreo, der nur schlecht deutsch sprach, aber beim Kulturbund warm wurde bereits in den ersten Tagen
aus der Zelle geholt und nie mehr gesehen. Die Kaufmannsfamilic Macek und die Gasthofbesitzerstamilie
Wregg hat man, einschlieBlich Frauen und Kinder, in diesen Wochen erschlagen, wir mir spdter von ver-
schiedener Seite einstimmig erzihlt wurde. Ein sozialistischer Gewerkschaftler, der mich Anfang 1958
besuchte, erzihlte mir, da die Opfer dieser ersten ErschieBungswelle auf dem Friedshof in Unterpulsgau
bestatten wurden. Schitzungsweise diirfte es sich um etwa 20—30 Mordfille, ohne juridischem Verfahren,
in unserem Ort (etwa 3500 Einwohner) gehandelt haben. Bis 1946/47 hat sich ihre Zahl wesentlich erhoht.
Wenn man bis heute VermiBte miteinrechnet, hat sich die Zahl gewi verdreifacht.

Mitte Mai, das Datum ist mir nicht mehr erinnerlich, wurden meine Eltern und mein Bruder Emil-
Hans (Panzeroffizier, als Invalide aus der USA — Gefangenschaft vor KriegsschluB zuriickgekehrt) und
ich in der Nacht von etwa 6 OZNa-Soldaten inhaftiert. OZNA-Chef Kac sprach mit meinem Vater
deutsch und war hoflich. Wihrend wir uns ankleideten, nahmen einzelne Soldaten bereits — vor unseren
Augen — Gegenstinde aus unseren Zimmern.

Bis Ende Mai Anfang Juni blieben wir im Ortsgefingnis. Das Essen war schlecht und nicht ausrei-
chend, jedoch wurde die Erlaubnis gegeben, sich von daheim Essen bringen zu lassen. Die Behandlung
durch die Warter war sehr unterschiedlich, unter Tag sind mir keine wesentlichen Quilerein aufgefallen,
auch die Verhére verliefen ruhig und beschrinkten sich auf Registrierungen personeller Daten. Nur in der
Nacht wurden die Verhére strenger genommen und mit Stockhieben unterstitzt. Die Hiebe und das
Schreien der Opfer horten wir bis in unsere Zellen. Ich selber wurde nicht angeriihrt. Die Opfer solcher
nichtlicher Verhére wurde meist wieder in die alte Zelle gestossen, getrauten sich aber nicht, davon zu
berichten. Mir ist auch noch das Schreien einer korpulenten Frau in Erinnerung, die man am Tage aus
der Zelle zerrte und — wie ich spiter erfuhr — mit vielen anderen erschoss. Der Direktor des Gefang-
nisses versuchte unsere Lage zu erleichtern, so gut er konnte.

Schon in der zweite Woche begannen die Abtransporte in das Lager Sterntal bei Pettau, woducrh im
Ortsgefingnis Platz fiir weitere Einlieferungen frei wurde. — Ein junger deutscher Offizier, den sie nach
Kriegsende gefangen hatten, war einige Tage in meiner Zelle. Eines Nachts fiihrte man ihn ab, und wie
mein Bruder bemerkte, gefesselt. Wir schliefen damals am gang auf dem Steinboden, weil in der Zelle
alles iiberfiillt war. Mein Bruder fliistete mir zu: »Den werden sie erschiessen«.

Im Konzentrationslager Sterntal bei Pettau

In der ersten Junihilfte wurde ich mit etwa 30 Mithéftlingen nach Sterntal abtransportiert. Die Ein-
lieferung geschah am Nachmittag. Unsere wenigen Habseligkeiten etwas Wasche und zwei diinne Decken)
wurden genau untersucht. Die Uhren musste man abliefern. Die Behandlung war grob. Im Aufnahme-
gebdude trug man unsere Personaldaten ein, und wir wurden auf die Baracken aufgeteilt.

In meiner Baracke traf ich verschiedene Bekannte, die mir vom Lagerleben und von ihrer Einlie-
ferung berichteten. Die meisten — wie auch mein Vater, eine Woche zuvor — waren in der Nacht ange-
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kommen und erlebten brutale Quailerein. Ein Herr aus meinem Heimatort erzahlte mir, dass ihn junge
Partisanenburschen (Wachter) als lebendes Schaukelpferd beniitzten. Andere wurden in die Badewanne
des Kommandatturgebiudes getaucht. Fast alle priigelte man; besonders arg soll dies gewesen sein, wenn
die Wichte betrunken waren (in der Nacht). Wie es meinem Vater ergangen war, weiss ich nicht. Als ich
ein paar Tage spiter zu ihm in die Baracke versetzt wurde, wollte ich ihn nicht fragen.

Die Frauen waren gesondert untergebracht. Man durfte mit ihnen nicht reden, doch wenn sie,
traurige slowenische Lieder singend (auf Befehl), an unseren Bracken, bzw. den Stacheldrihte voriiber-
zogen, gelang es uns manchmal, ein leises Wort mit ihnen zu tausche (auf Franzosisch oder Englisch mit
meiner Mutter).

Die Zahl der Héftlinge betrug damals etwa 3000—4000, spater jedoch mindestens das doppelte. Sie
waren aus allen Standes- und Berungsgruppen zusammengesetzt, viele darunte konnten nichteinmal
Deutsch.

Das Essenholen dauerte oft stundenlang, man stand in Schlangen vor den Menage-Baracken (etwa
vier gab es im ganzen Lager) und bekam dreimal im Tag eine Art Suppe: ein heisses Wasser mit Fettaugen
und einigen Stitcklein Pferdefleisch, spéter nur noch Fisolen. Einmal zihlte ich vier Fisolen im Wasser.

Nach etwa 10 Tagen wurden die Arbeitsfahigen — etwa 1000 Minner, darunte auch ich — fir
Arbeiten eingeteil, ausserhalb des Lagers, in der ehemaligen, unvollendeten Aluminiumfabrik. Die
ibrigen wurden fiir Lager arbeiten verwendet.

In der Aluminiumfabrik war ich etwa 14 Tage beschaftigt. In Trupps zu 15—20 Mann, mit je einem
Aufseher, wurden wir fiir dic Arbeit eingeteil. Sie war manchmal leicht, manchmal ging sie Giber unsere
Krifte. Die Behandlung durch die Wiachter war sehr unterschiedlich. Altere Wichter driickten manchmal -
ein Auge zu oder ermdéglichten, bei Arbeiten im Fabrikswald, den Kontakt mit Angehorigen, die sich im
Schutze der Biume heranwagten. Die Strassen, weélche zum Lager fithrten, waren an gewissen Tagen
iiberfillt mit Menschen, die ihren Angehorigen Esswaren bringen wollten. Die Esswaren, mit Namen und
Adressen versehen, wurden ihnen abgenommen, diirften jedoch in die Kiichen der Wirter gewandert
sein. Ich habe jedenfalls nie gehort, dass einer meiner Lagergenossen auch nur ein Stiickchen Brot
erhalten hitte.

Auf dem Weg in die Fabrik sangen wir slowenische Lieder. Wenn es nicht klappte, wurden wir auf
KomiBart »geschliffen«, natirlich bei vorgehaltener M.Pi. Manchen gelang es unterwegs zu entflichen, sie
wurden aber fast immer wieder erwischt. Einmal mussten wir wegen eines Flichtlings die Ganze Nacht
vor der Baracke stehen. Bei geringsten Vergehen, z.B. wenn man ein Wort geringster Auflehnung wagte,
wurde man ohne Essen in einen Bunker gesteckt. — Auch alte Frauen (z.B. eine Grifin Finfkirchen)
behandelte man so. — Wenn irgend etwas im Lager vorgefallen war, musste die ganze Belegschaft dafiir
biissen. Mitten in der Nacht pfiffen uns die Wiachter heraus. Die Ausgénge waren so eng, da hochstens
zwei Mann nebeneinander ins Freie konnten. In der Baracke trieb ein Wachter mit Hieben die Leute ins
Freie, die dann iber die Stiegen fiellen. Die Nachkommen den trampelten dann auf ihnen herum; so dass
man in der Dunkelheit nicht wusste wohin. Einmal verfing sich ein Mann im Stacheldraht. Die Wachm-
annschaften schossen in die Luft, um uns Schrecken einzujagen, aber nie auf uns. Der Lagerleiter, Tine
genannt (ein brutaler junger Mann), hatte immer eine Peitsche in der Hand oder in den Stiefeln. Einmal
sah ich, wie er auf einer alten Mann herumtrampelte (dieser war schwerhorig und debil). Offensichtlich
versuchte man die deutschen KZ’s zu imitieren.

Die Todesfille mehrten sich von Woche zu Woche. Meist waren es Ermattung und Hungerfille, die
zum Tode fithrten. So starb auch bereits in der zweiten Woche ein ehemaliger zaristischer Oberst und die
Frau eines Industriellen aus Poltschach. Die Todefille sind mir zahlenmadssig nicht bekannt, auch nicht
alle einzelnen Todesursachen. Auf dem ehemaligen Russenfriedhof im Wald von Sterntal sollen aber
Hunderte begraben liege, wie mir spdter Augenezungen erzdhlten und wie ich dann als Freigelassener,
nach Monaten, noch feststellen konnte.

In der Fabrikshalle war ich einmal zu einer Arbeit eingeteilt, die iiber meine Krafte ging. Es galt die
Eisenbetonformen fiir den Minenguss zu zerschlagen. Trotz meiner heruntergeckommenen Krifte konnte
ich etwa zehnmal mit dem Steinhammer zuschlagen. Ein junger Wirter trieb mich mit vorgehaltener
Pistole an. Als mich die Krifte verliessen und sich noch immer kein Sprung in der Betonwand zeigte,
wurde der Wiirter wiitend. Im gleichen Augenblick kam aber ein kommunistischer Vorarbeiter heran, der
mich abléste und den Wirter beschimpfte. — Spater wurde ich fiir Lagerarbeiten verwendet.

Die érztliche Betreuung war vollig mangelhaft, ich glaube es war nur ein Arzt (wohl ein Haftling)
beschaftigt, der nur bei dussersten Fillen eingreifen konnte. Ich selber hatte mit der Ambulanz nie zu tun.

Die korperliche Verfassung der Hiftlinge glich nach ein paar Wochen jenen Skelettfiguren, die man
in den ersten Nachkriegsmonaten auf den Photographien von Mauthausen und Dachau abgebildet sah.-
Bessere Anziige oder Hosen tauschten sich die Warter um.

Nach einigen Wochen wurden Transporte fiir das Gerichtsgefidngnis in Marburg zusammenfestellt.
Neue Hiftlinge wurden eingeliefert. Durch eingeschmuggelte Zeitungen erfuhren wir von den bereits lau-
fenden Volksgerichtprozessen und Verurteilungen.

Im Gerichtsgefingnis in Marburg

Im Juli wurden meine Eltern und ich in das Gerichtsgefingnis Marburg eingeliefert.

Wochenlang blieben wir in der Ungewissheit. Die Gerichtsleitung (OZNA-Beamte) hatte eine
schlechte Ubersicht iiber die mit Gefangenen vollgestopfen Zellen. Jeden Tag wurden Namen aufgerufen,
man wusste nicht wozu. In der Zelle durfte man nichts tun, nur sitzen oder stehen. Einmal in der Woche
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gab es einen halbstiindigen Spaziergang, ohne Reden, im Hof und eine Dusche (mit einer Gartenspritze)
im Keller. Im Kellergang, den wir passierten, standen die Abfallkiibel, mit Schmutz und EBresten aus der
Wichterkiiche angefullt. Gerne Hitte ich hineingegriffen — solchen Hunger hatte ich. Einmal im Tag
erhielten wir das Essen: in der erste Zeit eine Menageschale mit Tee (heies Wasser und bitte Kriuter,
ohne Zucker) und ein kleines Stiickchen KomiBbrot (etwa 10-dkg-Schnitte). Spiter gab es kein Brot,
sondern eine halbgefiillte Menageschale mit einem Mehlbrei. Das Essen wurde um 11.30 Uhr ausgesteilt.

In den Zellen waren auch kommunistische Spitzel. Ein Marburger Ingenieur hatte in der Zelle, in die
mein Vater und ich nach der Vorfithrung beim Untersuchungsrichter eingeliefert worden waren, einige
abgillige Bemerkungen iiber den Kommunismus fallengelassen. Keiner von uns hatte sie gehort, denn die
Zelle war gross. Eines Nachmittags kam der Oberwirter und wollte uns als Zeugen gegen unseren Mit-
hiiftling gewinnen. Als sich nur einer meldete (ausser dem Spitzel) und wir festblieben, mussten wir uns
in Reihe vor der Zellentiire aufstellen und alle zehn Minuten minutenlang Kniebeuge machen. Das
dauerte bis am spiaten Abend. Dann wurde der Ingenieur abgefiihrt. Ich habe von ihm nie mehr etwas
gehort. R

Einmal bekam ich ein Paket mit Brot und Apfel, das eine Feistritzerin iiber den Untersuchungsrichter
mir {ibermitteln konnte. Wie ich horte, war dies ein Ausnahmsfall, villeicht sogar der einzige Fall damals.

Nach Wochen wurde meine Eltern und ich dem Untersuchungsrichter vorgefiihrt. Er war die erste
menschliche Person, die uns seit unserer Verhaftung begegnete. Dr. Dolgan bot auch meinem Vater eine
Zigarette an.

Wenige Tage spéter kamen meine Eltern vor das Gericht. Obwohl, wie mir Afugfenzeugen spiter
erzihlten, viele Zeugen sich fiir sie einsetzten, wurden sie zu Zwangsarbeit, Vermogensverfall, Ehrverlust
und Landesverweisung veurteilt. Sie kamen in verschiedene Lager an der Drau. Ich konnte sie nach
meiner Freilassung nur einmal sprechen, am Geburtstag meiner Mutter. Die Pakete, die wir dorthin
abgaben, haben sie meist erhalten. Ende Janner 1946 wurden sie abtransportiert, und seitdem blieben sie
verschollen. — Die einheimische Bevolkerung weiss nichts Stichhaltiges zu berichten. Ich sprach im Laufe
der letzten Jahre manche Leute. Alle sind sich dariiber einig, dass man sie mit tausend anderen umge-
bracht hat Entweder am Bachern bei St. Heinrich oder in Oberfeistritz, wo man um diese Zeit einen
Bunker mit Hunderten von Menschen (aneinandergekettet mit Draht und entkleidet) in die Luft sprengte.
Die Berichte dariiber wurden mir von verschiedenen Feistritzern und Marburgern, die heute noch unten
leben, unabhinging voneinander bestitigt. Jedoch wird es sich kaum je feststellen lassen, wer sich unter
den Ungliicklichen tatsdchlich befand. — Mein Bruder Emil-Hans ist ebenso seit Ende Janner ver-
schwunden. In einem Brief an uns (etwa 1948) schreibt ein Einheimischer, dessen Unterschrift nicht ent-
zifferbar war, dass man in der Nihe von indischfeistritz die Fussprothese meines Bruder gefunden habe.

Meine Freilassung

Am 20. August 1945 wurde ich freigelassen, d.h., wie es im Dokument heisst »amnestiran odnosno
pomiloi€en« begnadigt. Der Leiter des Gefangnisses frug mich noch aus, bevor er die Unterschrift neben
derjenigen des Gerichtsprasidenten Ho¢evar setzte. Er drohte mir, sollte ich jemals versuchen, gegen das
Regime aufzutreten. In einem Nebenzimmer musste ich einen Zettel unterschreiben, auf dem ich ver-
sprach, unter Todesstrafe nichts von dem Erlebten in der Offentlichkeit zu erzililen.

In meinen Heimatort zuriickgekehrt, durfte ich im Heimatschloss wohnen, musste aber spiter in der
Kanzlei der Forstdirektion des enteigneten Gutes arbeiten. Meine Biicher wurden vor unseren Augen
vom slowenischen Forstminister gestohlen. Der Sequester, ein politischer Komissar im Hauptmannsrang,
versuchte mich zu bespitzeln: jede Person, die zu mir kam, wurde registriert. Da ich kein Wahlrecht hatte
und keine Aussicht bestand, weiter zu studieren, liess ich mich, unter dem Vorwand Osterreicher zu sein,
repatrieren. Offenbar hatten die zustindigen Stellen nichts dagegen einzuwenden, denn ich fuhr mit
einem Transport am 1. November 1945 unbehelligt iiber die Grenze.

Mein jiingster Bruder, der im Sommer aus franzosischer Kriegsgefangenschaft heimgekehrt war,
‘konnte noch bis Ende Jinner 1946 in Slowenien bleiben, wurde dann aber ebenfalls eingesperrt,
geschlagen und zum Erschiessen in den Hof gefiihrt, dann aber, als zu jung, wieder in den Keller gebrach.
Durch eine englische Repatriierungskomission gelangte er 1946 nach Osterreich.

Priloga 1II
Bericht der Frau R. L. Uber ihre Erlebnisse vom 12. 5. 1945 bis Ende Dezember 1945

Gleich anderen Biirgerfamilien in Laibach musste auch meine Familie, deren Geschiift eines der
altesten Kaufmannsgeschifte in Laibach ist, nach dem Zusammenbruch Schweres erdulden. Auch mein
Ehegatte hatte, wie viele andere, wihrend der italienischen Besatzungszeit nicht fiir Deutschland optiert,
womit er klar zum Ausdruck braehte, dass wir auch weiterhin im Lande zu bleiben wiinschen und uns als
siidslawische Staatsbiirger betrachten. Weder mein Mann, noch ich und mein Sohn haben uns jemals poli-
tisch betétigt. Nichtsdestoweniger wurden wir in der Nacht des 12. 5. 1945 von einer Patrouille der poli-
tischen Polizei der Partisanen verhaftet. Wir durften jeder nur einen kleinen Koffer mit etwas Wische und
ein Handtuch mitnehmen und ich hatte nur ein leichtes Sommerkleid und einen Sommermantel an, weil
man uns sagte, dass wir bald wieder zuriickkehren kénen. Wir wurden in das Landesgericht gebracht, wo
wir getrennt wurden. Bei der Einlieferung nahm man uns alle Wertgegenstéinde ohne eine Bestitigung
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weg und selbst ein Handtuch und eine Zahnbiirste, die ich mitgenommen habe, wurden mir erst auf mein
energisches Verlangen belassen, wihrend ich auf die paar Stiicke mitgenommener Wische verzichten
musste. In der Zelle traf ich eine Anzahl Bekannter, zumeist Volksdeutsche und auch Frauen, die in
Osterreich geboren und mit Slowenen verheiratet gewesen waren. Die Verpflegung war véllig unzurei-
chend, zum Friihstiick ein schwarzes Wasser ohne Zucker, ungefahr 1/4 kg Brot, zumeist aus verschim-
meltem Mehl taglich, mittags ein Eintopfgericht, meistens schlechte, alte Riiben oder Einbrennsuppe, fast
ohne Fett mit etwas Reis oder dinn eingekochtem Maismehl. Auch gab man uns ungeniigend gekochte
Erbsen voll Kifer sowie Trockengemiise. Am Nachmittag ebenso eine leere Mahilzeit, viel zu wenig und
ohne jeden Nihrwert. Wir mussten zumeist auf dem Boden ohne Matratzen oder Stohsicke schlagfen.
Man erschwarte uns auch das Waschen, da wir keine Seife hatten, nicht einmal ein Glas zum Putzen der
Zihne wurde uns gegeben. Die Beniitzung eines Klosettes war unméglich. Wir mussten einen in der Zelle
befindlichen Kiibel beniitzen, durch den die Luft dauernd verpestet wurde. Am 13. 6. 1945 wurde ich mit
30 anderen Geféhrtinen in das Zwangsarbeitshaus tberstellt, wohin auch die Ménner gebrauch wurden.
Die Unterkunft war womdglich nicht schlechter als im Landersgericht. Es gab hier nur elf Betten, die
doppelt gelegt waren. Wer nicht in einem Bette schlafen konnte, musste auf dem Boden nichtigen. Auch
hier wurde die Luft durch den Inhalt eines Kiibels verpestet. Die Kost war dhnlich wie im Landesgericht,
langere Zeit hindurch erhielten wir gekochte, ungewaschene Kartoffelschiler und erfuhren nachtréglich,
dass den Kochen das Waschen der Kartoffeln ausdriicklich verboten war. Einzelnen Haftlingen wurde
eine besonders harte Behandlung zuteil. Eine Freundin von mir, schwedische Staatsangehérige, wurde 24
Tage in Einzelhaft gehalten, erlitt infolge eines dreitdgigen Verhors einen Nervenzusammenbruch und
musste auf jede arztliche Hilfe verzichten. Als sie solche verlangte, wurde sie von dem Aufseher ange-
schrien und mit dem Erschiessen bedroht. Eine andere Bekannte von mir wurde anldsslich des Verhors
mit Nedeln unter die Fingernagel gestochen, weiters wurde ihr Mann vor ihren Augen schwer miss-
handelt. Die Betreffende und auch andere Gefdhrtinnen wurden wochenlang einzeln im Bunker einge-
sperrt. Auch mein Mann musste 19 Tage in einem Bunker verbringen und auf dem Boden schlafen,
wodurch er sich ein schweres Ischiasleiden zuzog. Andere Ménner wurden mit Gewehrkolben gestossen,
mit benagelten Schuhen getreten und lagen oft bewusstlos auf dem Boden und viele, die an den Misshand-
lungen zugrunde gingen, wurden irgendwo eingescharrt. Sowie im Landesgericht war auch hier die Unge-
zieferplage schrecklich. Kopf- und Kleiderlduse, Flohe und Wanzen liessen uns des Nachts zu keiner Ruhe
kommen. Erst am 15. 7. 1945 wurde ein Teil von uns in einen grésseren Raum gebracht, wo mir wenig-
stens nicht durch die Sommerhitze so zu leiden hatten, wie bis dahin. Aber auch hier wurden wir in
gleicher Weise vom Ungeziefer geplagt.

Am 24. August 1945 wurde ich wegen Mitgliedschaft beim Kulturbund verhért und auf die Frage,
warum ich Mitglied war, gab ich zur Antwort, dass der Kulturbund von der jugoslw. Regierung genehmigt
war und dass ich der festen Uberzeugung war und bin, dass er keine politischen Ziele verfolgte. Trotzdem
wurde ich wegen Mitgliedschaft beim Kulturbund bei der Verhandiung am 24. 10. 1945 zu 6-monatiger
Zwangsarbeit verurteilt. Vom 18. Sept. 45 an gewihrte man uns wenigstens die Erleichterung, dass wir
alle 14 Tage Lebensmittelpakete, Wische und Kleider, wenn diese nicht bereits beschlagnahmt oder
gestohlen waren, bekommen konnten und 14-tigig auch Postkarten mit 10 Zeilen schreiben durften; diese
gelangten aber seiten in die Hand des Adressaten. Sogar slow. Zeitungen und Biicher aus der Gefingnis-
biicherei liess man uns lesen, was bis dahin nicht moglich gewesen war. Sowjetische und partisanische Pro-
pagandaschriften, die man uns gab, mussten wir lesen und auswendig lernen. Infolge der mangelhaften
Nahrung bekam ich, so wie viele andere, schwere Verdauensstorungen und wahrend dieser Erkrankung
mehrmals Ohnmachtsanfille. Viele litten wegen Unterndhrung und Vitaminmangels an Ausschlagen und
Geschwiilsten. Auch ereigneten sich ofter Fille von Ruhr und Fleck- und Bauchtyphus, an welchen
Krankheiten mehrere Gefahrtinnen zugrundegingen. Daraufhin wurden alle Fliichtlinge geimpft; als Folge
dessen traten wieder Ausschliage auf.

Ende August wurden wir wieder in das Landesgericht zuriickgebracht. Am 6. 12. 1945 wurden ich
und mehrere Gefédhrtinnen aufgefordert, unverziiglich mit unseren Habseligkeiten ins Erdgeschoss zu
kommen. Dort traf ich auch meinen Mann und meinen Sohn. Von dem uns bei der Einlieferung in das
Landesgericht abgenommenen Bargeld, Wertgegenstinden und Dokumenten wurde uns nichts zurticker-
stattet. Ausserdem wurden den meisten Handkoffer, Decken usw. beim Verlassen des Gerichtsgefing-
nisses von den Aufsehern entrissen. Wir wurden auf den Bahnhof gebracht und fuhren nach Marburg/
Drau, wo wir spat abends ankamen. Von dort wurden wir nach halbstiindigem Marsch in das noch in Bau
befindliche Priesterseminargebdude getrieben, wo wir trotz der Kilte in einem offenem Raum unterge-
bracht wurden.

Am 8. 12. 1945 wurden wir nacht einzeln ins Biiro gerufen, wo wir aufgefordert wurden, uns zu ent-
scheiden, wohin nach Deutschland wir abgefiihrt zu werden wiinschen. Wir sprachen uns alle dagegen aus
und verlangten Orte in Osterreich, wo wir Angehorige und Freunde haben. Man kam aber unseren Wiin-
schen nicht nach und iiberreichte uns eine in englischer Sprache verfasste Identititskarte.

Am Sonntag, den 9. Dez. 1945 traten wir unsere Reise an, 43 Frauen und Minner, darunter auch
Greise iiber 75 Jahre. Unserer Truppe wurden auch 4 Tschechen und 5 polnische Kriegsgefangene ange-
schlossen. Wir wurden mit der Eisenbahn bis Bad Radein gebracht und mussten von dort um Mitternacht
zu Fuss in geschlossener Kolonne bis zur Murfahre und dann auf der Strasse bis Murska Sobota (22 km)
marschieren, wo wir wegen mangelhafter Beschuhung und Bekleidung erschopft um 1/2 6 Uhr friih ein-
langten. Der Marsch war sehr beschwerlich, auch deshalb, weil Schnee gefallen war. Am Nachmittag
fuhren wir in Viehwaggons nach Hodosch an der jugoslawisch-ungarisch Grenze. Dort kam es zwischen
unserer Begleitmannschaft und den ungarn Grenzbehérden zu Verhandlungen, die eine Stunde dauerten,
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deren Ergebnis wir, zitternd vor Kalte, abwarten mussten. Es schien, dass der Grenziibertritt nicht erlaubt
wurde, und wir kehrten nun in einem sehr unsauberen Gasthof ein, wo wir die Nacht auf dem Boden
liegend verbrachten. Einige von unseren Bekannten fanden in Bauernhofen Unterkunft.

Am 11. Dez. 1945 wurden wir nachts wieder an die Grenze gebracht, doch wer der Ubertritt wieder
nicht moglich und man brachte uns um Mitternacht wieder in den Gasthof zuriick.

Am 12. Dez. 1945 mussten wir schon um 4.00 Uhr frith bereit sein, und nun ging es mit dem Zug
finft Stationen in der Richtung gegen Murska Sobota, von da zu Fuss bei heftigem Schneegestdber und
dann mit der Bahn nach Friedau, wo wir in einem kalten Warteraum des Bahnhofes Unterkunft fanden.
Am 13. Dezember wurden wir unausgeschlafen wieder nach Bad Radein und von dort iiber die Murfihre
in zweimaliger Fahrt in einem offenen Lastausto bei schneidender Kilte nach Murska Sobota gefahren
und dann mit dem Zug weiter nach Hodosch, wo wir am 13. Dez. 1945, um 4 Uhr frith ankamen. Dort
versuchte man, uns um 7 Uhr frith neuerlich tiber die Grenze zu bringen. Nahrung erhielten wir nahezu
keine, nur ein bischen Brot. Kaufen konnten wir uns nichts, weil wir ja kein Geld hatten. Mittags
wurden wir auf das Kommando der Partisanen gebracht, wo man uns endlich eine warme Suppe verab-
reichte. Im Freien stehend und vor Kalte zitternd, verbrachten wir den ganzen Nachmittag bis zur kargen
Abendmabhizeit, die wir um 5 Uhr nachmittages einnahmen.

Darauf wurden wir in zwei Gruppen geteilt, die eine, die noch halbwegs gehen konnte, die andere,
die mit Lastautos weitertransportiert wurde. Meine Familie meldete sich zur ersten Gruppe, und dann
ging es mit siecben Mann Bewachung zuerst auf der Strasse, dann iiber verschiedene Felder, an Waldes-
randern und iiber vereiste simpfe vorwirts bis zu einer Waldbldsse. Hier blieben unsere Begleiter stehen
und sagten: Dort liegt Ungarn; ein Zuriick gibt es nicht. Und nun zogen wir allein, der letzten Habselig-
keiten beraubt, weiter. Wir waren froh, dass man uns am Leben liess, denn wir firchteten schon, dass
man uns umbringen wiirde. Wir kamen dann in einen grésseren Ort, Szalafé, mit einem Stuhlrichter und
einer Schule, wo man uns gastfreundlich aufnahm und wo wir auch Nachtlager erhielten. Am 15.
Dezember morgens meldeten wir uns beim Stuhlrichter, der uns bestétigte, dass wir uns ordnungsgemiss
gemeldet haben. Gleichzeitig wurde uns eine wohlschmeckende Einbrennsuppe mit Brot vorgesetzt.
Gegen 10 Uhr machten wir uns auf den Weg in Richtung St. Gotthard und kamen um 5 Uhr nachmittag
in der Nihe von St. Gotthard an, iibernachteten dort und erreichten am 16. Dezember, gegen 1 Uhr nach-
mittags, Jennersdorf im Burgenlande.

Nach 2 km Marsch trafen wir auch unsere Leidensgefiahrten, von denen wir uns in Hodosch getrennt
haben und die bereits vom russischen Grenzposten zuriickgewiesen wurden. Ein russ. Oberleutnant in
betrunkenem Zustande wollte uns unbedingt wieder nach Jugoslawien zuriickschicken und sperrte uns
unter Drohung mit dem Erschiessen in einen Wagenschuppen ein. Nach zwei Stunden jagten uns die
Russen wieder nach Jennersdorf zuriick, wo wir der Gemeinde iibergeben wurden und versuchten
nochmals, den Ubertritt in 6sterr. Gebiet zu erlangen. Da dies abgewiesen wurde, losten wir uns am 17.
Dez. 1945 in Gruppen auf, tiberschritten auf eigene Gefahr die russ. Demarkationslinie und kamen dann
erschopft um 6 Uhr abends nach Firstenfeld, wo wir uns nach Graz begaben.

Auf diesem abenteuerlichen, 11 Tage wihrenden Transport mussten wir gegen 90 km zu Fuss zurtick-
legen.

Zusammenfassung

EINIGE GRUNDLEGENDE ANGABEN UBER DAS SCHICKSAL DER DEUTSCHEN
NATIONALEN GEMEINSCHAFT IN SLOWENIEN NACH 1945

Dusan Nedéak

Der Beitrag handelt von der Problematik der sogenannten »deutschen Minderheit« in Slowe-
nien nach 1945. Es geht um eine Thematik, die von der slowenischen Geschichtsschreibung noch
nicht erforscht wurde. Deshalb stiitzt der Autor die gesammelten Angaben iiber das Schicksal die-
ser nationalen Gemeinschaft {iberwiegend auf deutsche Quellen.

Im ersten Teil berichtet er liber die rechtlichen Grundlagen fiir die wirtschaftliche und phy-
sische Vernichtung der deutschen nationalen Gemeinschaft und geht auf die Verordnung des Pra-
sidiums des AVNOJ (Kriegsparlament) vom 21. 11. 1944 ein, aufgrund dessen das Vermdgen die-
ser Gemeinschaft beschlagnahmt wurde. Er beriihrt auch andere Rechtsvorschriften, die fiir das
Verstindnis des Schicksals der Deutschen in Slowenien nach 1945 von Bedeutung sind, etwa die
Verordnung iiber den Entzug des Staatsbiirgerrechts, das Gesetz iiber die Bodenreform usw.

. Im weiteren fiihrt der Autor einige statistische Angaben liber die zahlenméBige Stirke der
deutschen nationalen Gemeinschaften an, die jedoch untereinander stark variieren. Fiir die Zeit
unmittelbar vor dem Zweiten Weltkrieg bzw. kurz vor seinem Ende, gibt er Zahlen zwischen
20.000 und 59.000 an, je nachdem, wer die Zahlung durchgefiihrt hat und zu welchem Zweck die
statistischen Angaben verwendet wurden Ahnlich steht es auch mit den materiellen Verlusten der
Deutschen in Slowenien , wo uns nur die Angaben der deutschen Seite zur Verfiigung stehen, die
von Verlusten in Milliardenhdhen (in Dinar) sprechen, diese Angaben sind jedoch nicht ijberpriif-
bar.
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Im letzten Teil beschreibt der Autor drei Besonderheiten bei der Liquidierung dieser natio-
nalen Gemeinschaft, die sich in der Tatsache widerspiegelt, da bei der ersten Nachkriegszihlung
im Jahre 1948 nur noch 1824 Angehorige dieser Volksgruppe verzeichnet wurden. Die erste Beson-
derheit stellten Massenhinrichtungen in.— und auBerhalb der Lager, die zweite die Vertreibung der
deutschsprachigen Bevolkerung, vor allem Frauen und Kinder, iber die jugoslawisch-dsterreichi-
sche Grenze, die dritte aber die Deportation zur Zwangsarbeit in die Sowjetuninon.

Der Autor verbindet ihr Schicksal mit der breiten Rezeption der NS-Ideologie durch die deut-
sche ethnische Gemeinschaft in der Zwischenkriegszeit und mit der tief verwurzelten Idee ven der
deutschen Kollektivschuld am Ende des Zweiten Welkriegs. Das Wissen iiber die im Titel ange-
deutete Problematik soll durch Ergebnisse des Forschungsprojekts »Deutsche in Slowenien
1941—1955«, das vom Autor im Jahre 1994 gestartet wird, vertieft werden.

Slovenski Solski muzej, Plecnikov trg 1, Ljubljana

Slovenski $olski muzej v Ljubljani izdaja svoje glasilo (Zbornik za zgodovino Solstva —
Solska kronika), razstavne kataloge, bibliografije in druge publikacije s podrocja zgo-
dovine 3olstva. Od leta 1948 je iz8lo 51 razstavnih katalogov in od teh so nekateri Se
na voljo:

Razstavni katalogi

Vincenc Znidar: Zivljenje in delo J. H. Pestalozija. 1970

Tatjana Hojan: Zensko $olstvo in delovanje ugiteljic na Slovenskem. 1970

Osnovna $ola na Slovenskem 1869—1969. 1970

Slovenska $olska knjiga ob 200-letnici $olskih uradnih tiskov. 1972

Solske stavbe Ljubljane. 1974

Tatjana Hojan: IzobraZevanje odrasle mladine. 1975

Slavica Pavli¢: Dijaski in $tudentski domovi. 1976

Andrej Vovko: Prekmursko Solstvo skozi stoletja. 1977

Andrej Vovko: Popotnik-sodobna pedagogik 1880—1950—1980. 1980

Joze Ciperle: Klasi¢ni jeziki in uéne ustanove pri Slovencih do 1918. 1981

Tatjana Hojan: Sodelovanje osnovnosolcev pri mladinskih listih in Solskih glasilih pred
letom 1941. 1982

QOd risanja do likovne vzgoje: zgodovina in razvoj likovnega pouka. 1982

Razstava ucbenikov za pouk slovenskega jezika do leta 1918. 1983

Tatjana Hojan: PreSeren v itankah do leta 1941. 1984

Minka Pahor: Ukinitev slovenskih in hrvagkih ol na Primorskem. 1984

Joze Ciperle-Vinko Skalar: Vzgojni zavodi. 1987

Joze Ciperle-Andrej Vovko: Solstvo na Slovenskem skozi stoletja I. 1988

Odprta Sola — o.§. Podcetrtek. 1989

Tatjana Hojan: 100 let uliteljske organizacije. 1989

Joze Ciperle: Solska spri¢evala. 1991

Branko Sustar (ured.): Sola za sestre — zdravstveno $olstvo na Slovenskem
1753-1992. 1992

Druge publikacije

Joze Ciperle — Andrej Vovko: Solstvo na Slovenskem skozi stoletja. 1987

Tatjana Hojan: Bibliografija Slovenskega ucitelja 1872—1877. 1988

Tatjana Hojan — Marisa Skerk-Kosmina: Utiteljski list, Trst 1920—1926.
Bibliografsko kazalo, razprava. 1991

Slavica Pavli¢: PredSolske ustanove na Slovenskem 1834—1945. 1991

Navedene publikacije lahko po sprejemljivih cenah dobite ali narocite v Slovenskem
$olskem muzeju v Ljubljani (061/213-024).
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RAZPRAVE FILOZOFSKE FAKULTETE

1985

Janek Musek: Narava in determinanta zavestnega odlocanja

Stefan Kocianéi¢ ~ Dragi Stefanija: Glosarij zbornika bratov Miladinovih

Natasa Golob: Dvanajstero mesecev: Povezave in ikonografija likovnih in literarnih ciklov
od pozne antike do renesanse

1986

Jelka Pirkovi¢: Zgodovina urbanih oblik Kostanjevice na Krki

Tone Pretnar — Bozena Ostromecka: Slovensko-poljski slovar — poskusni snopi¢
Slovenci v evropski reformaciji
Slovenski jezik v znanosti, 1

1987

Janez Hofler: Q prvih cerkvah in prazupnijah

Stane Bernik: Crnomelj, urbanisti¢ni, arhitekturni in spomeniskovarstveni oris
Lokev skozi ¢as
Ivan Stopar: Karolinska arhitektura na Slovenskem
Iva Mikl-Curk: Rimska lon¢ena posoda

1988
Gregor Kocijan: Slovenska kratka pripovedna proza 1892—1918, Bibliografija
Irene Misiej: Janez Benigar

1989

Slovenski jezik v znanosti, 2

Milena Horvat: Ajdovska jama

Boris Paternu: Modeli slovenske literarne kritike. (Od zaéetkov do 20. stoletja)

1990

Janek Musek: Simboli, kultura, ljudje

Andrej Ule: Filozofija Ludwiga Wittgensteina (Od traktata do filozofskih raziskav)
Kresimir Nemec: Med literarno teorijo in zgodovino (razprave in eseji)

Joze Pogacnik: Starejse slovensko slovstvo

Paola KoroSec: Alpski Slovani — Die Alpenslawen

Ivan Stopar: Vojak, potepuh in vedutist Friedrich Bernhard Werner Silesius

1991
Ivan Stopar: Joseph Leopold Wiser pl. Berg, Ljubljanski vedutist, kaligraf in miniaturist
Janez Sagadin: Razprave iz pedagoske metodologije

Zoran Stanti¢, Vincent Gaffney: Napovedovanje preteklosti — uporaba GIS v arheologki
Studiji otoka Hvara — GIS approaches to regional analysis: A case study of the Island
of Hvar

Etnoloska sti¢is¢a 3 — Ethnological Contacts 3 — Zbieznosci etnologiczne 3

Dragi Stefanija: Osnovni frekventni slovar Nove Makedonije: Osnoven Cestoten reénik na
Nova Makedonija

Joze Koruza: Slovstvene Studije

1992

Cvetko Butkovi¢: Razvoj glasbenega Solstva na Slovenskem. 1
Franc KriZnar: Slovenska glasba v narodnoosvobodilnem boju
Dusan Necak: Obisk preteklosti

Maks Tusak: Risanje v psihodiagnostiki

1993

Andreja VriSer: Nosa v baroku na Slovenskem

Jasna Makovec-Cerne: Clenitev po aktualnosti in besediloslovje. Bibliografija
Rozina Svent: Bibliografsko kazalo Duhovnega Zivljenja [-LX. 1933—1992

Razprave FF izdaja Znanstveni institut Filozofske fakultete univerze v Ljubljani. Atkerceva 2.
tel. 061/12-50-001, int. 201. Knjige lahko kupite z narotilnico ali pri prodajalcu knjig v avli fakul-
tete in v Kulturno-informacijskem centru Krizanke, Trg francoske revolucije 7. Ljubljana.
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JUBILEIJI

OB VISOKEM ZIVLJENJSKEM JUBILEJU
DR.VLADA VALENCICA

Pred devetdesetimi leti (26. 11. 1903) se je v Trnovem pri Ilirski Bistrici rodil materi UrSuli
rojeni Vilar in oCetu Ivanu, posestniku in zadruZniku, sin Vlado. Lega Trnovega, kraja, ki se je
na zaCetku tega stoletja vedno bolj vrascal v Ilirsko Bistrico, mu je dolotala odprtost proti Kvar-
nerskemu zalivu in hkrati prehodnost proti Trstu in celini. Zlasti lesni izdelki, npr. embalaza za
juzno sadje, so ga povezovali tudi s svetom. Povezanost z obalo se kaZe tudi v tem, da je mladi
Vlado po koncani ljudski Soli (1913) odSel na realno gimnazijo v Opatijo (ta turisti¢ni kraj tudi
kasneje privlati dr. Valenéi¢a), sredi vojne vihre je nadaljeval $olanje na klasi¢ni gimnaziji v
Ljubljani (1916—21). Po konéani vojni ga je $tudij zanesel v razna univerzitetna sredi§éa in sicer
na Dunaj, v Frankfurt ob Maini in Ziirich, kjer je doktoriral iz politi¢ne ekonomije na temo slo-
venskega zadruzniStva (Die slowenische Genossenschaftsbewegung, 1926). Zadruznistvo, ki ga je
spoznal Ze v domacem okolju, je postalo del njegovega nadaljnjega poklicnega in raziskovalnega
interesa.

Kot 23-letni doktor znanosti se je vrnil v Ljubljano, kjer je siuzboval do konca druge svetovne
vojne v zadruznih, banc¢nih in hranilnidkih zvezah ter zavodih, hkrati urejal strokovna glasila
(glasilo Zadrazne zveze Narodni gospodar 1928—32 in agrarnopolititni del glasila Kmetijske
zbornice Orat 1940—41) in pisal ¢lanke ter razprave s podro¢ja obéinske samouprave, zadruZni§tva
in kmetijske problematike. Med njimi je najbolj znan in §e danes veckrat citiran Valengitev pri-
spevek v Spominskem zborniku Slovenije 1939 (Pregled nasega zadruznega gibanja in stanja str.
457—-464). Med njegovimi zacetnimi objavami zasledimo tudi kriti¢ne analize italijanske faSisti¢ne
socialne politike in ideologije (Socialna misel 1927). V analizi fasisti¢ne »ustave dela« (La carta del
lavoro) iz leta 1927 je dr. Valentit obsodil postavitev drzave nad ¢loveka in zapiranje v samo-
zadostnost na gospodarskem polju ter zapisal: »Napa¢no je naziranje, da je drzava popolnejsa kot
individuji, v vsakem slu¢aju je ravno tako nepopolna kot ti, ki jo sestavljajo in vodijo. Teorija o
nadljudeh — ki se sami postavijo na ¢elo drzave — pa ni ravno za 'vsakega preprifevaina, je precej
nenaravna« (FaSistovska ‘ustava dela’, str. 190). Konkretno je imel pred o¢mi Italijo, vendar se
njegove misli lahko razumejo tudi Sirde. Se bolj kriticen do absolutiziranja drzave, njenega edinega
voditelja in jasno nalrtovanega teritorialnega ekspanzionizma ter podreditve vzgojnega in kul-
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turnega Zivljenja edini fadisti¢ni ideologiji je v ¢lanku, objavljenem v istem letnku Socialne misli,
z naslovom Ideologija fasizma, kjer je med drugim zapisal: »Radi tega se faSistovska drZzava
oddaljuje od pravne drZave in se pribliZuje policijski« (str. 241). Izpostavil sem to Valencicevo raz-
misljanje zaradi njegove takratne aktualne reakcije na uveljavljanje sistema, ki ga je v vsej trdosti
poznal tudi tisti del Notranjske, odkoder je izviral njegov rod. Hkrati pa v premislek tistim, ki
bodo obravnavali njegovo prisotnost v nekaj mesecev delujotem sosvetu Ljubljanske pokrajine
(1941), v katerega je bil postavljen s strani strokovnih krogov kot gospodarski strokovnjak in ki
je tako odlotujole vplivala na njegovo povojno Zivljenje ter poklicno udejstvovanje.

Valenci¢evo povojno poklicno pot je za &as do upokojitve (1973) in delovno do danasnjih dni
zaznamovalo delo v Mestnem arhivu v Ljubljani (danes Zgodovinski arhiv Ljubljana). Zaposlil se
je kot raziskovalec mestne zgodovine, vendar je postopoma prevzemal tudi arhivske zadolzZitve
(omenim naj samo njegovo urejevalno delo na splosni mestni registraturi Reg. I., ki je razvidno
iz inventarjev), svetovanje raziskovalcem mestnega arhivskega gradiva, prirejanje razstav (npr.
Starejsa ljubljanska industrija, 1973) in strokovno vodenje njemu podrejenega delovnega teama.
To je bil ¢as, ko so v arhivu poleg njega delovali in se kalili Sergij Vilfan, Bozo Otorepec, Joze
Sorn, Traute Sezun, Anéka Kambi¢, Ivan Brear in drugi, in hkrati ¢as, ko so ob arhivskih nalogah
(urejanje, popisovanje in posredovanje arhivskega gradiva) namenjali veliko pozornost tako
arhivskemu teoreti¢nemu delu kot tudi prou¢evanju lokalne zgodovine. Nedvomno je to bil ¢as, ko
je bil ljubljanski mestni arhiv vodilni v slovenskem prostoru, v osebi dr. Sergija Vilfana pa poznan
tudi v svetu. Lokalna, zlasti pa ljubljanska preteklost, je bila in je $¢ vedno predmet proucevanj
dr. Vlada Valenti¢a. Ne omejuje se samo na ljubljansko zgodovino, temve¢ sega tudi v §irsi prostor
in tematiko (glede slednje naj omenim samo Stevilna poglavja, ki jih je prispeval za 1. knjigo
Gospodarske in druzbene zgodovine Slovencev, SAZU 1970). Od leta 1968 je reden sodelavec Slo-
venskega biografskega leksikona, za novo edicijo katerega trenutno zbira in piSe gesla. V Valen-
¢i¢evem delu je bila zdruzena arhivska in s tem kulturna stran, z raziskovalno aktivnostjo, torej
usmeritvi dela, ki sta — po mojem mnenju — najbolj idealni povezavi za visokoSolsko izobrazene
arhiviste. Rezultati so razvidni iz Valendi¢evih popisov arhivskega gradiva in objav strokovnih in
znanst;/enih razprav (izdelava podrobne bibliografije njegovih del pa $e taka na pozornost biblio-

rafov).

& Stevilna so samostojna dela in razprave, ki jih je napisal, zato omenjam le podroéja njegovega
zanimanja. Ceprav nezgodovinar po izobrazbi, so njegova dela pisana z vsem ¢utom zgodovinar-
jevega pristopa, zlasti pa moram poudariti njegovo izérpno upostevanje dostopnega arhivskega
gradiva. Njegov prispevek k proutevanju gospodarske in socialne zgodovine, predvsem s podrotij
agrarne zgodovine, zgodovine gozdarstva, obrti, trgovine in industrije, demografskih Studij in pri-
kazov urbanisti¢nega oziroma gradbenega razvoja Ljubljane ter $tudij nekaterih vidikov ljub-
ljanske obé¢inske preteklosti (npr. uli¢na imena, uradni jezik), je ogromen ( okvirni pregled glej v
SBL, 13, Ljubljana 1982 in PSBL, 16, Gorica 1990). Clovek se ne more znebiti vtisa, da je, kljub
stalni prisotnosti z objavami, njegovo delo premalo cenjeno. Tudi dr. Valen¢i¢ sam ni navdusen
nad pretiranim javnim uveljavljanjem, kar je deloma posledica njegovega znacaja in povojnega
odrivanja na obrobje javnega delovanja. Sam ga poznam kot discipliniranega, vestnega in le v delo
usmerjenega ¢loveka, ki o svojem Zivljenju ni veliko govoril, $¢ manj o Zivljenju in delovanju
drugih. Najve¢ objavlja v Kroniki in Zgodovinskem ¢asopisu, rad pa se je odzval tudi vabilom
raznih krajevnih zbornikov in strokovnih glasil. Opazimo pa lahko jasno zafrtano pot obrav-
navanja le demografskih, upravnih in gospodarskih tem in le z razpravo Ljubljanski protinemski
odmevi turnarskih dogodkov (Kronika 1962) je segel izven svojega zavestno omejenega razisko-
valnega zanimanja. Tudi v nedavno objavljenem samostojnem delu Zidje v preteklosti Ljubljane
(1992) obravnava le njihovo gospodarsko stran in se samo bezno dotakne tudi odnosa Slovencev
do Zidov in Zidovstva ter antisemitizma.

Ob visokem Zivljenjskem jubileju mu Zelimo zdravja in zadovoljstva pri raziskovalnem delu.

Marjan Drnov§ek
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JANKO JARC — DEVETDESETLETNIK

Najboljsi poznavalec preteklosti Novega mesta in Dolenjske 25. decembra 1993 stopa v deseto
desetletje Zivljenja. Kot sam hudomus$no ugotavlja, je to obdobje, ko le malokdo umre, skratka
tas, ko lahko ¢lovek $e vedno snuje in dela.

Ko se je profesor Janko Jarc 1973. odpravljal v pokoj, si je Zelel predvsem miru in zdravja,
da bi lahko raziskoval in delal in tako nadoknadil tisto, kar mu je bilo dotlej onemogoceno. Deset-
letja njegovega sluzbovanja so bila namrec leta samega razdajanja: Dolenjski muzej in galerija,
pomo¢ in svetovanje dijakom ter §tudentom pri pisanju nalog, organiziranje kulturnih in znan-
stvenih prireditev v Novem mestu, snovanje literarnega dela pri Muzejski in kasneje Dolenjski
zalozbi, varovanje in reSevanje kulturne dediS¢ine . . . Seveda je bilo vseh teh obveznosti prevec,
da bi jih vselej lahko tako izvr$il, da ne bi pustile kan¢ka okusa po pelinu. V tolazbo je ugotovitev,
da si vrste del ni sam nalozil, da jih je moral prevzeti. Nekoliko Zalostna je namre¢ resnica, da je
bil skoraj vsa povojna desetletja edini klasi¢ni intelektualec v Novem mestu. Pokojni Tone Knez
je pogosto ugotavljal: »Precejsnje $teviio ljudi sem imel za direktorje, edini pravi je bil profesor
Jarc«. Pa v njunih odnosih niso cvetele samo roZice.

O intimnem Zivljenju ljudi ni vljudno javno razpravljati. Kljub temu si jemljemo pravico, da
nastejemo tri jubilantove ljubezni: stari, zgodovina, nec¢akinja Minka z druzino. Med njimi ni hie-
rarhije. Vse tri se glede na ¢as in prostor izmenjujejo na vodilnem mestu.

Nas zanima seveda samo zgodovina. Jaréev odnos do nje prihaja do izraza na razli¢nih nivojih.
V letih pred II. svetovno vojno je znanje prelival v nadebudne dijaske glave v Murski Soboti,
Novem mestu in na Ptuju. Med njc jo je soustvarjal, po njej je skrbel za nazoren odnos do nje kot
muzealec, ves ¢as pa jo je glede na okoliS¢ine tudi raziskoval. Slednje ga je najbolj veselilo.

Njegovo soustvarjanje zgodovine je jasno. Sega Ze v predvojni ¢as in $e danes se z grenkobo
spominja, kako so nekateri, kt se danes najbolj kitijo z delom v protihitlerjevski koaliciji, le-to na
Ptuju zaradi pakta Hitler-Stalin zapustili. Je zadnji Se Ziveéi &lan znamenitega partizanskega
Znanstvenega inStituta, ki ga je vodil na§ pokojni profesor Zwitter. Ker je danes nemalo sporov
o tistih letih (eni §¢itijo z narodnoosvobodilnim bojem grozote revolucije, drugi zaradi posledic
revolucionarnega terorja med vojno in po vojni ne morejo videti borcev za osvoboditev izpod oku-
patorja, med katere sodi tudi Janko Jarc), je prav, da zaradi njega in nenazadnje tudi inStituta
omenimo dvoje. Leta 1948 je Janko Jarc nameraval napisati dalj$i ¢lanek o boju treh Primorcev
— Tigrovcev 13. maja 1941 na Mali gori pri Ribnici z Italijani. Po objavi prvega dela je moral z
njim prenehati, ker mu je vsemogoéna ,,Sluzba”, edina realna oblast, to nedvoumno ukazala. Do
»vstaje« je namrec prislo kasneje in preje ni bilo ni¢. Leta 1954, ko so na Dolenjskem nasilno pre-
precevali pobude preprostih ljudi za obnovo gradov kot spomenikov nase kulture in jih celo
nacrtno rusili, $e obstojece rulevine pa minirali, je bil eden redkih, ki se je javno pismeno oglasil:
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»Ali je treba podreti vse gradove?« Ze samo zaradi prvega &lanka lahko uvrstimo Janka Jarca med
zacetnike kritiénega in objektivnega pisanja o dogodkih na nasih tleh med zadnjo vojno.

Profesorjevo srce je bilo dejansko ves ¢as pri starej§i zgodovini. O njej je zelo rad bral,
razpravljal, jo raziskoval. Zal so bile zato v Novem mestu slabe moznosti, tako glede virov kot lite-
rature. Leta 1990 je v Dolenjskem zborniku objavil odli¢en ¢lanek Gospodje Crnomaljski. Kronika
in nekatere druge revije so prinesle vrsto njegovih razprav iz zgodovine Novega mesta v drugi
polovici 19. stoletja. Za tisk je pripravil tudi spomine JoZeta Marjetia, prijatelja, pesnika in sli-
karja JoZeta Cvelbarja, na prvo svetovno vojno. Ker bo bibliografija profesorja Jarca objavljena
v posebnem zborniku, ki ga bodo izdali v Novem mestu, naj dodamo samo to, da je po njeni zadnji
objavi leta 1983. narasla za okoli 15 enot. Kako natangno spremlja strokovni tisk, ilustrira njegova
jeza zaradi tiskarskih napak in uredniskih gosegov. Za Cloveka kot je jubilant, ki zna zaradi lepega
jezika na pamet skoraj vse pesmi Otona Zupantica, ki kot za 3alo stresa iz rokava druge rimane
miselne in jezikovne bisere slovenske poezije, ki neskonéno uZiva v popolni metriki anti¢nega
pesnistva, je vse to, kar se dogaja z nadim jezikom, resni¢no tezko doumljivo. Janko Jarc je pad
pripadnik tiste generacije, ki je popolno prevlado slovenitine v javnem Zivljenju dozivela kot
enega najvecjih dosezkov v nasem narodnem razvoju.

Jubilant prezivlja vetino dneva za svojo delovno mizo. V letih, ko imajo mnogi tezave s spo-
minom in formuliranjem misli, deluje, kot bi imel nekaj deset let manj. Se vedno je nepogresljiv
svetovalec pri raziskovanju preteklosti Novega mesta in Dolenjske, ve, kje so viri, pozna in
spremlja literaturo, veseli se novih dognanj. Ceprav je moral marsikatere Zivljenjske navade opu-
stiti, se ne ozira nazaj in ne utaplja v spominih. Pogresa $tevilne prijatelje in znance, mogoge pa
tudi zaradi njih tako vztrajno dela. Ve, kak$nega so cenili in imeli radi, ve, kaj pomeni nam,
ki smo se zbliZaii z njim kot zrelim moZzem. Ob okroglem jubileju mu iskreno zelimo, da vztraja
pri svojih ciljih, nam pa naprej ostaja stari prijatelj in vzornik.

Stane Granda

PONATISI ZGODOVINSKEGA CASOPISA

V seriji ponatisov starejsih $tevilk ZC sta letos spet izsla dva zvezka in sicer §t. 1—4 letnika
14/1960 in $t. 3—4 letnika 28/1974. To sta ze 28. in 29. ponatisnjeni zvezek, tako da bodo
v kratkem na voljo vse $tevilke ZC.

Tematika zvezka iz 1960 sega od neolitika do ¢asa med obema vojnama. Josip Korosec pise
o neolitu na Krasu in v Slovenskem primorju, Bogo Grafenauer o zgodnjefevdalni druzbeni
strukturi jugoslovanskih narodov, Nada Klai¢ o Neretljanski krajini v srednjem veku ter
Joze Sorn o kartelizaciji industrije kleja v prvi Jugoslaviji. Milko Kos je avtor dveh krajsih
prispevkov o slovenski naselitvi na vzhodnem Tirolskem in zgornjem Koroskem ter v Halo-
zah v 15. stoletju. Cena zvezka je 840 SIT.

Zvezek iz 1974 vsebuje razprave Ignacija Vojeta o dubrovniskih trgovcih na Balkanu v drugi
polovici XV. stoletja, Antona Svetine o zgodovini Pliberka in okolice, Vasilija Melika o slo-
venski politiki v drugi polovici sedemdesetih let XIX. stoletja, Avgustina Malleja o politiki
na Koroskem v tem ¢asu. Vlado Valentié pise o etniéni strukturi Ljubljane po §tetju iz 1880,
Vera Krzi$nik-Buki¢ o Mihajlu Rostoharju in »Napredni misli« in Tone Zorn o kuiturni
avtonomiji za Koroske Slovence in nemgki manjsini med obema vojnama. Cena zvezka je
720 SIT.

Vse §tevilke ZC lahko dobite na sedezu Zveze zgodovinskih drustev Slovenije v Ljubljani,
Askergeva 2, tel. 061/12-50-001 int. 210. Seznam je objavljen v vsaki stevilki ZC. Clani zgo-
dovinskih in muzejskih drustev imajo 25%, Studenti pa 50 % popusta. Ponatise lahko naro-
¢ite po dodatno znizani prednaroénigki ceni.
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IN MEMORIAM

TONE KNEZ
(1930—1993)

2. avgusta nas je pretresla vest, da je bolezen zmagala nad voljo do Zivljenja. Arheolog Tone
Knez je dobojeval svoj nekajletni boj. Tisti, ki smo ga poblize poznali, smo vedeli, da se boji, da
ga bo izdalo srce. Prebolel je najhujSo bolezen, znova se je vrgel v delo, poln je bil nadrtov. 22.
aprila je sodeloval na simpoziju ob 500 letnici kolegiatnega kapitlja v Novem mestu. Junija je imel
vrsto predavanj v Nemciji, kamor so ga pogosto vabili. Bil je namre¢ dopisni ¢lan Nemg&kega arheo-
lodkega drustva. Julija so iz novomeske bolnice zadele prihajati slabe novice. Ko smo bili Ze pre-
pri¢ani, da se bo tudi tokrat ¢udezno resil, je omahnil.

V Laskem, kjer se je rodil 26. 3. 1930, je obiskoval osnovno $olo. 1950. leta je koncal celjsko
gimnazijo, 1956. je diplomiral iz prazgodovinske arheologije. V letih 1955—1958 je sluZzboval v
Bihacu, vmes odsluzil vojsko, 1. oktobra 1958 je nastopil sluzbo v Dolenjskem muzeju in mu ostal
zvest do konca.

Z imenom Toneta Kneza so povezana velika slovenska arheologka izkopavanja: Predjama,
Ptuj, Sempeter v Savinjski dolini, Drnovo ter §tevilni dolenjski kraji in seveda Novo mesto. Kot
odli¢en izkopavalec ni slovel le doma ampak tudi v tujini, kot skrbnega kustosa-arheologa ga je
poznala vsa srednja Evropa, kot znanstvenik je delal tisto, kar sta mu omogogcila fakultetni $tudij
in novomeske razmere. Prav po zaslugi Toneta Kneza je postalo Novo mesto pomembna tolka
evropskih arheoloskih poti, ogromno je prispeval k temu, da so nemski arheologi vsestransko
pomagali slovenskim, da so znamenite restavratorske delavnice v Mainzu pomagale pri restav-
riranju nekaterih naSih najvedjih arheologkih dragocenosti.

Tone Knez je bil ambiciozen, vendar strogo razumski moz. Ker je zgodaj zgubil oleta, ni imel
najlazje mladosti. Okusil je reviCino in marsikatera politikantska poniZanja. Ni bil naprodaj,
nikomur se ni bil pripravljen udinjati. Svojih sodb o ljudeh in dogodkih ni skrival, zato je bilo mar-
sikomu neprijetno v njegovi druzbi. Rad se je poveselil, rad je posedel v druzbi prijateljev in
znancev, vendar nikoli na ratun slabo in malomarno opravljenega dela. V Novem mestu se ni
vselej najbolje pocutil, saj je bil s svojim izrazitim §tajerskim temperamentom véasih slabo
razumljen. Prav ta njegova pokonénost pa se mu je vse bolj zatela vracati v priljubljenosti in spo-
$tovanju mnogih Novomes$canov. Kar nekaj gimnazijcev se je prav zaradi njegovega dela odlotilo
za §tudij arheologije.

Prihod Toneta Kneza v Novo mesto je v mnogih ozirih zatetek novega obdobja v raziskovanju
preteklosti Dolenjske. Dotlej ni bilo malo narejenega, zlasti na organizacijskem podrogju.
Janko Jarc in Bogomir Komelj sta imela kaj pokazati. Poleg §tevilnih izkopavanj, sprva predvsem
zaiCitnih, kasneje pa tudi sistemati¢nih, skrbi za arheologko zbirko, je zagel vzpodbujati z zgledom
in predlogi tudi v publicisticnem pogledu. V ¢asopisih je objavljal porodila o dragocenih najdbah,
ljudi je poduceval in pozival naj bodo previdni pri kopanju gradbenih jam in rigolanju. Ne tako
majhen krog ljudi, tudi najbolj preprostih, je zacel spreminjati svoj odnos do najstarej$e pre-
teklosti. Zaceli so dojemati, da je sestavni del nase zgodovine vse, kar se je na nasih tleh zgodilo.
Ker je bila takrat v ospredju le zadnja vojna, je s propagiranjem znanja o najstarejsi zgodovini
posredno pomagal spreminjati odnos tudi do nekaterih drugih zgodovinskih obdobij. Zal tega ne
takrat ne danes nekateri ne morejo dojeti. Tone Knez nikoli ni podcenjeval znanosti, upiralo pa
se mu je, naj bi bila ta dostopna le peséici izbrancev. Ceprav ni imel klasi¢ne izobrazbe, je bil v
tem pogledu velik humanist. Upiralo se mu je hlaptevanje tujcem, imel je obtutek odgovornosti
do ljudi, ki so jim od place odtrgovali za znanost in kulturo, kot Slovenec je vedel, kaj je primarno
in kje je mesto osebnih ambicij. Razvoja arheoloske znanosti ni videl v smeri, ko naj bi imelo
edino vrednost tisto, kar je napisano za tujce in v tujem jeziku. Zanj je bil to nesprejemljiv cinizem
do lastnega naroda. Tudi vrhunski zananstvenik ima domovino. V svojih §tevilnih mednarodnih
nastopih, v svoji izvrstni nemscini ni nikoli pozabil omeniti, kje je doma.

Tone Knez je avtor ali soavtor kar 14 knjig, petnajsta je v tisku. Napisal je 75 razprav, od
katerih jih je 15 objavil v tujini, njegova celotna bibliografija obsega blizu 500 enot. Objavljena
bo v Arheoloskem vestniku. Zgodovinarji smo ga pogosto srecevali v nadi druzbi. Tudi sam se je
v njej dobro pocutil. Zanimale so ga nekatere interpretacijske metode, privlaéevalo ga je vprasanje
naselbinske in kulturne kontinuitete od najstarejsih naselbin do srednjega veka, predvsem pa se je
zavzemal za kompleksnej$i odnos do vse naSe preteklosti, ne le strogo nacionalne. Razen v spe-
cializiranih arheoloskih revijah je pogosto objavljal tudi v Kroniki, Casopisu za zgodovino in naro-
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dopisje in krajevnih zgodovinskih zbornikih. V Zgodovinskem Casopisu 45, 1991 je objavil raz-
pravo Novo mesto v arheologkih obdobjih ob stoletnici raziskovanj.

Arheolog Tone Knez uZiva svoj veéni mir na $miheljskem pokopalis¢u v Novem mestu,
nasproti znamenitih Znanc¢evih njiv, kjer je iz tamkaj$njih prazgodovinskih grobov otel pozabi
visoke dosezke takratne kulture. Njegovo delo je vtkano v $tevilna besedila in opredmeteno
v Dolenjskem muzeju. Slovenski zgodovinarji se mu $e posebej zahvaljujemo za njegove
znanstvene dosezke ter prispevek k boljsemu in kulturnej$emu odnosu do nase preteklosti.

Stane Granda

CELJSKI ZBORNIK

lokalni zbornik z najstarejso tradicijo na Slovenskem

Celjski zbornik 1993 obsega vet kot 350 strani, predstavlja pa kar 15 kvalitetnih
razprav uglednih slovenskih raziskovalcev, ki se na tak ali drugaten nacin
ukvarjajo z zgodovino Celja in celjske regije, posegajo pa tudi v §irsi slovenski in
evropski prostor (mdr.: D. KOS — Lastniki, posestniki in prebivalci grajskih
poslopij na Celjskem do zacetka 15. stoletja; I. STOPAR — Kuwassegove vedute
Slovenske Stajerske (1840—1845); 1. ZAJC-CIZELJ — Uéni jezik in materins$¢ina
na celjskih osnovnih $olah 1777-1918; B. GOROPEVSEK — Razpad sloge na
Slovenskem Stajerskem; B. HIMMELREICH — Slovenski ¢lani jugoslovanske
delegacije na pariski mirovni konferenci 1919—1920; A. ZIZEK — Oris strukture
in delovanja Stajerske domovinske zveze na Celjskem v letih 1941-1945; M. MI-
KOLA - Delovanje partizanskih in vojatkih sodi§¢ na Celjskem v letih
1941-1945; 1. GRDINA — Avtobiografsko in avtotematsko v Prefernovem
opusu; J. CVIRN — Ludvik Gumplowicz in Slovenci).

Publikacija, ki se je v zadnjih letih preoblikovala v kvalitetno domoznansko
revijo, je tudi v oblikovnem smislu sodobno urejena. Opremljena je z angleskimi
izvleCki in obseznimi nemskimi povzetki. Njena vsebina pa je zanimiva za
vsakogar, ki ga zanimajo zgodovinska, druzbena in kulturna vprasanja.

Cena letnika 1993 s 5% davkom znasa 2.000 SIT, starejsi letniki pa so naprodaj
za poloviéno ceno. Ce postanete stalni naroénik, imate 20% popusta. Zbornik
lahko narotite preko telefona 063/26-731, faksa 063/25-350 ali pa pisno na naslov:
Osrednja knjiznica Celje, Muzejski trg la, 63000 Celje s pripisom za Celjski
zbornik.
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RAZSTAVE

MUZEJ TORTURE V AMSTERDAMU
Razstava mucilnega orodja od srednjega veka do razsvetljenstva

Ce te desno oko zapeljuje, ga izderi in vrzi od sebe; kajti bolje je zate, da zgubi$ en ud,
kakor da bi bilo célo tvoje telo vrzeno v pekel. In ¢e te desna roka zapeljuje, jo odsekaj
in vrzi od sebe, kajti bolje je zate, da zgubi§ en ud, kakor da bi célo tvoje telo prislo
v pekel.

Mt. 5,29-30

Justicija — stroga in neizprosna gospa. Zascitnica pravi¢nih ali okrutna mas¢evalka tistih, ki
so stopili z druZbeno priznane in normirane poti? Vpradanje, aktualno Ze od najzgodnjejsih
pojavov druzbenih oblik in marsikdaj $e danes. Njeni svedeniki so se v imenu pravi¢nosti z ognjem
in meéem borili proti zlu in s tem ohranjali boZji red oz. Cistili boZje stvarstvo. V ta namen so
posegali po sredstvih in metodah, ki so iz tehtnih idejnih izhodid¢ in s prefinjenostjo teoreti¢nih
izpeljav opravi¢evala mucilne postopke v zaslifevalni in kazenski praksi. Mucilne postopke,
izmisljane vedno znova z brezmejno fantazijo, in usmrtitve kot slavnostne rituale izvedéne pred
Zeljnimi oémi javnosti. Ali pa v ni¢ manj stradljivi samoti popolne izolacije danaSnjega dne.

Muzej muéilnega orodja v Amsterdamu predstavlja te stradljive price trpljenje v polmraku
rekonstruiranih je¢ in muéilnic, neme posasti, o¢is¢ene krvi, ne pa tudi spominov na smrtne krike
groze in boledin, ubupa in nemoéi pred boginjo Pravico. Stalna razstava na 1250 m? razstavne
povrsine v tronadstropni me$¢anski hi§i na Leidsestraat — glavni ulici Amsterdama, je v preteklem
letu dobila status muzeja in se s tem enakovredno vkljuéila v nizozemsko mreZo muzejev.
Pobudnik te akcije je bila mednarodna organizacija Amnesty international, leta 1961 ustanovljeno
gibanje za uresni¢evanje in za$ito pravic zapornikov.

Razstava odpira vrata v deléek kulturne in pravne zgodovine obdobij od poznega srednjega
veka do razsvetijenstva. NajpreprostejSe — a ne neuéinkovito — mutilno orodje srednjega veka
v zadetnih dvoranah se na poti po razstavi »tehnologko izpopolnjuje« in iztece v letih francoske
revolucije s triumfom racionalisticne pravne misli. To je idejno ozadje zadnji dvorani, iz katere nas
pozdravlja giljotina. Ob njej preseneca napis, da gre za human stroj . . . NaSa doba s svojimi
metodami in instrumenti represije oz. kaznovanja na razstavi ne nastopa vec.

Ceprav lai¢na &loveska zavest brezumje muéilnih procesov, pregona in seZiga &arovnic in here-
tikov, inkvizacijo in podobne pojave najraje odriva v daljnji srednji vek, pa razstavni eksponati
pred obiskovalca razgrinjajo povsem drugacno sliko. Mraéni srednji vek je videti kar nekam naiven
v primerjavi z obdobji, nad katerimi se je dvigal zlove$¢i dim tisocev grmad in &igar narkotiCni
hlapi so omamljali razsodnost racionalne in razsvetljenske zavesti novega veka. Niti skepticizem
Descartove filozofije sistemati¢nega dvoma in njegovo nacelo clara et distincta perceptio na eni,
niti »zdrava pamet« na drugi strani nista pogasila ognjenih zubljev, ki so pozirali svoj nemalokrat
nedolZni plen, obsojen na osnovi praznovernih zablod juristiénih teoretikov $e v Casu, ki ni tako
dale¢ od nasega. V njihovih pravnih tezah svet marsikdaj ni izmerljiv s kategorijami razsodnosti
in ratia, temveg je vpet v vsakokratno svetovnonazorsko vizijo, v iracionalnost ljudskega verovanja
in obarvan z osebnimi pogledi avtorjev.

Vendar pa bi bilo zgreseno verjeti, da je bilo logi¢no in racionalno misljenje naSim prednikom
povsem tuja kvaliteta. Tudi v pravni zgodovini je evidentna natan¢nost in konsekventnost mis-
ljenja, le iz drugatnih izhodi§¢, kot jih priznamo danes. Tako je odpor v zvezi z motrenjem sodnih
in kazenskih postopkov preteklosti posledica izhodi§¢ne napake v ocenjevanju fenomena
kazenskega prava preteklih dob. Pravno zgodovino in principe zakonskega normiranja zlasti pa
uzakonjeno prakso sodnih procesov obicajno vrednotimo s sodobnimi kniteriji, jih zajemamo z
modernimi pojmi in prilagajamo kategorijam sodobnih miselnih vzorcev. Pri razumevanju
pojavnih oblik Zivljenja in obnaSanja je nujno izhajati iz idejnih premis dobe same in upostevati
silnice, ki so usmerjale duhovno, kulturno, gospodarsko in polititno Zivljenje dolotenega Casa in
prostora. V tej ludi dobijo tudi muéilni postopki in zlasti srhljiva prostodusnost pri njihovem izva-
janju (o Gemer pritajo hladni in birokratski muéilni protokoli, pisani s pozornostjo, usmerjeno na
kar mo¢ podroben opis muk in na kaligrafsko oblikovanje ¢rk) bolj razumljivo dimenzijo notranje
pogojenosti v $irSem kontekstu idejne in kulturnozgodovinske celovitosti Casa.

Srednjeveska jurisdikcija nastopa zgolj kot kamengek v mozaiku kompleksnega sholasticnega
in patristiénega pojmovanja Zivljenja in sveta, ki temelji na premisah boZjega stvarjenja in boZjega
reda. Religiozna slika sveta je temelj vseh, tudi profanih plasti Zivljenja vse do obdobja razsvet-
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ljenskih miselnih koncepcij. Celokupnost bivanja in njegovih pojavnih oblik je tedaj razumljiva le
v luti enotnosti profanega in sakralnega. Tako je tudi socialno soZitje ljudi prednormirano nepos-
redno po Bogu. Razli¢no formirane druzbene skupnosti in principi funkcioniranja v njih so deter-
minirani z okviri boZje ureditve sveta in boZjih zakonov, ki mu vladajo. Iz teh idejnih izhodisé je
razumljivo, da v tedanjem svetu ni bila mogo¢a nikakr$na oblika povsem posvetne druzbe, niti
v zavesti, Se manj v resni¢nosti. In tako kot je bila na teoreti¢ni ravni posvetna drZava izpeljava
boZje drzave, je bila v realnem svetu cerkvena drzava vzor politi¢ni drzavi. Prav tako so bili pravni
zakoni izpeljani iz bozjih oz. iz Boga samega, ki je v svoji osebi vrhovni zakon in poosebljena
pravica. O tem eksplicitno govori npr. nemski pravni kodeks iz leta 1225 t.i. Sachsenspiegel.

Vpradanje zla v svetu boZjega stvarstva in uganka njegovega izvora — problem, s katerim so
se ukvarjali filozofi, teologi in nasploh teoretiki vseh dob, ne da bi ga mogli zadovoljivo resiti —
je npr. drzno razjasnil starodavni perzijski nauk $e pred miti¢no osebnostjo Zaratustre. Perzijci so
postavili enatbo pozitivnega in negativnega ter tako iz Dobrega in Zla napravili dva enakovredna
vetna principa, ki drZita svet v ravnovesju. Druge kulture in religije so pomen negativnega principa
odlo¢no omejile. Kritanski Satan tako ni ve¢ veéen, naj razpolaga $e s tako moéjo, ampak je zgolj
ustvarjeno bijte, podrejeno svojem stvarniku. V kritanskem svetu je lahko &lovekov zaveznik,
vendar le do trenutka, ko zadoni ura boZje sodbe. To bo hkrati trenutek, ko bodo njegovi &astilci
— hudodelci, heretiki in ¢arovnice — prejeli svojo zasluZeno kazen. Lahko pa tudi Ze prej . . .

Na sodnih procesih namreg, kjer pa ni §lo za golo kaznovanje oz. mastevanje nad kriilci
zakona, kot danes laitno gledamo kazensko pravo preteklih dob. Prestopnike, predvsem heretike
in Carovnice, katerih zlotin je veljal za najhuj3o Zalitev Boga, je bilo potrebno resiti iz nevarnosti
peklenskih zubljev. Tako se je celotni sodni postopek z mugenjem in eksekucijo, naj se slisi $e tako
absurdno, odvijal v blagor hudodeleve duse. Zloginec je bil pojmovan kot gresnik, ki je prelomil
bozjo postavo oz. v alternativi med Bogom in Satanom podlegel skugnjaveu. Zlo, &igar prizoriste
je tloveska druzba in zgodovina — Ze od padca prve Eloveske dvojice, zapeljane s huditevo zvijato
— se je polastilo prestopnika in naloga vseh kristjanov je bila, iztrgati ga iz njegovih kremplijev.
Fizitno unitenje zlo¢inca je pomenilo uni¢enje zla in zmago dobrega. Triumf se je odvijal kot praz-
ni¢na ceremonija, praznik eksekucije je bila priloZnost za veselo rajanje ljudskih mnozic.

Autodafé (dejanje vere) se je npr. v jeziku uenjakov portugalske in épanske inkvizicije ime-
novala usmrtitev heretikov in Carovnic. Med zvonjenjem zvonov in zahvaino molitvijo je Cerkev
demonstrirala zmago nad huditevo oblastjo. S kolikor vetjim veseljem je »ubogi gresnik« sprejel
ognjeno smrt, toliko vetja je bila moznost, da bo njegova duga usla veénemu ognju. Na eksekucijo
je Zeljno senzacij drlo ljudstvo od blizu in daleé. Pol tisoéletja kasneje: 26 oktobra 1991, na
stadionu kitajskega mesta Kunming, prestolnice province Yunnan, se je ob javnem sojenju in
usmrtitvi 35 prekupcevalcev mamil v veselem pri¢akovanju zbralo 40.000 gledalcev. Smo na pragu
21. stoletja res postali bolj humana druzba?

Smisel usmrtitve je bil torej dvojen: hudodeleva dusa je dobila odvezo in se tako vrnila v
naro¢je Cerkve, upajota na vstajenje, hkrati pa so ljudje s tem potolaZili uzaljenega Boga in od
skupnosti odvrnili njegovo jezo in morebitne kazni (kugo, lakoto, vojske). Pogoj za usmrtitev pa
je bilo hudodel€evo priznanje, zato je jasno, zakaj so ga skufali z mugilnimi postopki izsiliti za
vsako ceno. Slo je vendar za ohranjanje boZjega reda, za zailito deZele pred bozjim srdom in
reSitev hudodelcev pred peklenskimi mukami. Edino s tega stali§éa je mo¢ razumeti pripravijenost,
s katero so nekateri obsojenci stopali k lastni eksekuciji. Kronisti opisujejo primere, ko so Zrtve
same spodbujale rablje, naj jim za resitev duse namenijo $e vet muk in med radostnim stopanjem
proti obli¢ju smrti zbranim mnozicam sporocale pou¢ne nauke. Pri tovrstnih spreobrnitvah v smislu
kricanskega odgovornega Zivijenja gre gotovo za $irok vpliv asketskih beraskih redov, za duh
Clunyja in nauk prebujenega znanstvenega duha sholastike.

Hkrati s teolosko vpetostjo v idejne tokove dobe pa je v globini pravnih postopkov mogote
prepoznati tudi ostanke starega magi¢no sakralnega pojmovanja zla in CudeZnega oiséenja.
Pogansko pojmovanje narave in nanj navezujote se magiéno ozadje smrtne kazni zivi $e doigo
v kri€ansko dobo in iz svojih izhodi$¢ usmerja njen celotni pravni aparat. Arhai¢na miti¢na zavest
je tako eden od razlogov, zakaj so npr. trupla hudodelcev najraje sezigali. Ne le, da posvetena
zemlja ni bila primerna za sprejetje grenega telesa — hudodelca je bilo potrebno povsem izbrisati
iz spomina, prepretiti moZnost, da bi privrzenci prisli do njegovih relikvij ali da bi njegov grob
spremenili v kultno mesto. Na taksnih mestih so se razlicne hereti¢ne sekte — po tedanjem pre-
prianju — v nimbu laZnih modrosti rade merile s sijajem svetih misterijev. Bilo pa je tudi $e vedno
Zivo verovanje v Zive mrtvece, v zlo torej, ki lahko Zivi naprej v kaks$ni nesmrtni obliki.

Fantazijski produkti sakralno-magi¢ne zavesti se $e v 17. stoletju zrcalijo v pojmovanju hudo-
delca kot demoni¢nega bitja podzemija, ki ga je potrebno &im prej poslati tja, od koder izhaja —
v kraljestvo demonov, v kraljestvo mrtvih. Tako je bil zlotinec med magi¢nimi ceremonijami
pregnan v gozd ali v mogvirje in ritualno ubit. Ostanki istih miselnih sistemov so tudi sodbe Zvalim.
Kazni in eksekucije so temeljile na veri, da se v Zivali skriva duh kakgne zle osebe.

Nasledek poganskega verovanja je gotovo tudi eden najbolj fascinirajoéih pojavov stare
justicije kri¢anske kulture — boZja sodba. Temelj zaupanja v tovrstne razsodbe je predpostavka
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o svetovnem redu, pojmovanem kot sakralno-magi¢na harmonija svetih in domoniénih moéi oz.
zaupanje v celovitost nekega zakljuenega sveta, ki enakovredno povezuje Zive in mrtve ljudi,
predmete narave in kulture v nenehnem odnosu vzajemne igre nastajanja in minevanja. Razsodba
je rezultat skupne igre sakralno magi¢nih mo¢i in ponovna vzpostavitev vedno znova motenega
reda in ravnovesja.

Muzej v Amsterdamu predstavlja mnozico muéilnih orodij, ki so bila natan¢no predpisana za
doloCene tipe prestopnikov t.j. glede na vrsto zlofina. Naprave so sluZile dvema osnovnima
ciljema: kot pripomocki za izsiljevanje priznanj in kot kazenska oz. eksekucijska sredstva. Naj-
veckrat je tezko razmejiti ti dve funkeciji, saj je Zrtev pogosto umrla Ze v fazi zasliSevanja. To sicer
ni bilo zaZeljeno, saj je v tem primeru njeno premozenje pri§lo v roke dediCev in ne sodisca. Sicer
pa so bili mucilni instrumenti najveckrat skonstruirani tako, da je imel rabelj moZnost poljubno
variirati in stopnjevati bole¢ino (nekateri rablji so zaradi svojega anatomskega znanja zasloveli kot
zdravniki). Njegov cilj je bil vendar iz Zrtve izsiliti priznanje, saj je na njem temeljila pravica
sodi$¢a do kaznovanja. V nasprotju s pravnimi principt starih Grkov, po katerih so krivdo na pro-
cesih dokazovale price, je v evropski pravni zgodovini mudenje v uporabi Ze pri Rimljanih (za
suZnje), saj se je teza procesa prenesla iz obtozb pri¢ na priznanje Zrtve. Severna Evropa sprva ni
poznala mucenja v okviru sodnega procesa, saj je morala obtoZzba dokazovati osumljencevo krivdo
in ne obtoZenec svoje nedolznosti. Z odlokom Ad Extripandum iz 1. 1252 je kanonsko pravo
uzakonilo pravico do mucenja na sodnem procesu. Na veter srednjega veka je bilo mucenie Ze
uzakonjena praksa $irom po Evropi.

Brez dvoma pa je imelo mudenje tudi zavestno zastradevalno in s tem pedagosko vlogo (Jozef
IL. je npr. Zelel ukiniti marsikatero kazen, ker ni imela zadovoljivega zastra§evalnega u¢inka). Iz
tega razloga so bila usmrtitve javne, nekatera mesta so bila celo pripravljena kupiti spektakel
eksekucije. Vislice je imelo pred mestnimi vrati vsako pomembnej$e mesto. Sramotilni stebri,
postavljeni pred javnimi zgradbami, vise€e kletke z ujetniki, razpadajoca trupla na kolesih, vislice
z obeSenci — to je bil del kulturne pokrajine in urbanih naselij preteklosti. Pri milejsih prestopkih
si je ljudstvo Zelelo predvsem zabave z obsojenci. V tej zvezi so znane sramotilne kazni, ki si jih
je hudomus$no izmiljal gostilniCarski ceh porotnikov. Vendar lahko tudi smeh ubija in tak$no sme-
denje je najveckrat pomenilo preprefevanje nadaljnjega Zivljenja v skupnosti. Smefenju je sledil
izgon, ta pa je obi¢ajno pomenil smrt.

Vzgojni cilj je imelo tudi §ibanje otrok v $olah — metoda, ki je bila e nedolgo tega v rabi
skoraj v slehernem hramu uéenosti. Ce gre tudi v tem primeru za »pedagoski eros«, ga je imel
nedvomno najvec Solnik iz 18. stoletja v juZzni Nemdéiji, ki je ponosno izracunal, da je v svoji 51-
letni karieri razdelil 911.527 udarcev s palico in 124.010 zaunic.

Obsezen del mudilnega arzenala iz muzeja torture v Amsterdamu je bil namenjen heretikom
in-¢arovnicam. Herezija in Carovni§tvo sta bila najhujsa zlo¢ina na razstavi predstavljenih obdobij.
V oceh Cerkve nista pomenila le pripadnosti ne-kr§¢ansko usmerjenim kultom, temvet veleizdajo
v odnosu do uradne teologije. Tudi lai¢no ljudstvo obeh pojavov ni pojmovalo zgolj kot abstrakino
razhajanje z oficialno rimsko katoli§ko cerkvijo, temved je imelo doloene predstave o natinu
Zivljenja teh sekt.

Cerkev je bila sprva predvsem do problema Carovniitva kritiéna in ga je preganjala kot
pogansko vrazo. To dokazujeta Paderbornska sinoda (785) in Canon Episcopi (906). Zlasti zadnji
je vse do 12. stoletja dolocal stali$¢e Cerkve do poganskih obitajev. Verovanje v arovnice je raz-
glasil za pogansko in zato sodno preganjano kot praznoverje. V prizadevanjih, da si zgradi trden
poloZaj v deloma §e povsem poganski Evropi (Franki), se je Cerkev energicno borila proti verskim
predstavam samo na zunaj pokristjanjenih ljudstev. Vera v arovnice je bila torej korak nazaj v
poganstvo. S¢asoma pa je Cerkev sama zahtevala brezpogojno vero v eksistenco demonov in zlih
nadnaravnih sil ter prevzela pregon heretikov in ¢arovnic v svoje roke. Pregon je prerasel v stra-
hoten sistem. V ta namen je bila ustanovljena »sveta inkvizicija«, zaupana menihom domini-
kanskega reda. Inkvizicijska praksa je pregon fantasticnega tarovniskega zlotina izpeljala iz
zlotina krivoverstva in ga spremenila v barvito pafo za o¢i. Carovnice so bile,proglasene za anti-
socialna bitja v siuzbi hudica, éed¢enega kot zakonodajalca sveta na temnem horizontu nedoloé-
ljivega zla. V nenehni tekmi z vrhovnim boZanstvom so povzrocale razkol in disharmonijo v druzbi
in vabile vedno nove odpadnike v svet svoje sofisticne modrosti.

Forma sodnih procesov proti heretikom in kasneje ¢arovnicam ob navzoénosti obremenilnih
pric in izkljucitvi obrambe ter vpeljava mucenja kot sredstva za iskanje resnice je imela en sam in
ze vnaprej doloen izid — smrt. Leta 1252 je bilo papeZu Inocencu IV. dovoljeno izvajanje
inkvizicijskega mucilnega postopka z omejeno uporabo sredstev. Premik k pravim ¢arovniskim
procesom 16. in 17. stoletja pa e bila bula papeza Inocenca VIIL., ki jo je izdal na Zeljo domini-
kanca Heinricha Institorisa in naj bi v kali zatrla vsak dvom o pravilnosti in zakonitosti inkvizi-
cijskega postopka in usmrtitev.

Mejnik na poti k ¢arovnis§kim procesom je bila knjiga oz. izum tiska. Evropo je zajeia poplava
knjiZnih izdaj, ki so obravnavale problem Carovni$tva, z znanstveno natantnostjo opisovale
njegovo naravo ter sluzile kot pripomoéek in vzoréni vprasainik pri vodenju &arovniskih procesov
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(H. Institoris in J. Spranger, Malleus Maleficarum, 1487, U. Molitor, De laniis et phitonicis
mulieribus, 1489, J. Geiler von Keisersperg, Die emeis, 1517, Grilandi, Tractatus de sortilegiis,
1525, J. Wier, De prestigiis daemonum, 1563, J. Bodin, Demonomanie des sorciers, 1580,
P. Binsfeld, Tractatus de confessionibus maleficorum, 1589, M. del Rio, Disquisitionum magi-
carum, 1595, N. Remigius, Demonolatriae, 1597, F. M. Guaccius, Compendium Maleficarum,
1608, P. de I’Ancre, Tableau de P'inconstance . . ., 1609, proti procesom F. von Spee, Cautio
criminalis, 1631). Kombinacija besede in slike je imela izjemen sporoéilni in propagandni uéinek.
Vsi ti kompendiji, ki so v sholasti¢no precizni terminologiji raziskovali fenomen arovnistva, so bili
apologija procesov, ki so sredi 15. stoletja mnoziéno utrli pota na grmade. Njihov plamen je zacel
ugasati Sele v jutranjem svitu 18. stoletja. Ueni inkvizitorji in (Zesto) neizobraZena Zenska na
mucilni klopi so Ziveli v istem svetu strahov, v katerem je hudi¢ prezal kot stalna nevarnost.
Sodniki, porotniki-laiki pa tudi gospodje na pravnih in teologkih fakultetah so opravljali isto visoko
poslanstvo vzpostavljanja porusene harmonije v svetu. Tej posastni zablodi so celo humanisti in
razsvetljeni prinaSali najbolj znanstveno hrano, neitete ?rtve pa lastna Zivljenja na mestnih trgih
med zbranimi poboZnostmi, sakralno glasbo in olajsanimi vzdihi zbranega obéinstva.

Seveda pa je bil otitek CarovniStva marsikdaj tudi pretveza za izkljucitev politi¢nih nasprot-
nikov, za reSevanje sporov v zvezi z dedovanjem in celo zakonskih konfliktov. Ne gre pa prezreti
tudi vloge procesov kot vira dohodka dezelni gospodi, pisarjem, sodnikom, rabljem itd.

Iz vsega tega je razvidno, da se je srednjeveska pravna znanost s svojimi idejnimi izhodigéi pa
tudi konsekvencami popolnoma navezovala na stari testament in njegov imperativ »zob za zob«.
Osnova in najvisji pravni vir mlajsih zgodovinskih obdobij pa je dekalog. Kot pravne zapovedi
same je tudi podoba sodnika izpeljana iz boZjega lika. Kot zemeljski reprezentant bozjega sodnika
je v skladu s predstavo o bozji jezi strog, oster, jezljiv in kaznujo¢. Posvetni sodnik torej reflektira
boga starega testamenta.

Obdobje racionalizma je prineslo dedemonizacijo naravoslovnih ved, emancipacijo duhovnih
znanosti od teologije in s tem vdor racionalisti¢ne filozofije v pravno znanost. Cas, ki je bil pre-
prican, da je opravil z zablodami preteklih dob in osvobodil &loveka iracionalnosti, okrutnosti in
nasilja, ga je na svoj nacin $e bolj razosebil in izpostavil bolj anonimnim oblikam drzavnega nasilja.
Zavladala je teza, da tloveska druzba funkcionira kot neoporeéno zgrajen stroj. Individuum je del
njegovega kolesja in po potrebi ga je nujno Zrtvovati za delovanje celote. Triumf razuma je
razvrednotil posamitno Zivljenje, pod njegovo diktaturo so razélovetene njegove tvorbe kot so
drzava, pravo ipd. Znanost se je podala na svoj zmagovalni obhod prek vseh podrodij ¢loveske
aktivnosti in perfekcionirala tudi celotni kazensko-eksekutivni aparat. Tako je Se danes brezhibni
mehanizem giljotine simbol racionalne pravne misli obdobja francoske revolucije. Ceprav je ta
»humani stroj« vzbudil nepopisen odpor in je $e danes sinonim za anonimen mehaniziran driavni
teror, pa je bil ob nastanku spremljan z visoko idejo enakosti vse do zadnjega diha. Nezmotljiva
preciznost moderne tehnike naj vsem — tudi navadnim mes¢anom in plebejcem — zagotovi pravico
do obglavljenja brez boletin. Metoda obglavljenja je bila namreé vse do tedaj privilegij plemstva.

Moderna muéilna praksa v danasnjem svetu se zaradi mednarodne kontrole osredotota na
tiste postopke, ki na ¢loveskem organizmu na puséajo vidnih sledi. Tako se drzavno nasilje ne
manifestira na grmadah, temve¢ je postalo subtilnejée. V ta namen sluZijo zdravstvene ustanove
zlasti v okviru psihiatri¢ne stroke. V tem stoletju ljudje, ki so odstopali od splo$no priznanih druz-
benih norm, niso bili ve¢ kaznovani na klasiéni nacin, temveé zaprti v umobolnice in podvrzZeni
»medicinski obravnavi«. Njihovo obnasanje in misljenje se ne imenuje ve¢ obsedenost, novi stro-
kovni izrazi so blaznost, histerija ipd. Zgodnje bolni$nice za dusevno bolne so bile enake zaporom,
terapije kaznovalnemu programu. Psihiatri¢na terapija nastopa Se danes kot drzavni in policijski
organ in s tem kot moderna inkivizicija, ki ima mo¢, izlogiti druzbeno neprijetne posameznike ali
skupine, zlasti politiéne oponente.

Muzej torture v Amsterdamu je nov muzej v Evropi in e zaradi tega vreden vse pozornosti.
Nastanek specializiranih muzejev v danasnji dobi je vsekakor odraz moderne teznje po zajetju vse
raznovrstnosti pojavov sveta in znotraj tega po tematski predstavitvi dologenih segmentov bivanja.
Avtorjem razstave je uspelo zbrati mnoZico avtentiénega materiala, hkrati pa dokumentarnih gra-
ficnih upodobitev, ki skoraj ob vsakem razstavljenem eksponatu ilustrirajo njegovo funkcioniranje
in obenem s prizori agonije zasligevanih in obsojanih zrtev stopnjujejo vsebinski ton naslovni temi.
Kljub temu pa je mlademu muzeju mo¢ oitati vrsto pomanjkljivosti. Razstavni predmeti niso
datirani niti lokalizirani, ¢eprav vemo, da mnogi mudilni instrumenti niso bili v rabi v vsem
evropskem prostoru in nekateri samo v dolotenem &asovinem obdobju. Teksti ob eksponatih so
skopi, veasih kar preve¢ poenostavljeni, razstave ne spremlja katalog, ki bi poglobil v muzeju
videno z dodatnimi informacijami. Tako obiskovalec ne zve nicesar o kulturnozgodovinskem in
duhovnem ozadju dolotenih pojavov iz zgodovine prava, o pravnih staroZitnostih, o specificnih
znaCilnostih glede na geografske in ¢asovne razseznosti nekdanje Evrope. Vtasih pogreSamo tudi
razmejitev med resni¢nostjo in legendami ali svaj opozorila na fantazijsko potenciranje obrav-
navane teme, ki je zlasti v obdobju romantike rada kar preveé grozljivo obarvala Ze tako vzne-
mirljive snovi. Ljudsko izrogilo, kronike, letaki in podobni viri niso vselej verodostojno gradivo.
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To je npr. otitno v primeru Niirnberske device, zeleznega sramotilnega plasca iz srednjega veka,
ki svojih smrtonosnih osti ni imel Zze ob nastanku, temve¢ jih je dobil z odsluzenimi bajoneti iz
napoleonskih vojn, kar dokazuje, da naprava prvotno ni sluzila v eksekucijske namene. Poro¢anje
kronik in letakov torej ni zgodovmsko korektno, temvet je Zzelelo vznemirjati in zastraSevati.
Kronisti in »zgodovinarji« so bili ve¢inoma duhovniki, nekdaj edini izobraZenci, ki pa so seveda
zastopali svoje verske interese in nagibali k pridigarskemu slogu. Tako je tudi ilustrirana Neu-
bauerska kronika iz 17. stoletja gostom v gostilni predstavljala senzacionalne dogodke, med njimi
scene eksekucij, za katere je dokazano, da v tistem prostorskem in ¢asovnem okviru niso bile v
rabi. Ilustracije so bile povzete po drugih virih.

Kljub vsemu pa je novi muzej v Amsterdamu s svojim specifi¢nim podrocjem dragoceno
dopolnilo evropskl in svetovni druZini muzejev, hkrati pa kot opomm in slaba vest ¢lovestva opo-
zar]a na pospesSeno rast v smeri vecje Elovegnosti, ki je svet prav v ¢asu, v katerem Zivimo, nikakor
ni sposoben doseci.

Blazenka First

Boris M. Gombac

TRST-TRIESTE. DVE IMENI, ENA IDENTITETA:
SPREHOD CEZ HISTORIOGRAFLJIO O TRSTU 1719—1980

Ljubljana : Narodni muzej; Trst : Trzaska zalozba, 1993. 181 strani.

Avtor je v svojem delu obdelal problematiko Trsta iz zornega kota historiografije,
predvsem italijanske. Knjiga je rezoniran sprehod skozi 200 in vet let trzaske
zgodovine in se dotika vpraianj iredentizma, fadizma in italijanskega nacionalizma
po drugi svetovni vojni, vse do danasnjih dni. Zanimivo in aktualno branje bogati
§e obseZen seznam literature in neposredni uvod, ki govori o nacionalnem
vpraganju v Trstu in Primorju.

Clanom Zveze zgodovinskih dru$tev Slovenije nudimo pri nakupu ali narocilu
knjige 20% popusta!

Knjigo lahko narotite v Narodnem muzeju v Ljubljani (061/221-882)
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SLOVENSKA MATICA, SI-61000 Ljubljana, Kongresni trg 8, (061) 12-63-190

med drugimi svojimi publikacijami zalaga in ¢lanom Zveze zgodovinskih drustev Slovenije
nudi po svojih clanskih cenah tudi:

Zbornik za zgodovino naravoslovja in tehnike 1/1971 — 1015 SIT

Iz vsebine: Z.Bufon — Naravoslovje v slovenskem narodnem prebujanju, L.Cermelj —
Fizik Nace Klemen¢i¢ (1853—1901), V. Murko — Staro in novo o Zivljenju in delu Josipa
Ressla, F.Minafik — Ptujske lekarne, lekarnarji in njihove hife, A.Stefandic — Kratek
pregled zdravstvenega nadzora Zivil neko€ in danes s posebnim poudarkom na Sloveniji

Zbornik za zgodovino naravoslovja in tehnike 2/1974 — 1015 SIT

Iz vsebine: V. Murko — Starejsi slovenski znanstveniki in njihova vloga v evropski kulturni
zgodovini — astronomi, M. Mati¢etov — Zvezdna imena in izroéila o zvezdah med Slovenci,
F. Adami¢ — Nas§ prispevek k razvoju genetike in Zlahtnjenja rastlin, Z. Bufon — Naravo-
slovje v slovenskem narodnem prebujanju II

Zbornik za zgodovino naravoslovja in tehnike 3/1975 — 1015 SIT

Iz vsebine: D. Musi¢, J. Batis — Zivljenje in delo J. M. Zagarja (Sagarja), P. Borisov — Sto
dvajset let od ustanovitve naravnega zdravilnega zavoda na Bledu, V. Zavrnik — Mariborski
tekst napotkov mojstra Albranta za zdravijenje konj

Zbornik za zgodovino naravoslovja in tehnike 4/1979 — 1015 SIT

Iz vsebine: J. Pu¢nik — Razvoj vremenoslovja na Slovenskem, Z. Bufon — Ivan Ziga Popovit
kot naravoslovec in rodoljub, K.Bajc — Ivan Ziga Popovi¢ predhodnik oceanografije,
F.Sevnik — Zagarstvo na Slovenskem, J. Magek — Izbruh in Sirjenje krompirjeve plesni na
Kranjskem v 19.stoletju, F. Adami¢ — Stoletnica rojstva profesorja dr. Frana Jesenka

Zbornik za zgodovino naravoslovja in tehnike 5—6/1981 — 1076 SIT

Iz vsebine: F. Habe, A.Kranjc — DeleZ Slovencev v speleologiji, E. Pertl — Prvi slovenski
zdravniki v Mariboru, F. Adami¢ — Razvoj agrotehni¢nih znanosti na Slovenskem, S. Turk
= Masivne in lesene konstrukcije na Slovenskem, S. Turk — Mihael Strukel (Strukelj) prvi
redni univ. profesor med slovenskimi gradbeniki

Zbornik za zgodovino naravoslovja in tehnike 7/1983 — 1076 SIT

Bleiweisov zbornik s prispevki B. Grafenauerja, V.Melika, P, Vodopivca, F.Rozmana,
F. Adamita, S.Bavdka, M. Dolenca, J. Batisa, P.Borisova, B.Stiha, M. Orozen, D.Mo-
ravca, S. Grande, V. Gjurina, §. Barbari¢a in M. Kambica

Zbornik za zgodovino naravoslovja in tehnike 8/1985 — 1076 SIT

Iz vsebine: A. Ramovs, V. Kochanovsky-Devidé — Marko Vincenc Lipold (1816—1883), prvi
slovenski geolog, J.Strnad — Kako je Jozef Stefan odkril zakon o sevanju, V. Murko —
Resslovi nacrti za izkoris¢anje vetrne energije, A. Hriboviek, E. Petr] — Dr. Stefan Kocevar,
delavec za slovensko narodno in zdravstveno ledino, A.Poznik — Osnovne Paracelsusove
teze in njegovo bivanje v Ptuju, J. Zadravec — Fragmenti iz ljudske medicine v severo-
vzhodni Sloveniji

Zbornik za zgodovino naravoslovja in tehnike 9/1987 — 1181 SIT

Iz vsebine: S. Sitar — Rusjanov poskus letalske industrije, T. Kurent — Merski sistem v arhi-
tekturi na Slovenskem, E. Faninger — Izvor rodovine Zois in njeni najpomembnejsi pred-
stavniki na Slovenskem, J.Jurca — Porotilo dr. Marka Gerbca o goveji kugi na Kranj-
skem

Zbornik za zgodovino naraveslovja in tehnike 10/1989 — 1312 SIT

Iz vsebine: J.Strnad — Ernst Mach kot fizik, V. Ribari¢ — Albin Belar (1864~1939) in
zacetki slovenske seizmologije, P. Svetik — Oris razvoja geodezije na Slovenskem, L. Bezlaj-
Krevel, Pregled zgodovine razvoja postne sluzbe na slovenskem ozemlju

Zbornik za zgodovino naravoeslovja in tehnike 11/1991 — 2143 SIT

P.Borisov, A.Dolenc — Razvoj sodnomedicinskega izvedenstva v Evropi, F. Adami¢ -
Razvoj agrotehniskih znanosti na Slovenskem, B.Ozvald — Ljubljantan baron Anton
Codelli — eden najplodovitejsih izumiteljev na Slovenskem, S. Sitar — Slovensko letalsko
pionirstvo, J.J. Ferber — Opis Zivosrebrnega rudnika v Idriji na Srednjem Kranjskem

K navedenim cenam je — 7al — potrebno pristeti 5-odstotni prometni davek.
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KONGRESI, SIMPOZI1JI, DRUSTVENO ZIVLJENJE

MEDNARODNI KULTURNO-ZGODOVINSKI SIMPOZI1J MODINCI 1993
Gradec, 6.—9. julij

Vsakoletni kulturno-zgodovinski simpozij Modinci je letos med 6. in 9. julijem v Gradcu na
avstrijskem Stajerskem zbral udeleZence iz petih deZel (Slovenije, Hrvatske, Madzarske, Koroske
in Stajerske), da bi razpravljali o naseljevanju in razvoju narodov v panonskem prostoru do konca
12. stoletja. Posvetovanje je z uvodnim referatom v naslovno temo vpeljal dunajski zgodovinar
Herwig Wolfram, ki je spregovoril o polietniéni strukturi anti¢ne in srednjeveske Panonije, o vec-
nacionalnosti drzav, ki so nastajale na njenem podro&ju, ter v zvezi z idejami, ki v naSem stoletju
in v danasnjem &asu $e posebej postavljajo zahteve po »Cistih« nacionalnih drzavah, dejal, da je
naloga zgodovinarjev prav to, da nenehno opozarjajo na tak$no preteklost.

Nekaj naslednjih referatov je pod skupni imenovalec postavila arheologija: v njih so arheologi
skugali zgodovinarje seznaniti z izsledki svojih raziskav in izkopavan;. Stajerski arheolog Diether
Kramer je o etnitni interpretaciji srednjevedkih grobis¢ v zgodnjem in visokem srednjem veku
menil, da ostaja tudi v naprej problematitna, saj raziskana najdis¢a najveckrat niso zadovoljivo
publicirana, med arheologi iz razli¢nih deZel prihaja do terminoloskih in metodoloskih neskladij,
druge sorodne discipline pa niso dovolj pritegnjene v raziskovanja. O uveljavljenem mnenju, ki
vedji del grobis¢ na Stajerskem interpretira kot grobis¢a alpskih Slovanov, Kramer meni, da se je
z njim mogote strinjati za pretezni del deZele v casu naselitve, ne pa tudi za otonsko-salijski ¢as,
ki je z najdbami dokumentiran kot bavarska doba. Kontinuiteta rabe grobis¢ po njegovem mnenju
pri¢a o mirnem soZitju gripadnikov dveh etnij in o postopni asimilaciji slovanskega prebivalstva na
zgornjem in srednjem Stajerskem.

Kramerjev dunajski kolega Falko Daim je svoj referat posvetil etnogenetskim procesom
poznega srednjega veka: langobardskim skupinam, ki so se konec petega stoletja naselile v
severnem delu dunajskega bazena in se na to do druge polovice 6. stoletja razsirile ¢ez skoraj vso
Panonijo do juzne Moravske; Avarom, ki so Langobarde leta 568 pregnali proti Italiji; in prvim
Slovanom, o katerih pravi, da jih je na podlagi nezadovoljivega arheoloskega gradiva nemogoce
zanesljivo oznaiti in da se njihova zgodovinska podoba v prvem asu po naselitvi spreminja ter
Sele v 9. stoletju privzame reprezentativen izraz. Avtor je ob tem menil, da je premos$¢anje etnicnih
kategorij naloga tako zgodovinarjev kot tudi arheologov, zato je Zelel s svojim prispevkom
pokazati, da je bila etnicnost le eno izmed $tevilnih in morda celo najman;j pomembno obelezje
obravnavanih ljudstev. Hrvaski prispevek k raziskovanju etnogeneze obmotja med rekami Dravo,
Donavo in Savo je na podlagi znanstvenega raziskovanja bjelobrdske kulture predstavil Zeljko
Tomi¢ié. Posebej medregje Save in Donave je imenoval latenten koridor ljudstev in prizorisce
stevilnih selitev in soocanj razli¢nih kultur, s pomo¢jo pri¢evanj najdb s podro¢ja Bjelega brda pri
Osijeku pa je pokazal, da je na tem prostoru od 10. stoletja naprej nastajala lastna materialna
kultura avtohtonega prebivalstva.

Prispevek madZarskega arheologa Jozsefa Laszlovskega je opozoril predvsem na gospodarske
in kulturne posledice, ki so jih pustile selitve iz zahodnega prostora panonskega obmoéja na
Madzarsko v ¢asu Arpadov, in s tem v zvezi omenil mocan slovanski vpliv, ki je o€iten v Stevilnih
izposojenkah, ki jih danes najdemo v madzarskem jeziku.

Tudi drugi gradistanski referat je bil delo arheologa: Karl Kaus je spregovoril o prispevkih
arheologije srednjega veka k zgodovini naseljevanja gradistanskega obmotja med 9. in 12. sto-
letjem. V razliko od obeh Ze omenjenih avstrijskih referatov se ta ni toliko posvecal grobnim
najdbam, marvet bolj ostalinam gradis¢ in utrjenih naselbin. Za 9. stoletje, je dejal avtor, je teh
pri¢evanj bistveno manj kot ohranjenega listinskega gradiva, medtem ko je njihovo Stevilo za 10.
in 11. stoletje precej ve¢je in dokazuje pestro etni¢no podobo prostora.

Povsem zgodovinarskih prispevkov je bilo na leto$njem srecanju pravzaprav malo, predvsem
pa manj od arheoloskih: k uvodnemu referatu Herwiga Wolframa se je v svojem nastopu vrnil
Bogo Grafenauer, ki pa se ni posvetil vsej mnoZici plemen, ki so se pojavljala na tem prostoru,
in odnosom med njimi, marve¢ je govoril o tipi¢no etnogenetskem vpradanju: postopnem zapo-
redju naselitvenih slojev in njihovem spajanju v poznejse obstojne etni¢ne skupnosti, kar v nasem
primeru konkretno pomeni vprasanju stika med slovanskimi in predslovanskimi prebivalci. O raz-
merju med Karantanci in Slovenci je dejal, da ga ni mogoce oznaiti z enacajem, saj gre za dve
razliéni stopnji v razvoju etni¢ne skupnosti, ki pa ju druZi najve¢ja genealoska podobnost.

Ivo Goldstein je predstavil politiéno in etni¢no sliko panonskih predelov Hrvaske v Casu od
7. do 12. stoletja. Dotaknil se je prehoda barbarskih germanskih plemen, se zaustavil ob naselitvi



466 ZGODOVINSKI CASOPIS 47 - 1993 - 3

Obrov in posebej Slovanov, katerih prihod je v ¢asu do leta 600 povsem spremenil etniéno in poli-
titno podobo prostora, ter dejal, da so bili Slovani skupaj s Hrvati v vetini, da pa so z Obri sode-
lovali in od njih sprejemali nekatere obicaje in kulturo.

Referat drugega madZarskega predstavnika Gaborja Vekonyja je spregovoril o selitvah in
nastajanju ljudstev v podonavskem prostoru do zacetka 13. stoletja. Kazanski kaganat ni zadrzeval
priseljevanja iz azijskega prostora in prav s primerom izraza kagan (kakan, tur§ko kafkan), ki se
je uveljavil in za dolgo ohranil v madzarskem jeziku, je avtor pokazal na vplive, ki so prihajali
od tam.

Stajerski zgodovinar Karl Spreitzhofer je svoj nastop posvetil oblikovanju razmerij na Sta-
jerskem po razpadu rimskih obmejnih utrdb in drzavne organizacije, ko je bil $tajerski prostor pre-
tezno izseljen. Preostali rimski naseljenci so se ohranili le v osrednjih mestih in njihovi neposredni
okolici, o temer pri¢ajo nekatera krajevna in predvsem re¢na imena. Imena naselij so eden
temeljnih virov za rekonstrukcijo etni¢nih odnosov v srednjem veku, rezultati njih raziskovanja pa
se v glavnem ujemajo z dogajanji raziskav naselbin in sporo¢ilom pisnih virov.

Tako se je tudi Alenka Sivic-Dular, druga slovenska predstavnica na tokratnem sre¢anju,
lotila vpra$anja odseva etnogeneze v jeziku ter vpraanju razvoja krajevnih imen dodala e izjemno
zanimiv prispevek k raziskovanju etimologije lastnih imen. Opozorila je na to, da je izraz »alpski
Slovani« izrazito geografski pojem, ki nima ustrezne izpeljanke za ime jezika (alpska slovanscina)
in da je razvoj slovens¢ine mogoge razvrstiti v tri faze (naselitev, konsolidacija in integracija, &as
do konca 11. stol.), podobno kot velja za slovastino, ki da je stik oziroma nadomestek panonske
kontaktne cone med srbiino in Zescino. Kontakt Slovanov s staroselci na dana$njem Slovenskem
in severnem ozemlju verjetno ni bil ne dolg ne intenziven, kar je razvidno iz tega, da je v slo-
vensCini najve¢ starejSega iliro-venetskega substrata, latinski pa je Sibkejsi in razdirjen le na
zahodu. Pomembna znalilnost je prevzem prej adstrata kot subtrata: frekvenca romanskega
narad€a v smeri proti zahodu (tudi furlanski), drugi mo¢an adstrat pa je seveda germanski.

Z referatom Alenke Sivic-Dular z Oddelka za slovanske jezike in knjizevnost na ljubljanski
Filozofski fakulteti je bilo slovensko zastopstvo edino, ki se je interdisciplinarnega pristopa k
tokratni temi lotilo nekoliko drugace od drugih: vse druge delegacije so vsaj enega od obeh refe-
ratov zaupale arheologom. Bolj zaradi njihovih kot zavoljo lingvistiénega prispevka je postalo
otitno, da bo treba v prihodnje razmisliti o Sirini interdisciplinarnosti teh zgodovinskih srecanj:
referati arheologov so bili zgodovinarjem mestoma namreé precej nerazumljivi, skoraj vedno pa so
za seboj pustili vpra$anje, kaj in koliko lahko zgodovina od arheologije pravzaprav pricakuje in
zahteva. Nobenega dvoma ni, da so sretanja razli¢nih ved potrebna in nujna, in &eprav strinjanja
med njimi ni mogode zahtevati, je potrebno vsaj soo€anje in razumevanje. Tako so sicer dobro pri-
pravljeni prispevki prisotnih arheologov najvetkrat ostali brez ustrezne razprave sodelujodih;
otitati pa bi jim bilo mogoce tudi, da so ob naravnanosti v raziskovanje posameznih kultur pozabili
na kvantifikacijo najdis¢, ki bi bila, prikazana na zemljevidu celotnega obravnavanega prostora,
izredno koristna pridobitev ne samo zgodovinarjem in arheologom. Problem premajhnega
sootanja arheoloSkega dela in dognanj med strokovnjaki posameznih deZel, predvsem pa problem
razli¢nih terminoloskih in metodoloskih pristopov so sicer izpostavili e arheologi sami.

Edina ve¢ja neprijetnost leto$njega sreCanja je bilo veliko §tevilo odsotnih referentov:
manjkala sta namre¢ oba madzarska in en predstavnik Hrvaske. V tak$nih primerih je razprava po
prebranem prispevku nemogota, vrednost referata pa zato precej zmanjsana.

Za konec je mogote reti, da je tokratno srecanje v celoti izpolnilo svoj osnovni namen: pri-
jetno druZenje ljudi, ki se v sosednjih deZelah posve¢ajo podobnim vprasanjem, je opozorilo na
nekatere nove probleme, skusalo odgovoriti nanje, in v ¢asu, ko so postala vprasanja naroda,
etnika in drzavnosti na teh dveh temeljih pomembnej$a od vseh drugih, blaznostim ni ponudilo
nove Zerjavice pod plamen. V celoti dobro pripravljenemu simpoziju sta graska in Stajerska
dezelna vlada posvetili precej$njo pozornost, saj je udelezence prvi veder sprejel §tajerski dezelni
glavar, drugega dne pa smo bili gostje v mestmi hiSi. Obisk zanimivega muzeja na prostem je
simpoziju dodal e eno prijetno in pouéno noto, Slovenci pa smo bili zadnjega dne sploh lahko
zadovoljni, saj so organizatorji posvetovanja v Rogaski Slatini med letosnje udeleZence Ze razdelili
zbornike lanskih referatov.

Alja Brglez

PETSTO LET KOLEGIATNEGA KAPITLJA V NOVEM MESTU

Okrogle obletnice v zgodovini naih krajev so vedno prilika ne le za njihovo zunanje polep-
$anje ampak tudi za krititen pogled v preteklost. Ta je $e toliko bolj pomemben, ker so povojne
migracije prebivalstvo nasih mest zelo spremenile. V Novem mestu starih me§¢anov skoraj ni vec¢,
ali bolje, v mnozici prislekov sploh ne pridejo veé do izraza. Ko so se v mestu razsirile govorice
o nameravanih prireditvah v zvezi s 500-letnico kapitlja, se je hitro pokazalo, da velik del sodobnih
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Novomes¢anov ne ve, kaj je kapitelj, od kod ima ime mestni gri¢, skratka, nemajhna zmeda. Tudi
ti momenti so prispevali k odlo¢itvi, da je treba prireditve zasnovati tako, da bodo razumljive in
dostopne kar najsirSemu krogu prebivalstva, hkrati pa naj bi imele trajne posledice tako v zunanji
in notranji ureditvi stavb kapiteljskega kompleksa ter seveda v publikacijah.

1. Znanstveni simpozij ob 500-letnici Kolegiatnega kapitlja v Novem mestu.
Novo mesto, 22. in 23. aprila 1993.

Najbolj pregleden ¢lanek o zgodovini novomeskega kapitlja je doslej napisal Ivan Vrhovec
v svoji zgodovini Novega mesta. Ker je v njem kar nekaj napak, predvsem pa je po njegovem izidu
preteklo Ze nekaj desetletij, hkrati pa je bilo napisanih kar nekaj razprav o arhitekturi kapiteljske
cerkve in je vse to klicalo po krititnem pretresu, je bila sprejeta odloditev o znanstvenem sim-
poziju. Zamisljen je bil tako, da bi po kronoloskem redu obravnaval probleme, ki jih razredujejo
zgodovinarji, umetnostni zgodovinarji, muzikologi in literarni zgodovinarji. Glede slednjih je bilo
nemalo teZav, saj imamo malo specialistov za starej$e slovstvo, z naboznim se verjetno nihce
posebej ne ukvarja, zelo redki so tudi specialisti za na$e neslovensko slovstvo. V tem pogledu je
bil simpozij gotovo pomanjkljiv. Kot pozitivno pa moramo omeniti, da je zaradi osebnih razlogov
zadnji moment odpovedal le Sergio Tavano, ki naj bi referiral o Tintorettovi sliki sv. Nikolaja, da
so vsi referenti referate skrbno pripravili, da je bil izredno dober tudi obisk.

Uvodno predavanje Kapitelj v zgodovini Cerkve na Slovenskem je imel France M. Dolinar.
Poleg predstavitve ustanove kot take in primerjave z drugimi sorodnimi inStitucijami na slo-
venskem etniénem ozemlju se je zadrZal predvsem pri politi¢nih in cerkvenih razmerah, ki so pri-
peljale do njegove ustanovitve. Te so namre¢ bistveno $ir$e in z druga¢nim ozadjem, kot pa ga je
mogode videti, &e upostevamo le iniciativo $entrupertskega Zupnika in njegovih somisljenikov.

O arheologki preteklosti Kapitlja kot mestnega grica je govoril zdaj Ze pokojni Tone Knez.
To je bil njegov zadnji javni novomeski nastop. Poudaril je veliko nesorazmerje med arheolo$kim
pomenom ozemelj, kjer je bila neko¢ pristava (Marof) in kjer je danes cerkev s prostijo. Seveda
pa odsotnost najdb na tem prostoru $e ne dovoljuje dokonénega sklepanja. Franc Baraga je pred-
stavil svoje ugotovitve ob urejanju kapiteljskega arhiva in knjiznice. Kar je ostalo, so ostanki
ostankov. Stevilni pozari in Ilirske province so naredili ogromno $kodo. Bozo Otorepec je pred-
stavil ustanovne listine v letih 1493—1509. Proces nastajanja kapitlja ni bil enostaven in ni slu¢ajno,
da so nekateri kot ustanovno listino omenjali zadnjo. Posebej se je zadrZal pri tej listini, na njej
je v izredno lepi miniaturi upodobljen sam cesar Maksimilijan. Joze Mlinari¢ je obravnaval Zupnije
novomeskega kapitlja. O tej problematiki ve¢ina Novome3Canov ni¢ ne ve, Ceprav je na primer
A. M. Slomsek prav zaradi tega obiskal Novo mesto, ki mu ni ostalo ravno v najlepSem spominu.
Poslusalci so $e posebej prisluhnili nekaterim pojasnilom o cerkveni organizaciji, ki jo vetina
zgodovinarjev zelo slabo pozna.

Emilijan Cevc je zafel umetnostnozgodovinsko problematiko. Analiziral je dosedanja
dognanja iz stavbne preteklosti kapiteljske cerkve. Njegove ugotovitve v marsi¢em spreminjajo
dosedanje ugotovitve Music¢a in Komelja. Vincenc Raj$p je prikazal »spornega« prosta Polydorja
de Montagnano. Po njegovem mnenju ga moramo obravnavati v ¢asu in prostoru, vedeti, kaj je
moral in smel delati in od »spornega« prosta Polydorja de Montagnano. Po njegovem mnenju ga
moramo obravnavati v ¢asu in prostoru, vedeti, kaj je moral in smel delati in od »spornosti« ne
ostane skoraj ni¢. Anica Cevc je spregovorila o slikah Valentina Metzingerja, ki so v stranskih
oltarjih. Medtem, ko Novomes¢ani Tintoretta skoraj po boZje Castijo, se za dela tega slikarja
premalo zmenijo in so v dokaj slabem stanju. Ce upoStevamo Se njegova druga dela, ki so bila in
delno $e so v mestu in njegovi $irsi okolici, bi ga lahko $teli za »dolenjskega« slikarja. Ceveva je
tudi rehabilitirala prosta Marottija. Tomaz Faganel je predstavil glasbo klasicizma v novomeskih
arhivih. Migljena sta kapiteljski in franigkanski. Ker je njihova skupnost bila drugace organizirana
kot kapitelj, se je pri njih ve¢ ohranilo. Zaradi preje sprejetih obveznosti je prvega dne referiral
tudi Luigi Tavano, ki je govoril o korespondenci med sti§kim opatom Tauffererjem in pro$tom in
prvim goriskim nad$kofom grofom Attemsom.

Drugi dan simpozija je zacel Joze Ciperle s pregledom kapiteljskega Solstva do ustanovitve
gimnazije 1746. leta. Zdi se, da je njegov referat jasno pokazal potrebo, da bodo morale biti pri-
reditve ob 250-letnici novomeske gimnazije posebej posvetene novomeskemu Solstvu. Med
pomembne rezultate simpozija moramo nedvomno uvrstiti tudi vest, da je bila najdena kronika
novomeskega kapucinskega samostana. Predstavil jo je Metod Benedik. V njej je obilo novih
podatkov za zgodovino mesta, posredno bo marsikaj novega mogode ugotoviti glede jezikovne
kulture. Znamenita Levstikova opazka o nem$ko govoredi dolenjski metropoli je skoraj gotovo
veljavna le za nekaj desetletij druge polovice 19. stoletja. Ana Lavri¢ je predstavila velike Zelje po
ustanovitvi §kofije, ki so pri posameznikih $e vedno Zive. Jelka PirkoviC je spregovirila o pro-
storskem odnosu med mestnim jedrom in kapiteljskim kompleksom. Njen trostopenjski razvoj je
dokaj prepricljiv, ¢eprav veliko zgodovinarjev $e vedno prisega na Milka Kosa. Edino literarno-
zgodovinsko predavanje je imel JoZe Faganel. Govoril je o kanoniku Matiji Kastelcu in zahteval
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prevrednotenje njegovega dela in delovanja. Omenili smo Ze zahtevo Anice Cevc, da je treba spre-
meniti odnos do notranji¢ine cerkva. Z referatom o kornih klopeh jo je podprla tudi Barbara Jaki.
eprav ve¢ ne sluZijo svojemu namenu, bo vendar treba zanje poskrbeti na nacin, ki bo ohranjal
vednost o njihovi vlogi. Poseben problem so tudi orgle. Po ugotovitvah Eda Skulja so trenutne Ze
Seste, mesto in seveda cerkev bi potrebovala sedme.
Janez Sumrada, Stane Granda in Andrej Vovko so obravnavali zadnjih dvesto let kapiteljske
gretek]osti, v katerih je od dejanskega ali namisljenega srednjeveskega bli§¢a ostalo predvsem ime.
tevilo kanonikov se je zmanj$alo, pa tudi sicer je bilo ve¢ nazadovanja kot napredka. Francozi
so kapitelj 1810. leta ukinili, po 20. letih je zaCel ponovno Zivotariti, v drugi polovici 19. stoletja
je notranjs¢ina cerkve doZivela vrsto preteZno neposretenih sprememb, njeno slikovito zunanj-
§¢ino bi skoraj unicili, prva svetovna vojna ga je v finanénem pogledu spravila na kolena, drZav-
ljanska vojna je pahnila v krasko brezno enega izmed kanonikov, povojne razmere pa nadvse
zgovorno ilustrira zaZig $kofa Vovka. Pa vendar. Marinka Drazumeri¢ je s prikazom konzerva-
torskih posegov v zadnjih letih uspela prepri¢ati navzoce, da so &asi, ko so na mestu sedanje cerkve
snovali spomenik revoluciji, za dolo¢eno obdobje mimo. Odnos me$¢anov do mesta, katerega
simbol je Kapitelj s cerkvijo in prostijo, se v zadnjih letih le spreminja na bolje. K temu naj bi pri-
pomogel tudi predvideni zbornik z gornjimi referati.

2. Razstava: Dragotine kapiteljske cerkve v Novem mestu.
Novo mesto, 23. aprila—15. septembra 1993

Ze v uvodu smo opozorili, da je v nagih mestih poseben problem, osvestiti doseljence v odnosu
do zanje nove kulturne dedi§tine. Veliko je mogoce doseéi z zgodovinskimi razstavami, $e zlasti,
¢e so sodobno postavljene in ustrezno reklamirane. Vse te naloge so si zadali tudi s postavitvijo
dragotin kapiteljske cerkve v obeh dvoranah Dolenjske galerije. Za to priliko jih je z nekaterimi
montaZnimi reSitvami Se posebej usposobil pronicljivi arhitekt Marjan Loboda. Strokovno so
razstavo pripravili delavci Dolenjskega muzeja na ¢elu z Majdo Pungeréar in Jozefom Matijevi¢em.
Osredotocena je bila na galerijo kapiteljskih prostov, cerkvena posodja in oblaédila, arhivsko
gradivo in nekatere druge predmete iz prostije in kapiteljske cerkve. Vrsta slik in drugih ekspo-
natov je bila posebej za to priliko restavrirana ali vsaj temeljito pre¢i§¢ena, po dveh desetletjih smo
lahko videli vrsto liturgi¢nih obladil, ki jih je nosil zadnji infulirani pros$t Alojzij gtrukelj
(1956—-1973).

Ob pripravah na razstavo se je najve¢ vprasanj vrtelo okoli vrednosti galerije pro§tov. Mnenja
so bila zelo deljena. Restavriranje je pokazalo, da je bila skepsa o smotrnosti investicije v resta-
vriranje odvec, da so slike v §tevilnih pogledih dokaj izpovedne, da imajo doloeno dokumentarno
in estetsko vrednost. Cerkveno posodje seveda ni podobno tistemu, ki ga obéudujemo v zaklad-
nicah evropskih katedral. Najstarej$i primerki so iz 17. stoletja, prevladuje druga polovica 19. sto-
letja. Tudi tu je Cutiti posledice francoskega vladanja kot tudi prejsnjih Casov. V preteklosti je bilo
veliko odtujenega. Tudi liturgi¢ne obleke so bile v preteklosti slabo varovane in vzdrzevane. O
arhivu smo bistvo Ze povedali. Poudariti pa je treba, da so bile te posledice hudih ¢asov na razstavi
uspe$no premagane, obcutili so jih predvsem tisti, ki o teh stvareh vedo nekoliko ve¢. Mnogi so
vrsto predmetov prvi¢ videli. Mala anketa podpisanega je pokazala, kako kratek je spomin. Celo
bivsi ministranti se na primer manipla ve¢ ne spominjajo. Tako so bili razstavljeni predmeti za del
obiskovalcev srec¢anje z doslej neznano kulturo, za del pa obujanje spominov. Pokoncilski novo-
meski pro§t namre¢ ne nosi ve¢ nekaterih §kofovskih insignij kot prejsnji. Posebej je treba po-
hvaliti tudi izbor arhivskega gradiva. Zal je pad tako, da to mnogokrat obiskovalce predvsem
utruja, sa) ga niso sposobni brati. Seveda ga tudi vefina novomeskih ni znala, vendar je bilo
postavljeno tako, da je bilo prijetno za o¢i, pa tudi prebrati se je marsikaj dalo.

Razstava je pokazala, da so delavci Dolenjskega muzeja sposobni slediti trendom v slovenski
muzeologiji. ObZalovati moramo, da je niso videli tudi drugje. Prav bi bilo, da bi jih uspeh vzpod-
budil k novim dejanjem, ne pa da jih bi po stari dolenjski navadi uspaval. Nenazadnje, generacija,
ki je nasledila Janka Jarca in njegove sodelavce, je mestu in njegovi okolici ¢ v marsikaterem
pogledu velik dolznik.

3. Katalog: Dragotine kapiteljske cerkve v Novem mestu.
Novo mesto: Dolenjski muzej 1993, 160 strani.

K dobri razstavi sodi tudi dober katalog. Znani so primeri, ko so njegovi &lanki presegli pomen
in kvaliteto razstave, Ceprav so $tevilnejsi obratni. Vrsta tekstov, ki bi lahko bila objavijena v
takem katalogu, bo iz8la v posebnem zborniku kot gradivo simpozija. Kljub temu je katalog raz-
stave takSen, da moramo nanj posebej opozoriti. Ceprav je v zadnjih letih iz§lo pri nas precej knjig

s podocja cerkvene zgodovine, pa smo siromasni, ko gre za razprave o liturgi¢nem posodju in
oblekah.
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Uvodno besedilo o kapitlju je prispeval France M. Dolinar. V posebnih razpravah pisejo Jozef
Matijevi¢ o galeriji novomeskih prostov, Anton MiklavZin o restavratorskih delih na slikah, saj so
bile nekatere veékrat preslikane, Lev Mena3e o podobi Brnske Matere boZje iz prostove kapele,
Marjetica Simoniti o liturgi¢nem posodju, Majda Pungeréar pa o cerkvenem tekstilu ter zlatarjih,
srebrarjih in pasarjih v Novem mestu. Kratke oznake o razstavljenih predmetih so naredili Ze
omenjeni Matijevi¢, Simonitijeva in Pungeréarjeva, o listinah pa Franc Baraga, ki je prispeval tudi
kratko kronologijo dogodkov, povezanih s preteklostjo kapitlja. Ceprav so se nekateri avtorji sre-
¢evali z nemajhnimi teZavami, z vrsto tovrstnih problemov so se prvi¢ spopadli, jim moramo biti
za katalog iskreno hvalezni. Vegjega dela cerkvenih posod in oblek tudi poslej ne bo mogoce
videti. Dovolili bi si le eno pripombo. Pri fotografijah nekaterih delov cerkvenega tekstila bi morali
upostevati ali pa vsaj nakazati razmerja velikosti. Med $tolo in maniplom, burso in velumom so te
kar precejsnje. To iz objavljenega ni razvidno. PogreSamo tudi nekaj besed o cerkvenih banderih.

e nas spomin ne vara, tudi v cerkvi niso bila razstavljena. Pa je sv. Nikolaj tako mogocen!

Ob koncu naj zapisemo, da sta bila Ze pred temi prireditvami urejena tudi arhiv in knjiZnica
novomeskega kapitlja. Slednja je dobila tudi novo opremo, proitija pa prostor, ki si ga velja
posebej ogledati. V njem bi bilo tudi prijetno $tudirati.

Stane Granda .

WOLFOV SIMPOZ1J V RIMU
Slovenik, 13.—18. september 1993

Slovenska teoloska akademija v Rimu je organizirala ze 13. simpozij o pomembni osebnosti
iz zgodovine Cerkve na Slovenskem. V letodnjem letu je bil posveéen $kofu Antonu Alojziju
Wolfu (1782—1859) ali natan¢neje obdobju njegovega $kofovanja (1824—1859). Potekal je v pro-
storih Slovenika, slovenskega papeSkega zavoda v Rimu. Pokrovitelj znanstvenega sre¢anja je bil
slovenski metropolit in ljubljanski nadskof dr. Alojzij Suitar, ki ga je zastopal stolni kanonik msgn.
Melhior Golob.

Obdobje $kofovanja Antona Alojzija Wolfa sega v eno najbolj prelomnih obdobij slovenske
zgodovine. Na eni strani je propad fevdalizma in absolutizma, osvobajanje Cerkve iz fevdalnih in
drzavnih spon, na drugi slovensko nacionalno in politi¢no prebujanje, ki Slovence oblikuje v enega
izmed subjektov avstrijske politike. To so bili okviri, ki so dolo¢ali vsebino simpozija. Ker imamo
znotraj teh dejstev Se vrsto neraziskanih vprasanj, cilj simpozija ni mogla biti nova podoba
omejene dobe, niti ne revizija dosedanjih znanj in ocen, ampak predvsem spodbuda za nova
temeljitej$a in neobremenjena raziskovanja.

Uvodni referat o Wolfu je imel France M. Dolinar, avtor doslej najboljsega ¢lanka (v Slov.
biografskem leksikonu) o tem velikem Idrij¢anu. Njegove besede niso izvenele v hagiografski uvod
v simpozij, ampak v opozorilo o treznej$em in nefablonskem pristopu k temu &asu in njegovim
problemom. Za primer naj navedemo samo govorjenje o janzenizmu, ki se opleta v $tevilnih, tudi
najnovejsih raziskavah, pa je le malokdo pripravljen pomisliti, kaj ta oznaka sploh pomeni. Sire
razmere obdobja Wolfovega opravljanja $kofovske sluzbe je prikazal Vasilij Melik. Opozoril je na
glavne politi¢ne dogodke, upravne in polititne ideje, pretok ljudi in zlasti informacij ter porajanje
nacionalnih idej. Opozoriti velja predvsem na njegov poudarek dejstvu, da od oznake Slovenija za
prostor, ki ga naseljujejo Slovenci, ni dale¢ od ideje o njegovi zdruzitvi v eno upravno enoto. S
tem je bilo Ze danc eno od izhodis¢ za naslednji referat, ki ga je imel Stane Granda. Ljubljanski
gkof narodnemu gibanju ni odkrito nasprotoval, ni ga niti podprl. Podprl pa je izdajo znamenitega
slovarja, ki pa je bil eden rezultatov delovanja Slovenskega drustva leta 1848/49 v Ljubljani.
Veliko bolj je bil aktiven pri razpiranju drzavnih spon, ki so hromile delo Cerkve. V tem pogledu
njegov pomen presega ostale $kofe, ki so imeli v svojih $kofijah Slovence. Borut Kosir, profesor
cerkvenega prava na ljubljanski teoloski fakulteti, je predstavil konkordat iz leta 1855. Najprej je
pokazal razliéne teoreti¢ne pristope k takim mednarodnim pravnim aktom, potem pa je prikazal
vsebino 66 ¢lenov ter tajnega dodatka. Sledil je referat Janeza Cvirna o gospodarskem razvoju na
Slovenskem v obravnavanem &asu. Ceprav je vsebinsko bolj sodil neposredno Melikovemu pri-
spevku, je s poudarki na tehnolosko in ekonomsko zaostajanje slovenskih dezel, zlasti Kranjske,
lepo zaokroZil splo$nejsi zgodovinski sklop Wolfovega simpozija.

Idrijski arhivist Janez Pirc je predstavil stike med Idrijo, $kofovim rojstnim krajem, in velikim
rojakom. Ceprav rodbina v kraju ni pustila trajnejsih sledov, je bil vendar moz na Idrijo izredno
navezan in ji je v mnogih pogledih pomagal. Wolf je bil v marsikaterem pogledu nadpovprecna
osebnost. Bil je namre¢ veliki organizacijski in finan¢ni talent, hkrati pa moz, ki je bil izredno
dobro zapisan na dvoru. S svojimi talenti in delavnostjo ter zvezami je dosegel ve¢ kot marsikateri
njegov predhodnik in stanovski sodobnik. To je bilo lepo razvidno iz drugega referata Franceta M.
Dolinarja, v katerem je primerjal njegovo vedenje $kofije s predhodnikom Gruberjem. Na podlagi
skofovih poro¢il v Rim in vizitacij je tudi ponovno ugotovil, kako napa¢na je vrsta ocen in trditev,
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ki sta jih zapisala Kidri¢ in Prijatelj. Walter Lukan je podrobneje lahko spregovoril o ozadju ime-
novanja za ljubljanskega $kofa; na to mesto je bil ze v naprej dolo¢en, glede dunajske dokumen-
tacije, ki se nanj nanasa, pa je lahko opozoril predvsem na njen neverjeten obseg. ki samo
potrjuje, da je bil ena najbolj zaupnih kranjskih osebnosti. Dvor ga je e kako uposteval. Franci
Baraga je predstavil poslovanje in vodenje $kofije v Ljubljani. Wolf e zdale¢ ni bil birokrat z
mitro, §kofijo pa je obvladoval veliko bolj kot kancler Metternich monarhijo. Prav zaradi tega v
njegovih dejanjih in stali§¢ih, tudi glede Slovencev, ni taksnih zaletavih izjav in dejanj kot pri neka-
terih sodobnikih. Zdi se, kot da je bil na $tevilne tezave e pripravljen. Prav njegovo razumevanje
potreb tasa in Cerkve na Slovenskem je bilo v ozadju Stevilnih dejanj. Vedel je, kaj pricakuje
dvor, poznal je domate pomanjkljivosti. Zato je ne samo izboljal pastoralno dejavnost ampak
tudi v mnogih pogledih popravil versko Zivljenje v Skofiji. O teh vpraganjih je referiral Bogdan
Kolar.

Franci Petri¢ je opozoril na bogato vsebino Wolfovih vizitacijskih zapisnikov, Branko Sustar
pa je prikazal njegovo dejavnost na Solskem podro¢ju. Glede slednjega je zanimivo zavzemanje za
kvalitetno temeljno izobraZevanje, ki naj poteka predvsem v slovenskem jeziku. Trivialke z
nemskim uénim jezikom so bile zanj, ki je verjetno gojil le deZelno, kranjsko zavest, za kranjsko
dezelo ¢isti nesmisel. Predvsem o domagih razmerah je govorila tudi Ivanka Tadina, specialistka
za Knobleharja, (glej Acta Ecelesiastica Sloveniae 13, 1991), ki je govorila o Wolfovi misijonski
dejavnosti. Poudarila je, da ji ni bil naklonjen, pretirano pa je tudi ni pospeseval. Misijonske odlo-
Citve posameznikov je podpiral, ni pa jih k njim silil. S prispevkom naslednjega referata Darka
Frisa, ki je referiral o podobi Amerike v oceh takratnega Kranjca, je konéno privrelo na dan vpra-
Sanje, zakaj je »moral« Baraga v Ameriko. Dosedanje mnenje, da ga je na pot spravila janzeni-
stitna duhovitina, je padlo kot neutemeljeno ne samo zato, ker janzenizma pri nas ni bilo, ampak
tudi zato, ker je bil &as bolje prikazan. Vera, odlotitev za duhovniski poklic, delo v misijonih, niso
samo splet osebnih in politi¢nih traum posameznika. Na Barago in njegove $tevilne tovarise je
vplivala vrsta elementov, med njimi tudi idealizem in odgovornost do $irjenja Resnice.

Vincenc Rajsp je predstavil ljubljanskega $kofa kot mecena. Opozoril je predvsem na njegova
velika volila, odprto pa je ostalo vprasanje o motivu zanja. V nekaterih primerih, kot je na primer
ustanovitev Alojzijevi§€a, o njem je govoril Andrej Vovko, je to jasno. Enako velja tudi glede
Sv. pisma. Zanimivo je, da je prav pri predajanju Marjana Peklaja o Wolfovih prizadevanjih za
dvig svetopisemske kulture, prislo na dan tudi nekaj njegovih manj simpati¢nih potez. Vlado
Zupantit in France Orazem, ki sta govorila o njegovih zaslugah za duhovnisko vzgojo in odnosu
do duhovnikov, sta najbolj odkrito nacela vprasanje njegove osebnosti. Znal je biti »vladika«, do
Jakoba Zupana je pokazal veliko sréno kulturo, toda kaj je bilo osnovno gibalo razmisljanj in
dejanj tega Idrijtana? Pri¢akovali smo, da bomo nasli del odgovora v analizi odnosov s Slomskom,
ki jo je prispeval Anton Ozinger, toda priznati moramo, da do zadovoljivega odgovora tudi po tej
poti nismo pri§li. :

Ivan Likar je obravnaval delovanje 3kofa Wolfa na liturgiénem podrogju. Opozoril je na
njegov bogosluzni red iz leta 1827, slovenski izdaji pisem in evangelijev, proprij svetnikov ljub-
lianske 3kofije in zlasti Obrednik iz leta 1844. Tako ta dejanja kot njegova pastirska pisma, o
" katerih je spregovoril Metod Benedik, kaZejo, da ni Zelel biti zapisan v zgodovino samo kot velik
¢lovek ampak tudi kot pomemben $kof. Edo Skulj, ki je predstavil naso glasbeno umetnost tega
Casa, in Andrej Kropej, ki je spregovoril o odnosu do likovne umetnost, sta udelezence simpozija
vrnila na realna tla. V teh pogledih Wolf ni izjemen. Njegov prakti¢ni duh se je v teh ozirih hitro
zadovoljil. Wolf je bil nedvomno velik ¢lovek in $kof, do blizine popolnosti pa mu je Se vseeno
marsikaj manjkalo.

Zmaga Kumer in Anton Trstenjak, ki sta govorila o njegovi osebnosti, na vrsto vprasanj, ki
smo jih nasteli zgoraj, nista mogla odgovoriti. Osebna pisana zapuséina je bila namret v skladu z
njegovo voljo zazgana. Kljub temu pa je udeleZencem tokratnega rimskega simpozija ostalo v
spominu referentkino opozarjanje na nevzdrZnost nekaterih ocen in stali§¢, ki jih vztrajno ponavlja
nasa literarna zgodovina. Zaradi izredne ahistoricnosti nekaterih njenih vodilnih predstavnikov in
nezmoZnosti preseganja avtoritete Kidrita in Prijatelja, je kratkorono to manj uspe$no. Stro-
kovno in dolgoro¢no je to edina prava pot.

Letodnji (po vrsti 13.) simpozij je bil Zal nekoliko v znaku svoje zaporedne Stevilke. Nekateri
referenti zaradi osebnih razlogov niso mogli priti v Rim, njihove referate so prebrali drugi.
Pogresali smo jih zlasti pri obi¢ajno tako Zivih diskusijah in razéis¢evanju nekaterih pojmov. Kot
vse kaze, predstavlja prva polovica 19. stoletja za nekatere Ze resen problem. Terminologija, ki je
dopustna za naslednja desetletja, za zatetna ne velja. Zlasti velja to za poizkuse ocen politi¢nih
stali$¢ in procesov.

Simpozij je sklenila osrednja osebnost tovrstnih rimskih prireditev, msgr. Maksimilijan
Jezernik, rektor Slovenika. Tisti, ki so bili v strahu, da se program polagoma izteka, so se lahko
hitro prepritali, da je do leta 2000 prenatrpan in da bo tudi poslej $e dovolj dela.

Stane Granda



ZGODOVINSKI CASOPIS 47 - 1993 - 3 C 471

CIKLUS PREDAVANJ O 8. SEPTEMBRU 1943

Dezelni institut za zgodovino odporni$tva Furlanije-Julijske krajine,
Trst, 24.-27. september 1993

Vpraganja o nacionalni enotnosti Italije. ki zadnje mesece tako pogosto odmevajo pri nasih
zahodnih sosedih, je spodbudilo DezZelni institut za zgodovino odporni§tva Furlanije-Julijske
krajine k pripravi ve¢dnevnega kolokvija o padcu fasizma tistega usodnega 8. septembra 1943. V
razponu petdesetih let se je znanje o teh dramati¢nih dogodkih zameglilo in le ustavni krizi ter
reformi volilnega sistema gre zasluga, da se je tudi zgodovinopisje vkljucilo v vsedrzavni disput o
federalnosti bodoce Italije. Mitiziranje italijanske enotnosti in mononacionalnosti, ki se je tako
dolgo in predvsem tako nekriti¢no vleklo skozi vrsto zgodovinskih del, publicisti¢nih posegov,
drzavne frazeologije in splo$nih stereotipov, se je predvsem po zaslugi kritinega zgodovinopisja
in poglobljene diskusije v civilni druzbi racionaliziralo v ugotovitvi, da je italijanska enotnost stara
priblizno 100 in nekaj let ter da se je po epohah prelevila iz liberalne v fadisticno in kasneje v
demokrati¢no in da se je na tej poti spremenila iz monarhije v republiko.

Danes, ko Ze vsi govore o drugi italijanski republiki, se je zanimanje za histori¢ne procese pre-
teklosti izredno povetalo in so zato vprasanja drzavnosti $e kako aktualna. Pojem drzavnosti je
vpet v odgovornosti vodilnih politinih elit, ki so npr. prav leta 1943 padle na izpitu zrelosti
obrambe nacionalnih interesov. Takih cikli¢nih padcev je bilo v Italiji veliko in enemu zadnjih
dejanj te kolektivne neodgovornosti smo price v zadnjih letih, ko pada in propada celotna politi¢na
garnitura, ki prepu$ta drZavo stihijskim poskusom ali razbitja ali pa nasilnega poenotenja.

V tem smislu ugotavijajo italijanski kolegi, da raste Zelja po zgodovini v najsirsih slojih pre-
bivalstva. Po ugotovitvah zaloZnikov so izredno iskane prav zgodovinske knjige, ki so pravzaprav
edini odgovor na spodbude vsakdanje politike in vse vetje polarizacije med severom in jugom. V
teh okvirih lahko odgovorimo na vprasanje, zakaj se splodna dela tako dobro prodajajo in zakaj
je knjiga Claudija Pavoneja: Una guerra civile (Saggio storico sulla moralita della resistenza,
Torino 1991) %e kmalu posla. Prav tako je Ze skoraj razprodano delo Paula Ginsborga: Storia
d'ltalia dal dopoguerra ad oggi. Societa e politica 1943—1988, Torino, 1989 in ze zelo tezko prides
do knjige Silvia Lanara: Storia dell’Italia repubblicana, Venezia 1992.

Analiza rezima je torej osnova vsakemu raziskovanju sodobnega italijanskega dogajanja, saj
sta rast in kriza faizma embrio kriznih elementov, ki se reflektirajo Ze od zacetkov republikanske
faze do danasnjih dni. V ¢asu, ko dominira potro$niska druzba, postane tudi vedenje o nacionalni
identiteti Italijanov komercialno blago in zato so se z letom 1943 v zadnjih mesecih v Italiji
ukvarjali takorekoé vsi od televizije do revij in ¢asnikov. Zato tudi ni posebno presenecenje, te ob
7e naétetih avtorjih nastajajo nove pobude in &e je ob Ze objavljeni Storia d’Italia Einaudi, ki je
iz§la pred leti v Stevilnih tomih, napovedan izid novih serij in novih del.

V teh okvirih je svoje predavanje zaértal prof. Massimo Legnani, ki je opozoril na velik
razcvet kontemporaneistike v Italiji ter na trend pisanja splodnih pregledov zgodovine. Tudi
Drzavni indtitut za zgodovino odpornistva, ki mu Legnani predseduje, nacrtuje izid nove serije v
14. zvezkih, ki naj bi bil osmisljen pregled najnovejie italijanske preteklosti. Isto napoveduje tudi
zalozba Einaudi in pred izidom so dela Lanara, Lepreja, Scoppole, kar dokazuje na eni strani
vitalnost italijanskega zgodovinopisja, na drugi pa motno politizacijo zgodovinopisja.

Awvtorji in z njimi tudi $irsi intelektualni krogi namreg Ze vec ¢asa obcutijo praznino italijanske
politiéne scene in v teh nedoreenih sekvencah propadanja druzbe ponujajo drzavljanu vedenje o
lastni preteklosti. Zgodovinarji postajajo glasniki javnega mnenja, ki si Zeli jasnejsih kontur o
lastnem bitju in o izbirah za bodoé¢nost. Ti intelektualni napori ne pomenijo konec zgodovine,
ampak so nek nov naéin interakcije med avtorji zgodovinskih del in druZzbo. Podobno stanje je
Massimo Legnani definiral v 20-ih letih naSega stoletja, ko se je liberalna Italija spreminjala v fasi-
stiéno. Ze takrat je razpad nekih ustaljenih drzavotvornih mehanizmov liberalizma rodil polemiko
med Benedettom Crocejem in Gioacchinom Volpejem. Skusala sta vsak po svoje zafrtati pot
poenotenja italijanske drZave ter nakazati smeri faSisticnega rezima. Benedetto Croce s skepso
gleda na to novo gibanje, kateremu ne priznava legitimnosti in bodo¢nosti. O zgodovini Italije je
moZno pisati, pravi ta veliki liberalec, le od leta 1861 dalje in nesmiselno je govoriti o stoletjih ali
celo tiso¢letju prizadevanj po zdruZitvi necesa, kar je bilo v prvi polovici 19. stoletja le geografski
pojem. Te Crocejeve teze so globoko vplivale na zgodovinopisje v ¢asu rezima in tudi kasneje,
predvsem na vprasanjih, ali je fasizem vseboval prvine kontinuitete z liberalno drzavo. V sekvenci
dogodkov: liberalna drzava, fasizem, republika, druga republika, ostaja Italija $e na razpotju, kaj
je Apeninski polotok zdruzevalo ali razdvajalo in kje so danes, ob vse vegji politizaciji teh
vprasanj, meje kontinuitete ali diskontinuitete italijanske drZzavnosti.

Tudi v 60-tih letih tega stoletja, torej ob 100 letnici italijanske zdruzitve, zgodovinarji teh
vprasanj niso bistveno razjasnili. Stroka se je ob velikih ekonomskih in druzbenih spremembah
zaprla sama vase in pri¢akovanih intelektualnih spodbud o enotnosti Italije, o kontinuiteti nacio-
nalnega tkiva ni bilo. Zgodovinopisje se v tem prehodnem Casu ekonomskega razcveta obraca
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samo vase in ustvarja pogoje novega nastopa kontemporaneistike, ki se Ze spogleduje z novimi
teorijami obravnavanja marginalnih slojev in brezpravnih razredov. Minilo je namre¢ le 15 let po
letu 1945 in v marsikaterih segmentih druzbe, predvsem na univerzah, prevladuje e nepreziveti
duh fadizma in teorije 0 enotnosti italijanske drZave tout court.

¢ pomenijo Sestdeseta leta praznino pri pisanju splognih pregledov italijanske zgodovine, je
desetletje kasneje Ze bistveno drugage. Tu so dela Rosaria Romera in Giorgia Candelora. Najavlja
s¢ tudi pri nas znani zgodovinar Ernesto Ragionieri, ki problematiko nacionalne drzave obdela z
najvecjo mero strpnosti in $irine. Vse te pobude kaZejo na to, da so 70-leta bistveno izvrgla iz
procesa druzbene analize nekatere recidive preteklosti. Transformacija Italije iz agrarne v pretezno
industrijsko druZbo je potekala linearno in brez vetjih pretresov in tudi ekonomski ¢udez 60-ih let
je pripomogel k premagovanju ovir preteklosti in definiranju nove sodobne drzave. Temu so se
seveda prilagajale tudi druzbene vede in predvsem zgodovinopisje, ki je na zorenje druzbe v drugi
polovici 70-ih let odgovorilo s serijo splo$nih zgodovin, izmed katerih je Einaudijeva nedvomno
najbolj kompleksna (uredniki Ragionieri, Castronovo, Asor Rosa). To je bil izredno kompleksen
projekt z zelo obseznim zaledjem znanja, predvsem pa sodelavcev. V tasu in prostoru pomeni to
delo prelom s tradicijo splognih zgodovin preteklosti in novo smer, ki naj bi veljala e v naslednjih
desetletjih. Ob¢utena je percepcija sprememb, ki so se e dogodile ter obrnile stran zgodovine v
novo druzbeno stvarnost Italije kot sodobne industrijske drzave, ki Ze lahko spro§¢eno zre tudi v
svojo zrcalno podobo, kot je Ze predvideval Gramsdi.

Prolomnt ¢as, ki ga danes dozivlja Italija, spet postavlja pod vprasaj bodisi sedanje stanje
»stato nazionale«, kot zgodovinopisje preteklih desetletij. In nove splosne zgodovine postajajo
odgovor na obcutek nelagodja in perece krize vrednot, ki jih doZivljajo nasi sosedi. Paul Ginsborg,
ki smo ga omenili Ze na zaletku je z delom Storia d’Italia dal dopoguerra ad oggi preéesal itali-
jansko preteklost od padca fagizma do dana$njih dni. Upostevajo¢ anglosasko metodo je avtor ob
drugih zanimivih tezah opisal vlogo druzine v Italiji v 80-th letih, kjer je ta osnovna druzbena celica
odigrala bistveno vlogo v potro$niski druzbi. Z merili socialne etike je Ginsborg sledil mutiranju
tipicne italijanske druZine, ki se je povsem dehumanizirala.

Scoppola in Lanaro sta v svojih delih privilegirala institucionalne reforme ter nacionalno iden-
titeto v Italiji zadnjih desetletij, medtem ko je Lepre, kot zadnji v seriji kontemporaneistov vzel
v pretres zgodovino strank v pofagisti¢ni Italiji. Ocitki tem avtorjem so razli¢ne narave in tudi
recenzije teh v bistvu zelo dobro trzenih splognih zgodovin si niso enotne v definiranju, ali so ta
dela zgodovinopisje ali publicistika. Kritiki so v glavnem definirali, da je misel enciklopedistov, da
mora med dogodkom in njegovo histori¢no analizo poteti nekaj desetletij, zastarela. Danes naj
velja pravilo, pravijo — Zelimo si zgodovino veerajSnjega dne, pa Eeprav zgodovino z veliko
zaletnico izni¢imo. O tem ima stroka v Italiji svoje mnenje, &eprav je vedno bolj jasno, da to
mnenje pogojuje zaloznistvo in trg.

Vpradanja revizionizma in postrevizionizma v zgodovinopisju so torej pri nagih sosedih v
centru politicnega in strokovnega dogajanja. Na tezo Renza De Felice in Gallija della Loggie o
neprekinjenem toku italijanske zgodovine, kar v zadnjem Casu podpirata celo Spadolini in Agnelli,
odgovarja Legnani s parolo, da je revizionizem eno, neumnosti, ki jih zadnje ¢ase (miti¢na nacio-
nalna enotnost, Cavourjevi plebisciti, Solferino) irijo unifikatorji, pa povsem nekaj drugega. Ze
Benedetto Croce je v 30-ih letih nasega stoletja znal razlikovati med nacionalizmom in nacionalno
idejo in konec koncev bi lahko tudi zakljuéili z Claudiom Pavonejem, da je zgodovina Italije nepre-
kinjena sekvenca drzavljanskih vojn.

Lutz Klinkhammer s Kélnske univerze je ob izrednem predavanju o nemskih reakcijah sep-
tembra 1943, kjer so krivdo za tako neslavni konec italijanske armade (800.000 ujetih italijanskih
vojakov) naprtili nesposobnosti kraljevske hige in generalStaba, sodobni italijanski historiéni pro-
dukeiji otital, da piSe splosne kompendije s stalige postrevizionizma. Ce bi sledili amerigki Soli, ki
se takih splodnih ocen izogiba in temu preferira segmentirano raziskovanje, bi tudi italijanska histo-
riografija morala pisati le iz dolo¢enih zornih kotov neke splosne zgodovine, kar je logi¢no in spre-
jemljivo. To da prevladujejo splosne zgodovine nad bolj artikuliranimi raziskavami, pomeni le
simptom tranzitornosti neke druzbe v smislu, da se po stabiliziranem obdobju zaéenja obdobje
sprememb, kar kaZe na negotovost intelektualnih slojev, ki v produciranju splo$nih zgodovin ter
v odnosu ustvarjalec — bralec zapolnjujejo neko praznino vrednot prav z zgodovinopisjem. To
navsezadnje ni kvazirevizionizem, ampak eklatanten politi¢ni disput, ki se zavestno posluZuje
zgodovinopisja za dosego svojih ciljev. Na okrogli mizi o 8. septembru, ki so jo tokrat opremili
tudi s projekcijo filmov ter dokumentarnega gradiva, so sodelovali ¢ Gianni Perona ter Teodoro
Sala. V diskusiji so s svojimi posegi sodelovali se mnogi, ki so predstavili tudi lokalno zgodovino
ter probleme padca fasizma na nacionalno me3anih ozemljih.

Boris M. Gomba¢
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OCENE IN POROCILA

Annales 2/°92: Anali Koprskega primorja in bliznjih pokrajin — Annali del Litorale capodistriano e
delle regioni vicine. Koper : Zgodovinsko drustvo za juzno Primorsko, 1992. 384 strani.

Domoznanski zbornik za juzno Primorsko — Annales — prinasa v drugi Stevilki na 384 stranch
velikega formata 23 ¢lankov in razprav z razliénih podrotij (zgodovine, umetnostne zgodovine, arheo-
logije. arhitekture, botanike, zoologije, zavarovalni$tva, $olstva itn.), 12 zapisov, 8 porotil o delu zavodov
in drustev, 17 ocen in prikazov ter In memoriam mlademu slovenskemu zgodovinarju in aktivnema ¢lanu
Zgodovinskega druitva za juzno Primorsko Gorazdu Marusi¢u (1959—1992). Namen pri¢ujocega zapisa je
opozoriti in na kratko predstaviti prispevke, ki sodijo v okvir zgodovinske stroke (o prvi Stevilki smo
obsirneje pisali v Zgodovinskem &asopisu 1992, str. 410.

Razprava Salvatorja Zitka »Listina Rizanskega placita — dileme in nasprotja domatega in tujega zgo-
dovinopisja« (2. del) prinasa sodoben prevod listine (opravil ga je Rajko BratoZ) z obSirnim komen-
tarjem, ki povzema razli¢ne interpretacije in poglede zgodovinarjev na pravni, gospodarski in politiéni
sistem v Istri. Avtor opozarja, da listine RiZanskega zbora ne moremo ve¢ vrednotiti in ocenjevati zgolj
v kontekstu slovanske naselitve oziroma prisotnosti v istrskem prostoru, temve bi ji moralo slovensko
zgodovinopisje s kriti¢no analizo in interpretacijo dolotiti pomen in mesto, ki ji pripadata zaradi celotne
vsebine. »Cas RiZanskega zbora in zlasti spremembe, ki so sledile, so namre¢ usodno zarezali v nadaljnji
tok zgodovine, in to ne le na istrskih tleh, temve¢ na $irSem prostoru, ter s tem posredno vplivali na njegov
specifi¢ni zgodovinski razvoj skozi stoletja«, zakljutuje S. Zitko.

Darja Miheli¢ v prispevku »Hazard v somraku preteklosti« predstavlja zakonodajo in prakso hazar-
diranja v srednjeveskih mestih severozahodne Istre (Trst, Koper, Izola, Piran). Naj na tem mestu opo-
zorim, da je $tudija prerasla v knjigo, ki jo je izdalo Zgodovinsko drustvo za juzno Primorsko v KnjiZnici
Annales, §t. 3 (Darja Miheli¢, Hazard, Koper 1993).

Darko Darovec v §tudiji »Oblike zavarovalstva v severni Istri v obdobju Beneske republike« (2. del)
ugotavlja, da je na prehodu v novi vek pomorsko zavarovalstvo v Benetkah dobilo Ze vse oblike pravega
zavarovalstva, kakrinega poznamo danes. Avtor poleg razvoja zakonodaje opiSe vse tri glavne akterje
zavarovalne pogodbe ter njihove medsebojne relacije: zavarovalca, posrednika-senzala in zavarovanca.
Proti koncu obravnavanega obdobja se v neposredni okolici razvijejo tudi delniske zavarovalne druzbe,
medtem ko se v istrskih mestih v vsem obravnavenm obdobju oblikujejo le druzba (bratovitine) na
podlagi vzajemnega zavarovanja, pomoZne blagajne in dobrodelne ustanove.

Kresimir Cvrljak v svojem prispevku predstavlja Zivljenje in delo trzaskega humanista Raffaela
Zovenzonija (1434—1485? v Istri in Dalmaciji. Avtor se osredoto¢a predvsem na Zovenzonijevo bivanje
in delovanje v Kopru in Sibeniku ter stikom s $ibeniskim humanistom Jurajem Sizgoricem. K. Cvrljak
ugotavlja, da Zovenzonijevo delo ni pomembno le za razvoj renesanéne miselnosti pri Italijanih, temvec
tudi pri Slovencih in Hrvatih v teh obalnih krajih — »z Zovenzonijem in njegovim delom smo vnesli eno
ime vet v repertorij hrvasko-slovensko-italijanskih zvez«.

Giuliano Veronese v ¢élanku »Kazensko pravosodje v beneski Istri v 18. stoletju« namenja posebno
pozornost najpomembnejsemu sodisu istrske deZele — sodis¢u v Kopru. V studiji je obravnavana vrsta
tem, kot npr.: razliéne sodne dejavnosti beneskega predstavnika, ki ga je Veliki svet izbiral med
plemstvom; uporabljen; kazenski postopki (redni in delegirani), pomanjkljivosti represivnega sistema, za
katerega so bile znaZilne pogoste groznje s kaznijo izgona; gospodarska in druzbena marginalnost dezele,
ki je bistveno vplivala na pravosodje, ter tipologija obravnavanih zlo¢inov. Veronesejeva $tudija je
nedvomno prispevek k celovitejsi podobi istrske druzbe 18. stoletja ter njenih institucionalnih, upravnih
in socialnih znacilnosti.

Dolores Rebula Udovit v prispevku »Vioga Miroslava Vilharja v kulturnem in polititnem Zivljenju
na Pivikem v letih 1848—1871« ugotavija, da se je M. Vilhar v letih 1848—1860 udejstvoval predvsem v
kulturnem Zivljenju (pisal je élanke v Novice ter igre in pesmi, ki jih je tudi uglasbil). S politiko se je zacel
ukvarjati v zadnjem desetletju svojega Zivljenja (1861—1871). Kot narodnjak in deZelni poslanec je
pomagal odpirati ¢italnice (Postojna, Planina, Razdrto . . .), uspedno je organiziral Pivski tabor leta 1869,
pod Levstikovimn vodstvom pa je izdajal tudi politicni ¢asnik Naprej (1863). Ljudem je ostal v spominu
ne samo kot pisec in skladatelj pesmi, ki so ponarodele, temve¢ tudi zavoljo tega, »ker jim je pomagal
pri kmetovanju in jim priblizal svet; odprl jim je o&i za kulturno in politicno dogajanje v slovenskih
dezelah. Mislim, da je odigral tako ali pa & vegjo vlogo v zgodovini svojega kraja, kot so jo odigrali bratje
Ipavci v Sentjurju pri Celju«, zakljucuje avtorica.

Milica Kacin-Wohinz je v studiji »Tragika Viktorja Bobka« — na podlagi italijanskih policijskih in
sodnih arhivov — opisala potek policijske in sodne preiskave, ki razkrivajo Bobkovo obve$tevalno
dejavnost za jugoslovansko vojsko in njegovo neiskreno sodelovanje z italijansko faisticno policijo. V
preiskavi se je Bobek skliceval na konfidentske usluge policiji, ki so se izkazale kot nepomembne in niso
v nicemer $kodovale slovenskemu protifaisticnemu nacionalnemu odporu. »Vodstvo TIGR-a v Ljubljani
je vedelo za Bobkovo dvojno igro. Kateri strani je ta igra koristila, dokazuje dejstvo, da ga niso ze tedaj
likvidirali, kakor je TIGR brez usmiljenja obratunaval z ovaduhi. Tvegajmo $e eno misel: ¢e Bobka ne
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bi postavili 15. decembra 1941 pred puske faSistiénih mili¢nikov (po izreku smrtne obsodbe na drugem
trzaskem procesu), bi ga gotovo pozneje pred partizanske ali oznovske. Le kdo bi se zavzel za drznega
tigrovca?«, se spraduje in obenem odgovarja avtorica.

Leon Marin v prispevku »Upravna in teritorialna razdelitev slovenske Istre v zadnjih treh stoletjih«
(2. del) podaja aktualni pregled razvoja upravnoteritorialne razdelitve ozemlja danagnjih obéin Izola,
Koper in Piran v slovenski Istri od leta 1943 do 1992. Avtor pojasnjuje vzroke za pogoste spremembe,
prepletanje in heterogenost upravno-teritorialnih oblasti zaradi neresenega vprasanja suverenosti nad tem
ozemljem v letih 1943—1947 in v Easu Svobodnega trzaskega ozemlja. Sedanje meje Republike Slovenije
z Republiko Hrvatsko so se izoblikovale leta 1956, z Republiko Italijo pa leta 1976, opozarja L. Marin.

Janez Kramar v prvem delu razprave »Ribja industrija v Izoli v letih od 1945-1954« ugotavija, da
je razvoj te pomembne panoge konec leta 1948 padel na najnizjo raven; tedaj so se politicne razmere
(neposredno so vplivale tudi na zastoj ribje proizvodnje) v Izoli obéutno poslabsale in to kot posledica
razcepa v partijskih in sindikalnih vrstah v ¢asu informbiroja (moéna dejavnost pristagev V. Vidalija). V
drugem delu razprave pa avtor podaja dokumentiran zgodovinski oris razvoja ribje industrije v letih
1949—1954 in poudarja, da je Izola leta 1953 Ze postala najmotnejie srediite ribje industrije v tedanji
Jugoslaviji. Naj na tem mestu opozorim, da je J. Kramer avtor knjige Izola — mesto ribi¢ev in delavcev
(1987).

Olga Jan$a-Zorn v prispevku »Razvoj slovenskega pomorskega prometa po drugi svetovni vojni« —
na podlagi analize statisti¢nih podatkov (plovni park, stevilo zaposlenih, koli¢ina prepeljanega tovora) —
ugotavlja, da se je slovenski pomorski promet po drugi svetovni vojni, 3e zlasti pa od leta 1954 dalje,
uspesno razvijal v okviru Splosne plovbe Piran, edinega slovenskega pomorskega podjetja.

Pavel Stranj v &lanku »Manjinsko Solstvo na Trzaskem in v Istri po drugi svetovni vojni« — na
podlagi opravljene analize podatkov o vpisanih v vse razrede obveznih $ol v $tirih $olskih strukturah (slo-
vensko manjsinsko Solstvo na Trzaskem, italijansko vetinsko 3olstvo na Trzagkem, italijansko manjsinsko
Solstvo na Obali, slovensko vetinsko $olstvo na Obali) — poudarja, da nam trend vpisa v $olske manj-
Sinske sisteme omogoca kolitinsko oceno vrste druzbenih procesov, ki potekajo znotraj ali izven skup-
nosti.

Amalia Petronio v prispevku »lItalijanska $ola v Piranu od srednjega veka do dana$njih dni« pou-
darja, da je druZbeni in kulturni razvoj nekega naroda odvisen tudi od razvitosti $olstva. Piran je bil na
tem podrotju zelo napreden, saj je bila Ze leta 1290 ustanovljena prva obéinska laiéna $ola. Kasneje se
je ustanovila akademija, leta 1800 pa Ze 3ole, namenjene vsem druzbenim plastem, med njimi tudi vi§ja
reatka. Med drugo svetovno vojno in po njej se je pricel veliki eksodus italijanskega prebivalstva iz
Pirana, katerega posledica je bilo izrazito zmanj3anje $tevila dijakov v italijanskih $olah vse do leta 1970,
zakljutuje avtorica.

Rubriko »¢lanki in razprave« zakljutuje drugi del doslej neobjavljene $tudije pokojnega dolgoletnega
ravnatelja Slovenskega 3olskega muzeja Franceta Ostanka: »Slovensko-hrvagka jezikovna meja v Istri.
Gradivo za obdobje od leta 1860—1956«. Avtor je iz obgirnih arhivskih (3olskih in Zupnih) virov zbral
podatke o ustanovitvi 3ol ter podal pregled razvoja za 30 obmejnih krajevnih $ol (od Rupe do Pirana).
Po avtorjevern mnenju nam ucni jezik v teh Solah (materin jezik uéencev) verodostojno dologa slovensko-
hrvasko jezikovno mejo.

Opozoriti velja $e na tiri »zgodovinske« razprave iz rubrike »Zapiski in gradivo«.

Ugo Cova v zapisu »Trzaski arhivski upravni fondi in upravna razdelitev Istre v avstrijski dobi« opo-
zarja, da dokumenti, ki so shranjeni v trzafkem DrZavnem arhivu, omogoéajo vpogled v potasen proces
upravnega in institucionalnega poenotenja Istre. Ko so 1797 ukinili veéstoletno razdelitev Istre na benesko
in avstrijsko, je upravni ustroj obeh delov Se dolgo ostal neenoten — kljub temu, da je cela Istra pripadala
avstrijski monarhiji. Do poenotenja upravnega sistema bivie beneske in notranje Istre je prvi¢ prislo v
¢asu Napoleonove vladavine, ko je bila Istra del Ilirskih provinc francoskega imperija. Do dokonéne uni-
fikacije pa je pri§lo 1825. Avstrijske ustavne reforme do 1918 niso vplivale na teritorialno enotnost, ki je
v zavesti istrskega prebivalstva bila prisotna tudi pod italijansko in jugoslovansko vladavino, zakljuéuje
avtor.

Pierpaolo Dorsi v zapisu »Dezelna ustava in nalelo predstavni$tva v Istri v dobi restavracije«
obravnava razpravo, ki jo je Osrednja dvorska komisija za organizacijo leta 1817 sprozila o problematiki
deZelnega ustroja, ki naj bi ga uvedli v Avstrijskem primorju. Avtor na podlagi (v prilogi!) objavljenih
dokumentov prezentira znalaj predlogov o deZelni ureditvi Istre, nastalih avgusta 1817; vendar je Sele z
listino (patent) 26. februarja 1861 bila mogoca dejanska uvedba avtonomne uprave v Istri.

Milan Pahor v prispevku »Ob stoletnici zagetka delovanja Trzaske posojilnice in hranilnice« ugo-
tavlja, da je ta slovenska denarna ustanova (TPH) odigrala tudi pomembno viogo v kulturni zgodovini
trzaskih Slovencev, saj je omogocila izgradnjo Narodnega doma leta 1904. V njem je bil sede? Stevilnih
slovenskih ustanov, med njimi tudi TPH (ustanovljena je bila 1885, s poslovanjem pa je priela novembra
1891). V ¢asu habsburske monarhije je denarni zavod posloval zelo uspesno. Potem ko so julija 1920 ita-
lijanski faSisti zazgali Narodni dom, se je morala THP preseliti, saj je izgubila lastni sedez; kljub temu je
delovala vse do aprila 1941, ko so jo z dekretom nasilno ukinili, njeno premoZenje pa je prejela Cassa
di Risparmio.

Vid Vremec v zapisu »Znatilnosti prvega socialisti¢nega gibanja v avstro-ogrskih deZelah« uvodoma
ugotavlja, da se je za razliko od drugih narodno homogenih deel, prvo socialistiéno gibanje v ve¢narod-
nostno avstro-ogrskem cesarstvu srecevalo z nereSenim nacionalnim vpraganjem, kar je tudi pogojevalo
njegovo teorijo in prakso (avstromarksizem). V gospodarsko dobro razvijajocem se Trstu se je delavski
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razred italijanske in slovenske narodnosti spopadel ne samo s teZavnim socialnim polozajem, marvet tudi
s teznjami italijanskih iredentistiénih krogov za prikljutitev tega ozemlja k Italijy, poudarja avtor.
Licno opremljena druga $tevilka Annales (zbornik krasi bogato slikovno gradivo ter 3e posebno
izbrana serija slik Tartinijevega gledalii¢a v Piranu) prinasa — tako kot Ze prva — obilo zanimivega in stro-
kovno raznovrsinega branja, obenem pa pricujoti zbornik z raziskavami oziroma Studijami, ki jih
objavlja, vse bolj zapolnjuje vrzeli v nasem dosedanjem vedenju o bliZnji in daljnji preteklosti Istre v naj-
irSem smislu.
Avgust Lednik

Paul Meinhard Strissle, Der internationale Schwarzmeerhandel und Konstantinopel
1261—1484 im Spiegel der sowjetischen Forschung. Bern — Frankfurt am Main — New York — Paris :
Peter Lang, 1990. 384+XI strani. (Geist und Werk der Zeiten, Nr. 76).

Pred seboj imamo glede na zasnovo nenavadno raziskovalno delo s podrotja bizantinistike §vi-
carskega raziskovalca Paula Meinharda Strissla, specialista za ekonomijo, obo zgodovino, germanistiko,
rusistiko in bizantinistiko. Knjiga o mednarodni érnomorski trgovini in Konstantinoplu od 1261 do 1484
je rezultat vet kot enoletnega sistemati¢nega Studija v Moskvi, St. Peterburgu, Odesi in Sofiji.

Prvotni namen pisca je bil, na poseben metodolodki nacin prikazati obsezno sovjetsko literaturo, ki
obravnava navedeno tematiko, predvsem pa rezultate sovjetskih strokovnjakov pribliZati zahodnim bizan-
tologom, katerim zaradi jezikovnih ovir to ni bilo omogoceno. Prav tako je nameraval pisec, kot je raz-
vidno iz uvodnih pojasnil, raziskati marksisti¢en in nemarksisticen pristop do problemov &rnomorske
trgovine, vendar je zaradi svoje sistematiéne in strukturalne obravnave delo opredelil tudi kot raziskovaini
prispevek.

Ugotovil je, da se je obmocje Crnega morja od leta 1261 v nadaljnjih dveh stoletjih razvijaio v nekem
zakljuZenem krogoteku. Noben drug prostor v tedanjem svetu ni bil z vidika mnogoterih trgovsko bla-
govnih tokov tako izrazito prehoden. Bil je zagetek in konec ter prehodni prostor pomembnih trgovskih
poti in intenziven akcijski prostor razli¢nih trgovskih narodov (Genova, Benetke, Bizanc, Trapezunt,
Armenija, Rusija, Moldavija). Od druge polovice 13. stoletja, ko so v ta prostor posegli Mongoli, do 15.
stoletja, ko so se pontskega bazena polastili Turki, sta na tem prostoru utrdili svoje pozicije Benetke in
$e posebej Genova, uveljavili svojo trgovinsko in kolonialno organizacijo in razvili odgovarjajoco tehniko
poslovanja. Bistvena podlaga za ta proces je bogastvo dobrin na ozjem in SirSem geografskem prostoru
pontskega bazena, Gre za masovne izvozne dobrine, kot Zito, kaviar, suznji, Zivina, pa tudi dragoceno in
luksuzno blago. Italijanske mestne drZavice so si namret prizadevale v Levanti izgubljene pozicije nado-
mestiti z odpiranjem novih trgovskih centrov. Zaradi taksnega razvoja se je podaljiala dotlej v vzhodno
Sredozemlje iztekajoca se trgovska pot proti severu k Crnemu morju.

Cilj Strisslove raziskave je bil, kar se da celovito zajeti rusko in ukrajinsko strokovno literaturo in
jo sistematitno prikazati, razporejeno po posameznih problemih. Njegov namen je tudi opozoriti na
sporna vpraganja, protislovja in raziskovalne napake.

Avtor je razdelil delo na veé vsebinskih sklopov. V dveh krajgih sestavkih je v uvodnem poglavju raz-
pravljal o gospodarskem in politiénem razvoju na érnomorskem obmotju od 13. do 15. stoletja in s tem
postavil zgodovinsko podlago za razglabljanje v temeljnem delu $tudije. Sledi glavni del knjige, ki je
sestavljen iz dveh sestavkov. Historiografski del je posve¢en grobo skiciranim zgodovinskim in atheo-
logkim raziskovalnim rezultatom in to v okviru splo§nega razvoja sovjetske medievistike, bizantinistike in
arheologije od 1918 do 1988. Pri tem se je dotaknil tudi ideoloskega aspekta raziskav kot tudi problemom,
vezanim na raziskovalne diskusije in znanstveno metodoloski pristop. Avtor je skusal pri prikazu sovjet-
skega zgodovinopisja zavzeti kolikor toliko nevtralno stalidce do tim. »marksisti¢nih« raziskav gospo-
darsko zgodovinskih vprasanj. V tem okviru pisec obravnava tudi tipologijo pisnih in arheologkih virov.
Ze v uvodu je pisec opozoril, da je izlo&il neznatne epigrafske spomenike in numizmati¢ne specialne
$tudije. Prav tako se je moral odpovedati prikazu armenske in gruzinske historiografije zaradi jezikovne
bariere.

V drugem, zelo-obseznem historiografsko-zgodovinskem delu, ki je povzetek rezultatov sovjetskega
zgodovinopisja in arheologije, je avtor razdelil Sest tematskih obmogij: trgovske naselbine, kolonije,
trgovske poti, trgovsko blago, socialna struktura nosilcev trgovine, trgovska, kolonialna in fiskalna
politika. Metodolosko je zanimiv na&in obravnave navedenih tematskih sklopov. Raziskava je potekala v
povezavi z vsakokratno terminologko-tipolosko razpravo v okviru enotne geografske mreZe in to sistema-
ti¢no glede nastanka, bistva in razvoja, kot tudi po vlogi in pomenu vsakokratnega dejanskega stanja.
V zakljutku vsakega poglavja so rezultati povzeti v tezah.

Strisslovo delo je opremljeno z zelo izérpnimi opombami in dodana je obseZna bibliografija (viri in
literatura). V dodatku najdemo ustrezne tabele in skice ter Karti: trgovska naselja in kolonije, trgovske
poti. Pregledni in hitri orientaciji sluZi osebni in stvarni register.

Strasslovo delo predstavlja prvikrat celovito obsezne, toda v dokaj$nji meri razprSene rezultate
sovjetskega zgodovinopisja in arheologije v zvezi s poznosrednjevesko trgovino na ¢rnomorskem
obmoéju. Dela sovjetskih zgodovinarjev, bizantologov in arheologov so podvrZena kriti¢ni analizi, vendar
s poudarkom na velikih zaslugah sovjetske historiografije in arheologije pri raziskovanju omenjenih tem.
Brez dvoma je avtor s svojo izérpno analizo prispeval k interdisciplinarni in komparativni specialni
raziskavi s podro¢ja bizantinistike.

Ignacij Voje
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Bitka pri Sisku: 1593—1993. Ljubljana : Narodni muzej, 1993. 112 strani.

Slovenski zgodovinarji, organizirani v Zvezi zgodovinskih drustev Slovenije, so ob proslavljanju $ti-
ristoletnice bitke pri Sisku povsem zatajili. VV okviru svojih dejavnosti bi lahko posvetili strokovno sre-
Canje ali posvetovanje o pomenu bitke pri Sisku za slovensko preteklost. Bilo je ve¢ proslav na Turjaku,
pri Krumperku. ki pa so jih organizirale krajevne druzbene ali kulturne organizacije, med govorniki pa
ni bilo zaslediti zgodovinarja. Castno izjemo v tem pogledu predstavlja pobuda Narodnega muzeja v
Ljubljani ob tem dogodku. Vizuelno zelo privlatno in moderno predstavitev bitke in dogodkov okrog nje
je pripravil Kulturnozgodovinski oddelek Narodnega muzeja. Ob razstavi je iz8la okusno opremljena
publikacija s petimi razpravami in katalogom razstavljenega gradiva. Publikacijo Zelim predstaviti, Ceprav
avtorji razprav ne prinasajo nekih bistveno novih izsledkov, so pa sinteza dosedanjih raziskav in odpirajo
nekatera zanimiva nova vpraSanja o pomenu bitke pri Sisku za slovenski narod.

Matiju Zurgi, ki je strokovno pripravil razstavo in uredil katalog, na konceptualno privliaten nacin
prikaze v razpravi sam dogodek, pri ¢emer ga zanima predzgodovina razmer pred bitko, sestava kr§¢anske
vojske in njena aktivnost ter razpored, spopad s Turki in vzroki za poraz vojske Hasana paSe. Posebej
se dotakne oboroZitve obeh vojska, pri ¢emer ugotavlaja. da je tudi kriza osmanske drzave, ki se je vedno
bolj kazala po smrti sultana Sulejmana Il., prispeval k porazu bosenske vojske pri Sisku. Osmanska
drzava ni namenjala dovolj pozornosti ognjenemu oroZju, ki so ga v Evropi uspeSno razvijali. Zato je
zaCela udarna mo¢ dotlej nepremagljivih Turkov slabeti. Prav v bitki pri Sisku so k zmagi kri€anske vojske
odloc¢ilno pripomogli karlovski in kranjski arkebuzirji pod vodstvom Andreja Turjaskega s pomembnim
delezem stotnikov Stefana Ursini Blagaja (ki je v publikaciji posebej predstavljen) in Adama Rauberja.
Kot zanimivost Zargijevega prispevka naj omenim, da tekst avtor prepleta z verzi iz PreSernovih Ljube-
zenskih sonetov, iz Menartove pesnitve Bitka pri Sisku in narodne pesmi o Adamu Rauberju.

Poraz, turSke vojske pri Sisku je povzrocil tim. dolgo vojno (1593—1606). ki je predmet razprave
Vaska Simonitija. Kot ugotavlja, zmage pri Sisku kri€anske Cete niso izkoristile za nadaljnje akcije proti
Turkom, ceprav je zmaga nad »dednim sovraznikom™ imela velik psiholoSki pomen. Takrat Se ni bilo
videti, da je osmanska ekspanzija na HrvaSkem zaustavljena in da je Ze prislo do vojaskega ravnoteZja
med obema vojskujo€ima se sistemoma. Poraz turS8ke vojske pri Sisku ni silil sultana Murata lil. k skle-
panju premirja s cesarjem Rudolfom Il. ki ga je ponujal. Poraz pri Sisku je postal celo vzrok za zacetek
nove vojne, tim. »dolge«, ki je trajala celih trinajst let. Ze dobrih deset dni po vojni napovedi so turike
Cete zasedle Sisak in oplenile Turopolje. BleS¢eCa zmaga pri Sisku, ki je povzrocila Stevilna proslavljanja
v Evropi, je zbledela. TurSke Cete so v zaCetku nizale nove zmage zlasti na Ogrskem (1596 zasedejo
trdnjavo Eger. 1600 pade strateSko pomembna Kaniza). V ¢asu, ko so Turki nizali uspehe na hrvaskem
knezom in stanovi. Pobuda, ki jo je nadvojvoda Ferdinand prevzel z uvajanjem protireformacije, je isto-
€asno potekala s pobudo na vojaskem podro¢ju proti Turkom. V letih 1595 in 1596 so Turki doziveli na
Hrvaskem ve¢ porazov, kr§¢anske sile so ponovno zasedle Sisak, Petrinjo. Brest in ve¢ manjsih trdnjav.
Po vseh bitkah, zmagah in porazih je bila po mnenju V. Simonitija videti bitka pri Sisku v ¢asu »dolge
vojne« zgolj ena od Stevilnih bitk, ki ni bila niti usodnejSa niti pomembnejsa od drugih. Prelomnega
pomena ji takrat ni pripisoval Se nihCe. Kljub temu je po trinajstletni vojni moriji vpletenim stranem
zacelo zmanjkovati moci in nobena stran si ni mogla zagotoviti odloCujoce vojaske pobude. Zato je leta
1606 priSlo v Zsitvatoroku do izredno pomembne mirovne pogodbe med nemskim in osmanskim
cesarstvom. DoseZzeni mir je pomenil preobrat v avstrijsko-osmanskih odnosih. Zacetek, ki je privedel do
tega stanja, pa vidi avtor v bitki pri Sisku. V. Simoniti je s pritegnitvijo nekaterih novih raziskav skusal
dati vecplasten prikaz dogajanj, povezanih z "dolgo vojno, in pri tem opozoriti na proces, ki je vplival
tudi na notranje stanje v slovenskih dezelah. Pomembno je dejstvo, da so proti skupnemu sovrazniku
prvi¢ sodelovale vse slovenske deZele. Stajerska, Koroska in Kranjska. Slovenske deZele so se z zmago
pri Sisku obranile pritiska z jugovzhoda in ohranile stik s civilizacijo m kulturo zahodne Evrope.

Zmaga nad Turki pri Sisku je spodbudila vrsto likovnih upodobitev bilke. Kak$no mesto v umet-
nostih predstavitvah je bitka pri Sisku nasla in katere upodobitve so se ohranile na nekdanjem Kranjskem
do danasnjih dni. zanima Jasno Horvat. NajstarejSi prikaz bitke so predstavljali bakrorezi, ki jih je izdelal
leta 1593 Octavian Lanelli. vendar se niso ohranili, oziroma $e niso do danes odkriti. Velike zasluge za
upodobitev ima tudi ljubljanski $kof TomaZ Hren. Prvo upodobitev je dal naslikati leta 1601 za kapelo
sv. UrSule v Gornjem Gradu, ki pa se ni ohranila. Drugo je naroCil 1622 za ljubljansko stolnico, naslikal
pa jo je slikar Matej Painer. Janez Vajkart Valvasor poroca, da sta bili v njegovem ¢&asu v Ljubljani kar
dve upodobitvi (veliki tabli) bitke, ena Ze omenjena v stolnici, druga v deZelnem dvorcu. To drugo je
posnel Valvasorjev bakrorezec Andreas Trost in jo je Valvasor objavil kot prilogo §t 442 v Slavi voj-
vodine Kranjske. V letu 1731 sta nastali kar dve novi upodobitvi bitke pri Sisku. Eno je v fresko tehniki
naslikal v grajski dvorani med drugimi prikazi slikar G. Mayr na gradu Kriz pri Kamniku. Posestniki gradu
so bili najkasneje od 1663 grofje Auerspergi. Grad Kriz je v drugi svetovni vojni propadel, fragment
freske pa hrani Mestni muzej v Ljubljani. Zadnji vrsti upodobitev bitke je z oljnimi barvami slikani tol¢eni
relief, ki ga hrani Narodni muzej in predstavlja med razstavljenimi predmeti izredno pozornost. Avtorica
daje podrobno analizo vsebine reliefa in opozori, da je o reliefu v literaturi zaslediti ve¢ mnenj tako glede
nastanka kot avtorstva. To dejstvo pa daje brez dvoma vzpodbudo k nadaljnjim raziskavam.

Med razstavljenim gradivom, ki je s podatki zajeto tudi v katalogu, zasledimo Se nekaj sodobnih skic
bitke oziroma dogodkov, ki so se pripetili pred in po bitki. Pozornost vzbudi skica bitke pri Sisku, ki jo
je neznani udelezenec poslal 1. julija 1594 nadvojvodi Matiji na Dunaj. Danes naj bi to skico hranil Staat-
sarchiv na Dunaju (pod sig. H 111 a 60-500 fol. 2,3) po navedbi v katalogu. Dejansko obstajata dve skici.
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od katerih ena prikazuje razpored turskih sil v ¢asu bilke, druga pa nacrt trdnjave Sisak. Obe skici sta bili
verjetno priloZeni porocilu S. Weiderja nadvojvodi Matiji leta 1593. Toda opozoriti moram, da obe skici
danes hranijo v Kriegsarchivu na Dunaju v zbirki Kartensammlung! in to pod isto signaturo, kot je
navedeno v katalogu.

Med poveljniki arkebuzirjev, ki so zaprli in zasedli most preko Kolpe ter tako preprecili umik turskih
et in s tem odlogili bitko, je bil tudi gospod Stefan Ursini grof Blagaj. Njega predstavi Maja Zvanut. Bil
je znaCilen predstavnik svojega stanu in ¢asa. napol vojak, napol posestnik, ki pa se je v najvecji vojaski
preizkusnji svoje dobe odrezal tako c¢astno, da se je zapisal v zgodovino. Grofje Blagajski. ki so sc
prvotno imenovali Baboni¢i. so bili star ugleden in vpliven hrvaski plemiski rod. Zaradi turskih vpadov
pa je druzina ze v 15. stoletju dozivela eksistenéno krizo. V letu 1557 so bile njihove vojaSke posesti
dokonéno opustoSene. V Stiridesetih letih 16. stol. so prisli do posesti Kocevja. Biograf druZine Blagaj
omenja, da je Stefan po smrti matere Magdalene in starejSega brata Jurija leta 1588 prevzel v upravo
gospostvo Kocevje. Kljub temu je ostal poklicen vojak, stotnik arkebuzirjev v Karlovcu. Sodeloval je. kot
je bilo Ze omenjeno, uspesno v bitki pri Sisku, toda leta 1598 ga je v nekem spopadu s Turki doletela smri,
starega komaj 30 let. Avtorica obravnava tudi popis njegove zapusCine, ki je bila narejena leta 1601.
Stefanovo osebno premoZzenje ni bilo posebej veliko, vendar je bilo vmes nekaj izbranih kosov opreme.
ZanimivejSa vojaSka oprema, kjer se omenja precej turSkega oroZja. Plemic, ki si je v 16. stoletju odlo€il
za sluzbo poklicnega vojaka v deZeli, ki je bila neprestano ogrozena od eedednega sovraznika«, Turkov,
skoraj ni imel Casa uZivati razko$ja svojega doma. Ce je bil ta njegov dom sploh razko3en, kot dodaja Maja
Zvanut. Biograf druZine Blagaj zakljucuje pripoved prav s smrtjo Stefana, ¢e$ da je njihov dom tuja
dezela. Kranjska, kjer so poslej ziveli v miru.

Bilka pri Sisku leta 1593 je bila v posameznih obdobjih na razli¢ne nacine in z razli€nimi poudarki
obravnavana v zgodovinopisju na Slovenskem. Branko Rcisp podrobno komentira dela o bitki pri Sisku,
ki so bila na Slovenskem posvetena temu dogodku. Prvi je v historiografiji 17. stoletja obravnaval
omenjeno bitko znameniti polihistor baron Janez Vajkart Valvasor. Pri prikazu dogodkov je uporabljal
in navajal nekatere starejSe avtorje, citiral pa je tudi domace arhivske vire. V spomin na bitko so poleg
slovenskih praznovanj v 17. stol. poskrbeli jezuiti z uprizarjanjem prizorov iz domace zgodovine. Z
nastopom romantike v prvi polovici 19. stoletja je izSlo ve¢ priloZznostnih prispevkov o bitki, toda to zgo-
dovinopisje ne prispeva obseznejsih in vsebinsko poglobljenih razprav. Vecinoma se ukvarja s kulturno-
zgodovinskimi predmeti, ki so povezani z bitko. Prvo samostojno in dokaj tehtno delo z uporabo znane
literature in predvsem novih arhivskih virov iz dezelnega arhiva v Ljubljani je o bitki pri Sisku objavil
suplent Peter Radics. Pozneje se je k tej problematiki Se vracal.

Ob praznovanju 300-letnice bitke (1893) je iz8la vrsta novih objav. NajpomembnejSo monografsko
obdelavo je prispeval Anton Koblar v lIzvestjih Muzejskega druStva za Kranjsko. lvan Steklasa je obdelal
zivljenjepise kranjskih poveljnikov, Alfonz Millner pa je skuSal razloZiti nastanek upodobitve bitke
v tol¢enem reljefu. Zgodovinski opis bitke je bil prikazan tudi v pokrajinskih zgodovinah Kranjske
(A. Dimitz, F. Orozen) in v zelo priljubljeni Grudnovi Zgodovini slovenskega naroda.

Sodobno slovensko zgodovinopisje temu dogodku ni posvetilo posebne pozornosti ali se lotilo
dolocene revizije. Bitka pri Sisku je bila sicer zajeta v doslej najpopolnej$i sintezi o truskih vpadih na slo-
vensko ozemlje avtorja Stanka Juga (ZC 1X, 1955. str. 60—62) in v novejsem ¢asu z analizo virov in novim
metodolo$kim pristopom nekoliko revidirani kronologiji turSkih vpadov avtorja Vaska Simonitija (Turki
so v deZeli Ze, Celje 1990). Stiristoletnica bitke pri Sisku je ponovno vzpodbudila nekatere zgodovinarje
(V. Simonitija. V. Reispa) in nezgodovinarje (Tita Kovac¢-Artemis. Ivan Sivec), ki so v €lankih, objav-
ljenih v dnevnem Casopisju ali periodi¢nih publikacijah, razmisljali o pomenu tega dogodka za slovensko
zgodovino. Tehtnej$i so prispevki o bitki v obravnavani publikaciji Narodnega muzeja. Reispov pregled
zgodovinopisne obravnave bitke pri nas opozori, da Se ni s strani zgodovinopisja recena zadnja beseda in
da obletnice ponavadi pospesijo nove raziskave. Vrednost kataloga Narodnega muzeja je v tem. da so vse
razprave objavljene tudi v angles€ini.

Ko je leta 1955 v Zgodovinskem casopisu iz3el drugi del razprave Stanka Juga »Turki vpadi na
Kranjsko in Primorsko od prve tretjine 16. stoletja do bitke pri Sisku (1593)«. je urednik Bogo Grafe-
nauer v spremni besedi opozoril na pregled publikacij o bitki pri Sisku, ki ga je ob 300 in 350-letnici tega
dogodka objavil Mirko Breyer ter Se posebej na razpravo Alekseja Olesnickega (1943), kjer so bili prvi¢
objavljeni vsi doslej znani turski viri o tem dogodku, in dodaja, da se s to objavo znana podoba bitke ne
le dopolnjuje, marve¢ delno tudi spreminja. V Reispovem pregledu bi zato pricakovali, da bi se avtor vsaj
bezno dotaknil obravnave te bitke v hrvaskem zgodovinopisju in opozoril na dolocene razlike v pogledih
na pomen bitke. Med citirano uporabljeno literaturo omenjenih avtorjev muzejskega kataloga namrec
nikjer ne zasledimo zanimive knjige Juraja Kolakovi¢a »Sisak u odbrani od Turaka (1591-1593)«. Sisak
1967, v kateri avtor zelo iz€rpno prikazuje potek in pomen bitke, pri ¢emer pa slovenski delez zelo
zmanj$a. Andreja TurjaSkega proglasi kar za hrvaskega generala.

Govorniki na proslavah ob 400-letnici bitke pri Sisku so sicer skuSali ponovno povzdigniti pomen
zmage nad Turki za nadaljnjo usodo slovenskega naroda, pri ¢emer bi opozorili na govor ministra Janeza
Jan3o na otvoritvi razstave pred Narodnim muzejem, ko je poudaril, da je bil ta dogodek po drugi sve-
tovni vojni izrinjen iz u€nih programov in zgodovinskih u€benikov kot pomemben dogodek iz slovenske
zgodovine. Da je k takSnemu negativnemu odnosu do bitke pri Sisku prispevalo tudi slovensko zgodovi-
nopisje. naj navedem mnenje Boga Grafenauerja v prikazu Muzejske razstave »Slovenci v Sestnajstem
stoletju« (Zgodovinski Casopis. 40/3. 1986, str. 332). Ko omenja prikaz bitke pri Sisku na razstavi, opo-
zarja, da je bitka pri Sisku nazoren primer, kako dolocene sestavine iz dogodkovne zgodovine najlaze in

1 »Die Steiermark«. Briickc und Bollwerk. Katalog, Schloss Herberstein 1986. str. 319.
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najzanesliveje zbujajo razlitne neresni¢ne mite stare slave in dodaja, da »so vojaki iz slovenskih dezel
predstavljali le do ene Cetrtine kri¢anske vojske, ostalo pa Hrvati, uskoki in nemgki vojaki — tako da je
ta dokaz za slovenski znacaj »antemurale christianitatis« kar zelo Sibek; tudi poveljstvo Andreja Tur-
jaSkega je bilo omejeno le na majhen del krianske vojske, njegove oklopnike, ki pa so res udinkovito
posegli v bitko . . . Slovenski znacaj boja je zelo medel za proslavljanje te »slovenske bitke«, zmage in
njene slave, ki se v nasih éasih vnovi¢ vse bolj kosati«.

V tej zvezi bi zelel opozoriti na zakljuéno misel v razpravi Vaska Simonitija, ki pa razmislja drugade:
»Na simbolni ravni, ki jo ohranjamo z vsemi temi oblikami (razstave, ¢lanki, pesmi) spominjanja na sam
dogodek, vzpodbujajo, v povsem drugih druzbenih, politiénih in kutlurnih danostih zavest o pripadnosti
in samozavest o sposobnosti, da se lahko obranimo pred nasprotnikom. Hkrati s tem pa je nastajal tudi
mito o veliki zmagi Slovencev proti Turkom, ki je postal resni¢nost nekega veliko kasnejsega vsakdana.
Ker je mit obi¢ajno bolj trdoziv od zgodovinske resnice, pa ta lahko postane del tim. »koristne« zgodovine
samo, Ce se ne sprevrie v nestrpnost in sovrastvo do drugih«.

Sama razstava in katalog naj bi sluzili tim. »koristni« zgodovini in prispevali k oblikovanju narodne
zavesti danadnjega slovenskega ¢loveka in predvsem k nacionalni’ osveiéenosti $olajoce se mliadine.

Ignacij Voje

John Mark Cornwall, The undermining of Austria — Hungary. The allied propaganda
campaign of 1918 against the Austro-Hungarian army on the Ialian front. The school of History,
The University of Leeds, doktorska disertacija, 1987. 419 strani.

Delo dr. Mark Cornwalla' obravnava izvore in organizacijo zavezniSke propagande ter njene udinke
tako na fronti kot tudi znotraj Avstro-Ogrske. S posebno pozornostjo pregleduje jugoslovansko plat te
propagandne akcije z vidika materialov ter seveda uinka te propagande v jugoslovanskih deZelah.
Posvetil se je tudi slovenskim propagandnim materialom in narodnemu gibanju v slovenskih dezelah v
letih 1917 in 1918. Cornwall je ugotovil, da je leta 1918 narasla koli¢ina zavezniSkega propagandnega
materiala v slovenskem jeziku, saj so bile po njegovem mnenju slovenske deZele najbolj radikalne med
jugoslovanskimi dezelami.?

Cornwall se je v svojem delu naslonil na literaturo (tudi na spomine), posebno tehtnost pa delu daje
Crpanje iz nekaterih arhivskih virov. Raziskoval je predvsem v angleskih arhivih v Londonu, Oxfordu in
Cambridgu ter obdelal privatni zbirki Delme-Radcliffa in Seton Watsona. Uposteval je italijanski arhiv v
Padovi in se posluzil arhivskega gradiva v Avstriji (Dunaj), na Madzarskem (v Budimpesti) in v bivsi
Jugoslaviji (Zagrebu). Glavnina arhivskih podatkov izvira iz Anglije. Glede na dejstvo, da se v svoji dok-
torski disertaciji dotakne tudi propagande v jugoslovanskih dezelah, nekoliko preseneca skromna uporaba
jugoslovanskega arhivskega gradiva in sicer samo gradiva iz Arhiva Hrvatske in Arhiva Jugoslavenske
akademije znanosti i umjetnosti {(oba v Zagrebu). V pomo¢ so mu bili asopisi in dnevniki, od teh trije
jugoslovanski (Sarajevo — Bosnische Post, Zagreb — Glas Slovenaca, Hrvata in Srba, Zagreb —
Hrvatska). Najpogosteje citira asopis Corriere della Sera iz Milana in Neue Freie Presse z Dunaja.
Vseskozi pa se v disertaciji prepletajo citati iz letakov, ki so bili objavljeni v razli¢nih jezikih. Padovska
komisija je namre¢ od maja do novembra 1918 izdala cca 455 razliénih letakov. Najpogostejsa literatura,
ki jo avtor citira, so dela Ljudevita Pivka® in Uga Ojettija*, saj sta bila tudi pomembna akterja v propa-
gandni maSineriji, prav tako tudi Henry Wickham Steed, Christopher Seton Watson, C. Pettoreli Lolatto
Finzi in nenazadnje feldmarial v. Arz. Pogosto citira tudi jugoslovanske pisce kot so Dragovan Sepi¢, Ivo
Banac, Nikola Popovi¢, Ivan Mestrovié, Ante Mandi¢ ter Cehinjo Milado Paulovo. V poglavju, kjer
omenja deklaracijsko gibanje in prostovoljce v Sloveniji, pa avtor pogosto citira slovenske avtorje in sicer
Lojzeta Udeta, Franca Grafenauerja in nenazadnje tudi delo dr. Janka Pleterskega »Prva odlocitev Slo-
vencev za Jugoslavijo«. Prav slednji je Ze opozoril javnost na delo angleskega zgodovinarja Marka Corn-
walla v svg)jem ¢lanku »Zunanji odmevi deklaracijskega gibanja«, objavljenem v Zgodovinskem &asopisu
leta 1989.

Delo je razdeljeno na pet poglavij. Poglavje »Zadetki propagandnega dvoboja« pri¢ne s prvimi
zametki propagande. Centralne sile so namre¢ prvi¢ uporabile propagando za boj proti ruskemu carju. Ta
propagandna kampanja, usmerjena predvsem k vzpostavitvi miru, je bila, vsaj kar se centralnih sil tice,
prva take vrste med vojno. Cornwall nato preide k opisovanju razmer v Italiji pred kobariskim prodorom,
kjer sta protivojno razpolozenje in kritiden polozaj italijanske vlade vplivala na moralo vojakov, kar je
prispevalo tudi k ve¢jemu Stevilu dezerterjev. Podobno stuacijo v Italiji kot v Rusiji je izkoristilo
avstrijsko vrhovno armadno poveljstvo (AOK). Avstrijci so oktobra izoblikovali obveitevaino sluzbo za
propagandno kampanjo proti Italiji, s ciljem povecati Zeljo po miru. Italijani so si namre¢ miru 3e kako
zeleli. AOK je natrtoval propagirati idejo o miru v notranjosti Italije ter ustvariti podobne revolucionarne
osnove kot v Rusiji. Za propagandne namene so uporabili letake in natanéne faksimile casopisov kot
npr. »Corriere della Sera«.

Najbolj obetavna oblika propagande pa naj bi bili osebni stiki s sovraznikom. Organizacijska
struktura je ostala ista kot za vzhodno fronto, medtem ko so bile propagandne aktivnosti prilagojene

! Po informaciji dr. Janka Pleterskega je doktorska disertacija v pripravi za knjizno izdajo.

% Janko Pleterski, Zunanji odmevi deklaracijskega gibanja, Zgodovinski Casopis (ZC) 43, 1989, 1, str. 62.

® Ljudevit Pivko, Rame ob ramenu — 1. knjiga Zeleni odredi, 2. knjiga Informatorji, 4. knjiga DRUP, Maribor
1928; Nasi dobrovoljci u Italiji; Val Bella.

* Ugo Ojetti, Lettere alla moglie, 1915—1919; 11 Patto di Roma, La propaganda sul nemico, Roma 1919.

* Op. cit.
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pogojem na terenu in sovraznikovim sposobnostim na vsaki strani fronte. Cornwall razlozi delovanje pro-
pagandne organizacijske strukture. Po kobariskem prodoru so se morala italijanske vojske in Zivijenjske
razmere tako izboljfale, da italijanski vojaki niso bili ve¢ tako dovzetni za propagando, saj so se tokrat
borili za svojo zemljo. Osnova za obnovljeno zaupanje je bil nov duh sodelovanja med vlado in vrhovnim
poveljstvom. K temu je prispevala zamenjava Cadorne kot vrhovnega poveljnika z generalom Armandom
Diazom. Tudi prihod anglegkih in francoskih divizij v Italijo pozno leta 1917 se je srecal s sploSnim entu-
ziazmom civilistov in pridal obéutek zdruzene solidarnosti. Novo sodelovanje antantnih sil z Italijo je pri-
spevalo k zvezni propagandni kampanji na italijanskem ozemlju proti habsburikemu cesarstvu in do nove
politiéne smeri, ki je postala znana kot »politika narodnosti«, ki si je prizadevala za zmago Italije nad
Avstrijo v sporazumu in sodelovanju z zatiranimi narodi habsburske monarhije, za njeno razbitje z vsemi
posledicami, vkljuéno priznanje upravicenosti jugoslovanskega drzavnega zedinjenja.

Spremenjen polozaj v Avstroogrski (AO) je prispeval k povetani distribuciji letakov na temo hrane
in ti. AO okupacije italijanskega ozemlja. Avstrijci so se zavedali, da italijanska distribucija letakov
narasta iz mseca v mesec, saj so za ta namen uporabljali predvsem letala. Njihova premot pa je bila tudi
posledica angleske kooperacije. K povetanemu dezerterstvu pa je vsekakor prispevala tudi italijanska
obveicevalna sluzba z Nicolom Brancacciom na &elu, ki je izpostavila problematiko zatiranih narodov v
AO vojski. Italijane je zlasti begalo jugoslovansko vprasanje. Zeleli so odkriti resnico o jugoslovanskih
emigrantih in, kot je zapisal Cornwall, »odkriti, ali nenavadno ime ,,Jugoslavija”, ki zanjo niso prej nikoli
slisali, ima sploh kak pomen ali pa je samo avstrijski trik za preslepitev zahodnega mnenja in za vabo
zahodnim silam v separatni mir z Avstrijo« (str. 88). V ta namen je bila doloCena misija, ki je imela
nalogo poizvedeti o slovanski emigraciji v Svici. Spoznali so resni€nost jugoslovanskega primera in zato
priporotili ustanovitev tiskovnega sredista v Svici ter Zeleli, da bi Italija postala center jugoslovanske pro-
pagande. Sonnino, italijanski zunanji minister, si ni Zelel razkosanja in uni¢enja AO zaradi Londonskega
pakta, zato je odloéno nasprotoval ustancvitvi jugoslovanske drzave oziroma uporabi avstro-ogrskih
nacionalnih problemov za cilj italijanske zmage.

Cornwall se nato osredotodi na »tedko stvar, ustanovitev éehoslovaske vojske in propagandnemu
materialu, namenjenemu &eskoslovaskim, slovanskim in romunskim vojakom avstro-ogrske vojske. Prav
z intenziviranjem propagande in uporabo nacionalnega vprasanja za propagandne namene se je vedno
bolj kazala potreba po centralizirani kampanji. Italija je sledila angleski iniciativi sredi februarja 1918 v
postavitvi propagandnega ministrstva in ustanovitvi posebne organizacije na fronti. V Padovi so ustanovili
pisarno za sovrazno propagando. Ugo Ojetti®, pesnik in umetniski kritik, je dobil nalogo, pisati letake,
kar mu je vsekakor ugajalo. Druga pomembna osnova za nadaljno zaveznisko propagandno kampanjo je
bila zaposlitev obvestevalnega oficirja 4. italijanske armade, majorja Cezare Finzija, ki je deloval na
fronti z namenom, ustanoviti slovansko prostovoljno enoto, ki bi delovala kot propagandna in obvesce-
valna enota. Enoto so res organizirali pod vodstvom Slovenca, zarotnika iz Carzana, Ljudevita Pivka, ki
je prebegnil z drugimi vojaki. Finzi je bil sprva sicer nezaupljiv do ujetnikov oziroma prebeZznikov.
Kasneje pa je o Pivku zapisal: »zmera) poln idej, je pokazal obsirno znanje o avstrijskih razmerah, tako
da smo ga morali obéudovati. Sprva nisem razumel njegovega vpliva in pogosto pomislil, da je mali moZ
pretiraval, ko je govoril o njegovih posvetovanjih s poveljniki vojske, z glavnim poveljnikom generalom
Cadorna, celo’s kraljem. Pozneje smo bili prepri¢ani, da imajo njegove besede veliko tezo« (str. 101).

Prostovoljci iz Pivkove enote so delovali za obvestevalno sluzbo na italijanski fronti in izvedli prvo
akcijo pri Carzanu. S pomoc¢jo slovanskih obves¢evalnih patrulj, ki so spodbujale svoje sonarodnjake k
dezertiranju, in kritiéne situacije v vojaski prehrani se je Stevilo dezerterjev vecalo. Pivko je oktobra
pricel s pomo&jo obve§evalne sluzbe uriti svojo enoto v Veroni za propagandne in obvestevalne aktiv-
nosti na fronti, kjer je delovala 1. armada. Cornwall opiSe prvo uspe$no izvedeno akcijo Pivkove skupine.
Januarja 1918 se je skupini pridruzil Stane Vidmar, slovenski sokolski voditelj iz Ljubljane, ki je dezertiral
blizu Asiaga. Spomladi sta se prikljugila tudi prostovoljca, oficirja, Mate Nikoli¢ iz Kotorja in Bozidar
Pajk iz Gorice, ki sta delovala na sektorju 1. armade, kjer je bilo veliko stevilo novih ujetnikov. Tekom
leta je postala moc¢na tendenca vkljuciti v Pivkovo enoto Cehe, kar se je tudi zgodilo. K obstojeti skupini
prostovoljcev se je namre¢ prikljutilo 53 novih Cehoslovakov in 18 Jugoslovanov, tako da jih je bilo
skupaj 100. Izbrane rekrute so urili pod vodstvom Staneta Vidmarja. Pozno marca, ko je pri§lo do splosne
reorganizacije italijanskih vojaskih sil, je bila Pivkova enota premestena iz Verone v tabor pri Tuguriu
blizu Sandriga. Enota je bila tako pod kontrolo 6. armade in njegovega poveljnika generala Montuorija.
Pivkova enota je bila nasproti avstrijskim rovom zelo aktivna, prepevali so pesmi, izzivali laéno vojsko z
dviganjem kruha na bajonetih in metanjem letakov na nasprotno stran. Te aktivnosti so sicer delno
resnicno vplivale na nasprotnika, pa vendar je Pivko po Cornwallovem mnenju pretiraval z navajanjem
svojih zaslug, kar je Cornwall podkrepil na éeSkem primeru. »Ceska stvar« je v Italiji naletela na ugodna
tla in cetkoslovaski primer, manj obgutljiv kot jugoslovanski, je v Ttaliji nadaljeval svojo pot, tudi z usta-
novitvijo Nacionalnega sveta in uspelo akcijo ustanovitve teskoslovaske legije. Italijanska vlada se je
namres strinjala, da jeseni koncentrirajo eske in slovaske ujetnike in jih grupirajo v delovne oddelke, ki
bodo nosili ceske sponke, vendar naj bi bili Se vedno tretirani kot ujetniki. Prav glede ustanovitve cesko-
slovagke vojske so se med italijanskimi politiki mnenja delila. Cornwall nas seznani s potekom in
kampanjo za ustanovitev ¢eSkoslovaske vojske.

Vzporedno so sicer potekale tudi priprave za ustanovitev jugoslovanske vojske, ki pa niso imele
uspehov, prav zaradi dvojne morale italijanskih politikov zlasti zaradi Londonskega pakta. Pogasi pa je

© Ugo Ojetti je bil odgovoren za umetnine in nasploh kuiturne dobrine na ogroZenem vojnem podro¢ju in med

italijanskim umikom skrbel za umik Italijanskih umetnin 1z Benetk iz vojne cone nazaj v notranjost. Bil je tudi zaposlen
v tiskovnem uradu pri Vrhovnem poveljstvu.
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v Italiji in Jugoslovanskem odboru jugoslovanska stvar naletela na plodna tla. Glavna posredovalca sta
bila Henry Wickham Steed, urednik The Timesa in navdugen vojak, ki se je zavzemal za razkosanje habs-
burSkega cesarstva, in enakomisiedi R.W. Seton Watson, zgodovinar in ustanovitelj ¢asopisa The New
Europe. Oba sta menila, da je Londonski pakt za Italijo kot »mlinski kamen okrog njenega vratu«. Avtor
nas nato usmeri v Anglijo, predstavi ustanovitev »Department of Propaganda in Enemy Countries«
(EDP) z direktorjem lordom Northcliffom, prikaZe strukturo ustanove in natin delovanja, kar je tudi
ponazoril v Frilogi §t. 7.7 S sestavo angleske propagandne organizacije nasploh pa nas seznani skica v
prilogi 8t. 5.° ki je nastala po viru AO obvesevalne sluzbe. Avtor nato omeni avstrijsko reorganizacijo,
do katere je prislo prav zaradi vdora revolucionarne literature, ki so jo odkrili med januarskimi Strajki
1918. leta v habsburski monarhiji, in kotorskega upora. Tudi AO je ustanovila posebno organizacijo za
propagandne namene in sicer Feindespropaganda — Abwehrstelle (FA) in Kriegspressquartier (KPQ).
Cornwall pa se pri AO propagandni organizaciji in njenem delovanju ne zadri dolgo.

Tretje poglavje »Rimski kongres in komisija v Padovi« pritne z omembo misije marca 1918, s
Steedom na Celu, ki je imela dva namena, organizirati propagando na fronti in pomagati prirediti in sode-
lovati na Rimskem kongresu — kongresu zatiranih narodov AO — »prvem velikem dejanju medzavezniske
propagande« (str. 141), kot je zapisal Cornwall. Cornwall opiSe Steedovo pot in njegove sogovornike, s
katerimi se je sre¢eval. Steed je ugotavljal nacionalno sestavo AO vojske, ki jo je razélenil tudi Cornwall,
in ugotovil, da je bil na primer maja 1918 delez Slovencev v eni izmed »avstrijskih«divizij 25%. Prav
zaradi dejstva. da so bile vse divizije in polki AO armade sestavljeni iz razli¢nih narodov, so priceli
razvriCati propagandno gradivo, vendar napake so bile kljub temu pogoste in neizogibne. Aprila je bilo
Ze tiskanih in pripravljenih za distribucijo 50 milijonov novih letakov v razliénih vojaskih tiskarnah. Letaki
so govorili o lakoti na Dunaju, ruskem uporu proti miru v Brest — Litovskem, neuspehih nemske ofenzive
na zahodu, o nacionalni agitaciji in vladni represiji znotraj cesarstva.

Na Rimski kongres (8.—10. aprila 1918) so poslali svoje predstavnike Poljaki, Cehoslovaki, Romuni
ter Anglija in Francija. Kongresa se je udelezila tudi Jjugoslovanska delegacija, v kateri ni bilo nobenega
slovenskega predstavnika ter §tevilna in zelo pestra italijanska delegacija. Prvi¢ so se zbrali predstavniki
zatiranih narodov in zavezniki z namenom, da skupaj javno razglasijo potrebo po skupnem delovanju za
razpad Habsburske monarhije in na njenih tleh ustanovitev nove drzave. Ni¢ manj senzacionalno od javne
izjave na kongresu je bilo zasebno posvetovanje treh odborov, ki jih avtor predstavi in opiSe njihove
naloge. Posledica tega sre¢anja je bila ustanovitev »permanent commitee« (stalnega odbora). Steed se je
po Rimskem kongresu vrnil na fronto, medtem ko se je njegova misija vrnila v Padovo, da bi pripravila
zadnje dogovore za ustanovitev »Commissione Centrale Interalleata di Propaganda«, mednarodne propa-
gandne komisije s posebnim sektorjem za Jugoslavijo, ki je v svoje delovanje vkljutila tudi Slovence. Prvo
sreCanje komisije je bilo 18. aprila v Padovi. Komisija je oblikovala del »Tiskovnega in propagandnega
urada«, ki mu je predsedoval polkovnik Grassi, in je imel tudi zavezniSke predstavnike. Ugo Ojetti pa je
bil nastavljen kot lokalni oficir za zveze in postal neuraden vodja komisije. Italijani so porocali o kongresu
v Rimu in resoluciji tudi v letakih. Glavna karakteristika nove propagande je bil njen napad z uporabo
to¢nih informacij, ki so jih habsburike oblasti skusale zatajiti pred svojimi vojaki, to je informacije o
nacionalisti¢ni agitaciji v monarhiji. Za ta namen je bil glavni vir informacij »Agenzia italiana della
stampac (Italijanski tiskovni urad) ali Borgesejev urad (po italijanskem pesniku, pisatelju in profesorju
G. A. Borgese), ustanovljen v Bernu zgodaj maja. Vedina zaposlenih v tem uradu je zagovarjala »politiko
narodnosti«. Avstrijska vojaska obvegéevaina je sicer zanj vedela, ni pa poznala njegovega namena. Poleg
rednih biltenov iz Berna je Komisija v Padovi ¢rpala koristne informacije pri italijanskem obvesgevalnem
uradu, zavezniski vojaski misiji, ujetnikih in dezerterskih izjavah in pri organizacijah zatiranih narodov.
Cornwall navaja, da je bilo za Komisijo od 15. maja do konca vojne narejenih 643 svetlobnih letakov
(vseh skoraj 60 milijonov kopij) in 80 biltenov (skupaj skoraj 2 milijona kopij). Okrog 80% propa-
gandnega materiala je bilo v slovenskih in latinskih jezikih, 46 tekstov (4,5 milijona kopij) je bilo name-
njenih Nemcem in 112 tekstov (9,5 milijona kopij) Madzarom. Za Srbe, Hrvate in Slovence so naredili
136 razli¢nih letakov (¢ez 13 milijonov kopij) in 20 edicij biltena Jugoslavia (2 milijona kopij) oziroma
30% vsega propagandnega materiala.

Avtor nato preide na dogajanja v Sloveniji, kjer se je razvilo t.i. deklaracijsko gibanje v podporo
majniSki deklaraciji, v kateri je besedilo jasno govorilo le o Jugoslovantih, ki bivajo na ozemlju habsburske
monarhije. Kijub cenzuri sovraznega tiska so novice o naraiCajocem deklaracijskem gibanju v Sloveniji
ostale necenzurirane in so prispele tudi do Padovske komisije. Tudi radikalni »Slovenec« v Ljubljani je
poroal o nara$¢anju Jugoslovanskega gibanja v Sloveniji. Dogodki v Sloveniji so tako postali priljubljena
tema Padovske komisije. Prvi ¢egki, poljski in romunski letaki, ki jih je izdala Padovska komisija, so
sledili jugoslovanskemu vzorcu in poudarjali na eni strani nemsko-madzarski pritisk na posebne narod-
nosti in nara§ajo¢o nacionalisti¢no agitacijo v cesarstvu in na drugi strani simpatije do zaveznigkih sil.
Cornwall s konkretnimi primeri prikaZe vsebine letakov za posamezne narodnosti. Padovska komisija je
priredila tudi nemsko avstrijski sporazum iz Spa za objavo v letakih in v njih predvsem izpostavila vedno
vecji nemski vpliv. V nadaljevanju se Cornwall dotakne priprav za drugi kongres zatiranih narodov
v Parizu.

Kljub temu, da so aprila Italijani priznali ¢esko legijo v Italiji in se je k temu nagibala tudi Anglija,
pa je priznanje oziroma nasploh formiranje jugoslovanske vojske bilo zelo vprasljivo. Sonnino je $e v Ver-
saillu junija vztrajal, da Jugoslovani ne zasluzijo enakega priznanja kot Cehi, saj je menil, da zeli le 5 ali

” Chart I1: Department of Propaganda in Enemy Countries, Crewe House.
8 British Propaganda Organization according to Austro-Hungarian Intelligence, April 1918.
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najve¢ 10% Jugoslovanov neodvisnost, medtem ko so ostali za avtonomijo znotraj Avstroogrske. Glede
na to sta se Anglija in Francija bili prisiljeni strinjati z zaveznisko deklaracijo, ki je samo simpatizirala
s teznjo Jugoslovanov in Cehoslovakov. Prav zaradi navedenega je postala »politika narodnosti«
vpradljiva. Ravnanje italijanske organizacije Padovske komisije s prostovoljci sovraznih narodnosti na
fronti je pokazalo, da je za vegino Italijanov »politika narodnosti« pomenila le cilj za zmago, kar je pri-
peljalo tudi do nasprotnih si mnenj v sami Komisiji. Ojetti je bil oznagen kot krivec blokade zavezniske
kampanije, ki je delovala na principu »politike narodnosti«. Bil je onemogocen z italijansko birokracijo
in posebej z vdanostjo Sonninu. Pojavile so se tudi ovire pri razdeljevanju letakov, saj Ojetti ni uspel
zagotoviti dovolj letal za distribucijo.

Avior nadaljuje z opisom odnosa do jugoslovanskih ujetnikov, ki je bil vsekakor drugacen kot do
eskoslovaskih, saj jugoslovanskim ujetnikom ni bilo dovoljeno zbiranje v enem centru, niti organiziranje
delovnih skupin. Vzporedno pa Cornwall prikaze italijanski odnos do ujetnikov drugih narodnosti
(Poljakov, Romunov, Cehoslovakov) in nato preide zopet na italijanske propagandne aktivnosti. Marca
je namreé padla odlotitev oskrbovati vso italijansko vojsko z enotno slovansko propagando. Od aprila do
zatetka avstrijske ofenzive 15. junija 1918 je narasla propagandna in poizvedovalna aktivnost, za kar je
poskrbela Pivkova enota. Medtem ko je vetina prostovoljcev v propagandnih enotah bila ¢eSke narod-
nosti, pa je bila $ele 25. maja prvi¢ objavljena novica, da je Vrhovno poveljstvo dovolilo rekrutacijo tudi
za posebne jugoslovanske enote. Za to nalogo je bil zadolzen Pivko, ki je menil, da je to prvi korak
k ustanovitvi jugoslovanske legije. Pivko in njegovi moZje so obiskali devet delovnih enot in zbtali 200
jugoslovanskih prostovoljcev, vsekakor manj kot so pri¢akovali. Jugoslovanski odbor pa ni bil v celoti
zadovoljen s Pivkovimi aktivnostmi.

Sledi poglavje »Reakcije in rezultati: zavezni$ka propaganda, april—julij 1918«. Katastrofa zadnje
AO ofenzive junija 1918 je vnesla nezaupanje v AOK, hkrati pa jih potisnila vojasko in psiholodko v
precep sovrazne propagande. Poglavje pricne z osnovnimi podatki o pripravah in izvedbi junijske ofenzive
ter spremljajo¢ih se predhodnih tezavah v preskrbi s hrano. Prav pomanjkanje hrane je namret prisililo
monarhijo k podpisu ekonomskega sporazuma maja z Nemdijo. Kot ponavadi pa je prilo do nedosled-
nosti med nemskimi obljubami in resniéno dobavo. Avstrijske vojaske oblasti so se tudi zavedale polititne
problemati¢nosti ujetnikov iz revolucionarne Rusije in Ukrajine. Zato so povratniki morali skozi poseben
sistem politiéne karantene, kjer so prestajali razli¢ne stopnje politiénega preverjanja. Povratnike je tako
ravnanje razocaralo, saj so si Zeleli samo miru. Tako niti ne preseneca, da se je veliko povratnikov
odlotilo dezertirati. Tisti, ki so se vrnili, pa so pogosto formirali nepokorno jedro v enotah, ki so bile Ze
demoralizirane zaradi nezadostne hrane in nacionalne propagande. Vse to je pripeljalo do Sestih vegjih
uporov v notranjosti le nekaj tednov pred na¢rtovano junijsko ofenzivo. Avtor omeni tri upore, v katerih
so bili vpleteni slovenski vojaki (Judenburg, Murau in Radgona).

V tem poglavju se najve¢ posveti prav jugoslovanski problematiki oziroma slovenskemu deklara-
cijskemu gibanju v podporo majski deklaraciji, ki se je razsirilo in e najbolj razbohotilo prav v Sloveniji.
Ustavi se tudi pri problematiki Bosne in Hercegovine in razli¢nih interesih za njeno delitev in pripojitev
k Madzarski, Hrvaski oziroma Srbiji in Crni gori. Propagandna dejavnost se je prav zaradi vsega nave-
denega povetala, kar je opazila tudi AO vojska na vojnem obmo¢ju, kjer so nadli vecje tevilo letakov
in opazili nara§éajote Stevilo propagandnih patrolj, ki so pozivale k dezertiranju in prepevale slovanske
pesmi. Kakien ucinek je v bistvu imela propaganda na vojake na vojnem obmotju, je avtor prikazal z
analizo na primeru ene divizije. Iz avtorjevega nadaljevanja je razvidno, da so podobne analize o vzrokih
dezerterstva izdelovali tudi v avstrijskih enotah. Ugotovljeno je bilo, da je bila nepismenost najvecja in
nepredvidena ovira za zavezniSko propagando.

AO je maja povedala propagandne aktivnosti proti Italiji, kar je razvidno tudi iz $tevila razdeljenih
letakov, marca 98.000, aprila 150.000, maja pa ze 500.000 ob naraslem Stevilu italijanskih dezerterjev. Ita-
lijani so zato postali nervozni in povecali protipropagando, kar kaZe na to, da so S¢ vedno videli v
avstrijski propagandi resno groznjo za moralo lastne vojske. Italijanska protipropaganda je uspela pre-
pritati svoje moZe o avstrijskem slabem ravnanju z ujetniki. AO vrhovno poveljstvo pa je reagiralo na
neuspeh propagandne kampanje in svetovalo njeno nadaljevanje. Italijansko kampanjo so skusali pri-
zadeti pri njenih koreninah z blatenjem ¢eskih prostovoljcev, ¢es da gre samo za prestopnike. Svoje Cete
pa so Zeleli obdrzati v stalni karanteni od subverzivnih idej (zlasti ruskih) in zato so priceli s kampanjo
»Vaterlindischer Unterricht«. AOK je aprila poslal na vojaska poveljstva navodila o patriotskem izobra-
evanju in obrambi proti sovrazni propagandi. Ta so dolocala, da postane FA (Feindespropaganda Abs-
wehrstelle) na Dunaju center za koordinacijo nove organizacije za proizvajanje propagandnega materiala
in urjenje oficirjev. Cornwall nas seznani z njeno sestavo in obliko delovanja. Pridel je do zakljutka, da
je FA imela ve¢ tezav pri pridobivanju ustreznih kadrov kot Padovska komisija. Izkazalo pa se je tudi,
da je bila kampanja patriotiénega izobraZevanja leta 1918 Ze prepozna. Vojaki, ki so prisli na fronto, so
bili ze pred pricetkom ofenzive unieni fizitno in moralno.

Peto, zadnje poglavje »Vrhunec propagande. Junij—november 1918« je razdeljeno na tri podpoglavja
z naslovi: »Razlitno vedenje proti Jugoslovanome, »Poletna kampanja (junij—september)« in »Zadnji
upori: zmaga nacionalistiéne ideje (avgust—november)«. V prvem obravnava problematiko jugoslovan-
skega vprasanja, ki je bila zelo aktualna in trn v peti predvsem italijanskim politikom. 26. julija je bil
napovedan Pariski kongres, kjer bi lahko objavili zavezniiko izjavo o jugoslovanskem vprasanju. Kongres
je bil prestavljen na september delno zaradi Sonninovega vpliva in delno zaradi ne dovolj ulinkovitih
priprav. Julija je pri§lo do krize v italijanski vladi in poglobila so se nasprotja v italijanski uradni politiki.
Podpoglavje »Poletna kampanja (junij—september)« se zopet osredotoci na Padovsko komisijo, ki je
kljub notranjim napetostim uspela sestaviti stotine novih letakov v poletnih mesecih. Od srede junija do
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srede septembra so izdelali 375 razli¢nih letakov. Padovska komisija je v propagandnih sporo¢ilih upo-
rabila tudi »Jugoslovansko vojsko« in v ta namen izdelala od srede junija do srede septembra 54 novih
letakov (S milijonov kopij) in 12 edicij biltena »Jugoslavija« (1.400.000 kopij) — kar 20% propagandnega
materiala v tem ¢asu. Glavnino gradiva, ki je razglasalo nejasen ideal svobodne, zdruZene in neodvisne
drzave Srbov, Hrvatov in Slovencev, je podpisal Jugoslovanski odbor. Padoveka komisija je izpostavljala
zatiranje Jugoslovanov v AO kot glavni cilj Nemcev in Mad#arov. Po ustanovitvi Narodnega sveta v
Ljubljani (16.—18. avgusta) je razglasila, kot je zapisal Cornwall: »Greetings to you, white Ljubljana,
capital of Slovenia, northern seat ofg Yugoslavia . . . an important chapter in the history of your people
is written today in your house!« (str. 334). Cornwall nato preide na propagando, namenjeno Romunom
in MadZarom in se dalj ¢asa posveti uspesnemu italijanskemu podvigu in sicer propagandnemu letu na
Dunaj pesnika Gabriela D’Annunzia 9. avgusta in nasploh uspesni uporabi letal za distribucijo letakov.
Na koncu poglavja se avtor zopet zadrzi pri Jugosiovanskem vpraganju. Problem prisege kralju Petru, pri
katerem je vztrajal Jugoslovanski odbor, je ostal neresen in rekrutiranje prostovoljcev iz italijanskih ujet-
nikih tabori§¢ je bilo blokirano. Stevilo jugoslovanskih prostovoljcev je bilo po mnenju Pivka 943. Od
teh je bilo 637 Srbov, 176 Hrvatov in 130 Slovencev, 412 prostovoljcev pa je bilo iz Bosne in Hercegovine.
V zadnjem delu pod naslovom »Zadnji napori: zmaga nacionalisti¢ne ideje (avgust—november)« avtor
obravnava zadnje uspehe propagandnih organizacij tako avstrijske kot zavezniske. Ustavi se pri organi-
ziranju nove medzavezniske konference sredi avgusta, ki je bila v Londonu od 14.—17. avgusta. Na
konferenci so ustanovili §tiri odbore in sicer »distribution commitee«, »military section«, »material
committee«, »prisoners of war committee« in »policy committee«. Na konferenci je bil izvrien pritisk na
Italijo, da bi se odrekla londonskemu sporazumu. Nato je 8. septembra Sonnino sprejel resolucijo, ki je
bila zelo podobna predlagani na Londonski propagandni konferenci. Italijanska izjava pa se je kmalu
izkazala kot lazna.

V Padovski komisiji, ki je od srede septembra do poznega oktobra izdelala 264 novih letakov (15 mili-
jonov kopij), se je povecal Ojettijev vpliv. Avstrijska stran pa je od ofenzive na Piavi omejila svojo pro-
pagandno dejavnost in pritela poudarjati, da si enostavno Zeli samo pravega in trajnega miru in da ne
hrepeni po italijanskem ozemlju. Njena mirovna propaganda se je nadaljevala vse do italijanske ofenzive,
ki se je zatela 24. oktobra. Zgodaj novembra pa je bila Avstrijska propagandna organizacija v likvidaciji,
saj je bila ukazana razregitev FA-ja na Dunaju. Tudi v Londonu je EPD, za katero sta Northchiff in Steed
nacrtovala njeno mirovno vlogo, prenehala z delovanjem z Northcliffovim nenadnim odstopom. V Padovi
je medtem Ojetti prejemal estitke od italijanske vojske za njegov prispevek k zmagi s propagandnim
orozjem. Cornwall zakljuéi: ». . . z vlaZnimi oémi si je skupina segla v roke in odpotovala.« (str. 409),
s tem pa je tudi prenehala delovati Padovska komisija.

Avtor John Mark Cornwall s svojim nacinom pisanja resni¢no pritegne bralca, poleg tega pa ga ves
¢as vzpodbuja k razmigljanju. Problematika jugoslovanskega vpraanja, ki jo obravnava nepristransko, je
prikazana na svojevrsten naéin tudi skozi propagandni material, kar daje delu svojstven pecat. Doktorska
disertacija je vsekakor vredna pozornosti. Ob izdaji knjige pa bi jo bilo gotovo koristno prevesti tudi

pri nas. Damjana Fortunat Cernilogar

Rukupisna ostavitina Vjekoslava Spin¢i¢a. Inventar. Uvodnu studiju napisao i sredio ostavitinu Ivan
Beuc. Zagreb : Arhiv Hrvatske, 1993. 664 strani. (Znanstveno-obavijesna arhivska pomagala, sv. 3).

Vjekoslav Spinci¢ (1848~1933) je ena osrednjih politiénih osebnosti pri istrskih Hrvatih od srede
druge polovice 19. pa vse do tridesetih let 20. stoletja. Zapustil je pomembno rokopisno zapustino, ki je
shranjena v Arhivu Hrvatske in Steje priblizno 13 dolzinskih metrov. Ze pred desetletji je zapuséino uredil
in jo javnosti tudi predstavil (Arhivski vjesnik 3/1960) dr. Ivo Beuc. Med listinskim gradivom izstopajo
V prvi visti pisma (16.970 enot), ki so jih Spingi¢u naslovili posamezniki, drustva, ustanove in drugi. V dr.
Beucevi prezentaciji iz leta 1960 ni biio podrobnejsih inventarjev in seznamov. Prav zato je bila uporaba
Spinticevega arhiva omejena. Da bi gradivo naredili dostopnejse, so sodelavci Arhiva Hrvatske pripravili
podrobnejsi inventar korespondence, vse ostalo gradivo pa so prikazali v sumariénem inventarju. Knjiga,
o kateri poro¢amo, predstavlja tako v podrobnostih Spinti¢evo korespondenco, torej pisemsko gradivo,
ki ga je Spinéi¢ prejemal.

Objavo spremlja uvodna Beudeva studija, siedi sumari¢ni pregled celote in nato inventarji korespon-
dence, ki so porazdeljeni na tri skupine: kazalo oseb, kazalo korespondentov z nepopolnimi naslovi in
kazalo oblastnih organov, drustev, urednistev itd. Posebno kazalo nasteva kraje, odkoder so se Spinticu
korespondenti oglasali.

€ povrien pogled na kazala pokaze, da je v korespondenci veliko virov tudi za slovensko zgodovino,
zlasti za zgodovino slovenskega zahoda. Spinti¢u so pisali pisma Anton Gregor¢i¢, Andrej Gabrigek, Ivan
Hribar, Ivan Su§ter§ié, Ivan Tav¢ar, Fran Suklje in mnogi drugi, med njimi zlasti primorski Slovenci.

Seznami — vsaj kar zadeva slovensko stran — niso sestavljeni z veliko natanénostjo. Mnogo oseb je
neidentificiranih. Tako se Suklje omenja le s priimkom. V osebah Krek ali Kreh je morebiti skrit Janez
Evangelist Krek. Henrik Tuma Je predstavljen dvakrat: s svojim pravim imenom in kot Henrik Turna.
GoriSkega deZelnega poslanca Franca Furlanija je mogoge najti kot Franja Furlanija, kot Frana Furlanija
in nazadnje kot Franjo.

Takih primerov je nekaj, zlasti tam, kjer gre za manj znane osebe (za Blgréa je skrit Blazij Gréa,
Hilarij Zorn nastopa kot Hilarij Zoran, pri €emer je Hilarij priimek). Veliko nedoslednosti je tudi pri kra-
jevnih imenih, saj se NabreZina navaja tudi kot Nabresina, Kobarid tudi kot Karfreit in Lokev pri Divati
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kar v treh inaticah (Loka, Lokva, Lokve). Nekateri pomembnejdi korespondenti imajo ob imenu tudi
kratko biografsko oznako, tako tudi pesnik Simon Gregor¢i¢, ki pa ima ob letnici rojstva in smrti zapisan
Se vprasaj. Za ¢udo se taka vprasaja pojavljata tudi pri imenu Matka Laginje, Josipa Franka in drugih.
Veliko korespondentov, tudi takih, ki nastopajo v leksikonih in podobnih priro¢nikih, nima razreSene
kratice imena (L. Furlani, K. Glaser, J. Gostinéar itd.).

Ne oziraje na nastete spodrsljaje, za katere ne more biti primernega opravitila in ki vzbujajo nejevoljo,
je knjiga vendarle uporabna.
\ Branko Marusi¢

Le fonti per la storia militare Italiana in eta contemporanea. Atti del III seminario. Roma, 16—17
dicembre 1988. Roma : Ministero per i beni culturali e embientali, Ufficio centrale per i beni archivistici,
1993. 495 strani.

Dr2avni arhiv v Rimu, pravzaprav italijanski drzavni arhivi (Archivi di Stato) izdajajo nekaj serij
publikacij. Poleg Stirimese¢nika Rassegna degli Archivi di Stato (izhaja od leta 1941, pod sedanjim
naslovom od leta 1955) ge naslednje knjizne zbirke Strumenti (do leta 1992 izslo 116 zvezkov), Saggi (do
1992 je iz&lo 24 zvezkov), Sussidi (do leta 1992 izslo 6 zvezkov) in Quaderni della »Rassegna degli Archivi
di Stato« (do leta 1992 izlo 70 zvezkov). Poleg tega izdajajo arhivi tudi knjige izven navedenih zbirk (v
letu 1991—1992 je iz8lo 6 naslovov, med njimi tudi dnevniki Camilla Cavourja).

Knjiga o virih za italijansko vojasko zgodovino moderne dobe je izsla kot 25. zvezek zbirke Saggi.
Prinaga gradivo s simpozijam ki je bil v Rimu konec leta 1988. Podobno kot simpozij je tudi gradivo v
objavi porazdeljeno na §tiri poglavja. Prvo najobseZnejse je namenjeno arhivskim virom, drugo govori o
materialnih virih, tretje je namenjeno slikovnemu gradivu, etrto pa pravilnikom in ureditvi vojaske
sluzbe na italijanskih tleh (to izrecno poudarjamo, ker posegajo nekateri prispevki $e v predzdruZitveno
obdobje).

O vsem objavljenem gradivu seveda ne bomo porocali, pat pa le o tistem, ki se veZe posredno ali
neposredno za dogajanja zgodovine slovenskega etniénega ozemlja. V ovodnem prispevku se Antonello
Biagini soo¢a s problematiko italijanskega vojaskega zgodovinopisja (Storiografia militare italiana), ki ima
sicer tradicijo, a je vendar njen pravi zaetek predstavljal Sele prvi drzavni kongres vojaske zgodovine v
Rimu leta 1959 (gradivo izslo leta 1969). Pisec poro¢a predvsem o stanju od Sestdesetih let dalje in nadteva
nekatere dosezke, med katere sodijo tudi nekatera dela o prvi svetovni vojni (P. Pieri, P. Melograni, G.
Rochat), zlasti pa objave urada za zgodovino italijanske vojske (Ufficio storico dell’esercito), ki je izdal
pod urednistvom. F. Rossellija tudi razsodbe posebnega sodisca za zaiéito drzave (Tribunale speicale per
la difesa dello Stato). Italijanski zgodovinarji so se posvecali tudi balkanskim razmeram, tako V. Biagini
(Note e relazioni di viaggio nei Balcani, 1979; Momenti do storia balcanica. Aspetti militari 1981),
pomemben je pricetek objave zbirke I documenti della seconda guerra mondiale z zapisniki zasedanj
glavnega §taba italijanske vojske. Leta 1988 je bila tudi dokonéana serija uradnega porocila L’esercito ita-
liano nella grande guerra 1915—1918; serija je zacela Ze leta 1927 in obsega v sedmih delih v celoti 37
knjig.

Prispevki, ki jih knjiga objavlja, ne prinasajo inventarjev arhivskega (pa tudi virov materialnega
znadaja) gradiva (izjema je le pregled pisanih virov o italijanski udelezbi pri bokserski vstaji na
Kitajskem). Slovenski raziskovalec prve svetovne vojne se bo zaustavil pri Luigija Grattona razpravi o
mestu generala Diaza v histori¢ni literaturi. Opravljeni so le sumaritni pregledi arhivskega gradiva v
rimskem Archivio di Stato ter arhiva zunanjega ministrstva. Vazno nahajali¢e gradiva je tudi inStitut za
zgodovino italijanskega odpora v Milanu (Istituto nazionale per la storia del movimento di liberazione in
Italia).

V poglavju o materialnih virih je potreba opozoriti na dva prispevka Antonia Seme. Prvi o pisanih
virih v goriskem pokrajinskem muzeju sodi pravzaprav v predhodno poglavje, drugi prispevek pa v zelo
grobih obrisih predstavi zbirko Diega de Henriqueza v Trstu; poleg predmetov je v Henriquezovi zbirki
tudi veliko fotografij in pisanih dokumentov.

Branko Marusic

Eugenio Bucciol, Il veneto nell'obiettivo Austro-Ungarico. L’occupazione del 1917—18 nelle
foto dell’ Archivio di guerra di Vienna. Treviso 1992. 249 strani.

Ob mnozici najrazli¢nejsih objav o »veliki vojni« pri Italijanih zevajo Se nekatere vsebinske vrzeli.
Ena izmed teh je zagotovo problematika avstrijske okupacije italijanskih ozemelj po 12. soski ofenzivi
(itka pri Kobaridu). Edino obsirnejse zgodovinsko delo v italijanskem jeziku je pravzaprav prevod
knjige nemske avtorice Christine Horvath-Mayerhofer iz leta 1970, ki je z naslovom L’Amministrazione
militare austro-ungarica nei territori italiani occupati 1917-18 izSel v Vidmu leta 1985. Tudi pri knjigi
Eugenia Bucciola o Beneiji skozi avstroogrski pogled (podnaslov: okupacija v letih 19171918 na foto-
grafijah dunajskega vojnega muzeja), je nastala s pomocjo Avstrijcev.

Avtor je na Dunaju pregledoval fotografsko gradivo, ga izbral in razvrstil v 12 vsebinskih poglavij.
V prvem je obdelal naloge in dejavnost fotografskega centra avstrijskega Kriegspressequartier nato pa v
posameznih poglaviih pokazal fotoposnetke s fronte, iz zraka, posnetke zasedenih krajev, komunikacij,
rudevin, sekvenstracij, kmeékega Zivljenja, soZitja okupacijskih sil z domagini, fotografije o zdravstvenih
razmerah, o vojnih ujetnikih in nazadnje je zbral podobe vojaskih pokopalis¢. Vse objavljeno gradivo je
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natan¢no dokumentirano, k vsakemu poglavju je pisec prispeval krajsi tekst. Uvod v knjigo je napisal
znani italijanski zgodovinar prve svetovne vojne Mario Isnenghi. Analiziral je pomen vojne fotografije,
vrednost njenega sporoéila in razliénost njenega ucinka. Objavljene fotografije govore o ozemljih, ki so
blizu slovenske etni¢ne meje. Prav na uvodnem mestu je Bucciol objavil tudi nekaj fotografij s soske
fronte. Dana$njega uporabnika knjige preseneta kvaliteta takratne fotografije in seveda natan¢nost pisnih
podatkov o posameznem posnetku; ti podatki so nastajali so¢asno.

Branko Marugi¢

L’Italia in esilio. L’emigrazione italiana in Francia fra le due guerre = L'ltalie en exil. L’émigration
italienne en France entre les deux guerres. (Roma 1993). 605 strani.

Leta 1984 je bil v Parizu ustanovljen Center za $tudije in dokumentacijo o italijanski emigraciji v
Franciji (CEDEI). Center je v sodelovanju z italijanskim drzavnim arhivom iz Rima, Studijskim centrom
Pietro Gobetti iz Torina ter italijanskim kulturnim institutom v Parizu pripravil oktobra 1987 simpozij o
italijanski emigraciji v Franciji v dvajsetih letih nadega stoletja s sotasno razstavo fotografskega in drugega
dokumentarnega gradiva. Gradivo strokovnega srecanja je izslo leta 1988 v francosdini, razstavno gradivo
pa je izdlo v dvojezi¢ni knjigi L'Italia in esilio; izdal jo je informacijski oddelek predsedstva italijanske
vlade. Knjiga ni razstavni katalog, saj prinasa ve¢ gradiva in se je ¢asovno razsirila tudi na trideseta leta.
Ob slikovnem gradivu prinasa tudi ve¢ &lankov. Italijanska emigracija v Franciji je med obema vojnama
nosila izrazito politicen peat, z nastopom fasizma so se prav v Francijo zatekali v prvi vrsti italijanski
socialisti¢ni in komunisti¢ni politiki in somiSljeniki. Tako zastavljeno vsebinsko zasnovo knjige potrjuje
tudi uvodni pozdrav predsednika italijanske republike Sandra Pertinija (iz leta 1984), ki je tudi zivel kot
emigrant v Franciji.

Knjiga je razdeljena na $est poglavij; dvem a uvodnima in splosno zasnovanima sledi tretje, ki opre-
deljuje udelezence v emigracijskem gibanju (socialisti, komunisti, popolari, anarhisti, komunisti¢ni disi-
denti). V tretjem poglavju je tudi gradivo o udelezbi emigrantov v $panski drzavljanski vojni ter v fran-
coskem odporu. Cetrti del predstavlja posamezne emigrante v obliki biografskih prikazov. Peti je
posveéen ekonomskim emigrantom in Sesti del emigrantskemu tisku, bibliografiji in fotografskemu
gradivu. Zakaj se zdi potrebno opozoriti na knjigo o italijanski emigraciji v Franciji? Razlog je zaradi ita-
lijanskih drzavljanov slovenske narodnosti, ki so bili zastopani kot politi¢ni in ekonomski emigranti. O
njih iz knjige ne izvemo prav ni¢, dasiravno v Franciji Ziveli med politiénimi emigranti na primer Stane
Vilhar (kooptirani ¢lan CK KPI), Anton Vodopivec, Anton Ukmar in drugi. Med avtorji besedil v knjigi
omenimo vsaj Lea Valianija, Gaetana Arfeja in Carlo Gobetti; vseh piscev je preko 20.

Branko Marusic

Boris M. Gomba¢, Trst-Trieste — dve imeni, ena identiteta. Ljubljana: Narodni muzej; Trst :
Trzagka zalozba, 1993. 181 strani.

Trzaski Slovenec Boris M. Gombat (zadetno &rko drugega imena uporablja predvsem zato, da se logi
od svojega rojaka z enakim imenom in priimkom) je bil doslej v nasem zgodovinopisju znan predvsem
kot specialist za zgodovino delavskega gibanja. Njegovo delo z gornjim naslovom je zato majhno prese-
nelenje, vendar le za tiste, ki ga bolje ne poznajo. Boris Gombat svoje navezanosti na Trst, tamkajsnje
navade in kulturo ni nikoli skrival. Kljub sluzbovanju v Ljubljani je s svojimi mislimi neprestano v rodnem
mestu. Sad tega je tudi knjiga z gornjim naslovom.

Biti TrZacan je gotovo nekaj lepega, Ceprav ne vselej tudi prijetnega. Najmanj prijetno pa je biti
trzaski zgodovinar in Trzacan. Historiografija je namre¢ zelo prepojena s politiko. Slednja neprestano
hlasta za rezultati zgodovinskega raziskovanja. Ce ji dognanja ne ustrezajo, si poise primerne zgodovi-
nopisce. Kaksni pretirani napori za to niti niso potrebni.

V malokaterem mestu tako obéutimo preteklost kot v Trstu, Tako njegov osrednji del kot okolica
nam neprestano govorita o velikem razevetu pod avstrijsko oblastjo. Ceprav je bilo veliko obdobje nje-
govega razcveta koncano Ze pred vkljuditvijo v Italijo, pa je njegovo propadanje z njo nelocljivo
povezano. V preteklosti so obstajale tudi drugaéne mo#nosti, toda megtanstvo v Trstu si je izbralo tisto,
ki ga je iz cvetotega velikega mesta pripeljalo v nepomembno provinco, ki v bistvu v drzavi nikogar ne
zanima. Gombaca ne zanima proces propadanja, ampak delez, ki so ga pri tem imeli zgodovinarji. Ker
je to povezano tudi z odnosom do slovenskih somes¢anov, zlasti pa naravnega zaledja, je obradun avtorja
s kolegi pravzaprav dvojen, saj je prizadet kot Slovenec in kot someséan. Zato se nam zdi, da je oznaka
dela za »osmisljen sprehod skozi historiografijo zadnjih dvesto in nekaj let« preskromen in ne ustreza
resnici. Iz knjige veje velika prizadetost — lastnost, ki je tuja bibliografiji.

eprav zacenja avtor z obravnavo trzaskih zgodovinarjev v 17. stoletju, je tezise njegovega zani-
manja na 19. in 20. stoletju, na ¢asu, ko postane aktualno nacionalno vpraanje, ki ga od srede prejinjega
stoletja zane dodatno zapletati $e delavsko. Konflikt v Trstu je trojen in njegovi pojavi nas spominjajo
na trikotnik: prizadeta stranka ima vedno obéutek, da sta nasprotnika povezana in v premoti. Zato i8Cejo
pomot izven njega: prista$i Avstrije v nemstvu, Slovenci v slovanstvu in Italijani v prikljucitvi Italiji.
Gombat ugotavlja med trzaskimi zgodovinatji, ki se ukvarjajo s preteklostjo mesta, dve temeljni skupini.
Ena sega od Kandlerja preko Vivanteja in Cusina do Apiha in njegovih mlajiih kolegov, ki so pretezno
levo usmerjeni, druga pa od Tamara preko R. Timeusa in Valussija do nasih sodobnikov, ki so blizu kla-
sitni me$¢anski liberalni in po zadnji vojni tudi demokricanski usmeritvi. Na ti dve temeljni skupini se
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veze nekaj desetin imen in histori¢nih del. Nobena teh linij ni gista; klasicen primer je Schiffrer; loCitev
tudi ni ideologka, kot bi bilo mogoée razumeti gornji prikaz, ampak v bistvu strokovna. Prva skupina je
namreé strokovno znala identificirati sile, ki so ustvarile Trst, drugi so se naslonili na mite, katerih
zatetnik je Rossetti. Po mnenju slednjih naj bi Trst priel pod Habsburzane kot enakopraven partner,
zato ima mes¢anstvo kot potomci starih Rimljanov posebne pravice. Te je Tamaro uporabil za opravice-
vanje protiavstrijskih in odcepitvenih teZenj. Pomagal je ustvarjati mit o vedno italijanskem Trstu, v
katerem ni prostora za Slovence. Ta skupina se v bistvu lo¢i od prve v tem, da ni bila sposobna dojeti
realnega pomena gospodarskega zaledja mesta; njegovo vlogo je prepotencirala, ustvarjala je podlago za
mit o nujnosti osvoboditve italijanskih severovzhodnih pokrajin, do katere je potem prilo po L. svetcvni
vojni. Nastavki za fadizem so evidentni. Enako je razvidna tudi krivda za dejstvo, da je faSizem dosegel
med trzagkim mescanstvom »tako visoko stopnjo kohezivnosti, kakr$na je bila drugod v Italiji redkost«.
Posledice teh razmer za Slovence poznamo in Gombacev odnos do teh zgodovinopiscev nam je razumljiv.
Zanimiv je avtorjev prikaz procesa, ki ga je v odnosu do nasih rojakov opravilo tudi »napredno« zgodo-
vinopisje, kljub nedvomnim politicnim simpatijam ne kaZe prav ni¢ strokovnega razumevanja za osebe in
njihova dela, »ki nosijo blagovno znamko te stranke«.

e bi za ¢as do konca IL. svetovne vojne $e kako pristali na opredelitev, da je Gombacevo delo
sprehod skozi historiografijo o Trstu, pa tega na noben nain ni mogoce za povojni ¢as. Avtor tu zaZivi
na nov naéin, strokovne sodbe in ocene garnira z osebnimi videnji stvari. Pod lupo vzame Univerzo in §te-
vilne institute ter posameznike. Do vrste ljudi in njihovih del kaze nedvomno spoitovanje, ¢eprav se ne
more izogniti negativnim posledicam sodbe, da so prav zgodovinarji po zadnji vojni pomagali rehabilitirati
sloje, »ki so si najprej s fasizmom, pozneje pa s koloboracionizmom zapravili moZnost protagonizma« v
politicnem Zivljenju. Zdi se, da je na nekaterih mestih malo podlegel generaciji, ki je dosegla vidne
rezultate v sedemdesetih in osemdesetih letih. Z njegovimi sodbami o pomanjkanju propulzivnih razisko-
valnih programov na tamkajsnji slovenski strani se bi lahko $e mogote strinjali, le vzroka ne bi iskali v
Trstu ampak v Ljubljani. Tu desetletja ni bilo prave volje za diskusijo o neprijetnih temah, kakr$ne so
fojbe in poboj v Poréinju, kar je tezilo tudi Slovencem naklonjene kolege. V pomanjkanju enakopravnega
dialoga so nam enostavno uili. Slovenska stran zaradi zvestobe politiki ne pa stroki, zaradi nekaterih
dreves ni videla gozda, razmeroma ¢isto pozicijo je spremenila v sumljivo konénico. Probleme, ki jih je
ustvarila politika, bo poslej v okviru dvostranske strokovne komisije resevala stroka. Ne glede na izredno
kriti¢en odnos do najbolj vplivnega dela trzadkega zgodovinopisja v obravnavanem obdobju konec Gom-
badeve knjige preveva optimizem. Stoletne izkusnje pa Slovencem $e naprej narekujejo previdnost, ki jo
zahteva duhovito izbran odlomek iz Brizinskih spomenikov na zadnji strani ovitka.

Delo Borisa M. Gombata je kronolo$ko smiselno razdeljeno, opremljeno s 3tevilnimi opombami in
bogatimi seznami literature. Zeleli bi nekoliko obgirnejie podatke o posameznih zgodovinarjih, saj se je
med Stevilnimi imeni véasih tezko znajti. Ne glede na obgasne tezave pri orientaciji po vsebini nam sproZa
§tevilna vpra$anja in Zelje. Skoraj gotovo bomo Slovenci potrebovali slovensko zgodovino Trsta; od ita-
lijanskih kolegov kljub dobri volji ni pri¢akovati ¢udezev. Slab okus, ki ga puscajo Stevilna dela, nam ne
govori toliko o zgodovini kot znanosti temve¢ bolj o ljudeh, ki so jih napisali. Veliko je zgodovinopiscev,
malo pa je resniénih raziskovalcev zgodovine. Gombat je opravil dragoceno analizo, ki nedvomno
potrebuje sootenje z italijansko historiografijo in klite po prevodu. Ne glede na rezultat te diskusije pa
je jasno, da z njo Slovenci nismo dobili le enega izmed moznih pregledov zgodovine Trsta v zadnjih dveh
stoletjih in nekaj desetletjih, ampak hkrati delo, ki je zaradi porekla avtorja postalo v trenutku svojega

izida sestavni del njegove preteklosti.
Stane Granda

Jera Vodusek, Prevzem oblasti 1944—46 Ljubljana : Cankarjeva zaloZba 1992. 455 strani.

V tasu pospesene revizije slovenske sodobne zgodovine, oz. v {asu uporabe historiografije tudi v poli-
ti¢ne namene je kot naroteno izslo delo Jere VoduSek Staric: Prevzem oblasti, 1944—1946. V knjigi je
avtorica, kot dokaj pomenljivo pove Ze naslov, namenila svojo pozornost dramati¢nemu obdobju konca
druge svetovne vojne na nasih tleh ali kot sama pravi »Knjiga opisuje revolucijo v Jugoslaviji in Sloveniji
v njeni zmagovalni fazi«.

Delo vsebuje sedem temeljnih poglavij, v katerih sta obdelani zadnji dve leti vojne iz povsem poli-
tiénozgodovinskih aspektov in po besedah avtorice, da bi odkrili mehanizme prihoda na oblast nove poli-
ticne oligarhije. Prej$nja, ki je vsa medvojna leta vedrila in oblat¢ila na Slovenskem, se je morala
umakniti, nasilno odstranjena v izgubljenem boju za oblast. Seveda se ta dramati¢na borba v Sloveniji ni
mogla odvijati, ne da bi bila uokvirjena v jugoslovanske oz. v Sirse mednarodne okvire, kar avtorica
vestno bele#i v bistvu od zatetka do konca knjige. Sploh je pri celotnem branju opazna izrazita jugoslo-
vanska poanta vsega dogajanja v takratni Sloveniji, kar delo sicer kvantitativno razgirja, kvalitativno pa
siromasi. Metodoloki pristop k tako kompleksni problematiki narekuje — tudi zaradi izredne aktualnosti
teme — oZenje vprasan]j na slovensko politiéno udejanjanje v tistem Gasu. Ceprav seveda razumemo, da
se je marsikaj dogajalo v Beogradu ali v neposredni okolici Tita, ne moremo mimo Zelje, da bi se raje
priviligirala le slovenska zgodovina. To naso slovensko bitko, pa naj jo imenujemo kakorkoli ze, gre v
marsicem abstrahirati od dogodkov v Makedoniji, ki jih avtorica povzema po spominih Svetozarja Vuk-
manovi¢a-Tempa. Vprasanja, ki se pred slovensko zgodovinsko znanostjo nizajo v vse bolj dramati¢nem
tonu, nam mogoce zastirajo pogled na kompleksna zgodovinska dogajanja v vseh oblikah bivie Jugo-
slavije. Pa vendar so naSa prioriteta. Tam, kjer se je Jera Vodugek Stari¢ lotila bistva slovenske drzav-
ljanske vojne, bitke za narodno osvoboditev ter zmagovitega pohoda revolucije, je nedvomno dosegla
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izrazit uspeh, drugje je analiza le posledi¢na in predstavlja le okvir, ki v bistvu razvodeni intenzivnost
slovenskega dogajanja.

Kako izredno intenzivne so strani, ki jih avtorica posvec¢a definiranju prevzema oblasti s strani slo-
venskega NOB! Definiranje ciljev, posnetek stanja ter analiza dogajanja na osnovi originalnih doku-
mentov so znatilnosti Voduskove zgodovinsko-upravno-sodne elaboracije pohoda na oblast neke ozke a
sposobne polititne skupine, ki monopolizira oblast na osnovi narodnoosvobodilnega programa in pro-
grama socialnih reform. Periodizacija, ki jo avtorica uporablja, je #e znana in jo je pri nas utemeljil Metod
Mikuz. Po tej mrezi se premika Jera Vodusek Stari¢ od pomladi 1944 dalje. Opaza, da NOG izgublja svoj
prvotni deklarirani znataj narodne osvoboditve in se vse bolj usmeria v osnovateljico nove drzave in nove
oblasti, saj pomenijo politi¢ne in zakonske odlogitve v letu 44 temelj vsega politi¢nega sistema po vojni.
Pri te] svoji analizi avtorica privilegira snovanje novega pravnega reda, novega sodstva, policije, vojske
represivnega aparata, ki naj §iti pridobitve NOG ali, &e zelimo, pridobitve revolucije. Jera Vodu$ek
Stari¢ je opazila, da se je postavila na &elo nove slovenske drzavnosti v vseh treh emanacijah politicne
oblasti in sicer v zakonodajni, v izvréni in sodni. Pri slednji je opazna dekadenca ustaljenih pravnih norm
ter uvajanje volje ljudstva kot legitimnosti sprejetih odlokov. V tem smislu delujejo tudi institucije
tozilstva, zakonodaje in policije, le da avtorica komparativno ne prikaze okupatorjevega in kvizlinskega
sistema represije, kar nedvomno siromasi zelo podroben prikaz nastajanja in razvoja represivnih mer
NOG. Vpogled na nasprotno stran, torej na stran slovenske kolaboracije oz. emigracije nam avtorica
odpre pri opisovanju kompleksnega sveta slovenske politike v Londonu, kjer pride do izrazite diferen-
ciacije med Krekom, ki ratuna na domobransko zmago in ne pusca vmesnega prostora za razliéne resitve,
in Snojem ter drugimi, ki prestopijo v NOG. Vodugkova je v teh straneh izredno »nova« in histori¢no
verodostojna, saj i¢e vzroke tako dominantnemu sporu na desnici slovenskih intelektualcev v svetu
londonskih polresnic in fikcij.

Jeseni leta 1944 je po avtoricinem mnenju Ze vse drugaée. Vse mocnejie obvladovanje polititnega
prostora s strani NOG izklju¢uje vsako moznost novega opredeljevanja. Kardelj in partija Ze pripravljajo
naskok na oblast in na nove meje. Paziti se morajo, zaradi ostrine diskurza, tudi najvisji politiéni funk-
cionarji, ki jim veckrat ni dovoljeno, da bi uzivali sadove lastne odlogitve (Hebrang itd.) oz. nacionalnega
izrazanja. Pripravlja se kont¢ni obra¢un in vsenaokrog so pogajalci trdni in neizprosni, saj se na tas po
vojni niso pripravljali le v Jugoslaviji ampak tudi drugje. '

Potek mednarodnih aspiracij voditeljev NOG se, kljub velikim diplomatskim zapletom, neminovno
obrata na zaokroZitev slovenskega nacionalnega programa iz leta 1848, kar povzrota velike teZave
predvsem zaradi izvoza revolucije in vse ve&jega nerazumevanja zahodnih zaveznikov. Vojne operacije
postajajo vse bolj sredstvo politike in leto 1945 postane predprostor za nastajajoco hladno vojno, ki Ze
kaze svoje jasne konture. Ob politi¢ni zgodovini, ki v celoti dominira v vseh poglavjih obravnavanega
dela, je Jera Voduek Stari¢ globoko &rpala tudi iz fondov diplomatske zgodovine. Odnosi NOG s sosed-
njimi drZavami in zavezniki so marsikdaj privilegirani na raun bolj jasnega podajanja slovenskih odlo-
¢itev v tej smeri. Problemi Gréije, Albanije in tudi Srbije so obravnavani prevec ekstenzivno na racun
dogodkov v Sloveniji, ki se vse bolj kaZejo kot problemi obraCunavanja s preteklostjo v okviru prevzema
oblasti ene polititne grupacije. Vendar sta za vsak disput, za vsako vojno, tudi drzavljansko (za to defi-
nicijo se je avtorica jasno opredelila pri eksplikaciji dogodkov v Sloveniji tik pred koncem druge svetovne
vojne) vedno potrebni dve strani. Zato je podajanje Jere Vodusek Stari¢ v tem razdelku prevec eno-
smerno in ne upodteva vseh elementov polititnega dogajanja v obravnavanem obdobju. Prav zato nam
nekateri zasuki in nenadne odlocitve partije v letih 1944—45 ostanejo nerazumljeni in megleni do konca.

Avtoritino podajanje notranjih in zunanjepolitiénih dogodkov po osvoboditivi Beograda je logitno
nizanje kronologkih faktov in posledic odlogitev, ki se vse bolj sprejemajo v centru in vse manj v periferiji.
Tudi vprasanja meja in definiranje Trsta kot enega glavnih elementov za uspeh NOG so v knjigi dobro
obdelana, vendar le do take mere, da se s problemom spoznamo. Isto velja za povojne poboje domo-
brancev in za umestitev sistema tik pred konéno zmago in po njej. Tako na Siroko koncipiran kompendij
ima seveda svoje pozitivne in negativne strani. Od slednjih najbolj bode v oti nepoglobljenost dolo¢enih
bistvenih vpradanj, ki se danes, leto dni po izidu knjige, tudi dramati¢no postavljajo strokovni in drugi jav-
nosti. Seveda je iz SirSega vedno lazje k ozjemu in v tem smislu Je delo Jere Vodusek Stari¢ velik uspeh
slovenskega sodobnega zgodovinopisja, ki pomeni osnovo za nadaljnjo diskusijo in poglobljeno analizo
dogodkov, ki so bili seveda travmati¢ni v preteklosti, ki pa postajajo politikum tudi v sodobnem Zivljenju
Slovencev. Avtorici, ki se je spopadla z izredno kompleksno materijo, gre zasluga, da je v eni publikaciji
zbrala veliko znanja in ugotovitev, ki bodo $e kako koristne za bodo¢i politi¢ni vsakdan naroda in drzave,
ki ne more in ne sme ostati brez svoje zgodovine.

Boris Gomba¢
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UDC 323.15:943.65 (= 863)

GRAFENAUER Bogo, Academician, Dr., Retired Full Professor, SI-61000 Ljubljana, Murni-
kova 18

Formation and Today’s Questions of the Northern Slovene National Border
Zgodovinski ¢asopis (Historical Review), Ljubljana, 47/1993, No. 3, pp. 349-383, 162 notes
Sn. (De., Sn., En.)

The question of historical development of the Slovene northern border is one of the central que-
stions of Slovene history. In the Middle Ages it was indicated by the proportion between Slo-
venes and Bavarians, after 1500, however, between Slovenes and Germans. Forced assimilation
got on as late as from the middle of the 19th century, before that the shift of the northern border
was more a result of economic development — especially agrarian colonisation. U_.:.Em this pro-
cess the w_o<n=o settlement area has diminished from approximately 70.000 km? to about
23.000 km? (20.256 km? of that in the Republic of Slovenia).

Author’s Abstract

UDC 929.55 Valvasor
REISP Branko, Dr., Full Professor, National Museum, S1-61000 Ljubljana, Presernova 20
Unknown Epitaph to Janez Vajkard Valvasor
Zgodovinski ¢asopis (Historical Review), Ljubljana, 47/ 1993, No. 3, pp. 345—-348, 16 notes
Sn. (De., Sn., En.)

On the 300th anniversary of death the contribution summerizes the data on the place and time
of death, as well as the burial place of the famous Carniolan polymath and the member of the
Royal Society of the 17th century J. V. Valvasor, whose cxact date of death is not known due
to the lack of archive evidence. In this conncctions the up till now unknown epitaph has been
published here. It was inscribed in the Valvasor’s edition Theatrum mortis humanae tripartitum
from the library of J. G. Dolni¢ar in the today’s Theological Seminary Library in Ljubljana,
which has no answer to this questions as well. However, it contains an unknown biographic
information that Valvasor was staying in Lyon before his death, where he fell ill and died at
home soon.

Author’s Abstract

UDC 930.22 (453.3) ““10/13”

HARTEL Reinhard, Dr. Senior Lecturer at the Institute for Historical Sciences at the Univer-
sity Karl Franz in Graz, A-8100 Graz, Mozartgasse 3

Aquilaeian Patriarchate “Diplomatar”
Zgodovinski ¢asopis (Historical Review), Ljubljana, 47/1993, No. 3, pp. 397—412, 53 notes
Sn. (De., Sn., En.)

Since 1979 the Research Institute for Basic Historical Sciences at the University of Graz has
been working at the Aquilaeian Patriarchate “Diplomatar”. The present presentation of the
project and the problems, connected with it, gets into detail of the following problem comple-
xes: sources location and archives, publication design, accompanying studies and application of
instruments for electronic data processing.

The researches deal with the area of profane and ecclesiastic authority of patriarchs. As for the
time period charters from the invasion of Lombards to Italy till 1250 (originally till 1365) have
been included. Criteria are pragmatic, taking also records and authorizations into considera-
tion.

R. Stergar

UDC 949.712 08"

STIH Peter, Dr., Assistant, University in Ljubljana, Faculty of Arts, SI-61000 Ljubljana,
Askerleva 2

Conversio Bagoariorum et Carantanorum According to Kos’s Edition of 1936 (Researches State
Report)

Zgodovinski ¢asopis (Historical Review), Ljubljana 47/1993, No. 3, pp. 385-396, 52 notes
Sn. (De., Sn., En.)

The Treatise gives a survey of the present state of researches referring to Conversio, as more
than half a century has passed since the Kos's edition and the belonging commentary of this
most important source for the history of the area between the Donava river and the Adriatic in
the early Middle Ages. Especially problems referring to compositons, manuscripts, authorship,
the time of its origin, purpose, drafts, reception and partly also interpretation of this text have
been deait with.

Author’s Abstract
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UDK 929 Klun: 930

JANSA-ZORN Olga, dr., docentka, Univerza v Ljubljani, Pedagoska fakulteta, SI-61000
Ljubljana, Kardeljeva ploitad 16

Vincenc Fereri Klun

Zgodovinski tasopis, Ljubljana 47/1993, §t. 3, s. 413—419, 50 cit.

Sn. (De., Sn., En.)

Osrednja osebnost in usmerjevalec dela Historitnega drustva za Kranjsko je bil v letih
1851~1856 V. F. Klun. V Mittheilungen so objavljeni njegovi &lanki o zgodovinopisju ter o lite-
rarni zgodovini, statistiki in topografiji Kranjske. Objavljal je tudi v revijah Sirom Avstrije in
celo v Rusiji. Velike zasluge si je pridobil z zbiranjem in objavljanjem virov (Diplomatarium
Carniolicum in Archiv). Njegovo preselitev v Svico in kasneje na Dunaj je Historiéno drustvo
za Kranjsko obtutilo kot veliko izgubo.

Avtroski izvietek

UDK 316.72:316.342.62 (497.12 Ljubljana) »1900«

STUDEN Andrej, mag., asistent, Institut za novejo zgodovino, SI-61000 Ljubljana, Kongresni
trg 1

Zapis o bivanjskih razmerah nemskih in slovenskih visjih mes¢anskih slojev v Ljubljani na
zacetku stoletja (primer naselja vil v kapucinskem predmestju v Ljubljani)

Zgodovinski éasopis, Ljubljana 47/1993, §t. 3, s. 421424, 10 cit.
Sn. (De., En., Sn.)

Prispevek temelji na podatkih arhivskega gradiva, ki ga hrani Zgodovinski arhiv Ljubljana.
Avtor predstavlja nekatere bistvene poteze bivanjskega vsakdanjika vigjih mes€anskih slojev na
primeru naselja vil, ki jc, zlasti po velikem potresu v Ljubijani leta 1895, zraslo v ljubljankskem
Kapucinskem predmestju. V okviru opazovanja zgodovine bivanjskih razmerje igrala odlo¢ilno
vlogo pripadnost razli¢im socialnim slojem, medtem ko etni¢na pripadnost (Nemec ali Slove-
nec) pri opazovanju te zgodovine ni nikoli igrala posebne vloge.

Avtorski izvle¢ek

UDK 687.4+677.541 (497.12 Domzale) »1918/1941«

STIPLOVSEK Miroslav, dr., redni univ. prof., Univerza v Ljubljani, Filozofska fakuiteta,
S1-61000 Ljubljana, Askeréeva 2

Propad slamnikarske industrije in razvoj novih industrijskih panog na domzalskem obmoéju
1918—1941

Zgodovinski ¢asopis, Ljubljana, 47/1993, §t. 3, s. 425—437, 86 cit.
Sn. (De., Sn., En)

Prispevek osvetljuje naglo industrializacijo domzalskega obmotja med vojnama, s katero se je
v kratkem £asu uvrstilo med industrijsko razvite dele Slovenije. V zadnjih desetletjih pred prvo
svetovno vojno sta bila Domzale in sosednji Menge$ evropsko znani srediséi slamnikarske indu-
strije, v kateri so imeli vodilno vlogo tirolski podjetniki. Po nastanku jugoslovanske drzave so
slamnikarska podjetja zalela propadati, vzporedno pa so nastajali novi tovarniski obrati, V
dveh medvojnih desetletjih je nastalo okoli 30 tovarnigkih obratov osmih industrijskih panog z
nad 1800 zaposlenimi, kar je povzrotilo tudi velike socialne spremembe.

Avtorski izvletek

UDK 323.15 (=30) (497.12) »1945/1992«

NECAK Dusan, dr., redni univ. prof., Univerza v Ljubljani, Filozofska fakulteta,
SI-61000 Ljubljana, Askerteva 2

o usodi $ke narodnostne sk ti v Sloveniji po letu 1945

P

datl

Nekaj osnovnih p

Zgodovinski ¢asopis, Ljubljana, 47/1993, &t. 3, s. 439-451, 31 cit.
Sn. (De., Sn., En.)

Prispevek govori o vzrokih, dogodkih in posledicah izni¢enja nem3ke narodnostne skupnosti v
Sloveniji po letu 1945. Ukvarja se s pravnimi predpisi na tem podro&ju, primerja dosegljive sta-
tisti¢ne podatke o njihovi §teviléni moéi in gospodarskih izgubah ter opredeljuje nekaj poseb-
nosti pri postopkih jugoslovanskih oblasti v ¢asu likvidacije te narodnostne skupnosti. Doga-
janje postavlja v kontekst nezanemarljive nacifikacije Nemcev na Slovenskem in prepritanja o
kolektivni krivdi Nemcev za drugo svetovno vojno.

Avtorski izvleéek




ZGODOVINSKI CASOPIS (Z()

— osrednja slovenska histori¢na revija
— glasilo Zveze zgodovinskih drustev Slovenije

Na sedeu Zveze zgodovinskih drustev Slovenije, v Ljubljani, Askeréeva 2/I, telefon
061/12-50-001, int. 210, lahko dobite naslednje zvezke »Zgodovinskega asopisa« (z0):

1/1947 (ponatis 1977) — 308 SIT
2-3/1948-49 (1988) — 392 SIT

4/1950 (1987) — 364 SIT
5/1951 (1987) — 490 SIT

6-7/1952-53 (1986) — 700 SIT

8/1954 (1990) — 434 SIT
9/1955 (1989) — 392 SIT

10-11/1956-57 (1990) — 434 SIT
12-13/1958-59 (1991) — 434 SIT

14/1960 —

(1993) — 840 SIT

15/1961 (1989) — 322 SIT
16/1962 (1991) — 308 SIT
17/1963 (1978) — 392 SIT
18/1964 (1980) — 378 SIT
19-20/1965-66 (1985) — 434 SIT
21/1967 (1992) — 600 SIT

22/1968, §t

22/1968, st.
23/1969, st.
23/1969, st.
24/1970, st.

. 1-2 (1983) — 252 SIT
3-4 — pred ponatisom
1-2 (1989) — 280 SIT
3-4 (1989) — 224 SIT
1-2 (1981) — 238 SIT

24/1970, §t. 3-4 (1988) — 266 SIT
25/1971, st. 1-2 (1985) — 280 SIT
25/1971, st. 3-4 (1986) — 266 SIT
26/1972, §t. 1-2 (1980) — 322 SIT
26/1972, §t. 3-4 (1984) — 294 SIT
27/1973, st. 1-2 (1989) — 280 SIT
27/1973, st. 3-4 (1988) — 294 SIT
28/1974, $t. 1-2 (1988) — 294 SIT
28/1974, §t. 3-4 (1993) — 720 SIT
29/1975, §t. 1-2 — razprodan
29/1975, §t. 3-4 — 460 SIT
(kmalu razprodan)
30/1976, 3t. 1-2 — 294 SIT
30/1976, st. 3-4 — 266 SIT
31/1977, st. 1-2 — 440 SIT
(kmalu razprodan)
31/1977, 3t. 3 — 408 SIT
(kmalu razprodan)
31/1977, §t. 4 — 224 SIT
32/1978, §t. 1-2 — 294 SIT
32/1978, §. 3 — 224 SIT
32/1978, &. 4 — 238 SIT
33/1979, 5t. 1 — 280 SIT
33/1979, §t. 2 — 252 SIT
33/1979, §. 3 — 238 SIT
33/1979, §t. 4 — 196 SIT
34/1980, §t. 1-2 — 336 SIT
34/1980, §t. 3 — 168 SIT
34/1980, §t. 4 — 168 SIT
35/1981, §t. 1-2 — 280 SIT
35/1981, §t. 3 — 182 SIT
35/1981, §t. 4 — 140 SIT

36/1982, st.
36/1982, st.
36/1982, st.
37/1983, st.
37/1983, 3t.
37/1983, st.
38/1984, 3t.
38/1984, st.
38/1984, 3t.
39/1985, §t.
39/1985, st.
39/1985, 3t.
40/1986, st.
40/1986, 3t.
40/1986, t.
41/1987, st.
41/1987, st
41/1987, st
41/1987, st
42/1988, 3t.
42/1988, st.
42/1988, st.
42/1988, st.
43/1989, st.
43/1989, st.
43/1989, st.
43/1989, st.
44/1990, st.

44/1990, st

44/1990, st.
44/1990, st.
45/1991, st
45/1991, st.
45/1991, st.
45/1991, st.
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1-2 — 266 SIT
3 — 168 SIT
4 — 154 SIT
1-2 — 238 SIT
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4 — 168 SIT
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4 — 154 SIT
1-2 — 252 SIT
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3 — 320 SIT
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Clani zgodovinskih in muzejskih drustev s poravnanimi tekogimi drustvenimi obveznostmi imajo na navedene
cene 25-odstotni popust, Studentje pa 50-odstotni popust. Za nakup kompleta ZC odobravamo poseben
popust. Za narotila, veéja od 2000 SIT, je mozZno brezobrestno obroéno odplagevanje. Ob takojsnjem platilu
pri nakupih v vrednosti nad 2000 SIT dajemo dodaini 10-odstotni popust. Za narogila iz tujine zaraCunamo
60-odstotni pribitek na cene knjizne zaloge. Pri postnini nad 40 SIT zaratunamo dejanske postne stroske.

Ponatise vseh zvezkov ZC, ki so Ze razprodani, lahko narotite v prednarotilu po posebni n

izji prednaroéniski ceni.

Bibliografsko kazalo za prvih petindvajset letnikov Z{ stane 180 SIT. Publikacije lahko narogite in prejmete
osebno na sedeZu Zveze zgodovinskih druitev Slovenije, prav tako pa tudi po posti.
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